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PROCESO  ORIGIIVAL 


que  la  Inquisición  de  Valladolid  hizo  al 
maestro  Fr.  Luis  de  León,  rcli{;ioso  del 
orden  de  S.  Ag^ustin. 


(Rxi:>le  untro  los  luss.  de  la  Biblioteca  nacjonal  de  esta  corte) 

rcr^oiias  que  detlararon  en  Salamanra  aiile  el  Comisario  del  Saula 
OQiiü  ronlra  Fr.  Luis  de  leou  (*). 

DECLARACION  DE  FRAY  BARTOLOMÉ  DE  MEDINA,  DOMINICO. 

En  la  ciudad  de  Salamanca  á diez  y siete  dias  del  mes 
de  deciembre  de  mili  é quinientos  c setenta  c nn  años,  ante 
el  muy  magníQco  é mny  Rdo.  señor  maestro  Francisco 
Sancho,  comisario  dcsle  Santo  Oficio,  y jtor  ante  mí  García 
de  Malla  escribano  é notario  público  é ainistólico,  é fami- 
liar deste  Santo  Oficio,  paresció  siendo  llamado  el  mny 
reverendo  padre  fray  Bartolomé  de  Medina,  maestro  en 
sancta  theulugía,  en  la  universidad  de  Salamanca,  del  cual 

(*)  Kstas  declaraciones  existen  originales  en  el  proceso  manda- 
do instruir  contra  los  maestros  Grnjal,  Martínez,  y Fr.  Luis  de 
la-oii;  y se  sacó  un  tr.-islado  de  lo  que  resultaba  contra  csio  último 
«m  la  causa  que  se  le  formó  por  separado,  que  ahora  publicamos. 


4> 

«<'  rccibiú  juramento  en  forma  debida  de  derecho  so  cargo 
del  cual  prometió  de  decir  verdad , y entre  las  cosas  que 
testificó  en  su  dicho,  dijo  é declaró  contra  el  maestro  fray 
Luis  de  León  lo  siguiente,  ó dijo  ser  de  edad  de  cuarenta 
c cuatro  años. 

Item  declaró  que  sabe  anda  en  lengua  vulgar  el  libro 
de  los  Cánticos  de  Salomón,  compuestos  por  el  muy  Rdo. 
padre  maestro  fray  Luis  de  León,  porque  lo  ha  leído  este 
declarante. 

Item  declaró  que  en  esta  universidad  algunos  maes- 
tros , señaladamente  Grajal  y Martiuez , y fray  Luis  de 
León,  en  sus  parcsceres  y disputas  quitan  alguna  autoridad 
á la  edición  Vulgata , diciendo  que  se  puede  harer  oirá  me- 
jor, y que  tiene  hartas  falsedades.  Esto  de  la  edición  Vul- 
gala  es  público  é notorio ; y dijo  que  entiende  que  otras 
proposiciones  debe  haber  oido,  pero  que  no  se  acuerda. 

Y en  el  segundo  dicho  que  dijo  en  este  Santo  Oficio  en 
diez  é ocho  de  hebrero  de  mil  quinientos  é setenta  é dos 
años,  en  la  foja  159,  dice  contra  el  dicho  maestro  fray 
Luis  lo  siguiente. 

Item  dice  que  en  la  universidad  de  Salamanca,  hay  mu- 
cho afecto  á cosas  nuevas , y poco  á la  antigüedad  de  la 
religión  y fee  nuestra , y questo  es  lo  principal  que  se  debe 
remediar — Que  diga  y declare  quien  son  las  personas  que 
tienen  estas  novedades  para  que  se  ponga  remedio  del 
todo. 

Dijo:  que  á los  dichos  tres  maestros  Grajal,  León  y 
Martínez , ha  visto  este  declarante  afectos  siempre  á nove- 
dades en  los  casos  que  en  su  primero  dicho  y en  este  tie- 
iie  declarados , que  son  hartas  novedades  y dignas  de  re- 
medio. Y entiende  este  declarante  que  si  este  verano  pró— 
\¡mo  pasr-do  no  entendieran  los  susodichos  que  parescian 
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mal  estas  novedades  & otros  maestros  de  la  nnívcrsidad, 
pasaran  mas  adelante;  y ansí  romo  entendieron  qne  se  Ies 
hacia  rostro,  se  han  ido  deteniendo  un  poco. 

Y que  demás  desto  cuando  se  ofrescen  disputas,  por  la 
mayor  parte  los  dichos  tres  maestros  prefieren  á Vatahlo, 
Pn;'nino  y sus  judíos , á la  traslación  Vulgata  y al  sentido 
de  los  Santos,  lo  cual  á este  declarante  ofendía  mucho— 
Comprobado  con  los  originales  por  mi  Celedón  Guslin  secre- 
tario— Con  rúbrica. 

DECLABACIOX  DE  FBASCISCO  CERHALVO  DE  ALARCON. 

E después  de  lo  susodicho  en  la  dicha  ciudad  de  Sala- 
manca , á veinte  é seis  dias  del  mes  de  diciembre  de  mili  é 
quinientos  é setenta  y un  años , ante  el  dicho  señor  maes- 
tro Francisco  Sancho  páreselo , siendo  llamado,  Francisco 
Cerralvo  de  Alarcon , colegial  en  el  colegio  de  Cañizares 
desta  dicha  ciudad  de  Salamanca,  el  cual  juró  en  forma  á 
prometió  de  decir  verdad,  y entre  otras  cosas  que  dijo  en 
su  dicho , declaró  contra  el  dicho  maestro  fray  Luis  de 
León  lo  siguiente. 

Item  dijo  que  también  ha  oido  decir  que  el  maestro 
fray  Luis  de  León , agustino , tresladó  en  romance  los 
Cantares  de  Salomón,  qne  algunos  tienen  copias  de  ellos; 
é questa  es  la  verdad  su  cargo  del  dicho  juramento,  ó dijo 
sor  de  edad  de  24  años — Comprobado  con  el  original  por  mi 
Celedón  Gustin  secretario— Con  rúbrica. 

DECLARACION  DEL  MAESTRO  LEON  DE  CASTRO. 

En  la  dicha  ciudad  de  Salamanca  , este  dicho  dia,  mes 
é año  susodicho , el  dicho  señor  comisario  maestro  Fran- 
cisco Sancho  recibió  juramento  del  maestro  León  catedrá- 
tico de  prima  jubilado  de  gramática , 6 de  edad  de  cerca 
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<lc  seseula  años ; é habiendo  jurado  é prometido  de  decir 
verdad , entre  otras  cosas  que  dijo  en  sus  dichos  contra 
los  maestros  Grajal  y Martiiiez , dijo  contra  el  maestro 
i'ray  Luis  de  León  de  la  órden  de  Sant  Agustín  lo  si- 
guiente. 

Item  dijo  que  también  el  maestro  fray  Luis  de  León, 
fraile  agustino,  residente  en  la  dicha  ciudad  de  Salaman- 
ca, y catedrático  en  la  universidad , wiclve  por  los  maes- 
tros Grajal  y Martínez,  sustentándídos  con  gran  pasión;  y 
ansí  lo  ha  visto  este  declarante  porque  en  disputas  <le  luga- 
res de  profetas,  que  los  evangelistas  y el  mismo  Dios  de- 
claran en  los  Evangelios,  ha  >ueltu  con  gran  i>orfia  <|iie 
aunque  sea  ansí  verdadera  aquella  iuterpretaciuu,  ({ue  tam- 
liien  puede  ser  verdadera  la  de  los  judíos,  y que  lo  uno 
y lo  otro  pudo  signilicar  el  profeta.  V si  eso  es  ansí,  que  la 
|)r(>recía  pudo  signilicar  lo  uno  y lo  otro  , y lo  que  dice  el 
Apóstol,  y lo  que  dice  el  judío;  paréscele  áeste  declarante 
que  no  }H)dian  concluir  nada,  ni  probar  nada  los  ai>ústules 
con  las  profecías  que  citaban , porque  resimiidería  el  judío 
“ tan  bien  querrá  decir  esta  profecía  esto  como  esotro, 
y no  me  concluís  ;”  y San  Agustín  que  dice  en  un  lugar  de 
la  ICscriplura  |)ucde  tener  muchos  sentidos  , paréscele  que 
dice  que  uno  determinado  é cierto,  y que  lo  dice  de  algu- 
jios  lugares  y no  de  lodos;  y (|ue  por  esto  este  declarante 
tiene  esto  por  peligroso  y duro,  y princi])aliiienle  le  pa- 
resce  mny  áspero  fa'vorescer  con  lanía  Aebemencia  las  in- 
terpreta<-ioiies  de  judíos,  l-'slo  es  lo  que  sabe. 

Item  dijo  (pie  cnanto  á la  tercera  (1),  »|ue  tienen  poco 
respeto  á los  Santos  Padres , sino  á estas  interpretaciones 
de  Rabíes , y queste  declaraiitc  siempre  lo  ha  entendido 

(1)  Será  tercera  pregunta. 
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ansí  de  los  dichos  maestros  Marliiiez  y Grajal,  aasí  eu 
disputas  como  en  pláticas , y en  disjmtas  del  maestro  fray  - 
Luis  de  León,  auiu|uc  no  tan  claramente. 

Item  dijo  »|ue  todos  los  dichos  tres  maestros  Grajal, 
fra>  Luis  de  León  y Martiuez , le  paresce  á este  testij'o 
hahelles  oido  i>orüar  y decir  é defender  que  se  pueden 
traer  esplicaciones  de  Escriptnra,  nuevas,  no  contra  la  ex- 
plicación de  los  Santos,  sino  pnetrr,  pero  que  acpiel  pr<s- 
¡er  le  paresce  sutisticado , y ([uesto  machas  veces  lo  han 
disputado  con  este  declarante. 

Iteui  declaró  haher  oido  á alf^unos  estudiantes,  que 
no  se  acuerda  i|uienes  son , que  el  maestro  Grajal  y 
.Martiuez , hurlan  de  interpretaciones  de  Santos , y de  al- 
;¡uiius  «pie  lo  han  oido  á los  dii'hos  tres  maestros,  sino  que 
se  guardan  «leste  «leclaraute  por  ser  «le  contrarios  pares- 
ceres,  y tener  competencia  sohresta  materia,  «•!  y los  di- 
chos tres  maestros , por  ilomle  su  dicho  dijo  «|ue  se  en- 
tieiula  ansí  c«>mo  de  luunlire  «pie  trae  «-«mipetencia  s«>lire 
las  «licitas  opiniones  con  ellos ; peni  que  dice  la  venlad  de 
todo , y «juesto  es  ansí  «'onui  lo  tiene  dicho ; y «|uc  tani- 
hien  les  ha  oido  «lecir  á al{;unus  estudiantes  que  no  se 
acuerda,  «|ue  los  diclitis  maestros  dicen  que  cuando  alegan 
la  interpretación  «le  Santos,  tiene  el  dicho  inaestroMartiiie/. 
especialmente,  por  c«iimin  refrán,  en  la  lengua,  el  sahiu 
aletjuriii,  aludiendo  á lo  «|ue  dice  en  su  lihro , á pares- 
cer  de  torios,  que  cuando  los  Santos  no  entienden,  se  aco- 
gen á inventar  alegorías.  Ansí  misino  dijo  queste  decla- 
rante o>ó  decir  á los  dichos  maestros  Martiuez  y Grajal. 
que  mu«-has  cosas  en  la  traslación  Viilgata  están  mal 
trasladadas,  y que  el  mismo  maestro  Grajal  leyó  pública- 
mente , y porfió  según  oyó  «lecir , públicamente  , y se  dis- 
putó delante  deste  testigo , lo  cual  disputó  el  dicho  maes- 
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tro  Grajal  y fray  Luis  de  León , y Martincz , que  en  el 
Viejo  Testamento  no  había  promesa  de  la  vida  eterna; 
pero  habiéndolo  leido  públicamente  el  maestro  Grajal  pri- 
mero que  se  argumentase , según  ha  dicho. 

Item  en  el  según  (1)  dicho  que  declaró  ante  el  señor 
Inquisidor  Diego  González,  el  dicho  maestro  León,  decla- 
ra lo  siguiente  contra  el  dicho  fray  Luis. 

Fuéle  dicho  que  él  dice  en  su  primero  dicho , que  el 
maestro  fray  Luis  de  León,  fraile  agustino,  vuelve  por  los 
maestros  Grajal  y Martínez , sustentándolos  ron  gran  pa- 
sión , y que  ansi  lo  ha  visto  este  declarante , porque  en 
disputas  de  lugares  de  profetas,  que  los  evangelistas  y el 
mismo  Dios  declaran  en  los  Evangelios,  ha  vuelto  con 
gran  porfía  el  dicho  fray  Luis  diciendo  que  aunque  sea 
verdadera  aquella  interpretación , que  también  puede  ser 
verdadera  la  de  los  judíos,  y que  lo  uno  y lo  otro  pudo 
significar  el  profeta. — Que  diga  y declare  los  lugares 
particulares  de  la  Escriptura  sobre  que  era  la  dicha  dis- 
puta , sobre  que  volvía  el  dicho  maestro  fray  Luis  por  los 
dichos  maestros  Grajal  y Martincz , y si  fué  en  disputas 
de  escuelas  ó en  coloquios  particulares,  y qué  personas  se 
hallaron  presentes  á ello. 

Dijo  qne  esto  fué  en  junta  de  teólogos  en  las  escuelas 
en  el  hospital  del  estudio,  viendo  á Vatablo  por  mandado 
del  Santo  Olicio;  que  se  devidió  Vatablo  por  todos  los 
maestros,  y á este  declarante  cupieron  los  salmos ; y apro- 
bando los  dichos  maestros  Grajal  y Martínez,  y fray  Luis, 
y Bravo  y Muñón,  defuntos,  á Vatablo;  este  testigo  dijo 
que  era  judío,  y ansí  le  mandaron:  “pues  que  todos  aprue- 
ban y vos  condenáis , comenzad  á decir : ” y este  decla- 

(1)  Será  fecundo. 
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rante  escogía  los  logares  de  los  salmos,  por  do  comenrd 
que  los  santos  apóstoles  y evangelistas  declaraban , por 
acortar  envites  y mostrar  que  aqnel  era  jndio , porque  de- 
claraba los  dichos  lugares  como  jndios , y llevó  allí  mo- 
chos libros  ordinariamente  para  qne  á la  cosa  que  nega- 
sen podérselo  mostrar  por  los  libros , y convencerles  con 
ellos  que  era  judío , y ansí  se  lo  mostró  por  todos  los  lu- 
gares qne  en  los  salmos  citan  los  apóstoles.  E veniendo  en 
aquel  lugar  ex  ore  infantmm  et  laclentium  que  declara  é 
cita  el  mismo  Cristo , y mostrando  por  los  libros  que  fné 
uno  de  los  muchos  milagros  que  Dios  hizo  en  este  suelo, 
que  los  niños  mamantes  en  brazos  de  sos  madres  en  el 
templo , y los  niños  que  no  sabían  pronunciar  claramente, 
decían  Osuna  fili  David  clara  y perfectamente,  y que  Cris- 
to con  este  dicho  atapó  la  boca  á los  escribas  y fariseos  que 
como  inquisidores  le  querían  ir  á la  mano  de  que  se  deja- 
ba llamar  Dios,  diciéndoles:  “¿no  veis  lo  que  pasa,  que  los 
mamantes  y niños  hablan  lo  qne  vosotros  no  entendéis?"  Y 
qnesto  quieren  decir  aquellas  palabras,  ut  desltiMs  inimi— 
eum  et  ultorem,  qne  en  hebreo  está  mas  claro,  para  atajar 
á sos  enemigos,  y á quien  le  quería  ir  á la  mano.  Porfió  de 
tal  manera  el  dicho  fray  Luis  que  no  era  el  sentido  este 
deste  lugar,  y después  de  visto  por  los  Santos  que  era  an- 
sí , que  para  esto  llevaba  este  declarante  los  dichos  libros 
qne  eran  San  Gerónimo  é Sant  Agustín , y San  Crisósto- 
mo,  y Cirilo  y otros  Santos,  porfió  el  dicho  fray  Luis  que 
también  podía  ser  verdadero  el  sentido  de  los  jndios.  E di- 
ciéndole  este  testigo  que  lo  qne  allí  ponía  Vatabio  era  el 
sentido  de  los  judíos,  que  él  defendía;  dijo  este  testigo  que 
aunque  viniesen  todos  los  letrados  del  mundo,  no  podrían 
hacer  que  aquel  sentido  de  los  judíos  pudiese  venir  ni  cua- 
drar con  la  letra  griega , ni  hebrea  ni  latina ; y que  sobre 
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cslu  este  declarante  y el  dicho  fray  Luis  vinieron  á malas 
|>alabras  porque  le  había  sufrido  este  declarante  una  ó dos 
voces  que  le  liahia  dicho  " no  teneis  aquí  autoridad  mas 
de  la  que  aquí  os  quisicreinos  dar ; ” y enojado  de  la  porfía 
el  dicho  fray  Luis,  después  le  dijo  á este  declarante  que 
le  había  de  hacer  quciuar  un  libro  que  íniprimia  sobre 
Lxsahias,  y este  declarante  le  respondió  que  con  la  gra- 
cia de  Dios  que  ni  él , ni  su  libro  no  prendería  fuego , ni 
podía ; que  primero  prciuleria  en  sus  orejas  y linaje;  y 
«{ueste  declarante  no  quería  ir  mas  á las  juntas.  V el  co- 
legio de  teólogos  envió  al  maestro  fray  Juan  de  Guevara 
y á otro  maestro,  á |>edirle  y mandarle  que  no  fallase  de 
allí  {)ori{ue  no  {«odian  hacer  nada  sin  las  lenguas.  Y sobre 
otros  muclios  lugares,  que  hubo  discordia  sobre  que  el  di- 
cho fray  Luis  defendía  las  inter{iretaciones  délos  judíos  en 
Vatablo,  ansí  en  los  salmos  como  en  las  leciones  de  Job 
«{lie  reza  la  iglesia  en  los  olicios  de  difuntos , y en  otros 
4{ue  los  judíos  declarábanlos  lugares  dichos  de  otra  mane- 
ra, é hacían  interpretaciones  diferentes  que  la  Vulgata, 
«{ue  tiene  la  iglesia  y sigue , y queste  declarante  recorrerá 
su  uiemuria  de  los  demás  lugares  que  a«{uí  apunta,  y que 
allí  se  desputabau,  é los  traerá  por  cscri{tto  y firmados  de 
su  nombre : y que  estaban  {iresentes  el  maestro  Francisco 
Sancho , decano  (') , del  cual  este  declarante  se  quejaba  á 
él  mismo  ¿qué  como  favorescia  á los  dichos  maestros  Slar- (*) 


(*)  Al  margen  se  lee; 

“ En  13  de  marzo  do  1572,  fué  examinado  el  maestro  Fran- 
• cisco  Sandio  sobre  lo  que  aqiii  fué  dado  (mr  conteste,  callado»  los 
« nombres  v las  demás  circunstancias;  é dijo  que  se  acuerda  ha- 
•>  berse  hallado  ])or  presidente  deste  acto,  y que  {lor  verlos  algo  en 
« cólera  á todos,  {laró  en  {«inerlus  en  {laz,  y no  noto  las  dichas 
« |iro(iosiciones.  Y que  esta  es  la  verdad  so  cargo  del  dicho  jura- 
a mentó — Ante  mí — Celedón  Guslín  secretario  - i/ay  una  rúbrica. 
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tincz , Grajal , y fray  Lnis , y Bravo  y Muñón?  y el  dicho 
maestro  Sancho  le  respondía,  que  si  no  les  favoresciese  no 
vendrían;  qne  callase  y esperase  á la  postre;  qne  perseve- 
rase ; que  Dios  le  ayudarla,  y ansí  lo  hizo  el  dicho  maes- 
tro Francisco  Sancho  ála  postre,  que  co"i(i  las  determinti- 
ciones ; y ansí  se  determinó  por  el  colegio  de  tenlngía  de 
Salamanca  qne  se  podrá  dar  licencia  qne  emprimiesen  los 
comentos  de  Vatahlo  como  comentos  de  jndíos,  para  que 
se  viese  la  bajeza  del  entendimiento  de  jndíos;  y qne  los 
dichos  maestros  Grajal , fray  Luis  y Martínez  no  quisieron 
declarar  esto , á lo  menos  porfiaron  mucho , y que  cree 
este  testigo  que  fué  por  permisión  de  Dios  qne  faltó  el  di- 
cho fray  Lnis  de  I.eon , un  dia  ó dos,  y entonces  se  hizo 
la  dicha  determinación;  y qnestaban  también  presentes 
fray  Juan  de  Guevara,  agustino,  y fray  Jnan  Gallo,  do- 
minico, los  cnales  estaban  á la  mira  en  la  dieba  disputa,  y 
por  medio  destos  le  parece  á este  declarante  qne  Dios  hizo 
que  se  hiciese  aquel  decreto,  ponjue  estos  volvían  muy 
mucho  por  la  iglesia,  y ann  encargaron  al  maestro  Fran- 
cisco Sancho  según  á este  testigo  le  dijeron , no  se  acuer- 
da á quien  lo  oyó , que  hiciese  que  se  oyese  á este  testigo, 
ponpic  como  eran  los  contrarios  tantos,  no  le  dejaban  ha- 
blar, y le  encargaron  la  conciencia , y ann  el  dicho  maes- 
tro fray  Juan  Gallo  salió  una  ó dos  veces  afuera  á buscar 
pluma  y tintero  para  escribir  las  proposiciones  (*)  que  de- 
cian  los  dichos  maestros  fray  Luis,  Grajal  y Martínez , y 

(*)  Al  margen  se  lee: 

“En  13  de  marzo  de  1572  fué  examinado  el  maestro  fray  Juan, 
« de  Guevara , y preguntado  general  y |iarticiilarmentc  sobre  lo 
« qne  es  dado  ]rár  conteste  ; dijo  que  la  disputa  fué  muy  reñida 
«“entre  todos  y ((ue  no  paró  en  las  proposiciones  que  los  dichos 
« maestros  dijeron. — Ante  mi — Celedón  Gustin , secretario. — Ilag 
una  rúbrica. 
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luego  se  tornaban  porque  son  astutos.  Y que  de  las  propo- 
siciones que  decían  no  se  acuerda  en  particular  por  ser 
tantas,  mas  de  que  le  ofendían,  y que  se  remite  en  ellas 
al  dicho  maestro  Gallo,  que  podría  ser  las  liolúese  es- 
cripto. 

Fuéle  dicho  que  en  su  declaración  dice  que  los  maes- 
tros Grajal  y Marliiiez  tienen  poco  respeto  á los  santos 
Padres , sino  á estos  Rabíes , y que  lo  ha  entendido  de 
ellos,  ansí  en  disputas  é pláticas,  y en  disputas  del  maestro 
fray  Luis  de  León:  que  diga  y declare  quienes  estaban 
presentes  á las  dichas  disputas  y qué  tantas  veces  se  lo 
oyó , y qué  tanto  tiempo  ha ; y que  también  dice  que  el 
dicho  maestro  fray  Luis  de  León  disputaba  lo  mismo : que 
diga  las  personas  que  se  hallaron  presentes,  y el  tiempo 
que  ha  que  pasó,  y en  qué  partes.  Dijo:  questo  sintió  este 
testigo  á su  parecer  en  las  dispustas  que  han  tenido  en  el 
colegio  de  teólogos , ansí  en  las  escuelas  como  en  el  hospi- 
tal del  estudio,  y en  casa  del  maestro  Francisco  Sancho, 
tratando  de  cosas  encomendadas  por  el  Santo  Oíicio,  y 
que  en  estos  casos  no  se  osan  los  hombres  demostrar  á la 
clara  , sino  que  hablan  con  recato , y dicen  sus  intencio- 
nes, y columbrean,  y que  no  solamente  este  declarante  fué 
sospechoso  mochas  veces  en  estas  juntas , pero  que  sin- 
tió que  lo  fué  el  dicho  maestro  fray  Juan  Gallo  y fray 
Juan  de  Guevara , porque  hablando  los  dichos  maestros 
frailes  con  este  declarante  que  habia  disputado  con  los 
sobredichos,  mostraban  no  estar  satisfechos  de  los  dichos 
maestros  Grajal  y Martínez  y fray  Luis  de  León , de  aque- 
llo que  decian  y defendían  ; y sobresto  este  declarante 
tiene  dicho  que  el  dicho  maestro  Gallo  salió  por  tintero  y 
pluma  para  escribir  las  cosas  que  sobrestá  materia  le  es- 
candalizaban , que  quizá  se  acordará  de  algunas  , y que 
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esto  habia  pasado  de  coalro  años  á esta  parle , poco  mas 
ó menos. 

Fncde  dicbo  qne  también  dice  en  sn  dicho  que  ha  oido 
decir  á los  dichos  maestros  Grajal , Martínez  y fray  Luis 
de  León , que  se  pueden  traer  esplicaciones  nuevas  de  £s- 
cripturas  , no  contra  la  explicación  de  los  Santos , sino 
prceler , y que  esto  lo  han  disputado  con  este  declarante 
muchas  veces : que  diga  y declare  cuantas  veces  lo  han 
disputado  con  este  declarante,  y de  qué  tiempo  á esta  par- 
te, y si  ha  seido  en  escuelas  ó en  coloquios  particulares. 
Dijo  que  dice  lo  que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta, 
y que  ha  seido  de  cinco  ó seis  años  á esta  parte , y dcndc 
arriba , en  presencia  de  los  perlados  qnestnvieron  en  esta 
ciudad.  En  el  concilio  tuvo  el  dicho  maestro  Grajal  unas 
conclusiones  qne  contenian  defensión  de  lo  escripto  en  he- 
breo, qne  no  estaba  errado,  y que  la  traslación  de  los  Se- 
tenta interpretes  que  estaba  errada,  y que  no  convenia 
con  el  hebreo,  donde  dijo  que  era  notorio  que  ex  ulero  ante 
lueiferum,  genui  te,  qne  no  estaba  bien,  y que  fecU  angelo» 
»uos  tpirilus  qne  cita  San  Pablo,  que  no  estaba  bien , y 
otros  lugares  ansi  de  que  no  se  acuerda ; pero  questo  que 
él  convidó  á este  declarante  que  armase  estudiantes  para 
que  se  averiguase  la  verdad,  y que  el  dicho  maestro  Gra- 
jal convidó  para  esto  muchos  obispos , y que  allí  se  averi- 
guó nuestra  verdad  católica.  E claramente  dijeron  á este 
declarante  , y entre  otros  el  dicho  maestro  Joan  Gallo,  qne 
le  habia  de  cortar  las  uñas  hasta  hacerle  correr  sangre ; y 
que  en  lo  demas  habia  hecho  maravillosamente  sn  oficio, 
queriendo  decir  por  las  uñas  que  era  este  declarante  áspero 
porque  les  decia  que  era  aquello  de  judaizantes,  y que  no  lo 
decia  por  ellos,  sino  porque  defendian  las  cosas  de  judíos; 
y que  el  dicho  Grajal  quedó  con  sn  sentencia  qne  la  le- 
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1ra  hebrea  estaba  mas  verdadera  que  la  de  la  i<;Icsia  en 
los  dichos  dos  lugares,  en  cuanto  á este  testigo  le  jpa- 
resció. 

Item  dijo  que  el  dicho  maestro  fray  I.nis  de  León 
tuvo  otro  acto  por  la  mañana  y por  la  tarde  por  el  di- 
cho tiempo  sobre  defender  la  letra  hebrea  sobre  ciertos  lu- 
gares de  la  Escriptiira,  que  no  tiene  memoria;  y que  esto 
testigo  como  le  arguyese  ú la  mañana  toda  porque  el  maes- 
tro Francisco  Sancho  como  decano  le  hizo  que  respondie- 
se, q\ic  él  no  quería  responder;  que  bastalui  Iralwr  respon- 
dido á este  declarante  una  hora ; y á la  tarde  también  ha- 
biéndole apretado  este  declarante  mucho , se  puso  el  dicho 
fray  Luis  contra  este  declarante  y contra  su  obra  diciendo 
que  corrompía  la  letra  hebrea , y que  si  no  se  enniendalia 
que  había  de  dar  qneja  al  Santo  Ofuño,  y que  el  lugar 
era;  Deleamus  justum  (juia  imililis  est  noliis  (1),  porque 
este  testigo  decía  que  era  cosa  común  en  hebreo  halier 
dos  liciones  con  mndanza  de  una  letra , y que  ansí  estaba 
muy  buena  la  didta  letra  fíilisemm  jusium  etc.  (2)  que 
tiene  la  iglesia,  y también  la  letra  de  San  fieróninio.  Y 
fué  la  dicha  disputa  de  tal  calidad  que  salidos  de  allí  dije- 
ron á este  declarante  mochos  estudiantes , que  de  los  nom- 
bres de  ellos  no  se  acuerda  , mas  de  que  fué  uno  de  ellos 
D.  Bernardino  de  Mendoza,  hqo  del  Marqués  de  Monde- 
jar  , que  ¿porqué  no  le  había  armado  á él  pues  era  de! 
bando  de  Jesucristo?  y qnc  otra  ve*  que  le  armase  si  se- 

(1)  El  original  dice  Meamos  ; pero  téngase  enlciulido  que  en  el 
libro  (le  la  Sakiduria  c.ip.  2,  v.  12,  que  croemos  es  el  pa.sajc  A (|uo 
se  alude,  .se  lee  en  la  V^ulgata : cirr.umveniamus  ctqo juslum,  quo- 
niam  inulitis  esl  nobis,  y cii  la  v(>rsion  de  los  Setenta:  Circumve- 
niamus  autem  ¡uslum , guoniam  inutilis  nobisesl. 

(2)  Este  (¡ilixemus  , quo  es  yerro  del  cpie  escribió  la  declara- 
ción , será  el  Deleamsts  de  mas  arriba. 
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mejantcs  ronctnsiones  ptisicsen,  qnc  él  trataría  aqncllos 
marstrillos  etc. 

Fuéle  dicho  qae  también  dice  qne  ha  oido  decir  á los 
dichos  maestros  Martínez  y Grajal,  qne  muchas  cosas  es- 
tan  mal  trasladadas  en  la  edición  Vnigala : que  diga  é de- 
clare qué  lugares  dijeron  que  estaban  mal  traducidos  y en  ’ 
qué  parles  lo  dijeron  y si  estaban  presentes  los  dichos 
maestros,  y qué  personas  estaban  presentes,  é si  lo  dijo 
cada  uno  dellos  por  si  ó juntos. 

Dijo  que  una  de  las  cosas  que  sustentaron  los  dichos- 
maestros  Grajal  y fray  Luis  fué  esto , y que  dice  su  culpa 
este  declarante  , qne  porque  el  maestro  Francisco  Sancho 
le  estorbó , tomando  la  mano  á argüir  sobresto  contra  Gra- 
jal , habiéndole  rogado  este  declarante  qne  le  dejase  aquel 
dia  que  era  suyo , no  le  quiso  |)or  esto  ayudar , pudiéndolo 
hacer  muy  bien  , y defender  aquellos  lugares , aun<)ue  no 
se  acuerda  qué  lugares  eran,  y ansí  los  defendió  el  dicho 
maestro  Sancho. 

Item  le  fué  dicho  qnc  en  su  declaración  dice  que  ha 
oido  decir  públicamente  que  los  maestros  Martínez,  Grajal 
y fray  Luis  de  León,  dicen  que  en  el  Testamento  Viejo  no 
habla  promesa  de  la  vida  eterna;  é que  primero  lo  habia 
leido  el  maestro  Grajal : qne  diga  y declare  si  se  acuerda 
quien  lo  dijo , y cuanto  tiempo  ha  , y quienes  estaban  pre- 
sentes. 

Dijo  que  este  testigo  oyó  decir  á estudiantes,  de  cuvos 
nombres  no  se  acuerda  , qnel  dicho  maestro  Grajal  lo  ha- 
bía leido  en  las  escuelas,  en  su  lición  de  Biblia,  los  males 
estudiantes  lo  dijeron  á Gallo , y el  dicho  Gallo  lo  reprobó 
en  su  c.itreda ; y el  dicho  (írajal  como  lo  supí» , tornó  á de- 
cir que  debía  tener  crédito  él  qne  habia  tantos  años  que 
Icia  Escriptura  ; y qnc  qnc  lo  preguntasen  , lo  pregun- 
Tomo  X.  2 
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tasen  á quien  sabia  Escriplura,  que  eran  los  maestros 
fray  Luis  de  León  y Martinez , como  hombre  que  queria 
persuadir  que  entre  ellos  estaba  el  entendimiento  de  la  Es- 
criptura , é no  entre  otros ; y de  esto  hubo  disputa  para 
averiguarse  en  el  colegio  de  teólogos  en  el  hospital  de  las 
escuelas,  al  llamamiento  del  decano,  y que  allí,  por  Sant 
Agustín  y San  Gerónimo  de  quien  ellos  se  ayudaban , este 
declarante  mostró  lo  contrario , y otros  señores  teólogos, 
por  lugares  de  Escriptura,  y ansí  se  allanaron ; y questa  es 
la  verdad  é lo  que  sabe  so  cargo  del  dicho  juramento ; y 
que  no  lo  dice  por  odio  ni  mala  voluntad , sino  en  favor 
de  la  religión — El  maestro  León  de  Castro. 

DECLAUACION  DEL  BACim.LER  FF.RO  RODRIC.l'EZ  , ALIAS  DOTOR 
SOTIL . 

En  la  dicha  ciudad  de  Salamanca,  á veinte  c nueve 
dias  del  mes  de  diciembre  del  año  del  nascimiento  de  nues- 
tro Señor  Jesucristo , de  mili  é quinientos  é setenta  é dos 
años,  el  dicho  Señor  maestro  Francisco  Sancho,  en  pre- 
sencia de  raí  Pero  de  Parada,  notario  apostólico,  hizo  pa- 
resccr  ante  si  al  bachiller  Pero  Kudriguez , teólogo  estu- 
diante en  el  estudio  é universidad  desta  dicha  cindad,  é ve- 
cino é natural  della , del  cual  recibió  juramento  en  forma 
debida  de  derecho  por  Dios  nuestro  Señor,  é por  los  San- 
tos cuatro  Evangelios  en  que  puso  su  mano  derecha , de 
decir  verdad  de  lo  que  supiere  é le  fuere  preguntado;  ó 
dijo  ser  de  edad  de  mas  de  treinta  años , y entre  otras  co- 
sas que  dijo  en  su  dicho  dijo  contra  fray  Luis  de  León, 
fraile  agustino  lo  siguiente; 

Fué  preguntado  en  particular  si  sabe  ó ha  oido  decir 
que  alguno  haya  dicho  esta  proposición : Canücum  canli- 
corum  til  Carmen  amalonum  Snlomonh  ail  Filiam  Phara- 
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onis,  fl  rnnlrarhm  f»l  /'ti(ilr.=^Dijo  que  lu  que  sabe  tiesta 
pregunta  es  que  oyú  decir  este  declarante  al  padre  maes- 
tro fray  Luis  de  León , fraile  de  Sant  A^stin  desta  ciu- 
dad , que  rantirum  rantiniruin  ad  lilífram  inlelUgUur  pro- 
pr¡¿  de  Salomone  ad  *«nm  «jorcm.  Mas  dijo  que  le  pares- 
ce  que  ha  oido  decir  á otras  personas , cuyos  nombres  no 
se  acuerda , que  el  dicho  fray  Luis  ha  escripto  ó el  mesmo 
texto  ó los  comentos  del  ('lántico  de  Salomón  en  romance. 

Fuélc  dicho  que  en  su  dicho  dice  que  el  maestro  fray 
Luis  de  León  dice  que  el  cántico  cuntirorum  se  entiende, 
de  la  muger  de  Salomón  á la  letra:  que  diga  y declare  qué 
tantas  veces  lo  dijo , é qué  personas  estaban  presentes , é 
cuanto  tiempo  ha  que  pasó,  y en  qué  partes  lo  declaró. 

Dijo  que  una,  vez  se  lo  oyó  distintamente , teniendo 
de  Sant  Agustin  á las  escuelas,  y venia  un  fraile  con  él, 
que  no  se  acuerda  quien  era ; y habia  como  tres  años  que 
pasó,  y que  otras  veces  le  paresce  haberlo  entendido  tnl- 
garmente  de  muchas  personas  cuyos  nombres  no  se 
acuerda. 

Item  dijo  que  también  se  acuerda  que  habrá  como  cua- 
tro años , poco  mas  ó menos , que  estando  el  maestro  fray 
Luis  de  León  en  las  escuelas  mayores,  frontero  del  general 
de  tetilugía , con  un  estudiante  al  cual  le  estaba  diciendo 
una  dotrina  de  la  cual  le  paresció  á este  testigo  que  se  si- 
guia  que  sola  la  fe  justificaba,  ó por  cualquier  pecado  mor- 
tal se  perdia  la  fe , ó otro  error ; empero  que  este  testigo 
mas  se  afirma  que  era  uno  de  los  primeros , y este  testigo 
le  filé  á la  mano  al  dicho  maestro , y le  dijo , no  diga 
V.  P.  eso,  porque  se  sigue  cosa  peligrosa , diciéndoselo 
porque  era  herejía,  y estonces  él  calló  y se  entró  áleer;  é 
que  esta  es  la  verdad  é lo  que  pasa  so  cargo  del  juramento 
que  tiene  hecho. 
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Item  dijo  que  por  el  tiempo  qne  estnro  aqni  el  concilio 
provincial , el  dolor  Grajal  hizo  un  ac(f>  menor  de  Biblia  y 
sustentó  á lo  qne  me  paresce,  que  el  concilio  Tridentino  no 
habia  di  finido  como  de  fe  que  la  edición  Vnlgala  de  la  Bi- 
blia era  la  mejor , sino  que  solamente  la  habia  aprobado 
como  mejor  entre  todas ; y parésceme  que  el  maestro  fray 
Luis  de  León  en  el  mismo  arto  lo  defendió. 

Item  dijo  que  demás  de  lo  qne  dicho  tiene,  declara  que 
oyó  decir  al  maestro  fray  Luis  de  León , habrá  cuatro  años, 
poco  mas  ó menos  tiempo , leyendo  por  el  maestro  Mancio 
en  el  general,  en  presencia  de  sus  oyentes,  que  no  era  de 
fe  que  nuestra  Señora  la  Virgen  María  nunca  pecó  venial- 
mente ; é habiendo  acabado  de  leer , arguyéndole  este  de- 
clarante sobre  ello,  lo  defendió  y tornó  á decir,  y que  no 
se  acuerda  los  que  estaban  presentes : y qne  esta  es  la  ver- 
dad so  cargo  del  dicho  juramento. 

DBCI.ARACION  DEL  BACHILLER  ANTONIO  FERNANDEZ  DE 
SALAZAR. 

Despees  de  lo  susodicho  en  la  dicha  ciudad  de  Sala- 
manca , á veinte  é nueve  dias  del  mes  de  diciembre  del  año 
del  nacimiento  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mili  é qui- 
nientos é setenta  é dos  años,  el  dicho  Señor  y maestro 
Francisco  Sancho  hizo  parescer  ante  si  al  bachiller  Anto- 
nio Fernandez  de  Salazar,  estudiante  en  la  universidad  de 
Salamanca  en  compañía  del  maestro  León  de  Castro , y 
que  «Rile  edad  de  veinte  é cuatro  años , poco  mas  ó menos 
tiempo  I'  y entre  otras  cosas  que  dice,  dijo  en  su  dicho  con- 
tra fray  Luis  de  León  lo  siguiente. 

Item  dijo  qne  le  paresce  á este  declarante  que  ha  oido 
decir  anda  una  exposición  de  los  Cantares  en  romance, 
muy  tenida  y estimada , en  nombre  del  maestro  fray  Luis 
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de  León  del  monesterío  de  Sant  Agustín  desla  ciudad , la 
cual  este  declarante  no  ha  visto ; y asi  mismo  suplica  este 
declarante  á los  dichos  Señores  Inquisidores  la  vean,  por- 
que un  estudiante  que  se  llama  Villoslada,  que  vive  una 
casa  adelante  del  general  donde  lee  el  maestro  Salazar 
gramática , le  dijo  que  él  la  hahia  trasladado , y que  era 
muy  hnena,  y que  declaraba  todos  aquellos  requiebros 
en  español , y de  uno  se  acuerda  que  le  dijo  que  literal- 
mente era  de  Salomón  á una  hija  de  un  Rey , lo  cual  á 
este  declarante  no  contentó ; y ansi  mismo  ha  oido  este 
declarante  que  anda  otra  exposición  de  los  Cantares  en 
romance , que  aunque  dicen  que  la  hizo  el  dicho  fray  Luis 
de  León , este  declarante  ha  oido  decir  al  canónigo  Cas- 
tro de  Burgos , que  no  era  suya  , sino  de  otro  fraile  agus- 
tino, cuyo  nombre  no  sabe ; que  ansí  mismo  este  decla- 
rante ha  visto  unos  papeles  de  dicho  fray  Luis  de  León, 
sobre  traslaciones  de  la  Escriptura  é lugares  de  la  £s- 
críptnra  que  paresce  se  contradicen:  desea  este  declarante 
se  viesen , é que  esta  es  la  verdad,  é lo  que  sabe  so  cargo 
de  dicho  juramento. 

Fuéle  dicho  que  ansí  mismo  declara  en  su  dicho  que 
ha  visto  unos  papeles  de  fray  Luis  de  León , sobre  tras- 
laciones de  Escriptura  que  le  paresce  se  contradicen , y 
desea  se  viesen : que  diga  y declare  quien  tiene  estos  pa- 
peles y escriptnras  destas  traslaciones  que  dice  se  contra- 
dicen , y también  declare  si  tiene  memoria  de  los  lugares 
que  se  contradicen , y en  qué  le  han  ofendido. 

Dijo  que  los  lugares  son  algunos  de  los  actos  de  los 
apóstoles,  que  paresce  que  se  contradicen  unos  á otros, 
de  la  Escriptura , y el  dicho  maestro  fray  Luis  de  León 
los  reconciliaba ; y que  lo  que  ofendió  á este  declarante 
fué  que  trataba  mal  de  la  interpretación  de  los  Setenta 
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ÍQtrrpretes,  diciendu  que  niacLas  cosas  tradujeron  mal  los 
Setenta  intérpretes  de  hebreo  en  griego , é si  no  se  en- 
gaña (|ue  decia  que  no  habian  entendido  bien  la  lengua 
hebrea ; y que  no  se  le  acuerda  de.  mas  sobre  esto , ni 
quien  tenga  los  dichos  papeles,  porque  donde  los  vió  fué 
por  medio  de  D.  Hernando  de  Aragón  que  era  hijo  del 
Du<|ue  de  Villabermosa , que  cree  está  en  Zaragoza. 

UECLABACION  DE  DON  ALONSO  DE  FONSKCA. 

En  la  dicha  ciudad  de  Salamanca,  á trece  dias  del  mes 
de  marzo  del  dicho  ano  de  setenta  é dos  años , ante  el 
Señor  Inquisidor  licenciado  Diego  González,  paresció  sien- 
do llamado , é juró  en  forma , é prometió  de  decir  ver- 
dad , 1).  Alonso  de  Fonseca,  vecino  de  la  ciudad  de  Sala- 
manca , y de  edad  de  cuarenta  é cuatro  años , poco  mas 
ó menos  tiempo. 

Fué  preguntado  si  sabe  ó presume  la  causa  para  que 
ha  seido  llamado ; dijo  que  no. 

Fuéle  dicho  si  sabe  que  algunas  personas  hayan  hecho 
ó dicho  algunas  cosas  qne  sean  contra  nuestra  sancla  fee 
católica,  é ley  Evangélica:  dijo  que  no  lo  sabe. 

Preguntado  si  ha  oido  á alguna  persona  decir  que  la 
opinión  é opiniones  que  cierta  persona  tenia,  también 
las  tenían  otras  ciertas  personas;  qne  declare  qué  opi- 
niones eran , y qué  personas  eran  las  que  las  tenían. 

Dijo  que  habrá  año  y medio , poco  mas  ó menos  tiem- 
po , qne  era  en  tiempo  que  se  veia  un  libro  de  un  fraile 
francisco  por  comisión  del  Santo  Oficio ; le  dijo  el  maestro 
Grajal  que  fray  Luis  de  León , y Martínez  el  hebreo , y 
él  habían  defendido  y porfiado  contra  fray  Juan  Gallo  y 
fray  Bartolomé  de  Medina  y el  maestro  León,  ciertas  opi- 
niones que  estaban  en  el  dicho  libro  del  fraile  francisco,  y 
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que  no  se  acuerda  qué  opiniones  eran , mas  de  que  un  día 
por  el  dicho  tiempo  le  dijo  á este  declarante  el  dicho  maes- 
tro Grajal  que  en  conclusiones  en  las  escuelas  habia  habido 
gran  porfía  entre  el  susodicho  y fray  Luis  de  León,  con  los 
dichos  frailes , sobre  cual  de  las  traducciones  de  la  Escrip- 
tnra  se  habia  de  seguir , y que  él  y el  dicho  fray  Luis  de 
León  teniaii  la  de  San  Gerónimo , y los  dichos  frailes  do- 
minicos y el  maestro  León  la  Vulgata. 

Item  le  dijo  mas  el  dicho  maestro  Grajal , que  los  di- 
chos frailes  dominicos  le  alegaban  el  concilio,  diciendo  que 
aprobaba  la  Vulgata  tradición  1),  y este  declarante  le  dijo 
que  qué  respondian  al  concilio , y el  dicho  Grajal  le  res- 
pondió qne  sobre  la  interpretación  y declaración  del  con- 
cilio habian  seido  las  voces,  y este  declarante  dijo  “ pues 
tráyanme  el  concilio,"  y se  lo  trajeron,  y este  declarante 
vió  el  dicho  concilio,  y le  paresció  que  tenia  la  parte  de 
los  dominicos  el  maestro  León , é se  lo  dijo  al  dicho  maes- 
tro Grajal , y él  le  dió  ciertas  evasiones  de  que  no  se 
acuerda , y que  no  se  acuerda  quienes  estaban  presentes, 
mas  de  que  pasó  en  el  aposento  donde  come  este  decla- 
rante. E que  esta  es  la  verdad,  é lo  que  sabe ; no  se  acuer- 
da de  otra  cosa  so  cargo  de  dicho  juramento.  Encargósele 
el  secreto  é prometiólo. 

DECLARACION  DE  FRAY  JUAN  GALLO. 

En  la  dicha  ciudad  de  Salamanca , á trece  dias  del  di- 
cho mes  de  marzo  del  dicho  año , ante  el  dicho  Señor  In- 
quisidor licenciado  Diego  González,  paresció  siendo  lla- 
mado, é juró  en  forma  é prometió  de  decir  verdad,  el 
maestro  fray  Juan  Gallo  dominico  y maestro  en  santa 

(1)  Será:  Iraducion. 
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theulu^ía,  morador  en  el  inoncsterio  de  Santistevan  de  Sa- 
lamanca , y calredático  de  theulugía , de  edad  de  cin- 
cuenta años,  poco  mas  ó menos  tiempo. 

Pre;^untadu  si  sabe  é presume  la  cansa  para  <|ue  ha 
sculo  llamado;  dijo  que  no  lo  sabe  si  no  se  le  dijese. 

E preguntado  sobre  lo  que  es  dado  por  conteste  , ca- 
llados los  nombres  y las  demas  circunstancias,  dijo  que  se 
acuerda  que  de  tres  años  á esta  parte,  en  algunas  congre- 
gaciones de  teólogos  que  se  han  tenido  sobre  la  corrccion 
(le  algunos  libros  que  se  han  corregido  por  el  Santo  Oficio, 
este  declarante  lia  oido  decir  y afirmar  á los  maestros  Gra- 
jal , fray  Luis  de  León  y Martínez , que  aunque  sea  'n  er- 
dad  el  sentido  en  que  traen  los  Apóstoles  y Evangelistas 
los  lugares  que  alegan  del  Viejo  Testamento , que  también 
puede  ser  verdadero  y proprio  el  sentido  que  dan  los  ju- 
díos, aunque  sea  diferente;  y que  aunque  es  verdad  que 
se  halló  á todo  lo  que  es  dado  por  conteste , y quiso  escri- 
bir algunas  cosas  ({uc  .allí  se  decían  por  los  dichos  maes- 
tros por  no  parescerle  bien ; pero  que  como  vieron  que 
este  declarante  se  alborotó  contra  ellos,  y lo  queria  escri- 
bir , se  retiraron  de  lo  que  decian , y con  esto , y por  es- 
tar presente  el  maestro  Francisco  Sancho  como  decano  y 
comisario , no  hizo  particular  memoria  dello . y que  no  se 
acuerda  sobre  esto  de  otra  cosa. 

BKCLAnACION  BE  EBAY  GASP.VR  DE  VCEDA. 

En  la  ciudad  de  Salamanca  á treinta  dias  del  mes  de 
marzo  de  mili  é quinientos  é setenta  é dos  años,  ante  el  Se- 
ñor Inquisidor  licenciado  Diego  González  pareció  sin  ser 
llamado  fray  Gaspar  de  Uceda , do  la  órden  de  los  meno- 
res, morador  en  San  Francisco  de  Salamanca  , de  edad  de 
mas  de  cincuenta  años  i*  juró  en  forma  ó prometió  decir 
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verdad , y entre  otras  cosas  que  dijo  en  su  declaración  con- 
tra el  maestro  Grajal , dijo  contra  el  maestro  fray  Luis  de 
León  lo  siguiente : 

Item  en  el  año  de  1571  por  mayo , un  estudiante  ba- 
chiller en  theulugía  por  nombre  Francisco  Cerralvo  de 
Alarcon , que  al  presente  es  colegial  en  el  colegio  de  Ca- 
ñizares desta  universidad  de  Salamanca , me  dió  un  me- 
morial (le  las  siguientes  proposiciones,  las  cuales  defen- 
día Grajal  y sus  consortes:  la  primera  , que  en  ningiin 
lugar  del  Testamento  Viejo  habla  mención  de  la  glo- 
ria. La  segunda , ipie  los  Cantares  de  Salomón  era  car- 
men amatorio.  La  tercera,  (|ue  Sant  Agustín  no  habia  sa- 
bido Escriplnra.  Yo  dije  entonces  á este  estudiante  que  de 
la  manera  que  estos  maestros  declaraban  la  Escriptura, 
bastaba  sola  gramática  para  entenderla,  y que  no  seria  ne- 
cesaria theulugía.  A esto  me  respondió  que  ansí  lo  afirma- 
ban los  sobredichos  maestros — ^Yo  entonces  le  dije  que  me 
parecía  error  y contra  la  Escriptura  , porque  si  con  sola 
gramática  se  podia  entender  la  Escriptura,  un  infiel  la  po- 
dría entender , y que  no  sería  necesaria  lumbre  sobrenatu- 
ral para  entendería,  lo  mal  es  contra  lo  que  está  escripto 
Lucte  c.  21,  V.  45.  Aptruit  illi$  sfruum  ut  inlelligerent  Scrip- 
turas  , porque  si  la  noticia  sola  de  las  lenguas  bastara,  no 
fuera  necesario  comunicar  á los  apóstoles  el  Espíritu  Santo 
para  entender  las  Escripturas,  el  Esaíoe , c.  7 , v.  9.  \isi 
erederitis,  non  inleligtlis  (1),  y le  dije  que  este  espíritn 
está  en  la  iglesia  y en  los  concilios  para  poder  entender  la 
divina  Escriptura.  Después  de  esto  aguardé  á que  el  maes- 
tro Grajal  viniese  á San  Francisco  y le  dije  como  tenia  yo 
noticias  qne  él  habia  dicho  las  sobredichas  proposiciones. 


(1)  La  Válgala  dice:  .Viíi  crediderilis,  «on  piTmapebilis. 
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y negómelas  todas , excepto  la  primera  qve  es  de  no  haber 
en  el  Testamento  Viejo  escriptora  para  probar  la  gloria, 
y mostróme  á Santo  Tomas  sobre  San  Pablo  que  lo  deria 
ansí.  Yo  le  respondí  que  Esaias , sesenta  é cuatro , hablaba 
déla  gloria  cuando  dijo;  “.<4  Sceculo  non  audieruni,  ñeque 
auribas  prreeperunt:  ocultis  non  eltlil,  Deusabsqur  te,  quee 
proeparasU  ejcpeclanlibus  te.  Respondiónie  que  hablaba 
Esaias  de  los  bienes  temporales : yo  le  dije  que  no  hablaba 
sino  de  los  eternos , y probé^elo  con  San  Pablo  1 .*  ad  Co- 
rintios 2 donde  alega  el  a|>óstol  este  mesmo  lugar  de 
Esaias  para  probar  el  premio  eterno  prometido  á los  jus- 
tos. Acabado  esto  me  preguntó  que  le  dijese  mi  parecer  en 
lo  que  debia  hacer : yo  le  respondí  que  satisficiese  destas 
cosas  al  maestro  fray  Bartolomé  de  Medina , dominico , y 
que  dejase  la  cátreda,  y se  fuese  á su  iglesia.  Esto  me 
acuerdo  haber  pasado  con  el  maestro  Grajal , y que  esta 
es  la  verdad  so  cargo  del  dicho  juramento  — Fray  Gaspar 
de  Uceda  — Comprobada  con  el  original  por  mi  Celedón  Gus- 
tin  , secrelario— Hay  una  rúbrica. 

DECLARACION  DE  FRAY  VICENTE  HERNANDEZ  EN  GRANADA. 

En  Granada  á veinte  y ocho  dias  del  mes  de  abril  de 
mil  é quinientos  y setenta  y dos  años,  estando  los  Seño- 
res Inquisidores  licenciados  I).  Diego  González , obispo 
electo  de  Almería , y Andrés  de  Alava , en  la  audiencia  del 
Santo  Oficio , á la  hora  de  la  mañana  , pareció  sin  ser  lla- 
mado , y juró  en  forma  de  derecho  so  cargo  del  mal  pro- 
metió decir  verdad  , fray  Vicente  Hernández,  predicador, 
fraile  profeso , presentado  en  el  órden  de  Santo  Domingo 
de  Santa  Cruz  la  Keal  desta  dicha  cibdad  , de  edad  de 
treinta  y siete  años. 

Dijo  que  el  [wdie  prior  del  dicho  coiiseiilo  de  Santa 
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Cruz  el  Real  desta  dicha  cibdad  , diju  á este  declarante  si 
hubiese  este  declarante  á sn  mano  una  exposición  literal 
de  fray  Luis  de  León,  fraile  de  Sanrto  Agustín,  cathedrá- 
tico  de  Durando  en  la  universidad  de  Salamanca ; que  este 
declarante  dijo  al  dicho  prior  que  se  la  habían  de  traer, 
que  la  trajese  y exhibiese  en  este  Santo  Oficio , y asi  este 
declarante  la  buscó  y la  hubo  por  intercesión  del  licen- 
ciado Juan  Nuñez,  clérigo  de  esta  cilidad,  y ansí  la  hubo 
del  licenciado  Sunio  Campo,  clérigo  capellán  en  la  iglesia 
mayor  desta  cibdad,  la  cual  está  escripia  en  cinco  cuader- 
nos , los  cuatro  primeros  á dos  pliegos  cada  uno , y el 
quinto  á tres  pliegos , y todos  ellos  son  de  cuarto  de^iilie- 
go , y el  postrero  tiene  la  última  hoja  en  blanco.  £n  el 
primero  que  empieza  diciendo:  “A'inguna  cosa  es  mas 
¡iropia  á Dios  que  el  amor ,”  y acaban  los  dichos  cuader- 
nos: “A  quien  propiamente  y solamente  se  debe  toda  glo- 
ria por  todos  los  siglos  de  los  siglos,  amen.  Laus  Dim 
amen  Jesús.” 

Preguntado  dijo  que  no  sabe  ni  conoce  de  qué  letra 
está  escripta  la  dicha  exposición. 

Preguntado  qué  siente  de  la  dicha  exposición  si  acaso 
la  ha  leído  y pasado , dijo : que  la  había  leído  toda  con  el 
mayor  cuidado  que  le  fué  posible  , y le  parece  que  toda  la 
exposición  es  una  carta  de  amores  sin  ningún  espíritu , y 
casi  nada  difiere  de  los  amores  de  Ovidio  y otros  poetas,  y 
finalmente  indigna  de  llamarse  exposición  de  sagrada  Es- 
criptura , demas  de  los  atrevimientos  en  reprehender  la 
traducción  y el  intérprete  de  la  Vulgata  , diciendo  haber 
trasladado  en  algunas  partes  lo  que  á él  le  pareció , y no 
lo  que  hallaba  en  el  hebreo  según  la  propiedad  de  aquella 
lengua  , como  aparece  en  el  cuaderno  primero , en  el  fin 
de  la  cuarta  hoja  y principio  de  la  quinta  donde  comien- 
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za:  “En  este  Ingar  hay  direrencia  entre  los  qne  escri- 
ben etc.  ” , y on  el  cuarto  cuaderno  al  fin  de  la  tercera  hoja 
y principio  de  la  cuarta,  desde  aquel  logar  que  comien- 
za: “Donde  dicen  que  me  hacen  fuerza  ó me  vencie- 
ron etc.”  En  esta  exposición  parece  que  pretende  seguir 
por  sentido  literal  la  anotación  primera  de  Francisco  de 
Valablo  en  la  Biblia  de  Roberto  Estépbano.  En  este  lugar 
donde  dice  que  la  historia  y letra  de  los  Cantares  son  los 
amores  de  Salomón  con  su  esposa,  hija  de  Faraón,  rey  de 
Egipto  , y que  en  estos  amores  pretendió  el  Espíritu 
Santo  declarar  los  amores  de  Cristo  con  su  iglesia  en  sen- 
tiJo  espiritual , el  no  pretende  seguir  por  estar  (1)  del 
escripto  mucho,  solo  quiere  declarar  la  corteza  de  la 
letra  como  parece  en  la  primera  hoja  en  el  prólogo,  y 
qne  le  parece  no  se  debia  permitir  que  este  anduviese  en 
romance,  especialmente  en  manos  de  mugeres,  á quien 
parece  ser  escripia  esta  exposición. 

Preguntado  si  sabe  ó ha  oido  decir , ó leido  ó tenido 
otra  alguna  escriptnra  del  dicho  fray  Luis  de  León,  ó sabe  , 
quien  la  tenga  y en  cuyo  poder  esté;  dijo  que  algunos 
cartapacios  de  teología  escolástica  ha  oido  decir  qne  los 
tienen  algunos  del  collegio  de  Sancta  Caterina  desta  di- 
cha cibdad ; pero  qne  en  particular  no  sabe  cual  de  los  co- 
llcgíales  los  tiene,  y que  una  relación  de  sentidos  de  la 
sagrada  Escriptura  que  el  dicho  fray  Luis  de  León  leyó  en 
Salamanca , le  dijeron  á este  declarante  se  habia  traido  de 
Salamanca  al  Rmo.  Sr.  arzobispo  de  Granada , para  que 
la  leyese  y cualificase , y que  esto  se  lo  dijo  el  dicho  li- 
cenciado Juan  N'uñez  y fray  Pedro  Arias  predicador  en  el 
monasterio  de  Sancto  Agustin ; y qne  asimismo  el  prior  de 

(1 ) Quiz.'i  Jislar. 
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las  monjas  de  Santiaj;u  desla  dicha  cibdad,  qne  no  sabe  su 
nombre , le  dijo  qne  sabia  dcsta  relación , y que  la  busca— 
ria  y la  daría  á este  declarante ; y que  esto  tiene  que  de- 
cir y sal)c , y es  la  verdad , y prometió  el  secreto , y que- 
daron los  dichos  cinco  cuadernos  en  este  Sancto  t)licio  por 
mandado  de  los  dichos  Señores  Inquisidores.  Pasó  ante  mi 
Pedro  de  Maiisilla  secretario— Ilny  una  rúbrica— Sacado  del 
libro  sexto  de  lestíGcacíoiics  á fojas  ciento  y trece,  por  mí 
el  dicho  Pedro  de  Mansilla  secretario,  y va  concertado  con 
el  origina]=IIay  una  rúbrica. 

Trf%\aáo  de  un  capitulo  de  una  caria  del  Cornejo  de  S.  M. 
de  la  Sancta  y General  Inquisirion , que  se  escribió  ruando 
se  envió  esta  testificación , que  es  del  tenor  síyuiente 

Los  Inquisidores  de  (íranada  han  enviado  aquí  ios  pa- 
peles qne  son  con  esta,  que  fray  Luis  de  León  preso  en  las 
cárceles , hizo  en  romance , sobre  los  Cantares , y ansí 
mismo  una  testificación  qne  fray  Vicente  Hernández,  do- 
minico, hizo  sobre  los  dichos  papeles,  para  que  se  junten 
con  los  demas  del  dicho  fray  Luis , y se  califiquen , para 
lo  cual  ha  parescido  llaméis  Señores  calificadores  de  tudas 
las  órdenes , concurriendo  en  ellos  las  partes  de  limpieza 
que  se  requieren,  y siempre  nos  avisaréis  del  estado  de  sn 
cansa.  Guarde  nuestro  Señor  etc.  En  Madrid  31  de  mayo 
de  1572 — El  licenciado  D.  Rodrigo  de  Castro — El  obispo 
de  Segorbe — El  licenciado  Velarde — Comprobado  con  el 
original  por  mí  Celedón  Gnstin  secretario — Hay  una  rú- 
brica. 

/ti  márgen  se  lee  lo  siguiente. 

Este  reo  tiene  recusadas  las  cirdenes  de  Santo  Domiii- 

(1)  Esta  cart.-i  del  tribunal  de  la  Suprema  parece  dirigida  .i  la 
Inquisición  de  Valladolid. 
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po  V San  Gerónimo,  romo  paresce  por  su  recusación  que 
está  adelante. 

BATIFICACIOS  I>E  FR.AT  VICENTE  HEUNANDEZ.  • 

En  Granada  á dos  de  abril  de  mili  y quinientos  y se- 
tenta y seis  años , estando  en  la  audiencia  de  la  mañana 
del  Santo  Oficio  los  señores  Inquisidores  Doctores  IMessía 
y Romano , y licenciado  Mogrovejo,  y por  religiosas  per- 
sonas que  tienen  jurado  el  secreto,  fray  Ralthasar  de  Va- 
lenzuela,  y fray  Pedro  de  Carbajal  presbíteros  de  la  ór- 
den  de  Sancto  Domingo,  paresció  siendo  llamado  , y dél 
fue  recibido  juramento  en  forma  de  dererbo,  so  cargo  del 
cual  prometió  decir  verdad,  fray  Vicente  Hernández,  pre- 
sentado de  la  orden  de  Sancto  Domingo,  residente  en  el 
convento  de  Sancta  Cruz  desta  ciudad  de  Granada,  de 
edad  de  mas  de  cuarenta  años.  Fnéle  dicho  si  tiene  noti- 
cia de  haber  testificado  en  este  Sancto  Oficio,  ó declarado 
alguna  cosa  contra  alguna  persona. 

Dijo  «¡ue  habia  cuatro  años  que  declaró  en  este  Sancto 
Oficio  ciertas  cosas  contra  el  maestro  fray  Luis  de  León 
de  la  órden  de  Sant  Agustín,  las  oíales  refirió  en  sustan- 
cia , y pidió  se  le  leyesen. 

Euéle  dicho  que  se  le  hace  salier  quel  fiscal  deste  Sanc- 
to Oficio  le  presenta  por  testigo  contra  el  dicho  fray  Luis 
de  I.eon ; que  esté  atento,  y leérseleha  su  dicho  para  que 
vea  si  tiene  en  él  que  enmendar,  añadir  ó quitar,  lo  haga, 
V se  afirme  v ratifique  en  lo  que  fuese  verdad , porque  lo 
que  ahora  dijere , parará  perjuicio  al  dicho  fray  Luis  de 
León.  Y Inego  fué  leído  al  dicho  fray  Vicente  Hernández 
lo  que  testificó  y declaró  en  este  Sancto  Oficio  , en  veinte 
y ocho  dias  del  mes  de  ahrill  de  mili  y quinientos  y seten- 
ta ) <los  años , ante  los  señores  Inquisidores  licenciados 
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D.  Diego  González  obispo  Je  Almería,  y D.  Andrés  de  Ala- 
va , todo  ello  de  verbo  ad  rerbum , según  que  pasó  y está 
cscripto  en  el  libro  sexto  de  testificaciones  deste  Sánelo  Ofi- 
cio, de  letra  de  Pedro  de  Mansílla  notario  del  Secreto, 
ante  quien  parece  que  pasó  la  dicha  testificación , habién- 
dolo oido  y entendido,  á lo  que  dijo  el  dicho  fray  Vicente 
Hernández. 

Dijo  qne  to<lo  lo  que  le  fué  leído,  es  lo  mismo  que  este 
dijo,  y testificó  contra  el  dicho  maestro  fray  Luis  de 
León , y está  bien  escripto  , excepto  que  donde  dice  dos 
\(‘ces  relación , hade  decir  releclioii,  y con  esto  está  bien, 
y no  tiene  en  todo  ello  otra  cosa  que  enmendar,  añadir  ni 
quitar  , porque  asi  como  está  escripto  y le  ha  sido  leido , 
lo  dijo  este  testigo , y es  verdad  y en  ello  se  afirmaba 
y afirmo , ratificaba  y ratificó , y siendo  necesario  lo 
decía  de  nuevo,  y lo  dirá  siempre  que  se  le  pidiere  con- 
tra el  dicho  fray  Luis  de  León,  y qne  no  lo  dice  por  odio. 
Encargósele  el  secreto  y prometiólo— Ante  mí — Pedro  del 
Valle  Villamañan,  secretario — ^Hay  una  rúbrica. 

Tceúgoi  que  declararon  en  Yailadolid. 

DKCI.AnAClOX  DE  FRAY  GABRIEL  DE  MOXTOVA. 

En  Valladolid  á primero  dia  del  mes  de  agosto  de  mil  é 
quinientos  é setenta  y dos  años,  estando  los  Señores  Inquisi- 
dores licenciados  Diego  González  é Francisco  Realiego  en 
la  audiencia  de  la  mañana  , parescíó  llamado,  é juró  en 
forma,  y prometió  de  decir  verdad,  fray  Gabriel  de  Monto- 
ya  agustino,  prior  de  Sanct  Agustín  de  la  ciudad  de  Tole- 
do , de  edad  que  dijo  ser  de  cincuenta  y tres  años  poco 
mas  ó menos. 

Preguntado  si  sabe , ó presume  la  causa  porque  ha 
sido  llamado : dijo  que  no  lo  sabe. 
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Fuéle  dicho  si  sabe  que  al{n>na  persona  baya  dicho , ó 
hecho  alguna  cosa  que  sea  contra  nuestra  sancta  fee  cattV- 
lica , ó coDsüitádola. 

Dijo  que  no  se  acuerda , si  ya  no  fuese  sobre  que  fray 
Luis  de  León  envió  á Sevilla  á fray  Francisco  de  Arboleda 
que  consultase  la  opinión  que  tiene  sobre  la  Vnlgala,  que 
es  que  algunas  cosas  de  la  Vulgata  podrían  estar  mejor 
trasladadas  ó traducidas,  como  se  contiene  en  su  lectura, 
fwrque  no  hizo  mas  de  verlo  una  vez,  y el  dicho  fray  Fran- 
cisco de  Arboleda  dijo  á este  declarante  que  lo  habia  con- 
sultado en  Sevilla  con  el  maestro  fray  Juan  de  Espinosa, 
fraile  dominico,  y con  el  doctor  Palma , y con  Aguayo  re- 
gente del  colegio  de  los  dominicos , y con  el  doctor  Esidro 
de  la  Cneva , racionero  de  Sevilla , que  está  en  Roma , y 
con  el  doctor  Zumel , y con  fray  Josephe  de  Herrera,  frai- 
le augustino,  y le  dijo  á este  que  algunos  hablan  (irmado, 
que  fneron  fray  Juan  de  Espinosa,  dominico,  y el  maes- 
tro Palma,  y fray  Josephe  de  Herrera  , limitándolo,  y que 
este  no  se  acuerda  de  la  limitación , y qne  los  demas  no 
quisieron  venir  en  su  opinión , y que  á este  declarante  le 
paresció  muy  mal  (|ue  tratase  el  dicho  fray  Luis  de  León 
lo  sobredicho , porque  si  se  da  licencia  á decir  que  en 
la  Sagrada  Escriptura  está  algún  vocablo  traducido , qne 
estarla  mejor  de  otra  manera,  es  abrir  la  puerta  para  ma- 
yores daños. 

Item  dijo  que  este  declarante  ha  oido  decir,  no  se 
acuerda  á qué  personas,  que  el  padre  de  dicho  fray  Luis 
de  León  le  dejó  muy  encargado  que  fuese  muy  obediente 
á sus'prelados , y que  siguiese  la  opinión  común  en  las  le- 
tras; y que  esta  es  la  verdad  so  cargo  del  dicho  juramento. 
Encargósele  secreto  y prometiólo. — .\nte  mí — Osorio — 
ll;iy  una  rúbríc.n. 
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OTRA  DECLARACION  DE  FRAY  GABRIEL  DE  MONTOYA. 

En  Valladolid  á dos  dias  del  mes  de  agosto  de  mili  y 
quinientos  y setenta  y dos  años , estando  los  Señores  In- 
quisidores licenciado  Diego  González  é Francisco  Uealiego 
en  la  audiencia  de  la  mañana , paresciú  llamado , é juró  en 
forma  , y prometió  de  decir  verdad  el  dicho  fray  Gabriel 
de  Monloya , augustino. 

Preguntado  dijo  que  estando  este  declarante  en  Sevi- 
lla, vino  á este  fray  Francisco  de  Arboleda,  y manifestó 
á este  un  Agmu  Dei  que  le  había  dado  otro  fraile  del  mes- 
mo  convento,  y este  le  dijo  ¿qué  cómo  había  recebido  el 
dicho  Agnui  Dei  del  dicho  fraile  , sin  haber  pedido  licen- 
cia á este  declarante  el  otro  fraile  para  dársele?  Y el  di- 
cho fray  Francisco  de  Arboleda  respondió  i|ue  en  aquel 
caso , este  era  muy  estrecho,  porque  el  fray  Luis  de  León 
en  su  lectura  se  alargaba  cu  esto  entre  los  frailes , que 
como  era  toda  una  hacienda , que  podían  entre  los  frailes 
alargarse  á mas  de  lo  que  comunmente  se  decía , y que 
este  le  dijo  que  no  quería  seguir  aquella  doctrina : y que 
esto  es  la  verdad  so  cargo  del  dicho  juramento.  Fuéle  en- 
cargado secreto  y prometiólo— Ante  mí — Osorio— Hay  una 
rúbrica. 

RATIFICACION  DEL  MISMO  FRAY  GABRIEL  DE  MONTOYA  (1). 

En  la  villa  de  Valladolid  á dos  dias  del  mes  de  agosto 
de  mili  y quinientos  y setenta  y dos  años. 

Estando  los  Señores  Inquisidores  licenciados  Diego 
González  é Realiegoen  su  audiencia  de  la  mañana,  pares- 
ció  siendo  llamado  el  dicho  fray  Gabriel  de  Montoya , au- 

(I)  1.a  présenle  ralíGcaeion  está  inipres,i,  escoplo  los  nombres  y 
feclias. 

Tomo  X.  3 
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gustino,  del  cual  (estando  presentes  por  honestas  y reli- 
giosas personas  los  reverendos  Juan  Saraliia , cura  de  Sanl 
Salvador,  y Velazquez,  clérigos  presbíteros,  qnc  tienen 
jurado  el  secreto ) fué  recebido  de  él  juramento  en  for- 
ma, so  cargo  del  cual  prometió  de  decir  verdad. 

Pregimtadü  si  se  acuerda  haber  depuesto  alguna  cosa 
ante  algún  juez  ó jueces  contra  alguna  persona,  sobre  co- 
sas  tocantes  á la  fee : dijo  que  se  acordaba  haber  dicho  su 
dicho  ante  el  dicho  Señor  licenciado  Diego  González  Inqui- 
sidor, é Francisco  Realiego , contra  fray  Luis  de  León,  y 
refirió  en  substancia  lo  en  él  contenido : lo  cual  pidió  se 
le  leyese. 

Fuélo  dicho  que  se  le  hace  saber  que  el  promotor  fis- 
cal del  Sancto  Oficio  le  presenta  por  testigo  contra  el  di- 
cho fray  Luis  de  León ; que  esté  atento , y se  le  leerá  su 
dicho ; y si  en  él  oviere  que  alterar , añadir , ó enmendar, 
lo  haga  de  manera  qne  en  todo  diga  verdad , y se  afirme 
y ratifique  en  ella , porque  lo  qne  agora  dijere , para  per- 
juicio al  dicho  fray  Luis  de  León. 

Y luego  le  fué  leido  el  dicho  de  suso  qne  dijo  en  este 
Sancto  Oficio , ante  el  dicho  Señor  Inquisidor  licenciado 
Diego  González  é Realiego.  Y siéndole  leido  todo  de  verbo 
ad  verbum , y habiendo  dicho  que  lo  habia  oído  y entendi- 
do , dijo : que  aquello  era  su  dicho , y él  lo  dijo  según  se 
le  ha  leido , y está  bien  escripto  y asentado , y es  verdad  so 
cargo  del  dicho  juramento , y que  en  ello  se  afirmaba  é 
afirmó , ratificaba  é ratificó  en  forma , y siendo  necesario 
lo  decia  de  nuevo— Ante  mi — Osorio— Hay  una  rúbrica. 

DECLABACION  DE  FRAY  FRANCISCO  DE  ARBOLEDA. 

En  Valladolid  á treinta  dias  del  mes  de  julio  de  mili  é 
quinientos  y setenta  y dos  años , estando  los  Señores  In- 


Digilized  by  Google 


35 


qnisidores  licenciados  Diego  González  é Francisco  Realiego 
en  la  audiencia  de  la  tarde,  mandaron  parescer  á ella,  ó 
juró  en  forma  é prometió  de  decir  verdad  fray  Francisco 
de  Arboleda,  estante  en  esta  villa,  fraile  agustino,  lector 
que  ha  sido  en  Sevilla , de  edad  de  treinta  y ocho  años, 
poco  mas  ó menos. 

Preguntado  si  sabe  ó sospecha  la  causa  porque  le  han 
llamado : dijo  que  presume  que  es  para  los  maestros  que 
están  aquí  presos,  que  son  fray  Luis  de  León  y fray  Anto- 
nio Gndiel. 

Fuéle  dicho  que  diga  qué  es  lo  que  sabe,  que  toque  á 
este  Santo  Oficio.  Dijo  que  antes  de  la  Navidad  próxima 
pasada  , estando  este  declarante  en  Sevilla,  recibió  del  pa- 
dre maestro  fray  Luis  de  León , una  carta  con  un  cua- 
derno que  contenia  la  lectura  del  autoridad  de  la  edición 
Vulgata,  y en  ella  decia  á este  declarante  y le  rogaba  que 
mostrase  aquella  lectura  á hombres  doctos  de  aquella  ciu- 
dad, i los  que  entendiese  que  sabian  de  aquello , conviene 
á saber,  de  griego  y hebreo  y teología,  y particularmente 
que  lo  mostrase  al  maestro  Palma , clérigo  de  allí  de  Se- 
villa, y asi  este  declarante  lo  mostró  al  maestro  fray  Juan 
de  Espinosa,  prior  del  monasterio  de  Portaceli  extramu- 
ros de  Sevilla,  y al  maestro  Palma,  y al  maestro  Ochoa, 
y al  maestro  Aguayo  catedrático  de  Santo  Tomas , é que 
lo  comunicó  al  maestro  Ochoa  solamente  de  palabra , y lo 
mismo  hizo  al  ductor  Martínez , fraile  de  la  órden  de  San- 
tiago, y al  Doctor  Valladolid,  prior  de  la  iglesia  colegial 
de  Sant  Salvador  de  Sevilla,  y al  obispo  fray  Gaspar  de 
Torres , obispo  de  anillo,  y al  doctor  Castañeda , retor  de 
la  Compañía  de  Jesús ; y que  también  mostró  el  dicho  cua- 
derno que  le  envió  el  dicho  maestro  fray  Lnis  de  León,  á 
las  personas  siguientes;  al  doctor  Zumel  canónigo  de  Se- 
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villa  } á un  racionero  de  Sevilla  de  cuyo  nombre  no  se 
acuerda  (1),  mas  de  que  está  agora  en  Roma,  en  los  ne- 
gocios del  arzobispado  de  Toledo , digo  de  la  iglesia  ma- 
)or  de  Sevilla,  y al  P.  fray  Joseplie  de  Herrera , y á fray 
Gabriel  de  Montoya , prior  de  Sant  Agnstiii  de  Sevilla, 
y que  lo  que  todos  dijeron , digo  los  cinco  de  ellos , que 
son  el  dicho  obispo  de  anillo  fray  Gaspar  de  Torres,  y 
el  doctor  Martinez , y el  doctor  Valladolid , y el  doc- 
tor Castañeda,  y que  estos  que  agora  dice,  estuvieron 
determinados  de  no  dar  crédito  al  hebreo  ni  griego , en 
poco  ni  mucho,  en  comparación  de  la  Vulgata,  y que  el 
maestro  Ochoa  no  era  del  mesmo  parcscer  que  pedia  fray 
Luis , aunque  no  lo  entendió  este  dél  que  fuese  con  tanto 
rigor  y estrechura  como  los  otros , porque  decia  que  en 
público  que  no  había  para  que  decir : ‘ ‘ mejor  pudiera  tra- 
ducirse desta  manera,  ” y que  los  Sanctos  habían  sido  cer- 
canos á los  apóstoles , y ellos  habían  entendido  la  Escrip- 
tnra , y que  los  hebreos  había  presunción  que  habían  cor- 
rompido el  texto  hebreo;  y que  el  doctor  Zumel  dijo; 

por  cierto  yo  no  hallo  aquí  cosa  que  ofenda ; pero  no 
me  pidáis  mi  parecer , ni  que  (irme , porque  el  Sumo  Pon- 
tífice no  tendrá  á bien  que  le  declaren  su  concilio , y yo 
soy  consultor  del  Santo  Oficio , y quiero  estar  libre,  por- 
que por  ventura  se  tratará  acá  para  decir  mi  parecer , y 
basta  que  esos  dos  señores  ( que  eran  el  maestro  Espinosa 
y el  maestro  Palma)  hayan  firmado ; ” y que  el  maestro 
Aguayo,  cuando  este  le  leyó  el  parcscer,  dijo:  “que  bien 
está  por  cierto;  pero  dejámelo  á acá,  que  lo  quiero  ver;" 
y de  ahí  á dos  dias  se  lo  envió  á este  declarante  el  mismo 
cuaderno  sin  paresccr  suyo,  diciéndole  por  una  cartica  que 

(1)  Entre  lineas  dice  “ te  llama  el  doctor  Esidro  de  la 
Cueba. 
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no  estaba  resoluto  en  el  parcscer  de  fray  Luis  de  León ; y 
í|iie  nunca  mas  trató  con  él  dcsta  materia;  y que  preso 
fray  Luis  de  León  por  este  Sancto  Oficio,  el  dicho  maestro 
Aguayo  envió  á llamar  al  maestro  Espinosa,  que  habia  fir- 
mado el  dicho  parescer  de  fray  Luis  de  León,  y le  dijo  (pie 
mirase  lo  que  habia  firmado  de  la  edición  Vulgata  de  fray 
Luis , porque  le  tenían  preso  por  ello.  Y luego  otro  dia  el 
dicho  Espinosa  vino  á hablar  con  este  declarante  y le  pre- 
guntó con  temor  que  si  podía  volver  á ver  la  censura  que 
habia  dado  sobre  la  edición  V'ulgata  de  fray  Luis,  porque 
el  P.  Aguayo  le  habia  dicho  que  estaba  preso  fray  Luis  por 
a<|uello,  y que  si  sabia  este  si  estaba  preso  por  aquello ; y 
este  le  dijo  que  no  sabia,  mas  de  ipie  le  habían  vedado  unos 
cantares,  que  por  ser  en  romance  se  los  haliian  vedado, 
y que  como  él  habia  segunda  vez  firmado  con  cierta  decla- 
ración de  la  cual  este  dirá , entendía  que  aquello  no  le  po- 
día mucho  favorescer  al  P.  fray  Luis  de  León,  y que  an- 
tes era  notable  de  fallo  en  aquello  (1). 

Item  dijo  que  mostrando  este  declarante  el  dicho  pa- 
rescer al  dicho  maestro  Espinosa  luego  como  recibió  la  di- 
cha carta  de  fray  Luis  de  León,  leyéndoselo  este  decla- 
rante , el  dicho  Espinosa  dijo , que  siempre  le  habia  pa- 
rescido  aquello  así:  que  lo  que  decia  el  concilio  aniéniira, 
(pie  era  coiifonne  á lo  que  le  decia  el  dicho  fray  Luis  de 
León , salvo  que  después  de  haber  visto  el  dicho  Espinosa 
el  dicho  cuaderno , envió  su  parescer  á este  declarante  di- 
ciendo que  le  parescia  aquel  ingenioso  escripto , y que  no 
hahia  sido  muy  apartado  ni  diferente  del  sentido  del  con- 
cilio; y que  juntamente  con  esto  cnvii)  á este  una  carta  en 
que  decia  como  él  habia  visto  a(|uel  cuaderno,  y que  no  se 

(1  ) liiilro  lineas  so  loe  do  disliiila  letra;  K el  ¡lanccr  i/ue  había 
fisto  Aguayo  era  el  ¡/rimero  sin  ¡a  declaración. 
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putlia  persuadir  otra  cosa  sino  que  el  sánelo  concilio  debajo 
de  aquella  palabra  autentica , pretendía  decir  otra  cosa 
mas  de  lo  que  el  P.  fray  Luis  decía ; pero  que  bastaba  para 
ser  probable  que  el  P.  fray  Luis  lo  dijese. 

Item  dijo  que  al  maestro  Palma  le  leyó  este  declarante 
el  dicho  parescer  del  dicho  fray  Luis , y que  después  de  ha- 
berlo oido , dijo  que  era  menester  declarar  que  debajo  de 
aquella  palabra  auU'tUica , el  santo  concilio,  fuera  de  lo  de- 
mas, pretendía  decir  que  la  edición  Vnlj'ata,  cuantoá  lo  que 
loca  á la  determinación  de  cosas  de  fee , ó de  costumbres, 
se  ha  de  tener  por  regla  cierta  é infalible , para  que  el  he- 
reje no  pueda  decir  en  semejantes  cosas,  que  de  otra  ma- 
nera está  en  el  griego  ó en  el  hebreo  de  como  está  en  la 
Vulgata. 

Itera  dijo  que  el  dicho  racionero  de  quien  tiene  dicho, 
cuando  este  declarante  le  mostró  el  parescer  del  dicho  fray 
Luis  de  León,  no  le  contestó  nada , y dijo  á este : “ no  qui- 
siera yo  que  vos  hubiérades  dicho  esto , porque  sois  mí 
amigo ; que  aunque  no  quita  cátedra  ni  pulpito , quita  sue- 
ño ; que  yo  no  quiero  saber  mas  de  lo  de  Sancto  Tomas,  y 
los  Sánelos , y mis  maestros  Soto  y Cano , y no  novedades, 
y que  el  P.  fray  Luis  tenia  émulos ,”  y dió  á entender  á este 
que  tenia  raza  de  judíos  el  dicho  fray  Luis , y que  visto  el 
parescer  el  dicho  racionero  del  dicho  Palma , el  cual  maes- 
tro Palma  simplemente  había  dicho  y favorecido  el  pares- 
cer del  dicho  maestro  León  (fray  Luis)  sin  la  declaración 
de  arriba , que  es  que  había  de  declarar  como  el  sancto 
concilio , debajo  de  aquella  palabra  autentica , pretendía 
determinar  principalmente  la  edición  Vulgata  ser  ella  re- 
gla y cierto  texto  para  determinar  cosas  de  fee  y costum- 
bres, y á esto  el  dicho  racionero  dijo : ‘ ‘ por  cierto  presto  se 
determinó  el  Señor  maestro  Palma,  ¿ que  mas  pudiera  de- 
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rir  en  conrirmaciou  de  un  parescer  de  Sanio  Auguslin?"  Y 
así  él  no  quiso  firmar.  Y que  también  le  paresrc  á este  de- 
clarante que  le  quiso  locar  de  marrano , y este  le  dijo  en- 
tonces al  dicho  racionero  como  aunque  a(|uellos  dos  pares- 
ceres,  conviene  á saber,  de  los  dichos  Espinosa  y Palma, 
no  contenían  mas  que  aquello , pero  que  de  palabra  ambos 
á dos  convenían  en  la  dicha  adición  y declaración  de  aque- 
lla palabra  auUiilica  susodicha , y que  este  declarante  les 
haria  muy  buena  obra  á los  dichos  Espinosa  y Palma , si 
como  lo  habían  dicho  de  palabra , lo  pusiesen  por  cscripto, 
y así  rompieron  los  primeros  paresceres , y lo  pusieron  en 
los  segundos  paresceres. 

Item  dijo  que  el  P.  fray  Josephe  (ti,  visto  el  dicho 
cuaderno,  dio  también  su  parescer  conforme  á los  pares- 
ceres de  los  dichos  Espinosa  y Palma,  que  segunda  vez  die- 
ron , aunque  ai  cabo  del  parescer  decía  unas  palabras  que 
eran  en  diminución  alguna  de  la  autoridad  del  intérprete 
de  la  Vulgata , diciendo  que  no  hemos  de  dar  tanta  autori- 
dad al  intérprete  de  la  Vulgata  que  algunas  veces  en  cosas 
de  poco  momento  no  se  haya  apartado  de  la  verdad,  y que 
este  le  dijo  al  dicho  fray  Josefe  que  no  estaba  aquello  bien 
dicho , porque  paresce  que  era  notar  de  falsedad  á la  edi- 
ción Vulgata ; y que  parcsciéndolc  que  era  buen  aviso  es- 
to , el  dicho  fray  Josefe  puso  sobre  la  palabra  á veriíale  he- 
braica, diciendo  que  eso  queria  él  decir;  y que  después 
mostrando  este  declarante  este  parescer  á fray  Gabriel  de 
Montoya  y los  demas,  á él  no  le  cuadraba  nunca  este  pares- 
cer del  P.  fray  Luis  de  León,  porque  decía  que  una  vez  ad- 
mitiendo esta  entrada  en  cosas  livianas , dábamos  entrada 
para  desautorizalla  en  cosas  grandes ; porque  el  que  una 

(1)  Al  margen  dice;  fray  Jose¡it  Je  Herrera. 
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vez  miente  en  una  cosa,  da  lugar  á (jiic  no  le  crean  en 
otras,  y partirnlannente  él  no  quisiera  que  el  P.  fray  Jo- 
scl'e  hubiera  dado  aquel  parescer  susodicho.  Y hecha  esta 
diligencia  como  aquí  lo  tiene  dicho,  lo  envió  al  dicho  maes- 
tro fray  Luis  de  León  con  una  carta  en  que  le  daba  cuenta 
destos  paresceres  diversos , y que  los  que  mas  le  favores- 
cían  eran  los  dichos  Palma  y Kspinosa  , y fray  Josefe  de 
Ilerivi  a con  la  declaración  susoilicha. 

Item  dijo  que  quedando  este  declarante  en  el  parescer 
que  ahora  tiene , que  es  que  la  edición  Vulgata  es  texto 
sagrado  toda  ella,  y todas  sus  partes  y ])arliculas  por  mí- 
niaiíis  que  sean , y cuanto  á todo  ello  ser  auténtica  y con- 
tener verdad  infalible  é inviolable  , y ansí  lo  siente  y lo  di- 
ce , y entiende  haberlo  declarado  ansí  el  sancto  concilio  por 
aquella  palabra  auinilica,  y que  sí  alguna  vez  se  hallare 
el  texto  griego  ó hebreo  estar  de  otra  manera  qne  en  la 
edición  Vulgata , dice  será  ó por  estar  los  dichos  textos 
griego  o hebreo  corrutos  ó falsados , ó por  descuido  de  im- 
presores , ó por  malicia  de  los  mismos  judíos,  ó por  otras 
causas , y ansí  no  se  ha  de  usar  del  texto  griego  ó hebreo, 
sino  como  de  un  comento  para  entender  la  Vulgata : y que 
esta  es  la  verdad  é lo  que  siente  so  cargo  de  dicho  jura- 
mento. Encargóscle  el  secreto  é prometiólo — Ante  mi  lo 
que  es  de  mi  letra  (1) — Celedón  Gustin  secretario — Hay  una 
rúbrica. 

En  Yalladoiidá  primero  dia  de  agosto  de  mili  y quinien- 
tos setenta  y dos  años.  Estando  los  Señores  Inquisidores 
licenciados  Diego  González  6 Francisco  Realiego  en  la  au- 
diencia de  la  mañana , paresció  llamado  el  dicho  fray  Fran- 
cisco de  Arboleda , el  cual  habiendo  jurado , se  le  dijo  si 


(1)  Alude  áque  este  último  parrafees  lodo  de  letra  de  su  in.iiK). 
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liene  otra  rosa  mas  que  decir : dijo  que  habiendo  visto  este 
declarante  la  lectura  de  fide , que  son  los  cartapacios  de  un 
fraile  que  habia  oido  la  dicha  materia  del  dicho  fray  Luis, 
cuyo  nombre  no  se  le  acuerda , pero  que  dirá  dél  fray 
Francisco  de  Vanesas,  fraile  de  Sanct  Au^ustin,  que  está 
ahora  provehlo  por  lector  en  Soria  , al  cual  se  los  habia  en- 
viado prestados  el  dicho  estudiante,  que  este  no  conosce, 
desde  Salamanca ; y habiendo  visto  este  declarante  la  di- 
cha lectura , en  la  cual  después  de  haber  tratado  y averi- 
guado el  dicho  fray  Luis  de  León  no  estar  agora  el  texto 
hebreo  corrupto  (1)  y falsado  cuino  algunos  han  dicho, 
veniendo  á tratar  de  la  edición  Vulgata  , trataba  lo  mismo 
que  en  el  cuaderno  que  consultó  en  Sevilla  este  declarante 
por  su  ruego ; le  paresce  á este  declarante  que  se  estendia 
algo  mas  en  la  lectura  , y que  lo  del  cuaderno  estaba  mas 
limado  y menos  en  derogación  de  la  autoridad  de  la  edi- 
ción Vulgata , y mas  en  derogación  en  la  lectura. 

Item  dijo  que  viniendo  este  por  el  camino  y llegando  á 
Madrigal , después  de  haber  comido  en  el  monasterio  de 
Sant  Augustin  de  la  dicha  villa,  estando  allí  muchos  Pa- 
dres que  eran  el  P.  maestro  fray  Alonso  de  la  Veracruz,  y 
fray  Gabriel  de  Montoya,  prior  de  Sevilla , y fray  Nicolás 
Gaetan , prior  de  la  dicha  casa , que  agora  lo  es  de  Grana- 
da; y hablando  dijo  el  P.  fray  Juan  de  Benavente , que 
cree  es  agora  prior  cerca  de  aquí  en  Toro,  que  el  P.  fray 
Luis  de  León  le  habia  enviado  el  dicho  cuaderno  á Toledo, 
y que  él  le  habia  mostrado  al  I)r.  Barriovero  y al  l)r.  Ve- 
lazqnez  , y á otro  que  no  se  acuerda,  y que  estos  habiaii 
lirmado  el  dicho  cuaderno  en  favor  del  dicho  fray  Luis  de 
León. 

(1)  AI  margen  dice:  que  se  busque  esta  lectura. 
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Ilem  dijo  que  allí  Inego  el  dicho  P.  maestro  fray  Alon- 
so de  la  Veracruz , dijo  que  también  él  había  firmado  el  di- 
cho cuaderno , y que  le  parescia  que  no  había  ninguno  que 
no  le  firmase , y que  le  había  firmado  en  Madrid , y que 
era  sobre  la  Vulgata  , y que  no  le  consta  á este  si  los  tras- 
lados eran  conformes  al  que  este  había  visto  en  Sevilla ; y 
que  este  le  contradijo , y que  de  ahí  á poco  calló. 

Item  dijo  que  en  una  lectura  sobre  la  fecunda  Sccun- 
dtr  de  Sancto  Tomas , tratando  de  Stalibut,  daba  mucha 
licencia , mas  de  la  que  le  paresce  á este  que  era  razón , á 
los  frailes  acerca  del  voto  de  la  pobreza  , como  era  dar  y 
gastar  sin  licencia  dcl  prelado  hasta  cuantidad  de  dos  rea- 
les , ó cosa  semejante  á esta , lo  cual  paresció  mal  también 
al  dicho  fray  Gabriel  de  Montoya : y que  también  viendo 
este  declarante  otra  lectura  del  maestro  fray  Juan  Gallo 
sobre  lo  mesmo , paresce  haber  hablado  mas  religiosa- 
mente. 

Item  dijo  que  ha  oido  decir  este  declarante  á frailes , á 
algunos  que  no  se  acuerda , é luego  dijo  que  le  paresce 
que  lo  oyó  decir  á fray  Christoval  de  Cavallon  en  Sevilla, 
que  va  por  prior  de  Pamplona , que  al  dicho  fray  Luis  le 
baria  daño  para  este  negocio  de  su  prisión , no  haber  vi- 
vido con  tanta  perfección  en  su  religión  como  debiera.  Y 
que  esto  es  lo  que  sabe , y verdad , so  cargo  del  dicho  ju- 
ramento. Y siéndole  leído  todo  lo  que  con  él  se  ha  pasado 
en  estas  dos  audiencias , y habiendo  dicho  que  lo  había 
oido  y entendido , dijo  que  estaba  bien  escripto  y asenta- 
do, y es  verdad  so  cargo  del  dicho  juramento— Ante  mí — 
Osorio— Uay  una  rúbrica. 
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RATIFICACION  DEL  TESTIGO  ANTERIOR  (1). 

En  la  villa  de  Valladolid,  á primero  dia  del  mes  de 
agosto  de  mili  y quinientos , y setenta  y dos  años. 

Estando  los  Señores  Inquisidores  licenciados  Diego 
González  c Francisco  Realicgo  en  su  audiencia  de  la  ma- 
ñana , paresció  siendo  llamado  el  P.  fray  Francisco  de  Ar- 
boleda, angustino,  del  cual  (estando  presentes  por  hones- 
tas y religiosas  personas  los  reverendos  Martínez  y Ochoa, 
clérigos  presbíteros  que  tienen  jurado  el  secreto ) fué  rece- 
bido  de  él  juramento  en  forma , so  cargo  del  cual  prome- 
tió de  decir  verdad. 

Preguntado  si  se  acuerda  haber  depuesto  alguna  cosa 
ante  algún  juez  ó jueces  contra  alguna  persona  sobre  cu- 
sas tocantes  á la  fee  : dijo  que  se  acordaba  haber  dicho  su 
dicho  ante  los  dichos  Señores  Inquisidores , contra  el  di- 
cho fray  Luis  de  León,  y refirió  en  substancia  lo  en  él  con- 
tenido: lo  cual  pidió  se  le  leyese. 

Fuéle  dicho  que  se  le  hace  sahcr  que  el  promotor  fis- 
cal del  Santo  Oficio  le  presenta  por  testigo  contra  el  dicho 
fray  Luis  de  León ; que  esté  atento  y se  le  leerá  su  dicho; 
y si  en  él  hubiere  que  alterar , añadir  ó enmendar , lo  ha- 
ga de  manera  que  en  todo  diga  verdad , y se  afirme  y ra- 
tifique en  ella , porque  lo  que  agora  dijere , para  peiyuiciu 
al  dicho  fray  Luis. 

Y luego  le  fué  leido  el  dicho  de  suso  que  dijo  en  este 
Santo  Oficio  ante  los  dichos  Señores  Inquisidores  en  treinta 
de  julio  y primero  de  agosto  deste  presente  año ; y sién- 
dole leido  todo  (le  verbo  ad  verbum , y habiendo  dicho  que 
lo  habia  oido  y entendido , dijo  que  aquello  era  su  dicho, 

(1)  La  presfiile  ratincaciun  se  halla  impresa,  menos  los  nom- 
bres y las  techas. 
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y él  lo  dijo  según  se  le  ha  leido , y está  bien  escriplo  y 
asentado,  y es  verdad  so  cargo  del  dicho  juramento , y en 
ello  se  afirmaba  é afirmó,  ratílicalia  y ratificó  en  forma, 
y siendo  necesario  lo  decia  de  nuevo— Ante  mí — Osorio — 
Hay  una  rúbrica. 

DECLABACIOK  DE  FBAY  JOSE  DE  ilEBREBA,  DEL  OBDEB  DE  SAM 
ACrSTlS. 

En  Valladolid  á dos  dins  de  agosto  de  mili  y quinien- 
tos y setenta  y dos  años.  Estando  los  Señores  Inquisidores 
licenciados  Diego  fionzalez  é Francisco  Realiego  en  la  au- 
diencia de  la  tarde,  paresció  llamado,  é juró  en  forma  y 
prometió  de  decir  verdad  fray  Josejie  de  Herrera , augus- 
tino,  residente  en  el  monasterio  de  Sevilla  y lee  thculugía, 
de  edad  que  dijo  ser  de  cuarenta  años,  poco  mas  ó menos. 

Preguntado  si  sabe  ó presume  la  causa  porque  ha  sido 
llamado:  dijo  que  no  lo  sabe. 

Fuélc  dicho  que  se  le  hace  saber  que  en  este  Sancto 
Oficio  hay  información  que  él  finnó  cierta  cosa  que  twa  A 
este  Sancto  Oficio:  que  se  le  encarga  recorra  su  memoria 
y descargue  su  conciencia. 

Dijo  que  este  declarante  firmó  en  Sant  Augustin  de  Se- 
villa esta  cuaresma  próxima  pasada  un  cierto  tratado  que 
le  dió  el  P.  fray  Francisco  de  Arboleda , cerca  de  la  tras- 
lación Vulgata  de  la  Sagrada  Escriptura , y dió  su  pares- 
cer  conforme  al  de  dos  maestros  de  aquella  ciudad , y fué 
el  parescer  que  la  traslación  Vulgata  , en  las  cosas  de  fec 
y costumbres,  era  de  auctoridad  infalible,  y qiie  así  estaba 
determinado  por  el  concilio  de  Trento,  y que  el  dicho  tra- 
tado estaba  falto  en  esto , que  no  declaraba  esta  verdad 
clara  y bastantemente : que  si  la  declarara , fuera  la  de- 
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Irriiiinaciun  y resolución  de  aquel  tratado  runforme  al 
sancto  concilio. 

Fuéle  dicho  que  el  dice  que  la  edición  Vulgala  en  las 
rosas  de  fee  y costumbres  es  de  infalible  auctoridad  : que 
di;;a  y declare  en  que  no  es  de  infalible  verdad  lo  de  la 
edición  Vulgata,  fuera  de  lo  de  fee  y costumbres. 

Dijo  que  este  declarante  la  tiene  por  de  infalible  auto- 
ridad en  todo*,  pero  que  esta  proposición  y parescer  deste 
declarante  no  lo  tiene  por  cosa  de  fee , aunque  es  cosa 
cierta  para  este  declarante ; pero  que  puede  haber  opi- 
nión á su  juicio,  sometiéndose  á la  sancta  iglesia  Romana; 
y que  no  í|uiso  determinar  el  sancto  concilio  de  Trento 
como  cosa  de  fee,  sino  la  infalibilidad  de  nuestra  Vulgata 
edición  en  las  cosas  de  fee  y costumbres , porque  así  lo  ha- 
lla escripto  en  fray  Andrés  de  V^ega , en  aquel  libro  que 
escribió  del  concilio  Tridentino. 

F lióle  dicho  que  en  lo  de  costumbres  y fee  dice  que  es 
de  infalible  verdad  , y que  no  lo  tiene  por  cosa  de  fee ; 
que  esto  |iaresce  de  grande  consideración  porque  es  abrir 
puerta  para  que  cada  uno  pueda  decir  que  las  cosas  de  fee 
Y costumbres  no  tengan  verdad. 

Dijo  que  no  se  abre  la  puerta , porque  está  determi- 
nada por  cosa  de  fee  esta  infalibilidad  por  el  sancto  conci- 
lio Tridentino. 

Fuéle  dicho  que  quien  fueron  los  que  firmaron  con 
este  declarante. 

Dijo  que  el  maestro  fray  Juan  de  Espinosa  de  la  ór- 
den  de  Sancto  Domingo , prior  de  Portaceli  de  Sevilla , y 
el  maestro  Palma,  clérigo  de  la  ciudad  de  Sevilla. 

F'uéle  dicho  si  sabe  que  sobre  esta  materia  hubiesen 
dado  otras  gentes  parescer. 

Dijo  (|ue  no  lo  sabe , y que  esta  es  la  verdad  su  cargo 
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del  dicho  juramento.  Encargósele  secreto  y prometiólo— 
Ante  mí — Osorio— Hay  una  rúbrica. 

Fuéle  dicho  que  el  parescer  y tratado  que  firmó  acer- 
ca de  la  edición  Vulgata,  que  diga  y declare  á cuya  ins- 
tancia se  firmó , y para  quien  era , y quien  lo  pregunta- 
ba, y donde  está  el  dicho  tratado. 

Dijo  que  el  P.  fray  Francisco  de  Arboleda  se  lo  dió 
para  que  lo  firmase  este  declarante , y (pie  no  tenia  nom- 
bre el  tratado,  y que  dijo  que  el  P.  fray  Luis  de  León  de 
Salamanca  le  habia  enviado  aquel  tratado  para  <pie  lo  fir- 
masen letrados  en  Sevilla. 

Preguntado  si  después  de  haberle  firmado,  si  le  escri- 
bió el  dicho  fray  Luis  á este,  ó este  á él ; dijo  que  ni  an- 
tes ni  después,  ni  hablado ; y que  esta  es  la  verdad — Ante 
mi — Osorio— Hay  una  rúbrica. 

RATU'ICACIOS  DEL  TESTIGO  A.NTERIOR  (1). 

En  la  villa  de  Valladolid  á cuatro  dias  del  mes  de 
agosto  de  mili  y quinientos  y setenta  y dos  años. 

Estando  los  señores  Inquisidores  licenciados  Diego 
González  é Rcaliego  en  su  audiencia  de  la  mañana,  pares- 
ció  siendo  llamado  el  dicho  fray  Josepe  de  Herrera  , au- 
gustino.  Del  cual  (estando  presentes  por  honestas  y reli- 
giosas personas  los  reverendos  Francisco  de  Mncientes, 
beneficiado  de  Sant  Salvador  desta  villa,  y Velazquez,  clé- 
rigos presbíteros,  que  tienen  jurado  el  secreto)  fué  recebi- 
do  de  él  juramento  en  forma , so  cargo  del  cual  prometió 
decir  verdad. 

Preguntado  si  se  acuerda  haber  depuesto  alguna  cosa 
ante  algún  juez  ó jueces  contra  alguna  persona  sobre  co- 

(i)  Esta  ratificación  se  halla  impresa  , menos  los  nombres  y 
fechas. 
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sas  tocantes  á la  fee : dijo  que  se  acordaba  haber  dicho  su 
dicho  ante  los  dichos  Señores  Inquisidores  contra  fray 
Luis  de  León,  y rebrió  en  sustancia  lo  en  él  contenido  : lo 
cual  pidió  se  le  leyese. 

Fuéle  dicho  que  se  le  hace  saber  que  el  promotor  fis- 
cal del  Sancto  Oficio  le  presenta  por  testigo  contra  el  dicho 
fray  Luis  de  León : que  esté  atento  y se  le  leerá  su  dicho, 
y si  en  él  hobíere  que  alterar , añadir  ó emendar , lo  haga 
de  manera  que  en  todo  diga  verdad  , y se  afirme  y ratifi- 
que en  ella,  porque  lo  que  agora  dijere , para  perjuicio  al 
dicho  fray  Luis  de  León.  Y luego  le  fué  leido  el  dicho  de 
suso  que  dijo  en  este  Sancto  Oficio  ante  los  dichos  Señores 
lii(|uÍ8Ídores  licenciados  Diego  González  é Realiego.  Y 
siéndole  leido  todo  de  verbo  ad  crrhum,  y habiendo  dicho 
que  lo  habia  oido  y entendido , dijo  que  aquello  era  su  di- 
cho , y él  lo  dijo  según  se  le  ha  leido , y está  bien  escripto 
y asentado , y es  verdad  como  él  lo  dijo , y que  en  ello  se 
afirmaba  é afirmó , ratificaba  é ratificó  en  forma , y siendo 
necesario  lo  decia  de  nuevo— Ante  mí — Osorio— Hay  una 
rúbrica. 

“ Balifícaciones  para  el  proceso  de  fray  Luis  de  León, 

sacadas  del  proceso  del  maestro  Grajal,  que  están  las 
originales  (*). 

Como  en  estas  ratificaciones,  por  lo  general  no  hacen  mas  los 
testigos  que  confirmar  sus  dichos  anteriores  , solo  ponemos  litera- 
les aquellos  párrafos  en  que  hay  alguna  adicionó  modificación. 

El  padre  fray  Domingo  Bañez  de  la  órden  de  Santo  Domingo, 
hizo  su  ratificación  en  términos  generales  ante  el  maestro  Francis- 
co Sancho  Comisario  del  Santo  Oficio,  en  Salamanca  á de  ju- 
nio de  1572. 

(*)  Asi  dice  el  encabezamiento  do  las  ratificaciones  que  siguen. 
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Lo  mismo  liizo  el  bachiller  Antonio  Fernandez  de  Salazar  ú Id 
de  junio  de  1572,  ante  el  dicho  Comisario. 

El  maestro  León  de  Castro,  hizo  su  ratificación  el  mismo  dia 
que  el  anterior  y ante  el  referido  Comisario  del  Santo  Oficio,  maes- 
tro Francisco  Sancho,  y después  de  afirmarse  en  sus  anteriores  de- 
claraciones, “le  fué  leída  otra  segunda  declaración  quel  di- 
cho maestro  León  hizo  ante  el  dicho  Señor  maestro  Fran- 
cisco Sancho  á diez  y siete  dias  del  mes  de  diciembre  de 
mil  y quinientos  y setenta  y uno , que  pasó  ante  García  de 
Malla  notario,  y habiéndolo  oido  y entendido,  dijo  ser 
aquel  el  mismo  dicho  i|uc  él  había  dicho , y que  estaba  bien 
escripto  y asentado , sacando  que  do  dice  que  el  maestro 
Martínez  en  su  libro  Ifipoilpnseiin  escribe  que  los  Setenta 
involvíeron  el  sentido  de  la  Escriptnra  que  trasladaron , se 
erró  en  su  dicho  por  no  acordarse  en  las  palabras , aunque 
en  la  sentencia  no  se  erró , porque  dice  el  dicho  maestro 
Martínez  que  ninguna  cosa  puede  ser  mas  ajena  del  ver- 
dadero sentido  de  la  Escriptura,  que  la  traslación  que  hi- 
cieron los  Setenta , y que  no  tanto  entendieron  á los  pro- 
felaí  (1)  como  los  olieron,  que  quiso  decir  que  olieron  lo 
que  querían  decir  los  profetas , pero  que  no  los  entendie- 
ron como  el  dicho  maestro  León  lo  muestra  en  ciertos  lu- 
gares que  presenta  en  escrito , que  están  en  el  dicho  libro 
Jlipotiposeon  de  Martínez : é que  todo  lo  demas  está  bien 
escrito , y en  ello  se  afirma  y retifica , y si  necesario  es  lo 
vuelve  á decir  de  nuevo.” 

“ E luego  el  Sr.  maestro  Francisco  Sancho  mandóse 
le  leyese  otra  declaración  del  dicho  maestro  León  de  Cas- 
tro, la  cual  hizo  ante  el  Sr.  Inquisidor  Diego  González  en 
Salamanca  á tres  dias  del  mes  de  marzo  de  mili  y quinien- 
tos y setenta  y dos  años , que  pasó  ante  el  secretario  Cele- 

(1)  Suplimos  1,1  palabra  profetas  que  no  está  en  el  original. 
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don  Agnstin , j habiéndolo  oido  y entendido , dijo  estar 
bien  escrito  y asentado , y quél  lo  habia  dicho  ansí , y que 
en  ello  se  afirmaba  é afirmó,  retilicaba  é relificó;  y que 
cumpliendo  lo  que  se  le  mandó  por  el  dicho  Sr.  Inquisi- 
dor , cuando  dijo  este  su  diclio,  presenté  delante  del  Señor 
maestro  Francisco  Sancho  Comisario  del  Santo  Oficio,  el 
libro  Hipolipnteon  del  maestro  Martínez  que  su  Md.  el  Se- 
ñor Inquisidor  me  mandó  dar  y envió  con  un  familiar  para 
que  señalase  los  lugares  que  á mí  me  parecían  sospechosos, 
los  cuales  presento  señalados  en  la  tabla  del  dicho  libro , á 
la  cuarta  hoja,  sin  número  en  el  principio,  donde  dice 
que  declara  logares  contra  todos  los  Santos , é presenta 
mas  dos  pliegos  de  papel  de  lugares  principales  contenidos 
en  el  libro , alguno  de  los  cuales  tiene  por  errores  y dichos 
temerarios,  y otros  por  herejías;  é que  esto  es  verdad 
para  el  juramento  que  tiene  hecho." 

Item  dijo  que  también  se  acnerda  que  oyó  decir  años  ha 
que  el  dicho  maestro  Grajal , leyendo  en  cátedra  , habia 
dicho  que  el  Evangelio  de  San  Joan  que  entonces  leia,  que 
no  era  Evangelio  propiamente,  porqne  el  Evangelio  era 
la  gracia  del  Espíritu  Santo  que  se  daría  en  la  ley  nueva . 
y que  el  Evangelio  escrito  no  era  propric  Evangelio  , y 
que  le  parece  que  oyó  decir  á so  compañero  Antonio  Fer- 
nandez de  Salazar , entonces , porqne  agora  no  se  acuerda 
él  bien  de  ello , que  teniendo  el  dicho  maestro  Grajal  un 
libro  pequeño  del  Evange'io  en  la  mano,  decía  como  en 
disfrez  : “ E»to$  no  ton  Evangeliot" ; y que  muchas  veces 
el  dicho  maestro  Grajal  dijo  á este  testigo  en  sus  porfías 
que  tenían , que  no  eran  menester  profecías  en  Escriptu- 
ra,  sino  que  por  nuestras  culpas  habíamos  menester  eso, 
lo  cual  este  testigo  después  leyó  ser  ó haber  sido  herejía, 
en  tiempos  pasados : que  esto  es  lo  que  sabe  acerca  des- 
TomoX.  i 
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tos  dichos  que  tiene  dichos , y en  ellos  relifica , y ansi 
mesmo  se  relifícaba  é rctihcó  en  lo  que  a^ora  ha  dicho 
de  nuevo,  é iirmdlo  de  su  nombre,  habiéndole  (1)  el  Señor 
Comisario  so  cargo  de  juramento  guardar  secreto  de  lo  que 
aqni  ha  pasado.  El  mesmo  juraron  los  dichos  maestros 
Francés  y bachiller  Martiner,  testigos,  los  cnales  se  halla- 
ron presentes  á to<lo  lo  contenido  en  esta  testificación. — El 
maestro  Francisco  Sancha — El  maestro  León  de  Cas- 
tro— Pasó  ante  mi  el  licenciado  Cobarrubias  de  lloroz- 
co , notario  apostólico.  ” 

Pedro  Sánchez  clérigo  hizo  su  ratificación  á 17  de  junio  de  1572 
anto  el  maestro  Francisco  Sancho  Comisario  del  Santo  Oficio,  refi- 
riéndose simplenienlp  á lo  que  hahia  dicho  en  su  declaración  an- 
terior. 

Lo  mismo  hizo  el  día,  mes  y año  referidos  el  Padre  Juan  del 
.\guila  do  la  Conipañia  de  Jesús,  ' ‘ salvo  que  donde  dice : c que 
ka  formado  escrúpulo  después  que  había  visto  preso  al  dicho 
maestro  Blarlinez,  que  no  se  le  acuerda  cierto  haberlo  en- 
tonces dicho;  pero  que  sin  duda  lo  formara  si  no  lo  dijera, 
y ansi  lo  dice  agora.” 

Sigue  otro  jesuila  llamado  el  Padre  Remon  Yiqne,  que  se  ratifi- 
có el  mismo  dia  17  de  junio  de  1572,  diciendo:  "é  que  no 

tiene  que  quitar  ni  añadir pero  (pie  sidamente 

donde  dice  que  el  dicho  fiiacstro  Martínez  había  dicho  en 
sus  liciones  que  en  el  Tcstninento  Viejo  mi  sr  hacin  promesa 
de  la  gloria,  que  este  declarante  entendía  hablar  el  dicho 
maestro  Marlinez  conforme  ai  sentido  literal  como  lo  dijo 
en  su  libro.” 

Otro  jesuita  llamado  el  Padre  Bartolomé  Pérez  se  ratificó  el  mis- 
ino dia  y año  en  términos  generales. 


(1)  Falta  mandado  ó otra  palabra  equivalente. 
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Lo  mismo  hizo  el  padre  Gregorio  de  Valencia,  lamliien  jesuila, 
en  el  mismo  dia  mes  y año. 

K1  maestro  Alonso  Rejón,  á 18  de  junio  de  1572  ratificó  lo 
declarado  onteriormentc , diciendo:  “qn«  él  no  tiene  que  qui- 
tar ni  añadir,  salvo  (jue  se  le  acuerda  que  estando  en  las 
escuelas  mayores,  preso  ya  el  maeStro  Grajal,  se  llegó á 
este  declarante  el  maestro  fray  Luis  de  León,  viniendo  de 
su  lección  de  Durando,  y «lijo  á este  declarante  que  habian 
llevado  al  maestro  (irajal  á Valladolid,  y <|uejándose  de 
algunos  maestros  de  esta  universidad  y particularmente 
del  maestro  fray  Juan  Gallego,  «]uc  admitían  diclios  de  es- 
tudiantes, los  cuales  decían  algunas  cosas  diferentemente 
de  lo  que  las  haliian  leido  los  maestros,  y trajo  por  ejem- 
plo que  decían  haber  leido  el  maestro  Grajal  que  en  el 
Testamento  Viejo  no  habla  promesa  de  bienaventuranza  so- 
brenatnral , y que  no  habla  sido  ansí , jtorque  ultra  de  ha- 
ber el  dicho  fray  Luis  hablado  al  maestro  tirajal  sobre  esta 
proposición  , dijo  halierse  juntado  los  Señores  maestros;  y 
por  una  parte  le  jvirece  á este  declarante  que  el  dicho  fray 
Luis  «le  León  le  dijo  haber  entendido  «leí  maestro  Grajal 
que  lo  que  decia  era  que  no  babia  lugar  en  el  Testamento 
Viejo  «|ue  dijese  la  bienaventuranza  sobrenatural  estar  en 
la  visión  de  Dios , \ «le  lo  «|uc  está  mas  cierto  es  haber  di- 
cho «¡ne  por  la  observancia  «le  la  ley  de  Moisés  se  prome- 
tiaii  cosas  temporales , y le  pareció  excluir  por  la  tal  ob- 
servancia (aunque  de  esto  no  está  muy  cierto)  la  biena- 
venturanza sobrenatural , á la  cual  opinión  le  pareció  á 
este  declarante  allegarse  el  maestro  fray  Luis  y tenerla 
por  pndiablc , y ansí  le  dijo  ser  de  Sancto  Tomás. 

El  mismo  dia  so  ratificó  el  bachiller  Francisco  Lcrralvo  de 
Alarcon.  “ E siéndole  leido  el  primero  dicho  que  dijo  en 
Salamanca  á veinte  y seis  dias  del  mes  de  diciembre  de 
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mili  é quinientos  é setenta  é un  años,  ante  el  dicho  Señor 
Comisario  Francisco  Sancho,  é hahiúndolo  oido  v enten- 
dido , dijo  que  este  era  su  mesniu  dicho , é que  estaba 
muy  bien  escrito  y asentado,  pero  que  en  cierta  parte 
de  su  dicho  donde  dice:  (¡uehaaido  decir  (¡ue  todos  los  Santos 
juntos  no  /lacen  un  sentido  de  fe,  por  convenir  lodos  ellos 
eu  uno,  y ansí  neyallo  no  seria  hereylu;  que  no  está  cierto 
haberlo  oido  decir  al  maestro  Grajal,  aunque  mas  se  incli- 
na á que  se  lo  oyó  estando  un  dia  en  el  general  de  hebreo, 
antes  que  el  maestro  Martínez  empezase  la  lección;  é que 
esta  es  la  >crdad,  y que  todo  lo  en  él  contenido  dijo  ansí 
como  está  en  el  dicho  su  dicho , del  cual  retificado  en  el 
segundo  dicho  que  dijo  ante  el  Señor  Inquisidor,  v agora 
de  nuevo  se  alirniaha  y afirmó,  retilicaba  é retilicó  en  él,  y 
si  necesario  era  lo  volvia  á decir  de  nuevo.” 

“E  luego  el  Señor  Comisario  mandó  se  le  leyese  el  se- 
gundo dicho  que  dijo  ante  el  Señor  Inquisidor  Diego  Gon- 
zález á cinco  de  marzo  deste  presente  año,  secretario  t'e- 
ledon  Augustin , é habiendo  sido  leido  el  dicho  su  dicho, 
dijo  estar  bien  escrito  y asentado,  é que  él  lo  dijo  ansí; 
|H‘ro  que  donde  dice  : que  oyó  decir  al  maestro  (¡rojal  tres 
ó cuatro  veces,  que  podia  haber  otra  traslacUm  mejor  que  la 
Vulqala,  dijo  este  declarante  que  no  está  cierto  habérselo 
oido  decir  al  maestro  Grajal  mas  de  una  vez  en  su  casa, 
estando  presente  el  licenciado  Sancho  jirofesor  de  retórica, 
por  estas  palabras:  “ Edilio  Viilgala  non  esl  óptima  possibi- 
lium  é que  no  tiene  otra  cosa  que  añadir  ni  quitar  ni  mu- 
dar mas  de  que  en  el  uno  y otro  dicho,  y en  lo  que  agora 
dice  ai|ui  de  nuevo,  se  atirmaba  y alirmó,  retilicaba  y reti- 
licó, y si  necesario  era  lo  volvia  á decir  de  nuevo.” 

Los  testigos  Valentín  Crúzale  y fray  Gaspar  de  Uceda  francis- 
cano, ratiiieados  en  18  de  junio  de!  año  prerilado,  nada  añaden  ni 
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alteran  en  sus  respectivas  declaraciones,  y advertimos  lo  mismo 
acerca  de  Pedro  Carrizo  escribano,  Juan  Alonso  Curiel  y Francisco 
Salazar,  ({uo  hicieron  sus  ratificaciones  en  19  del  mes  y año  ante- 
dichos. 

El  dia  20  compareció  á ratificarse  Pedro  Rodriguez , conocido  con 
el  nombro  de  Doctor  Solil , quien  vista  la  lectura  de  su  primer 
dicho,  no  hizo  alteración  ni  enmienda  alguna ; pero  acerca  de 
la  segunda  declaración  que  habia  hecho  á 5 de  marzo  do  1572, 
“dijo  ser  lo  que  él  habia  declarado  ante  el  dicho  Señor 
Inquisidor,  y estar  muy  bien  escrito  y asentado,  y que  de 
nuevo  no  tenia  que  quitar  ni  añadir  ni  mudar ; y que  aun- 
que agora  no  se  acuerda  bien  si  el  maestro  Grajal  dijo  de 
los  sentidos  alegóricos  y de  sus  predicadores  que  usaban 
dellos,  como  sonriéndose,  son  beberías,  que  esta  palabra 
son  boberias,  no  se  acordaba  muy  bien;  pero  que  tiene  pa- 
ra si  <|ue  cuando  lo  dijo , se  debió  de  acordar  haberlo  oido 
al  dicho  maestro  Grajal;  é que  en  todo  se  afirmaba  y afir- 
mó, retificaba  é retificó,  é siendo  necesario  él  lo  volvia  á 
decir  é dijo  de  nuevo.” 

«... 

“ Fuéle  preguntado  si  tiene  alguna  otra  cosa  que 
decir  tocante  á los  dichos  maestros,  ó contra  cualquier 
persona,  que  sea  contra  nuestra  santa  fe  católica  y religión 
cristiana ; dijo  que  el  año  pasado,  leyendo  el  maestro  Gra- 
jal el  Evangelio  de  San  Lucas,  dijo  que  cuando  nuestro  Se- 
ñor nació,  no  estaban  allí  los  dos  animales  cuales  comun- 
mente los  pintan,  y que  este  declarante  se  confirma  en  que 
el  dicho  maestro  Grajal  lo  dijo  porque  preguntándole  qué 
como  decia  aquello,  pues  que  habia  un  responso  de  los  mai- 
tines de  la  Navidad  que  comienza:  O magnum  mislerium  etc. 
que  dice  lo  contrario,  á lo  cual  el  dicho  maestro  Grajal  res- 
pondió á este  declarante,  que  el  autor  de  aquel  respon- 
so pudo  ser  de  aquella  opinión  de  que  habia  en  el  na- 
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cimiento  «le  nuestro  Scüor  animales  allí  «lundc  nació." 

“Item  este  uicsiuo  declarante  este  ano  pasado  de  se- 
tenta y uno,  oyó  decir  al  dicho  maestro  (irajal,  dos  ó tres 
veces,  y no  se  acuerda  delante  de  quien  lo  dijese,  que  San- 
tiago apóstol  el  menor,  que  se  celebra  el  primero  dia  de 
mayo  con  San  Phelipe,  no  fué  del  número  de  los  doce 
ap<>stolcs,  sino  otro  diverso  y tercero  ultra  de  Santiago  el 
mayor,  y de  aquí  el  santo  «|ue  él  pone  por  Santiago  ajws- 
tol.  Y preguntado  (1)  este  declarante  que  como  la  iglesia 
no  celebra  este  Santiago  que  él  pone  por  Santiago  el  após- 
tol, dijo  que  no  sabia;  y que  ]>ara  el  juramento  que  tiene 
hecho , y por  agora  no  se  le  acuerda  otra  cosa  fuera  de  lo 
dicho." 

En  de  junio  del  mismo  año  se  rntifleó  en  su  dcrlaraciun  el 
presbítero  Francisco  Hernández,  y leida  que  le  fue  dijo:  ‘ ‘ ser  aquel 
el  dicho  su  dicho  escrito  de  su  propia  letra  y Gruiado  de  su 
firma,  el  cual  dijo  ante  el  dicho  Señor  Comisario,  en  el  cual 
no  tiene  que  quitar  ni  añadir  ni  mudar,  salvo  que  como  es- 
te declarante  no  podia  continuar  las  lecciones  por  la  nece- 
sidad de  residencia  de  su  beneficio,  no  sabe  si  aquellas  pa- 
labras que  en  su  dicho  dice  haber  oido  al  maesti  o (irajal, 
iban  por  via  de  argumento  y ilispula,  ó si  las  dijo  ussci  /irc, 
y ansí  no  sabe  si  en  otras  lecciones  se  declaró  mas,  ó si  re- 
sumió en  otra  cosa,  en  lo  cual  dijo  se  afirmaba  y afirmó, 
retilicaba  é rctificó  etc.” 

En  25  dcI  mismo  mes  y año  se  ratitlcó  el  jesuíta  Alonso  do 
Avila,  sin  que  alterase  cusa  alguna  de  su  declaración. 

El  mismo  dia  compareció  á ratificarse  el  bachiller  Diego  García 
Almiron,  y hecha  la  lectura  de  su  declaración  dijo:  “ que  solo  tie- 

(1)  Parece  iji  o lia  de  decir  ^irrjunlanr/o,  es  decir,  el  declarante 
al  maestro  Grajal,  y no  la  Inquisición  al  declarante,  como  suena  cu 
el  OIS. 
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ne  qne  declararse  que  en  cnanto  dice  haber  oido  al  dicho 
maestro  Martincz  que  el  argumento  de  los  Cánticos  de  Salo- 
man eran  los  amores  del  Rey  Saloman  y la  hija  de  Faraón, 
qne  no  está  cierto  si  lo  dijo  ó no ; é qne  la  razón  qne  tiene 
de  dndar  en  ello  es,  qne  despnes  de  haber  este  testigo  co- 
municado con  algunas  personas  esta  proposición  que  le 
parecia  haber  oido  al  dicho  Martinez ; dentro  de  cuarenta 
ó cincuenta  dias  poco  mas  ó menos,  el  dicho  maestro  Mar- 
tinez, habiendo  venido  esto  á su  noticia  , dijo  no  haber  di- 
cho tal;  y lo  mismo  dicen  haber  dicho  la  mayor  parte  de 
su  auditorio , é que  de  ninguno  de  sus  condiscípulos  ha 
entendido  percibiese  haber  dicho  el  maestro  Martinez  la 
tal  proposición,  y que  por  estas  razones  está  dudoso  en 
cuanto  toca  á este  articulo,  y se  inclina  mas  á que  este  tes- 
tigo se  debió  engañar,  estando  por  ventura  divertido  en 
aquel  paso.” 

“ Item  dijo  y declaró  que  el  mesmo  dicho  dia  que  le  pa- 
resció  haber  oido  al  maestro  Martinez  la  dicha  proposición 
de  que  agora  está  dudoso , le  oy<i  al  dicho  maestro  Marti- 
nez , rcsiMuidiendo  al  maestro  (irajal , cerca  de  la  interpre- 
tación literal  de  un  texto  de  los  Cánticos , (|uc  «lijo:  “ Eso 
querrá  decir  comentarinm  amores  nosiros  (I);  iremos  ru- 
miando y rerapacilando  los  eniretenimienlos  de  nuestros  amo- 
res pasados":  de  las  cuales  palabras,  las  cuales  se  acuerda 
muv  bien  haberlas  dicho  el  maestro  Martinez,  colige  este 
testigo  que  debió  el  maestro  Martinez  entender  que  el  ar- 
gumento de  a«|ue1  libro  eran  los  di<'lios  amores  del  Rey  Sa- 
lomón y la  hija  de  l'araon,  y haberlo  dicho  ansí  en  su  le- 
cion;  pero  «juc  ni  entonces  lo  expresó,  ni  este  declarante 

(!)  Sin  dud.i  equivocó  estas  palabras  el  notario  que  escribia  la 
declaración.  Sent  (Á>mmetilemur  amores  nostros. 
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|)iieile  certiíicarse  habérselo  oído  cii  su  leciun  romo  dirho 
lieue.  ” 

Kl  niP?mo  tlia  20  <Io  jiiniii  sr  raliCir»  el  macslro  fray  Juan  (¡alln, 
y después  <lcl  iiitcrro"ati>rio  de  fóriiuda  y leclur.i  de  su  deposición, 
añadió:  “ (|ue  i'ororríeiido  SU  iiK'moi'ia  , no  ha  podido  aror- 
darse  parliriilarineute  qué  era  aquel  punto  sobre  que  pidió 
pajuil  V tinta,  y que  tiene  j)or  cierto  que  era  cosa  mas  gra- 
vo de  lo  que  allí  en  el  dicho  sn  dicho  está  apuntado  , y en 
lo  que  le  dieron  jior  conteste  , aunque  lo  que  allí  declara. 
I>asó  ansí  como  está  dicho  y asentado.” 

Martin  Otin  estudiante  do  leolopía  , oonipareció  á ralinc.irse  en 
27  de  junio  (1572)  y nada  añadió  á lo  que  tenia  declarado. 

Kl  28  del  mismo  fué  llamado  á ratificarse  Amador  de  Agniliir 
cléripo  presliitero,  el  cual  dijo  que  nada  tenia  que  mudar  ni  (juilar, 
“ .salvo  ijuc  en  las  mas  de  las  lociones  que  leia  el  maes- 
tro (ir.-ijal , en  especial  en  aquellas  que  leia  alguna  nove- 
dad , leia  muy  apriesa , y si  le  pateaban  que  volviese  á 
lejtetir  lo  que  habia  dicho  para  que  los  oyentes  las  pudie- 
sen escrebir,  tiecia  que  j)or  mandado  del  Consejo  no  jtodian 
dictar ; que  cada  uno  tomase  lo  que  jmdiere  ; de  lo  cual  este 
ileclaraiite  colige  que  el  dicho  maestro  Grajal  |)retendia  que 
en  ningún  cartapacio  de  sus  discíjmlos  se  hallasen  las  opi- 
niones y novedades  que  decia  j)or  unas  mesmas  palabras, 
jtara  escusarse  de  que  después  cotejando  los  cartapacios  de 
unos  y otros , no  conviniesen  en  la  órden  y estilo  suyo  se- 
gún él  lo  decia  vita  voce  de  la  cátedra;  y que  no  tiene 
otra  cosa  cerca  desto  <pie  declarar.” 

nEci-.vn.vcios  de  estevan  gomez,  nievo  testigo. 

" lün  Salamanca  á veinte  é nueve  dias  de  junio  de  mili 
é quinientos  é setenta  é dos  años , paresció  presente  F.sle- 
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van  Gumez,  nalnral  tle  Quiniela  de  Caiiipazes,  del  obispado 
de  Miranda  de  Duero,  téologo  del  ruarlo  año,  cura  en  la 
perroquia  de  San  Lorenzo  desla  dicha  cibdad,  ante  el  Se- 
ñor maestro  Francisco  Sancho,  Comisario  del  Sanio  Oficio, 
el  cual  le  lomó  juramcnlo  en  forma , dirá  verdad  de  lo  (|iie 
l<‘  fuese  preguntado.  K habiendo  jurado  el  dicho  Kslehaii 
Gómez  ¡II  vfr'jo  sarerilolh  diria  verilad  de  lo  que  le  fuese 
jírcf'untadü , el  dicho  Señor  Comisari  j le  mandó  diga  y de- 
clare , si  sabe  ó entiende  para  que  ha  sido  llamado  por  este 
Santo  Oficio.  Dijo  que  no  lo  sabe. 

Fuéle  preguntado  si  en  las  Icciones  que  ha  oido  de  teo- 
logía , se  acuerda  haber  oido  alguno  de  los  maestros  algu- 
na proposición  mal  sonante  , errónea  , escandalosa , heré- 
tica y conlra  nuestra  santa  fe  católica. 

Dijo  que  se  acuerda  haber  oido  al  maestro  Grajal  ahora 
dos  ó tres  años,  que  en  el  Testamento  Viejo  en  sentido  li- 
teral no  se  hacia  mención  de  premio  eterno , ni  de  castigo 
eterno ; v arguvéndole  este  declarante  de  las  palabras  del 
Salino  iti  tiifenii)  autcin  (¡uis  coii/ilebilur  lihi,  el  dicho  maes- 
tro Grajal  respondió , que  infernum  en  aquel  lugar  se  to- 
maba pro  iepulchro,  sepultura. 

Item  dijo  que  el  dicho  maestro  Grajal  habia  dicho,  aun- 
que de  esto  no  se  acuerda  muy  distintamente  , algunas  co- 
sas escandalosas  acerca  del  pesebre  de  Belén , declarando 
que  aquel  lugar  non  eral  locus  in  Jiversorio  según  algunos 
murmuraban . 

Fuéle  preguntado  diga  y declare  qué  cosas  eran  aque- 
llas ([ue  el  maestro  Grajal  decia  en  su  letura  con  escándalo 
de  los  oyentes  acerca  del  pesebre  y nacimiento  de  nuestro 
Kedemptor.  Dijo  que  no  se  acuerda  mas  de  lo  que  tiene 
dicho , por  cuanto  este  declarante  faltó  muchas  liciones,  y 
de  ordinario  no  pasaba  esta  lección  de  Grajal. 
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Fuéle  preguntado  si  se  acuerda  haber  dicho  el  maestro 
Grajal  y afirmado  que  la  Virgen  nuestra  Señora  liahia  pa- 
rido en  casa  propia  ó alquilada  , y no  en  mesón  (>  portal 
donde  hobiese  de  poner  el  niño  en  pesebre.  Dijo  (|iie  no  se 
acuerda  haberlo  oido  al  dicho  maestro , salvo  que  sobre 
esta  proposición  de  qne  es  preguntado,  entendió  este  decla- 
rante de  muchos  condiscípulos , especialmente  de  uno  que 
se  llama  Pedro  Rodríguez  presbítero , el  cual  está  en  Por- 
tugal, que  tratando  esta  materia  el  dicho  maestro  Grajal, 
dijo  á este  declarante;  “parece  qne  este  (hablando  del 
maestro  Grajal)  es  hereje,  ó que  lo  que  leia  era  herejías”; 
y que  no  sabe  ni  se  acuerda  de  otra  cosa  acerca  desta  pre- 
gunta. 

('uéle  preguntado  diga  y declare  si  se  acuerda  haber 
oido  decir  al  djeho  maestro  Grajal  que  era  error  de  pinto- 
res introducido  de  pintar  á San  Joseph  viejo,  y á San  Juan 
Evangelista  echado  debajo  del  pecho  del  Señor  como  lo 
pintaban  ; sino  que  hahia  de  estar  pintado  echado  por  en- 
cima del  hombro  como  estuvo  á lo  que  él  decia.  Dijo  que 
no  se  acuerda  haberle  oido  ninguna  cosa  locante  á esta  pre- 
gunta. 

Fuéle  preguntado  si  se  acuerda  haber  oido  al  dicho 
maestro  Grajal  declarando  que  aquellas  palabras  primeras 
del  Cántico  de  la  Virgen  nuestra  Señora  Magnificnt  anima 
mea  Dominum , que  el  dicho  maestro  Grajal  dijese  que  nin- 
guna pura  criatura  podia  ensalzar  al  Señor , y que  sién- 
dolo nuestra  Señora,  estuvo  impropiamente  dicho.  Dijo  que 
no  se  acuerda  haberlo  oido ; y dijo  no  acordarse  de  otra 
cosa  alguna  fuera  de  lo  que  tiene  dicho  y declarado.  Fuéle 
leido  este  su  dicho , el  cual  después  de  le  haber  oido  y en- 
tendido, dijo  estar  muy  bien  dicho  y asentado,  y haberlo 
dicho  ansí.  Encargósele  el  secreto  so  cargo  del  dicho  jura- 
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mentó:  prometió  guardarlo  é firmólo  de  su  nombre — El 
maestro  Francisco  Sancho— Estevan  Gómez — Pasó  ante 
mi — El  licenciado  Cuvarmbias  de  llorozco  notario  apostó- 
lico.” 

El  mismo  día  se  ratilicó  este  testigo,  afirmándose  en  lo  «¡ue  te- 
ni.i  declarado,  “ salvo  que  donde  dice  que  el  maestro  Gra- 
jal  enseñaba  que  en  el  Testamento  Viejo  no  habia  lugar 
expreso  de  que  en  sentido  literal  significase  la  gloria  eter- 
na , ni  la  pena  eternal  del  infierno , dijo  que  en  otros  sen- 
tidos estaba  llena  la  Escriptnra  que  habia  gloria  eterna  y 
pena  eterna,  é que  ansí  lo  hablamos  de  creer — Item  dijo: 
que  diciendo  estas  palabras  de  estos  sentidos  el  dicho  maes- 
tro Grajal , entendiendo  hablan  murmurado  de  la  propo- 
sición susodicha , se  volvió  á retificar  en  ella  y dijo , «pie 
decia  necedad  el  que  decia  lo  contrario , y que  era  no  en- 
tender la  Escriptnra — Item  dijo  que  algunos  dias  después 
de  San  Lucas , c)  dicho  maestro  Grajal  dijo  en  la  cátedra 
á sns  oyentes,  barruntando  que  hablan  denunciado  dcl:  Se- 
ñores: si  aUjuna  cosa  he  dicho  leyendo,  escandalosa,  vues- 
tras Mercedes  me  perdonen,  que  yo  me  desdigo , y que  este 
declarante  no  oyó  las  dichas  palabras , mas  de  que  se  las 
refirió  otro  estudiante  que  no  sabe  como  se  llama ; y que 
esta  es  la  verdad  para  el  juramento  que  tiene  hecho.” 

“ Este  dia  jtarcció  el  P.  Gonzalo  González  rector  del 
colegio  de  la  Compañía , y declaró  por  mandado  del  dicho 
Señor  Comisario,  que  Francisco  Martínez  colegial  dcl  di- 
cho colegio  está  en  la  casa  profesa  de  V'alladolid , y Ro- 
drigo de  Vllanes  reside  y está  al  presente  en  Avila,  y fir- 
mólo «le  su  nombre — Gonzalo  González.” 

‘ ‘ El  Doctor  Ambrosio  Martínez  catedrático  de  medici- 
na , por  mandado  del  dicho  Señor  Comisario  declaró  como 
D.  Alonso  de  Fonscca , el  cuñado  de  la  Condesa  de  Mon- 
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lercy,  Doña  Inés  de  Velasco,  csla  al  presente  en  Galicia  en 
¡Monterey , y que  no  se  entiende  verná  hasta  entrada  de 
wtubre  deste  presente  año— Ambrosio  Martinc/..” 

ItATiriC ACION  DE  DON  SANCUO  DAVILA. 

En  Salainaiira  á cinco  de  julio  de  mili  é quinientos 
é setenta  é dos  años,  ante  el  Señor  maestro  Francisco 
Sandio , Comisario  del  Santo  ülicio,  pareció  habiendo  sido 
llamado  D.  Sancho  de  AaíIu,  natural  de  Alva,  hijo  del 
Marqués  de  Velada , estando  presentes  el  bachiller  Anto- 
nio Sancho,  y el  bachiller  Melchor  Martínez,  los  cuales 
juraron  el  secreto  de  lo  que  en  su  presencia  pasase.  E 
lue^o  el  dicho  Señor  Comisario  tomó  juramento  al  dicho 
1).  Sancho  de  Avila,  el  cual  juró  á Dios  y á una  cruz  -j- 
sohre  que  puso  su  mano  derecha,  diria  verdad  de  lo  que  le 
fuese  preguntado. 

Fuélc  preguntado  diga  y declare  si  se  acuerda  haber 
dicho  algún  dicho  ante  los  Señores  Inquisidores , ó alguno 
de  sus  Comisarios,  diga  ante  quien,  y contra  qué  perso- 
nas , V cuando  y sobre  qué  cosas. 

Dijo  que  esta  cuaresma  pasada  dijo  en  Salamanca 
ante  el  Señor  Inquisidor  Diego  González  contra  el  maes- 
tro Grajal,  y (jue  era  de  haberse  alabado  venir  de  genera- 
ción de  judías;  pero  que  en  particular  no  se  acuerda  de  lo 
que  entonces  dijo,  y ansí  pidió  te  fuese  leido  el  dicho  su 
dicho. 

lhl)iéndosele  leido  cu  consecuencia  su  declaración,  hecha  ante- 
riormente, dijo  que  se  ratiGcaba  en  ella  en  todas  sus  partes. 

Concluida  esta  ratificación,  se  dice  al  fin  lo  siguiente  ; “ Saca- 
do del  dicho  original  y comprobado  por  mí — Lorenzo  Ve- 
lazquez. 
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l>ECI.AHACIOX  DE  EBAY  HERNANDO  DE  PERALTA  , ACISTINO. 

En  Valladolid  á treinta  días  del  mes  de  julio  de  niiil  y 
qninientos  y setenta  y dos  años , estando  los  Señores  In- 
quisidores licenciados  Die^jo  (jonzalez  é Francisco  Uen- 
lie"o  en  la  audiencia  de  la  larde , paresciii  siendo  llamado 
é juró  en  forma  y prometió  de  decir  verdad,  fray  Her- 
nando de  Peralta,  au^ustino,  prior  de  Granada,  de  edad 
que  dijo  ser  de  cuarenta  y cuatro  años,  poco  mas  ó menos. 

Preguntado  si  sabe  ó presume  la  causa  porque  ha  sido 
llamado;  dijo  que  habrá  seis  meses,  poco  mas  ó menos, 
c luego  dijo  que  por  la  Navidad  próxima  pasada , estando 
este  declarante  en  Granada , le  escribió  el  P.  fray  Luis  de 
León  una  carta , la  cual  este  declarante  rompió,  y le  envió 
un  traslado  de  las  lecciones  que  había  leído  cerca  de  la 
edición  Vnlgata  de  la  Biblia  , y le  pidió  que  lo  mostrase  al 
arzobispo  de  Granada,  y si  le  paresciese  bien  lo  aprobase 
y fírmase , y asi  este  declarante  se  la  llevó  al  dicho  arzo- 
bispo , y después  de  haber  tenido  los  papeles  en  su  poder 
el  dicho  arzobispo  como  doce  ó quince  dias,  y volviendo  este 
declarante  por  la  respuesta  , el  dicho  arzobispo  le  dijo  que 
le  parescia  muy  bien  aquella  obra,  y que  todo  lo  que  en 
ella  había  , era  opinable  y probable ; pero  que  no  lo  fir- 
maba porque  no  acostumbraba  firmar  ya  aquellas  cosas;  y 
haciéndole  este  declarante  instancia  que  pues  le  parescia 
bien  la  firmase , el  dicho  arzobispo  dijo  que  si  fuese  menes- 
ter que  él  la  firmaría,  y así  lo  respondió  este  declarante  al 
dicho  fray  Luis  de  León ; y en  respuesta  desto  le  respondió 
la  carta  que  agora  ha  exhibido  en  este  Santo  Oficio , pi- 
diéndole que  todavía  procurase  que  el  dicho  arzobispo  lo 
firmase ; y ya  entonces  diciendoselo  este  declarante  al  di- 
cho arzobispo,  el  dicho  arzobispo  dijo  «pie  lo  veria,  y de 
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ahi  á cTiatro  dias  llamó  á este  declarante , y le  dijo  qne  no 
lo  firmaba  porque  en  Salamanca  habia  ciertas  revueltas; 
que  habian  preso  al  maestro  Grajal  y á otros ; pero  que 
este  declarante  escribiese  al  maestro  León  que  aquello  era 
probable  y opinable.  Y que  esto  es  lo  que  sabe  é pasa ; y 
que  esta  es  la  verdad  so  carjio  del  dicho  juramento.  Fuéle 
encargado  secreto  y prometiólo.  Ante  mí — Alonso  Osorio 
secretario. 

Sacado  del  proceso  del  maestro  Gudiel,  y concertado 
con  su  original  por  mí — Alonso  Osorio  secretario. 

BATIFICACION  BEL  TESTIGO  ANTÉHIOR. 

En  Córdoba  tres  dias  del  mes  de  septiembre  de  mili  é 
quinientos  y setenta  y dos  años , ante  el  Señor  Inquisidor 
licenciado  D.  Alonso  Tamaron,  en  su  audiencia  de  la  tar- 
de, V presentes  por  honestas  personas  los  reverendos  Juan 
Baplista  y Alonso  Sánchez  presbíteros . que  tienen  jurado 
el  secreto , pareció  llamado  el  dicho  fray  Hernando  de  Pe- 
ralta, prior  que  es  al  presente  del  monasterio  de  Sant 
Agnstin  desta  ciudad , y juró  en  forma  de  derecho  de  de- 
cir verdad. 

Preguntado  si  se  acnerda  haher  dicho  algún  dicho  en 
el  Sancto  Oficio  contra  alguna  pcrsí»na ; dijo  <pie  se  acuer- 
da haher  dicho  su  dicho  en  la  inquisición  de  Valladolid 
contra  fray  Luis  de  León,  y refirió  cuasi  todo  lo  contenido 
en  su  dicho  de  suso  escripto. 

Fuéle  dicho  que  esté  atento,  se  le  leerá  su  dicho,  por- 
que el  fiscal  del  Santo  Oficio  de  la  Iii(]uisicion  lo  tiene  pre- 
sentado por  testigo  contra  el  dicho  fray  Luis  de  I.eon,  y lo 
que  agora  dijere  le  parará  prejuicio , y si  alguna  cosa  tu- 
viere que  añadir  ó emendar,  lo  haga  de  manera  que  diga 
la  verdad  y quede  en  ella.  Y siéndole  leido  su  dicho  de 
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suso  escrípto , todo  de  verbo  ad  verbum , dijo  qne  lo  ha 
entendido , y qne  está  escrípto  como  él  lo  dijo , y en  ello 
se  afirma  y ratifica , y si  es  necesario  lo  dice  agora  de 
nnevo  contra  el  dicho  fray  Lnis  de  León  , y no  por  odio. 
Mandósele  qne  guarde  secreto  so  pena  de  excomunión , y 
de  las  otras  penas  en  que  incurren  los  que  revelan  el  se- 
creto dcste  Santo  Oficio : prometiólo.  Pasó  ante  mí — Se- 
bastian Camacbo  secretario. 

RATIFICACION  DE  FRAY  BARTOLOME  DE  MEDINA  (*). 

En  la  villa  de  Valladolid  á los  tres  dias  del  mes  de  di- 
ciembre de  mili  é quinientos  é setenta  é dos  años,  estando 
los  Señores  Inijuisidores  licenciado  Diego  González,  é 
Dr.  Guijano  de  Mercado,  en  su  audiencia  de  la  tarde,  pa- 
resció  siendo  llamado  el  P.  maestro  fray  Bartolomé  de  Me- 
dina , vecino  y morador  en  este  monasterio  de  San  Grego- 
rio , del  cual , estando  presentes  por  honestas  y religiosas 
personas  los  reverendos  Francisco  de  Mucientes  y el  ba- 
chiller Diego  Martinez,  clérigos  presbíteros,  que  tienen  ju- 
rado el  secreto , fué  recebido  dél  juramento  en  forma  so 
cargo  del  cual  prometió  de  decir  verdad. 

Preguntado  si  se  acuerda  haber  dicho  é depuesto  al- 
guna cosa  ante  algún  juez  ó jueces  contra  alguna  persona 
sobre  cosas  tocantes  á la  fee , dijo : que  se  acuerda  haber 
dicho  su  dicho  ante  el  maestro  Francisco  Sancho  en  Sala- 
manca, é ante  el  Señor  licenciado  Diego  González,  In- 
quisidor en  este  Santo  Oficio,  contra  los  maestros  Grajal,  y 
Martinez  y fray  Luis  de  León , y refirió  en  sustancia  lo  en 
él  contenido  , lo  cual  pidió  se  le  leyese. 

Fuéle  dicho  que  se  le  hace  saber  que  el  promotor  fis- 

(*)  Al  márgen  se  lee:  Sacado  del  proceso  del  viarslro  (¡raja!. 
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cal  «leste  Santo  Oficio  le  presenta  por  leslifto  contra  el  «li- 
dio iuaestr«)  (írajal,  y el  maestro  Martínez  \ fray  Luis  «!«• 
León , fraile  a^riistiiio ; que  esté  atento , y se  le  leerá  sii 
(lidio,  y si  en  él  hubiere  qne  alterar,  añadir  ó enmendar, 
lo  haga  de  manera  que  en  todo  diga  verdad  , y se  afirme 
y ratifique  en  ello,  porque  lo  que  agora  dijere,  parará 
|K*rjuicio  al  «licho  maestro  (irajal  y Martínez  y fray  I,nis. 
Y luego  le  fué  leido  el  dicho  de  suso  que  dijo  en  este  Sanc.- 
to  Olido  ante  el  Señor  licenciado  Diego  González , In- 
«juisidor  , A diez  y ocho  de  hebrero  de  setenta  y dos,  é otro 
dicho  en  Salamanca  á diez  y siete  «lias  de  diciembre  de  se- 
tenta é uno,  ante  el  maestro  Francisco  Sancho.  E siéndo- 
le leido  (le  verbo  ad  verbum,  y habiendo  dicho  que  lo  ha- 
bla oidu  y entendido,  dijo  que  aquello  era  su  dicho , y él 
lo  «lijo  según  se  le  leyó  é ha  leido,  y está  bien  escripto  y 
asentado;  y que  demás  de  lo  que  tiene  dicho,  se  acuerda 
qne  por  el  mes  de  julio  pasado  hizo  un  año,  que  este  tes- 
tigo dio  un  papel  de  propusiciones  en  latin  al  P.  maestro 
fray  Pedro  Hernández,  prior  al  presente  de  Salamanca, que 
entonces  lo  era  de  Madrid,  en  que  se  contienen  algunas 
propusiciones  que  parescen  reducirse  á lo  qne  este  testigo 
ha  depuesto  en  sus  dichos,  las  cuales  este  testigo  hizo  é 
ordenó  en  su  celda  sin  que  nadie  se  las  ditase,  sino  de  lo 
que  tenia  colegido  de  lo  qne  diversos  estudiantes  le  habían 
referido,  de  lo  cual  en  particular  no  se  acuerda  demás  de 
lo  que  tiene  dicho  en  sus  dichos : las  cuales  dió  al  dicho 
maestro  fray  Pedro  Hernández  desta  manera  este  testigo: 
primero  de  palabra  le  refirió  lo  que  asi  habia  colegido  pa- 
ra ver  el  remedio  que  se  podría  poner,  el  cual  las  pidió  por 
escripto  para  consultarlas  al  Consejo  de  la  General  In- 
quisición en  Madrid , y ansí  este  testigo  las  ordenó  j se 
las  dió. 


Digilized  by  Google 


r>“, 

Propiinlailo  si  se  le  mostrase  é viese  el  <lirlio  papel  si 
lu  ronosceria:  dijo  que  si. 

V siéndole  leido  é mostrado  el  dicho  papel  que  ro- 
niienza : .SVtjweiilr*  propo.sid'oitrs,  y acaba  Saiirli  paires  ii> 
ea  iton  tmvwrauiur,  y tiene  diez  y siete  propusic iones;  dijo 
que  a([uellas  propusiciones  son  las  mesmas  que  este  lesli- 
{{o  (lió ; pero  (|ue  la  letra  no  es  suya. 

Item  dijo  (jue  aunque  este  lestifío  entendía  que  estas 
propusiciones  eran  mala  doctrina;  pero  que  á los  autores 
dellas  |»or  entonées  no  les  tenia  por  herejes;  y asi  ruando 
le  dijo  el  maestro  Grajal  que  el  sentido  ale"órico  no  le  ha- 
lda en  la  Escriptura , le  paresce  á este  testi"o  que  (d  dió 
un  sentido  deslo  que  decía  , que  no  era  sentido  hen'tico. 
aunque  no  se  acuerda  en  particular  qué  sentido  era  ; pero 
(|ue  con  todo  esto  le  pareció  mal  que  ]>or  el  sentido  que  él 
daba  , ne»ase  lo  que  comunmente  dicen  ios  Santos,  que  es 
que  hay  sentido  alcfíórico  en  la  Escriptura. 

Item  dijo  que  este  testipjo  ha  leido  los  Cantares  en  ro- 
mance , traducidos  por  el  maestro  fray  Luis  de  León,  y le 
descontentan  mucho  porque  allende  de  (pie  andan  en  ro- 
mance, y parecen  amores  profanos,  á la  edición  V'ul^alu 
no  le  da  el  dicho  fray  laiis  mas  autoridad  (pie  á San  (íeró- 
nimo , é así  la  deja  fácilmente  como  deja  al;runa  opinión 
de  aijíun  doctor , é así  parece  por  algunos  lugares  del  di- 
cho libro , los  cuales  apuntará  é traerá  por  escripto ; é con 
esto  se  relilicó  en  forma  ante  mi — Monago  secretario. 

EN  OTRA  Ai  niENCIA. 

En  Valladidid  á veinte  é dos  dias  del  mes  de  diciem- 
bre de  mili  é quinientos  c setenta  é dos  años , estando  el 
Señor  liupiisidor  licenciado  Santos  en  la  audiencia  de  la 
tarde , paresció  llamado  el  dicho  maestro  fray  Bartolomé 
To-Uo  X . o 
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de  Medina  , y presente  se  rescibió  dél  juramento  en  forma, 
el  cual  habiendo  jurado,  prometió  de  decir  >erdad. 

Preguntado  si  ha  apuntado  los  lugares  de  los  Cantares 
traducidos  por  fray  Luis  de  León  que  él  llevó  á cargo , ó 
si  se  le  ha  acordado  de  alguna  otra  cosa  que  deba  decir  por 
descargo  de  su  conciencia ; dijo  que  los  cuadernos  que  te- 
nia se  han  perdido  y no  halla  mas  que  dos  dellos ; que 
como  se  le  dé  la  interpretación  del  diclio  fray  Luis , hará 
los  apuntamientos , y no  se  le  dando  dirá  en  general  lo  que 
ha  visto  en  ella  siendo  necesario  ; y que  no  se  acuerda  mas 
de  loque  tiene  referido  en  sus  dichos. 

Fuéle  dicho  que  en  la  ralilicacion  que  hizo  en  tres  dias 
deste  mes  de  diciembre,  dijo  haber  dado  un  papel  de  pro- 
posiciones en  latin  al  P.  maestro  fray  Pedro  Fernandez;  y 
siéndole  mostrado'  un  papel  que  coutenia  diez  é siete  pro- 
pusiciones,  dijo  ser  las  mismas  que  le  habia  dado,  y no 
declaró  quien  habia  dicho  las  dichas  propusiciones : que 
agora  lo  declare  muy  en  particular. 

Dijo  que  lean  lo  que  dijo  en  la  dicha  ratificación , y 
quél  declarará  lo  quél  supiere. 

Y'  siéndole  leido  lo  que  dijo  en  la  dicha  ratificación, 
dijo  que  las  proposiciones  qne  allí  están  en  aquel  papel,  se 
las  dijeron  diversos  discípulos  que  venían  ofendidos  de  la 
novedad  dellas : de  los  cuales  tiene  declarados  en  su  depo- 
sición los  que  se  ha  acordado ; y que  aunque  otros  se  lo 
dijeron , no  se  acuerda  quienes  eran.  V que  los  dichos  sus 
discípulos  le  dijeron. que  las  dichas  proposiciones  las  de- 
cían los  dichos  maestros  Grajal,  fray  Luis  y Martínez, 
unas  unos , y otros  otras ; y cuales  dijese  cada  uno , están 
señaladas  en  su  dicho  y depusicion , y no  se  acuerda  de 
mas  en  particular ; y que  algunas  de  las  dichas  proposicio- 
nes es  cosa  pública  que  las  enseñaron  públicamente  los  di- 
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rhos  maestros,  en  especial  cpie  la  edición  Vul^ata  no  es 
infalible , y qne  tiene  mentiras;  qne  lo  sustentaron  los  di“ 
chos  fray  Luis  y Grajal.  Y que  los  Cantares  de  Salomón 
sea  un  carmen  amatorium  á su  muger , esto  enseñó  públi- 
camente el  dicho  maestro  Martinez , según  dijeron  á este 
sus  discípulos , los  cuales  tiene  nombrados  en  su  depiisi- 
cion ; y que  el  libro  de  fray  Luis  anduviese  en  romance 
también  es  cosa  pública ; y que  no  se  acuerda  de  otra  co- 
sa ; y que  otras  que  este  oyó  al  dicho  maestro  Grajal  va 
este  las  tiene  declaradas ; y que  esta  es  la  verdad  so  cargo 
del  dicho  juramento.  Eneargósele  el  secreto  é prometió- 
lo— .\nte  mí — Osorio. 

Sacado  del  dicho  proceso  é comprobado  con  ól  por 
mí — Lorenzo  Velazqnez — Hay  una  rúbrica. 

DECLARACION  DE  FRAY  DIEGO  DE  ZÚÑIGA. 

En  la  audiencia  de  la  mañana  de  la  Santa  Inquisición 
de  Toledo , cuatro  dias  del  mes  de  noviembre  de  mili  y 
quinientos  y setenta  y dos  años , ante  el  Señor  Inquisidor 
l)r.  Juan  de  Llano  de  Valdés,  pareció  é juró  en  forma  de 
derecho , é prometió  decir  verdad  el  P.  fray  Diego  de  Zii- 
íiiga,  predicador  y religioso,  morador  en  el  monasterio  de 
Sanct  Agustin  de  la  dicha  ciudad  de  Toledo,  de  edad  de 
treinta  y seis  años. 

Dijo  que  de  Gudiel  no  tiene  otra  cosa  que  decir ; que  de 
otra  persona  si,  y que  es  de  fray  Luis  de  León,  y que  habrá 
cuatro  años , que  era  por  el  mes  de  octubre , qne  estando 
en  Sladrigal  este  declarante  por  morador , pasó  por  allí  el 
dicho  Fr.  Luis  de  León,  y que  se  iban  los  dos  paseando 
por  defuera  del  pueblo , de  un  monasterio  de  las  monjas 
de  la  dicha  órden  á otro  de  los  frailes,  y no  se  acuerda 
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puiilualnienlc  i>ii  r|uú  iban  iial)lando;  |irro  que  le  parcsce 
que  este  declarante  decia  al  dicho  Fr.  Luis  i!e  León  (|ue 
uno  que  se  llama  Cristoval  de  Madri;;al , que  (¡ene  partido 
de  lección  de  hebreo  en  Salamanca  , le  habia  dicho  de  no 
sé  qué  alborotos  que  habia  habido  en  el  {leneral  de  teolo- 
ííia  entre  los  maestros  acerca  del  intérprete  vul<(ato  de  la 
Biblia , y que  el  dicho  Fr.  Luis  de  León  le  habia  dicho; 
¡[émosles  hecho  sufrir,  ó he  mosles  hecho  pasar  esln  proposi- 
ción  ISTERPRES  VlLÜATfS  ALIOl'AXDO  XOX  ATTIMilT  MEMEM 

■siMRiTis  SA.vcTi,  lo  cual  aunque  le  paresció  duro,  no  se  atre- 
\ ió  á decirle  nada  , como  dijo  que  lo  habia  hecho  pasar  por 
la  escuela  toda  de  Salamanca;  y (|ue  ¿i  esto  le  parcsce  que 
estaba  presente  Fr.  Estevan  Sanche/.,  prior  que  á lasa/oii 
era  del  dicho  monaslerio. 

liem  dijo  que  habrá  trece  años  estando  en  Salamanca 
por  huésped,  le  dijo  Fr.  Luis  de  León  en  su  celda,  que 
liabia  venido  á sus  manos  un  libro  estrañamente  curioso, 
el  cual  le  habia  dado  Arias  Montano , el  cual  le  habia  dado 
luz  y quitado  muchas  marañas , y que  el  libro  era  de  un 
italiano  habilísimo,  y que  le  paresce  que  le  dijo  que  era 
hombre  de  grandísima  sida,  y que  en  el  principio  del  li- 
bro contaba  una  revelación  que  habia  tenido  el  que  lo 
compuso,  estando  de  nuche  orando,  que  vio  en  la  oscuri- 
dad una  Inz , y que  della  o\ú  que  salia  una  voz  que  dijo: 
¡(Juomodó  ohscurulum  est  aurum,  mutatus  esl  color  oplimus! 
y que  temiéndose  este  declarante  no  fuese  al^run  mal  libro, 
le  hacia  mucha  instancia  que  le  dijese  si  habia  en  él  algu- 
na herejía,  y que  el  dicho  Fr.  Luis  de  León  le  respondió 
que  en  lo  de  confesión  le  parcscia  que  decia  una  here- 
jía , y que  entonces  este  declarante  le  dijo  que  quitase 
allá  tal  libro  y tal  revelación  como  decia ; y ([ue  con 
esto  no  le  dijo  mas  el  dicho  fray  Luis  de  León ; y que 
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«Wspues  formó  esto  dcclaranle  escrúpulo  si  estaba  obli- 
gado á denunciar  de  aquello  que  le  liabia  dicho , y que  lo 
preguntó  á dos  personas  de  ciencia  y consciencia , reli- 
giosos de  su  orden  , y le  dijeron  que  sí ; y el  uno  que  era 
el  prior  de  la  misma  casa  de  Salamanca,  le  dijo  que  lo 
denunciase  al  provincial,  y no  á otro  juez,  porque  aque- 
llo bastaba ; y |>or(|ue  estalm  el  provincial  muy  lejos , le 
dijo  «juc  bastaba  que  lo  dijese  en  topándole.  Y este  decla- 
rante determinado  de  denunciar,  preguntó  al  dicho  Fray 
Luis  de  León  á solas  ])or  el  dicho  Arias  Montano  que  le 
habia  dado  el  dicho  libro,  que  si  era  buen  cristiano;  que 
el  dicho  Fr.  Luis  de  León  se  alteró  con  esta  pregunta,  y 
b'^dijo  muy  encarescidamentc  »jiie  era  muv  buen  cristiano, 
y en  prueba  delio  mostró  á este  declarante  una  carta  que 
le  Ivabia  escriplo  el  dicho  Arias  Montano  en  c|ue  le  daba 
imiy  buenos  consejos;  y que  después  el  dicho  Fr.  Luis  de 
León  rogó  y conjuró  muy  encarescidamentc  á este  decla- 
rante <|ue  le  dijese  si  habia  formado  escrúpulo  de  aquello 
que  dias  habia  le  habia  dicho  en  su  cchia,  que  es  lo  to- 
cante al  libro  que  tiene  declarado;  y le  respondió  que  si, 
y muy  grande,  y que  le  Imbia  aconsejado  persona  de  cien- 
cia y consciencia  que  lo  denunciase : de  lo  cual  se  alteró 
muclm  el  dicho  Fr.  Luis  de  León,  y le  hizo  muchas  satis- 
facciones en  propósito  de  que  no  estaba  obligado  á denun- 
ciarlo; y (¡lie  después  el  primer  provincial  que  topó  este 
declarante  fné  el  prior  de  la  casa  de  Salamanca,  á (piicn 
habia  comunicado  esto,  el  cual  poco  habia  le  habian  he- 
cho provincial , y que  tornándole  á preguntar  el  caso  que 
antes  le  habia  propuesto  si  estaba  obligado  á lo  denun- 
ciar, y contándole  las  satisfacciones  que  le  habia  hecho  des- 
pués el  dicho  Fr.  Luis  de  León , le  rcs|H>udió  el  dicho  pro- 
vincial que  con  tales  satisfacciones  que  no  estaba  obligado 
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á lo  denunciar ; y qne  el  dicho  provincial  siendo  juez  en  el 
negocio  no  le  preguntó  mas,  ni  lo  pidió  que  le  nombrase  la 
{>ersuiia,  y que  con  esto  se  aseguró  este  declarante.  Y des- 
pués el  dicho  Fr.  Luis  de  León  barruntando  que  aun  tra- 
taba dello  e^tc  declarante  , vino  á Valladolid,  qne  fue  casi 
luego  después  de  haber  tratado  esto  con  el  provincial , por- 
que de  aquí  lo  barruntó  él  que  no  estaba  asegurado  este 
declarante ; y veniendo  allí  á Valladolid  sin  le  decir  para 
qué , le  sacó  fuera  y le  llevó  en  casa  de  un  Inquisidor  que 
no  sabe  cómo  se  llamaba,  ni  sabrá  decir  adonde  muraba,  y 
delante  del  declarante , contó  al  Inquisidor  todo  lo  que 
habia  pasado,  y el  Inquisidor  le  dijo  que  lo  escribiese  todo 
aquello  y lo  llevase  á la  audiencia ; y á la  salida  qne  salió 
de  con  el  Inquisidor,  estando  ya  bajo  en  el  patio,  le  pre- 
guntó que  si  estaba  ya  satisfecho  y sin  escrúpulo , y este 
declarante  le  dijo  que  si , sino  que  habia  dejado  una  pala- 
bra que  era  decir  que  habia  una  herejía  en  lo  que  tocaba 
á la  confesión , y el  dicho  fray  Luis  dijo  que  le  parescia 
que  no  lo  habia  dicho ; y qne  afirmándose  en  ello  este  de- 
clarante , le  respondió  el  dicho  fray  Luis  que  lo  pondria 
en  el  dicho  que  llevase  al  Sancto  Olido , y así  lo  ordenó  y 
escribió  en  su  celda  y lo  leyó  al  declarante , y dijo  que  lo 
llevaba  á la  Inquisición.  Y que  después  que  prendieron  al 
dicho  fray  Luis  de  León  , formando  escrúpulo  de  si  estaba 
obligado  á hacer  mas  diligencia  en  lo  susodicho , lo  pre- 
guntó á cuatro  personas  de  ciencia  y conciencia,  los  cua- 
les le  dijeron  qne  no ; y que  agora  viniendo  á decir  su 
dicho  en  lo  que  está  cscripto , lo  preguntó  al  Señor  Inqui- 
sidor , y le  respondió  que  estaba  obligado  á decillo , y así 
ha  hecho ; y que  cuando  pasó  las  dichas  cosas  con  fray  Luis 
de  León,  estaban  solos  los  dos,  y que  no  tiene  mas  qne 
decir.  Leyósele  su  dicho , y asi  Icido , dijo  que  está  bien 
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escripto  é que  no  lo  ha  dicho  por  odio— Fui  presente  yo 
Julián  de  Alpuche  , Secretario. 

Concuerda  con  el  original — Joan  de  V’ergara  secre- 
tario. 

Sacóse  del  proceso  de  fray  Alonso  Gudiel , y concertó- 
se con  su  original  por  mí  Alonso  Osorio , secretario  de  la 
Inquisición. — Uay  una  rúbrica. 

ADICION  DEL  DICHO  FRAV  DIEGO  DE  ZÚÑIGA. 

En  la  audiencia  de  la  tarde  de  la  Santa  Inquisición  de 
Tüleilo,  veinte  y tres  dias  del  mes  de  diciemhre  de  mili  y 
quinientos  y setenta  y dos  años , ante  el  Señor  Inquisidor 
Dr.  Juan  de  Llano  de  Valdcs  , y por  su  mandado,  paresció 
é juró  en  forma  debida  de  derecho  y prometió  decir  verdad 
el  P.  fray  Diego  de  Zúñiga  predicador , profeso  de  la  ór- 
den  de  Sanct  Agustiu,  morador  al  presente  en  el  convento 
de  Sanct  Agustiu  de  la  dicha  ciudad  de  Toledo  , é dijo  ser 
de  edad  de  treinta  y seis  años. 

Fué  preguntado  acerca  de  otras  cosas , y demás  de 
aquellas  dijo  que  por  descargo  de  su  conciencia  manifes- 
taba que  sabiendo  este  testigo  que  andaba  cscrípta  de 
mano  una  exposición  de  Cantares  de  fray  Luis  de  León,  ca- 
tedrático en  Salamanca , y no  paresciéndole  bien  la  dicha 
exposición  , hablaba  mal  della  porque  la  aplicaba  á los 
atnores  carnales  de  Salomón  y la  hija  de  Faraón ; y ro- 
gando á este  testigo  fray  Gabriel  Pinelo , provincial  que 
agora  es,  el  cual  los  tenia  en  su  poder,  que  los  leyese; 
este  testigo  leyó  hasta  media  plana  pequeña,  y dijo  que 
no  podia  sufrir  á leer  una  cosa  como  aquella,  porque 
doctores  católicos  como  era  Titelman  y Nicolao  de  Lira 
decian  (¡ue  era  cusa  escandalosa  que  se  interpretasen  de 
los  amores  de  Salomón  y la  bija  de  Faraón,  y que  los 
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mismos  judíos  lo  abominaban , y otros  arf'umentus  en  eon- 
limiarion  desto.  V esto  niesmo  dijo  este  declarante  á un 
amigo  del  dicho  fray  Luis  de  León,  <|ue  se  dice  fray  Fran- 
cisco de  Figueroa  , el  cual  fray  F'rancisco  de  Figueroa 
dijo  después  á este  declarante  que  él  se  lo  había  dicho  al 
dicho  fray  Luis  de  su  mesma  parte,  y que  le  habia  res- 
pondido que  ya  entendía  que  salía  esto  de  parte  de  fray 
Diego  de  Zúñiga , porque  sabia  que  había  dicho  que  era 
cosa  escandalosa  declararlos  de  aquella  manera ; y (juc  es 
lo  que  tiene  que  añadir  y decir  por  descargo  de  su  concien- 
cia, y que  no  lo  dice  por  odio.  F'uéle  encargado  el  secre- 
to=Fuí  presente  yo  Julián  de  Alpuche  secretario. 

Sacóse  de  su  original  por  mi  el  dicho  Alonso  Osorki 
secretario. 


RATlI'10.\f;lOX  DEL  TESTIGO  .\XTKRIOR. 

Se  lalincó  simpicmi'iilc  en  lo  que  lialj¡,i  dccluradu,  anlc  d Doe- 
lur  Juan  de  Llano  do  Valdós,  Inquisidor  de  Toledo,  .i  ü do  fi  Llo- 
ro de  1Ü73. 

DECLAK.\C10X  DE  MAETIN  OTIX. 

Sacado  dol  pi-oooso  del  in.ieslro  Grajal. 

Fn  Salamanca  á veinte  y ocho  de  marzo  de  mili  y qui- 
nientos setenta  y dos  años  , ante  el  Señor  Inquisidor  licen- 
ciado Diego  fionzalez , presentó  esta  declaración  contra  el 
maestro  (írajal , Martin  Otin  estudiante  en  Salamanca,  que 
vive  á las  espaldas  de  Sanct  Polo  en  las  casas  de  Ihiitron, 
y es  natural  de  Alinodovar  , y de  edad  de  veinte  y uu 
años . y juró  en  forma  de  derecho  que  lo  que  aquí  dice  es 
verdad,  é lo  que  sabe  é ha  oido  al  dicho  maestro  (irajal; 
é (|ue  no  lo  dice  por  odio  ni  mala  voluntad.  Encargósele 
el  secreto  y prometiólo—Ante  mí — Celedón  (lustin  se- 
cretario. 
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s i:  Ñ o R . 

La  |)riiiiera  pruposicion  que  dijo  el  maestro  Grajal  es 
leyendo  á Ilieremías  sobre  aquel  lugar  de  el  capítulo  sóp- 
tiuio  donde  dijo:  que  en  todo  el  Testamento  Viejo  no  se  iia- 
liu  lugar  en  el  sentido  literal  en  el  cual  se  hiciese  iiieniu- 
riu  ni  dijese  algo  del  iniierno,  sino  que  gemía  el  ¡ufernus, 
estos  nombres  fueron  tomados  de  Tlwphel  , infernus  , de 
lüion  geiiiuun  , id  est , gemna  , porc|ue  Josías  en  el  4 libro 
de  los  Ueyes  en  el  capítulo  23  mandó  que  todas  las  ininun- 
dirias  de  ilíerusalen  se  echasen  en  aquel  lugar  llamado 
Tophet , y por  ser  lugar  hediondo  dice  (|ue  tomaron  oca- 
sión de  allí  para  llamarle  Tophel  id  est , ¡iifennis  seu 
geiiuu. 

La  segunda  proposición  leyendo  el  mismo  profeta  llic- 
remías  en  el  eapítuio  octavo  sobre  aquellas  palabras  que 
dice  : Veré  operaliis  esf  mendarium  siglas  meadas  siriha- 
ruiii , donde  dijo  que  algunos  coligian  de  este  lugar  (pie  la 
Biblia  hebrea  estaba  corrupta , y que  faltaban  letras  cu 
ella , lo  cual  dijo  ser  falso , sino  que  estaba  tan  entera 
como  el  primero  día  (pie  la  escribió  Moysen  en  bebreu.  con 
la  cual  Biblia  hebrea  y con  nuestra  Yulgata  edición  con- 
viene , salvo  que  hay  algunos  lugares  en  nuestra  Vulgata 
edición  , los  cuales  tienen  mas  (|ue  no  hay  en  el  hebreo, 
los  cuales  dijo  que  no  podia  creer  que  el  interprete  latino 
vertiese  de  aquella  manera  , sino  que  alguno  pensando  ser 
muy  agudo , los  puso  de  ai|uella  manera  : los  cuales  dijo 
que  según  el  hebreo  se  podian  vertir  mejor,  y uno  de  ellos 
es  este  llieremia*  8.°  Vriy  airadariiim  opéralas  est  meadas 
siglas  scriharam,  como  consta  de  sus  cartapacios  sobre  este 
lugar  donde  dice  así;  “Ego  vero  aliter  verto  e\  hebreo, 
scilicet,  ccce  fruslrii  fecil  siglum:  fruslrá  saal  scrilav:  y tam- 
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bien  otro  lugar  del  salmo  93  cuyo  verso  comienza:  iVisí 
{¡uia  Üomtuus  ailjuvil  me  etc.  cuya  explicación  no  me 
acuerdo;  solamente  sé  que  la  vierte  de  otra  manera  que 
está  en  la  Vulgata  edición.  Y dijo  que  de  la  misma  opinión, 
es  á saber  que  lu  Biblia  hebrea  no  estaba  corrupta,  era  el 
P.  fray  Luis  de  I.eon,  y que  hay  lugares  en  la  Vulgala 
edición  nuestra  que  se  pueden  vertir  mejor  de  lo  que  es- 
tan  vertidos. 

Comprobada  con  el  original  por  mí  Celedón  Gustin, 
secretario.— Hay  una  rúbrica. 

('arla  de  lo$  Iwjiihidores  de  .Murria  á ¡os  de  Yalladolid  re- 
mitiendo una  declaración  contra  fray  Luis  de  Lena  , y pi- 
diendo una  diliijrucia  relativa  á un  preso  en  las  cárceles  del 
.Santo  Oficio  de  .Murcia. 

Kccibida  en  17  de  marzo  de  1573. 

ILUSTRES  SE.ÑORES; 

En  este  Santo  Oliciu  se  ha  recibido  la  testilicacion  que 
va  con  esta , contra  fray  Luis  de  León , predicador , de  la 
orden  de  Sant  Agustín  , preso  en  esas  cárceles. 

Los  dias  pasados  suplicamos  á V.  m.  que  en  Salamanca 
se  hiciese  cierta  a>eriguacion  en  la  causa  del  licenciado 
Lazcaño,  preso  en  esta  Inquisición.  Hasta  ahora  no  se  ha 
recibido  aquí : danos  cuidado  por  ser  causa  que  ha  dias  que 
pende , y no  se  puede  proseguir  sin  que  venga  esta  dili- 
gencia. V.  m.  mandará  que  con  la  mayor  brevedad  que  ho- 
biere  lugar,  se  nos  envíe,  y así  mismo  la  información  de 
la  genealogía  de  la  inuger  del  ductor  Espejo , que  ha  dias 
se  suplicó  á V.  m.  Guarde  y acreciente  nuestro  Señor  las 
ilustres  personas  de  V.  m.  en  su  servicio.  En  Murcia  2 de 
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mar/.o  de  1573 — Besa  las  manos  de  V.  m. — £1  doctor 
Francisco  Martínez  de  V’esga — Con  rúbrica — £1  doctor  Pe- 
dro de  Zúrate — Con  rúbrica. 

Exhorto  de  loi  Inquuidoren  de  Murcia  á I).  (¡inés  Carriou, 
abad  de  Larca , para  que  tome  declaración  á ciertas 
personas  (*). 

Xos  los  inquisidores  contra  la  herética  pravedad  y 
apustasia  en  los  obispados  de  Cartagena , Orihuela  , Arce- 
dianaz^o  de  Alcaraz,  Abadía  de  Oran  y su  partido  por  au- 
toridad apostólica  etc.  Confiando  de  la  rectitud  y bnena 
confianza  de  vos  D.  Ginés  Carrion  abad  de  Lorca,  vicario 
de  Cartagena , os  encargamos  y mandamos  que  luego  que 
siéredes  esta  nuestra  comisión  por  ante  Andrés  de  Cisne- 
ros  secretario  desle  Sancto  Oficio , hagais  parescer  ante 
vos  á fray  Luis  Knriquez  de  la  urden  de  Señor  San  Agus- 
tín, y á las  demás  personas  que  ellos  nombraren  y se  die- 
ren por  contestes.  De  los  cuales  y de  cada  uno  dellos,  se- 
creta y apartadamente  recibiréis  juramento  en  forma  de 
derecho;  y habiéndole  hecho,  declararán  la  edad  que  tie- 
nen , y luego  se  les  preguntará  si  saben  ó presumen  la 
causa  para  que  han  sido  llamados  , y asentárseba  lo  que 
respondieren.  Y si  dijeren  que  no,  se  les  preguntará  si 
saben  ó han  oido  decir  que  alguna  persona  baya  hecho  ó 
dicho  alguna  cosa  que  se  deba  decir  ó manifestar  en  el 
Sancto  Oficio , y asentárseba  loque  respondieren.  Y si  di- 
jeren que  no , se  les  preguntará  si  saben  ó han  oido  decir 
que  alguna  persona  haya  dicho  estando  en  un  convite  con 
otras  personas,  diciendo  uno  dellos  vino;  “ cuando  vinie- 

(';  Impreso,  excepto  los  nombres  y feclias. 
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re  obligados  somos  á rreerle , annqae  se  dubda , ó hav 
dnbda  si  es  venido”  , y si  se  entendid  qne  lo  habia  dicho 
IKjr  el  advenimiento  de  Cristo.  Y no  respondiendo  ni  de- 
clarando quienes  y cuales  personas  han  hecho  ó dicho  lo 
susodicho , se  les  dirá  que  en  el  Sancto  Olicio  se  tiene  re- 
lación que  ellos  saben  ó tienen  noticia  de  lo  suso  dicho: 
que  se  les  amonesta  recorran  sn  incmoria  y digan  la  ver- 
<lad  , y asentárselia  lo  (jue  respondieren.  Y á cuahiuiera  de 
las  preguntas  susodichas  qne  dijeren  y respondieren  los  di- 
chos testigos  que  lo  saben , declararán  la  persona  qne  co- 
metió dicho  delicto,  y donde  , y cuando,  y delante  de  qué 
personas,  de  manera  queden  razón  suiiciente  de  sus  dichos. 
\ lo  ((lie  ansí  dijeren  y depusieren , nos  lo  enviaréis  con 
(lersona  de  conüanza  que  venga  á esta  ciudad , cerrado  y 
sellado  en  manera  qne  haga  fee,  Y encargaréis  el  secreto 
al  notario  y testigos  so  pena  descomunión  nwnor  y las  de- 
mas (lenas  ((ue  os  (lareciere.  Para  lo  cual  que  dicho  es , y 
cada  una  cosa  y (larte  dello  vos  cometemos  nuestras  ve- 
ces. Fecho  en  .Murcia  á 17  dias  del  mes  de  hebrero  de 
mil  é ((uinientos  setenta  é tres  años — El  doctor  Francisco 
Martinez  de  Vesga — Cmi  rúbrica — ti  doctor  Pedro  de  Zá- 
rate — Con  rúbrica — Por  mandado  de  los  Señores  hu(uis¡do- 
i-es — Pedro  de  Salcedo — Hay  una  rúbrica. 

DKCLARACIOX  DE  FRAY  JCAN  CHilELO,  AGVSTINO. 

l£ii  la  audiencia  de  la  tarde  de  la  Santa  Inquisición  de 
Murcia , cuatro  dias  del  mes  de  hebrero  de  mili  y quinien- 
tos y setenta  y tres  años  , estando  en  ella  los  Señores  In- 
quisidores doctor  Vesga , y doctor  Zárate , paresció  sin  ser 
llamado , v juró  en  forma  debida  de  derecho  y prometió  de 
decir  verdad  , fray  Juan  Ciguelo  de  la  orden  de  Señor  San 
Agustin,  natural  de  .Ygreda , profeso  en  el  monasterio  de 
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Señor  San  Ag;usl¡ii  de  Salamanca,  de  edad  de  mas  do  cin- 
cuenta años. 

Preguntado  qné  es  lo  que  quiere : dijo  quél  ha  enten- 
dido quel  P.  maestro  fray  Luis  de  León , catredático  de 
Salamanca  de  la  orden  de  Señor  San  Aguslin , está  preso 
en  la  Inquisición  de  Valladolid ; y que  habia  un  mes  que 
estando  este  en  el  convento  de  la  dicha  ciudad  de  la  dicha 
orden,  hablando  con  fray  Martin  de  (luevara , natural  de 
Lorca  , residente  en  el  dicho  monasterio  de  San  Agnslin 
desta  ciudad  , le  dijo  el  dicho  fray  Martin  quél  habia  ayu- 
dado muclias  veces  á decir  misa  al  dicho  fray  Luis  de  León 
en  su  celda  en  Salamanca , y que  siempre  se  la  oyó  decir 
de  Reqnlem  , aunque  fuese  fiesta,  y que  nunca  le  entendía 
lo  que  decia  porque  hablaba  tu  tu  tu,  de  manera  que  no 
lo  enlendia  , y acababa  muy  presto.  Y cuando  se  lo  dijo, 
estaban  los  dos  solos  paseándose  en  el  monasterio  desta 
ciudad.  Y en  lo  que  dice  que  ha  un  mes  que  se  lo  dijo,  no 
está  bien  cierto , sino  que  de  tres  meses  á esta  parte  se 
lo  oyó  decir,  y esta  es  la  verdad,  y que  no  hubo  ocasión 
mas  que  estar  hablando  de  su  prisión. 

Item  dijo  <{ue  un  dia  después  de  Señor  San  Hastian 
próximo  que  agora  pasó,  estando  en  esta  ciudad  en  el 
convento  de  Señor  San  Agustin,  hablando  con  fray  Luis 
Enriquez  de  la  órden  dicha , y profeso  en  el  convento  de 
Salamanca,  sobre  la  prisión  del  maestro  fray  Luis  de  León, 
catredático  de  Salamanca,  el  dicho  fray  Luis  Enrique/,  dijo 
á este  (|iiél  ha  oido  decir  que  estando  un  dia  en  un  convite 
el  dicho  fray  Luis  de  León  y otros  maestros,  habia  el  uno 
dellos  dicho  fino , y el  dicho  fray  Luis  habia  respondido; 
Cuando  viniere , ohlitjados  somos  d creerle;  aiíiu/ue  se  duh- 
da,  ó Itmj  ditlida  «i  es  venido:  y que  todos  baldan  enten- 
dido que  lo  habia  dicho  por  el  a<l\eniiniento  de  Cristo.  Y 
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este  como  se  lo  oyó , se  escandalizó  dello , y paresciéndole 
mal,  lo  ha  venido  á decir  aquí;  y cuando  se  lo  dijo  esta- 
ban solos. 

Preguntado  si  el  dicho  fray  Luis  Enriquez  le  dijo  en 
donde  habia  sido  el  dicho  convite,  y quien  fueron  los  maes- 
tros que  en  él  se  hallaron , dijo  que  no  se  lo  dijo,  ni  tra- 
taron mas  dello , y que  también  fray  Pedro  de  Castro, 
prior  de  San  Agustin  dcsta  ciudad,  también  le  dijo  lo  del 
vino  del  dicho  fray  Luis  de  León  , estando  los  dos  solos, 
V esto  es  la  verdad.  Fucle  encargado  el  secreto;  pronie-- 
tiólo;  fuéle  leido:  dijo  que  está  bien  escripto— Pasó  ante 
mi — ^Andrés  de  Cisneros  secretario— Hay  una  rúbrica. 

DECLARACION  DE  FRAY  LCIS  ENRIQCEZ  , ACISTISO, 

En  la  ciudad  de  Cartagena , diez  y nueve  dias  del  mes 
de  hebrero  de  mili  y quinientos  y setenta  é tres  años  , an- 
te el  Inquisidor  muy  reverendo  Señor  Don  Ginés  de  Car- 
rion,  abad  de  Lorca , vicario  de  Cartagena,  y ante  mí  el 
presente  secretario,  parcsció  siendo  llamado  y juró  en  for- 
ma debida  de  derecho  y prometió  de  decir  verdad,  fray 
Luis  Pmriquez , predicador,' de  la  órden  de  Señor  San 
Agustín  de  la  dicha  ciudad , de  edad  de  cuarenta  y cua- 
tro años. 

Preguntado  dijo  que  no  presume  que  le  llamen  sino  es 
por  lo  del  fraile  francisco  en  que  se  acaba  de  ratificar. 

Preguntado  si  sabe  ó ha  oido  decir  alguna  cosa  que  sea 
ó parezca  ser  contra  nuestra  santa  fee  católica  y ley  evan- 
gélica; dijo  que  no. 

Preguntado  si  ha  oido  decir  que  en  algún  convite  se  ha- 
van  tratado  cosas  que  sean  ó parezcan  ser  contra  la  fe; 
dijo  que  no. 

Fuéle  dicho  que  en  el  Santo  Oficio  hay  información 
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qnél  Ita  dicho  qne  en  cierto  convite  pasaron  ]i1át¡cas  de 
lo  que  se  le  ha  preguntado : que  se  le  amonesta  diga  la 
verdad. 

Dijo  qnel  no  se  acuerda  de  ninguna  cosa  de  lo  que  se 
le  pregunta , é que  la  memoria  es  flaca , y podria  ser  alum- 
brúudole  acordarse. 

Preguntado  si  salte  que  alguna  persona  que  esté  preso 
en  la  Inquisición , haya  dicho  algunas  cosas  de  la  fee : di- 
jo que  habrá  seis  meses  ó ocho  queste  vive  en  esta  cimiad 
en  compañía  de  fray  Diego  de  León , predicador  en  este 
convento  de  San  Agustiu , y en  este  tiempo  que  no  se 
acuerda  que  tanto  le  ha  oido  (1]  decir  al  dicho  fray  Die- 
go que  en  un  convite  que  hubo  en  Salamanca  de  maestros 
que  no  le  nombró , fray  Luis  de  León  catredático  de  Sala- 
manca , preso  questá  en  la  Inquisición  de  Valladolid,  ha- 
hia  dicho  trayendo  un  buen  vino , btten  vino  es  este;  y ha- 
hia  respondido  otro : pues  si  vino  ¿por  qué  »io  lo  recibieron? 
Y el  dicho  fray  Luis  de  León  dijo:  que  sea  venido,  forza- 
damente lo  hemos  de  creer,  y nos  compelen  á ello,  aunque 
harta  dubda  hay,  y esto  ha  referido  al  P.  prior  del  mo- 
nasterio de  San  .\gustin  de  Murcia,  y á otros  (|ue  no  se 
acuerda , y qne  no  se  acuerda  de  las  personas  (|iie  se  ha- 
llaron en  el  convite , aun(|ue  se  las  nombró.  Y esto  es  la 
verdad.  Fuéle  leido:  dijo  que  estaba  bien  escripto. 

Preguntado  por  <|ué  venida  entendió  este  lo  que  dicen 
dijo  el  dicho  fray  Luis  de  León ; dijo  que  lo  entendió  que 
lo  dijo  por  la  venida  de  Jesucristo.  Y esto  es  la  verdad. 
Fuéle  encargado  el  secreto:  prometióle — Pasó  ante  mi — 
Andrés  de  Cisneros,  secretario — Hay  una  rúbrica. 


(1)  E<|uivale  á que  no  se  acuerda  sino  que  le  ha  oído. 
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DECLARACION  DE  FRAY  DIF.ÜO  DE  LEON  , AGI  STINO. 

Y lucffo  iiK'oiiliiienle  paresció  y juró  oii  roniia  dclu'- 
da  de  derecho  y promclió  de  decir  verdad,  fray  l)ie<;o  de 
I.eon,  predicador,  de  San  Afrnstin  de  Cartagena , de  edad 
de  veiiile  y siete  años.  Preguntado  dijo  (¡ue  no  salte  para 
«pies  llamado.  Preguntado  si  sabe  ó lia  oido  decir  alguna 
cosa  qne  sea  ó parezca  ser  contra  nuestra  santa  fee  catiV- 
lica : dijo  qne  no. 

Preguntado  si  sabe  ó lia  oido  decir  qne  en  algún  con- 
vite se  bayan  tratado  algunas  cosas  que  |r.irezcaii  ser  con- 
tra la  fee : dijo  que  habrá  ocho  meses  que  estando  este 
enfermo  en  Barcelona , vino  allí  un  fraile  de  Señor  San 
Agustin  de  allí,  y dijo  á este;  hiíiiiiie  dirho  que  han  prni- 
(iido  por  la  Inquisición  á fray  Luis  de  León,  ralredáúeo  de 
Salamanea  , y este  le  preguntó  por  qué,  y él  le  dijo ; “un 
estudiante  que  viene  de  Salamanca  y va  á lla-ia  , me  ha  di- 
choquc  porque  estando  en  nn  convite,  habia  iliclio  pidiendo 
uno  vino , diciendo  ; ya ! ¿ no  es  reñido  ? y el  dicho  fray  Luis 
de  León  habia  respontliilo;  que  es  venido  necesariaiiirnle  lo 
hemos  de  confesar;  aunque  podría  haber  a'yuiia  dubda  eit 
ello;  V por  esto  sospechaban  : y que  no  se  acuerda  el  nom- 
bre del  fraile  que  se  lo  dijo  ni  otra  cosa ; y que  esto  ha 
dicho  á ninchas  personas  en  muchas  partes  por  lo  haber 
oido.  Fuéle  mandado  que  recorra  su  memoria,  y acordán- 
dose del  nombre  del  fraile , lo  venga  á decir  al  Santo  fMi- 
cio,  y que  guarde  secreto.  Prometióle — Pasó  ante  mi — .An- 
drés de  Cisneros  secretario — lltiy  una  rúbrica — K1  abad  ile 
Lorca — Hay  una  rúbrica. 
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Carta  de  Idi  Jnqniiuloret  de  Valtadolid  al  bachiller  Tala^ 
vera.  Comisario  de!  Santo  Oficio  en  la  villa  de  Arevalo. 

MUV  REVEBENDO  SEÑOR. 

Receliimos  la  <le  V.  m. , y en  lo  que  dice  que  el  licen- 
ciado Gaona  le  dijo  que  haltia  oido  decir  en  Salamanca  A 
fray  Luis  de  León  que  una  proposición  entera  de  cual- 
quiera de  los  sanios  concilios , no  se  podia  negar , mas 
que  parte  della  bien  se  podia  negar ; converná  que  luego 
que  esta  reciba , le  tome  su  dicho  cerca  delio  secreta  y 
apartadamente  con  juramento,  y encargarleha  V.  m.  el 
secreto , y enviársenosha  cerrado  y sellado  como  es  cos- 
tumbre , y vendrá  esta  por  cabeza.  Nuestro  Señor  eto— De 
Valladolid  12  de  noviembre  157i. 

En  lo  que  dice  de  Arnienteros,  converná  que  con  todo 
recato  y secreto  procure  V.m.  saber  si  se  llama  Cfistoval 
de  Armenteros , y es  sillero  vecino  de  ahí  de  Arévalo ; y 
sabido  que  es  el  mismo,  en  habiendo  buena  ocasión,  de 
manera  que  no  se  pueda  esconder , le  prenderá , y preso 
le  pondrá  en  la  cárcel  pública  á buen  recaudo , y darnoslia 
aviso  dello  luego. 

Y preguntará  al  dicho  licenciado  que  personas  estaban 
presentes  cuando  el  dicho  fray  Luis  de  León  dijo  las  di- 
chas palabras;  y si  dijere  de  algunas  á quien  pudiere  exa- 
minar ahí  en  esa  villa,  las  examine — A servicio  de  V.  m. — 
El  licenciado  Diego  González — Con  rúbrica — El  licenciado 
Diego  de  Valcarcel — Con  rúbrica — Por  mandado  de  los  Se- 
ñores Inquisidores— Alonso  Osorio — Con  rúbrica. 

DECLARACION  DEL  LICENCIADO  DIEGO  DE  GAONA. 

En  la  noble  é muy  leal  villa  de  .\révalo , á once  dias 
del  mes  de  diciembre  de  mili  ú quinientos  y setenta  y cua- 
Tomo  X.  C 


Digitized  by  Google 


82 


tro  años,  el  may  mágnifiro  é Rdo.  Señor  bachiller  Talaye- 
ra, Comisario  del  Santo  Oficio,  en  presencia  de  mí  Juan 
Cabello  , escribano  público  é dcl  número  de  la  dicha  villa 
por  S.  M. , en  cumplimiento  de  la  comisión  que  va  aquí 
con  esta , que  le  fné  enviada  por  los  muy  ilustres  y cató- 
licos Señores  Inquisidores  de  Yalladolid,  hizo  parescer 
ante  sí  al  licenciado  Diego  de  Gaona , clérigo  presbítero, 
cura  de  la  iglesia  del  lugar  de  Astudillo , aldea  desta  dicha 
villa,  del  cual  fué  recibido  juramento  en  forma  de  dere- 
cho por  Dios  nuestro  Señor  é por  Sancta  María  su  madre, 
é por  las  órdenes  que  recibió  de  Señor  San  Pedro  é San 
Pablo , que  dirá  verdad  de  lo  que  supiese  y le  fuere  pre- 
guntado. Pv  le  fué  encargado  el  secreto  de  su  dicho:  el 
cual  dijo  que  debajo  del  dicho  juramento  le  guardará,  é 
en  fuerza  dél  dijo  cuanto  sabe ; y lo  que  declaró  á lo  que 
le  fué  preguntado  es  lo  que  sigue. 

Fué  preguntado  si  conosce  á fray  Luis  de  León,  fraile 
de  la  órden  de  Señor  San  Agustín , catredático  que  fué  de 
la  universidad  de  Salamanca:  dijo  que  si. 

E visto  por  el  dicho  licenciado  Gaona  la  dicha  comisión 
dirigida  al  dicho  Señor  Comisario,  dijo  que  conosció  al  di- 
cho fray  Luis  de  León,  contenido  en  la  dicha  comisión, 
fraile  agustino , catredático  de  la  cátreda  de  Durando  en  la 
dicha  universidad,  habrá  seis  ó siete  años  poco  mas  ó me- 
nos , al  cual  este  que  depone  tenia  por  hombre  muy  hábil 
en  su  facultad  de  teología,  aunque  le  tenia  por  hombre 
algo  atrevido  en  su  manera  de  leer,  y á esta  causa  este 
testigo  que  depone , aun(|ue  sn  facultad  deste  no  era  la  di- 
cha facultad  de  teología  de  que  dicho  fray  Luis  de  León 
era  catredático , le  oia  muy  pocas  veces  por  ver  su  desen- 
voltura en  las  liciones  que  leia ; y que  entre  las  veces  qne 
le  oyó,  le  oyó  un  dia  decir  qne  la  traslación  Vnigata  de 
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la  sagrada  Esrriptnra  de  qne  el  santo  conrilio  Tredenlino 
habla  en  la  sesión  coarta , era  auténtica , y por  tal  se  de- 
bia  tener  como  el  santo  concilio  lo  dispone  en  lo  tocante  á 
cláusula  ó proposición  entera;  pero  que  en  lo  que  tocaba 
á alguna  parte  sola , bien  se  podia  trocar , mudando  el  sen- 
tido de  aquella  palabra,  ó de  otra  cualquiera  traslación 
de  las  rescibidas : de  lo  cual  este  testigo  siempre  tuvo  es- 
crúpulo , é ansí  un  dia  tratando  esto  con  el  Señor  Comisa- 
rio Talayera , se  lo  dijo  en  descargo  de  su  conciencia  , por- 
que á este  testigo  le  paresció  ser  lo  que  aquí  dife  dere- 
chamente contra  lo  determinado  en  el  santo  concilio  Tre- 
dentíno  en  la  sesión  alegada:  é que  esto  es  lo  que  sabe  en 
este  artículo. 

Preguntado  qué  personas  se  le  acuerda  estaban  allí, 
dijo  que  como  dicho  tiene , entraba  muy  pocas  veces  á oir 
al  dicho  fray  Luis  de  León,  é que  á esta  causa  no  se  le 
acuerda  quienes  estaban  presentes , mas  de  que  estaba  el 
general  lleno  de  gente  ; é que  esto  es  la  verdad , y en  ello 
se  aGrmó  é ratificó , é lo  firmó  ante  mi,  é dijo  ser  de  edad 
de  mas  de  treinta  é dos  años — El  bachiller  Talavera — 
Con  rúbrica — El  licenciado  Diego  de  Gaona — Con  rúbrica— 
Pasó  ante  mí — Juan  Cabello — Con  rúbrica. 

E.VTinCAClOÜ  DE  DIEGO  DE  GAONA. 

Se  ratificó  en  Arévalo  á 14  de  enero  de  1576,  refiriéndose 
simplemente  á lo  que  había  dicho  en  su  declaración. 

DBCtABACION  DE  FRAY  AGCSTIN  DE  LEON,  PREMONSTRATENSK. 

En  la  villa  de  Medina  de  Rioseco  á catorce  dias  del  mes 
de  julio  de  mili  y quinientos  y setenta  y tres  años,  están- 
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do  el  Señor  Inquisidor  doctor  Guijano  de  Mercado" en  la 
audiencia  de  la  nianaiia , paresció  siendo  llamado , é juró 
en  forma  de  derecho,  é prometió  de  decir  verdad,  fray 
Agnslin  dej^eon  natural  de  la  villa  de  Marchena , dióce- 
sis de  Sevilla , abad  del  monesterio  de  Sant  Saturnil  de 
Medina  del  Campo  , extramuros  della,  de  la  órden  de  Pre- 
mosten , diócesis  de  Salamanca , y profeso  del  monasterio 
de  Retuerta , de  edad  que  dijo  ser  de  treinta  y dos  años, 
poco  mas  ó menos,  presbítero  graduado  de  maestro  en  ar- 
tes y teología  por  la  universidad  de  Oñate. 

Preguntado  si  sabe  ó presume  ó sospecha  la  cansa 
porque  ha  sido  llamado  para  ser  examinado  en  este  Sancto 
Oficio:  dijo  que  sospecha  que  le  han  llamado  para  decla- 
rar alguna  cosa  que  este  testigo  sabe  del  maestro  Grajal, 
y el  maestro  Martínez , y el  maestro  fray  Luis  de  León, 
catedráticos  de  la  universidad  de  Salamanca , que  al  pre- 
sente están  presos  en  la  Inquisición  de  Valladolid ; y entre 
otras  cosas  dijo  contra  el  dicho  maestro  fray  Luis  de  León 
lo  siguiente. 

Item  dijo  que  habrá  tres  años , poco  mas  ó menos,  en 
las  dichas  escuelas  de  Salamanca , saliendo  fray  Luis  de 
León  de  leer  la  lecion  de  Durando  del  dicho  general , de 
teología,  y estando  á la  puerta  del  dicho  general,  este  tes- 
tigo le  preguntó  si  era  verdad  lo  que  decia  el  maestro  Gra- 
jal y Martínez  de  la  Vnlgata,  es  á saber,  que  la  dicha  Vul- 
gata  edición  tiene  muchos  lugares  mal  traducidos.  Y el 
dicho  fray  Luis  de  León  vió  y oyó  este  testigo  que  respon- 
dió qnes  verdad  lo  que  los  dichos  Grajal  y Martínez  de- 
cían, y que  no  es  contra  el  sancto  concilio.  Y no  aguardó 
el  dicho  fray  Luis  de  León  mas  razón , porque  iba  el  di- 
cho fray  Luis  de  León  de  priesa , y que  esto  pasó  entre 
este  testigo  y el  dicho  fray  Luis  de  León  á solas , porque 
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este  testigo  aguardó  á que  se  fuesen  los  estudiantes  que 
euii  él  eslal)an. 

Preguntado  qué  es  la  cansa  porque  antes  de  ahora  uo 
ha  venido  á manifestar  lo  que  ahora  tiene  testilicado  en 
este  Saiieto  Olicio. 

Dijo  que  porque  pensaba  que  si  no  era  publicándose 
censuras  en  el  mismo  lugar  donde  el  residia , no  era  obli- 
gado á lo  decir  ni  manifestar , y también  porque  habiendo 
tantos  testigos  dello,  entendió  que  no  era  necesario  su  di- 
cho. Fuéle  leido  este  su  dicho,  y habiendo  dicho  que  lo 
habia  oido  y entendido,  dijo  que  está  bien  escripto  y asen- 
tado , y él  lo  dijo  ansí , y es  la  verdad  so  cargo  del  jura- 
mento que  hizo,  é que  no  lo  dijo  por  odio.  Encargóse- 
le  el  secreto,  é prometiólo  c firmólo  de  su  nombre — Fray 
Agustín  de  León — Pasó  ante  mí — Lorenzo  Velazquez  se- 
cretario. 

A continuación  síguela  ratificación  de  esto  testigo,  hecha  en 
Medina  de  Hioscco  el  mismo  dia,  mes  y año,  sin  añadir  ni  quitar 
nada  de  lo  que  habia  declarado,  y concluyendo  que  no  lo  dice  por 
odio,  antes  tiene  buena  voluntad  al  dicho  maestro  fray  Luis  por  haber 
Sido  su  maestro. 

DECLARACION  DE  FBAT  PEDRO  DE  UCEDA , AGUSTINO. 

En  Valladolid  á catorce  dias  del  mes  de  agosto  de  mili 
y quinientos  y setenta  y dos  años , estando  los  Señores  In- 
quisidores licenciado  Diego  González  é Realiego  en  la  au- 
diencia de  la  tarde , páreselo  llamado , é juró  en  forma  y 
prometió  de  decir  verdad , fray  Pedro  de  Uceda , fraile  au- 
gustino , que  va  agora  á Salamanca  por  rector  del  colegio 
de  Sant  Guillermo,  de  edad  que  dijo  ser  de  cuarenta  años, 
poco  mas  ó menos. 

Preguntado  si  sabe  ó presume  por  qué  le  han  llamado: 
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«lijo  que  no  sabe  otra  rosa  mas  «le  que  habrá  cjuiore  ó diez 
y seis  meses , poco  mas  ó menos , que  estando  este  decla- 
rante en  Alcalá  en  el  colegio  de  los  augnstinos  de  donde 
este  testigo  era  rector,  le  envió  desde  Salamanca  el  P.  maes- 
tro fray  Luis  de  León  un  papel  donde  se  contenían  ciertas 
proposiciones  que  este  entendió  que  eran  de  su  lectura  or- 
dinaria , que  serian  siete  ó ocho , y que  la  una  deilas  era 
como  fundamento  que  la  edición  Ynlgata  no  tenía  error, 
y la  otra  era  «^uc  pudiera  trasladar  mejor  el  intérprete  en 
algún  lugar  de  lo  que  trasladó ; y otra  era  que  tomada  to- 
da junta  era  la  mejor  que  todas  las  otras  traslaciones ; J 
otra  era  que  en  algunos  lugares  eran  otras  traslaciones 
mas  conformes  para  probar  artículos  de  nuestra  sancta  fee 
católica , como  es  aquello  del  salmo  Auscipite  diteiplinam; 
y otra  traslación  dice  Oseulamini  filium,  de  donde  mas 
claramente  se  prueba  el  artículo  de  la  Saiictisima  Trinidad; 
y así  otras  proposiciones  conforme  á estas:  y que  el  dicho 
fray  Luis  le  escribió  á este  declarante  «|ue  consultase  en  la 
universidad  de  Alcalá  sobre  la  calificación  destas  proposi- 
ciones , y de  las  demas  que  allí  había  sobre  esta  mesma 
materia,  y este  lo  consultó  las  dichas  proposiciones  con  el 
doctor  Villalpando,  y con  el  doctor  D.  Alonso  de  Mendo- 
za , y con  otro  doctor  qne  es  canónigo  y maestro  del  doc- 
tor Calderón  en  las  artes , de  cuyo  nombre  no  se  le  acuer- 
da á este  declarante  ; y que  estos  sobredichos  no  respon- 
dieron , diciendo  que  era  menester  mucho  estudio  ; y ({ne 
luego  dijo  que  el  dicho  doctor  canónigo  maestro  del  dicho 
doctor  Calderón,  envió  á este  un  billete  rogándole  «pie  no 
le  metiese  en  aquella  «mestion , y los  demas  respondieron 
lo  que  tiene  dicho;  y qne  después  este  declarante  fué  á 
Toledo , y habló  con  el  doctor  Velazquez , canónigo,  y le 
suplicó  diese  su  parecer  acerca  de  las  dichas  proposiciones. 
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y después  de  las  haber  visto , dijo  á este  declarante  en  sn 
monasterio,  que  su  parescer  era  que  aquellas  aserciones 
eran  probables , y que  las  tenia  por  verdaderas , con  tanto 
que  no  se  concediese  que  en  la  Vnlgata  edición  hubiese 
partícula  ninguna  que  no  fuese  sagrada  escriptura,  y cuyo 
sentido  no  fuese  immediatc  revelado  del  Espíritu  Sancto,  y 
que  esto  respondió  de  palabra  en  romance,  y pidió  á este 
declarante  que  él  ordenase  en  latin  esta  sentencia  y se  la 
llevase  á firmar,  y así  lo  hizo  este  declarante;  y el  dicho 
doctor  Velazquez  le  dijo  que  estaba  bien,  y así  lo  firmó. 
Y que  después  este  declarante  lo  consultó  también  con  el 
doctor  Barrio  V'ero  canónigo  de  Toledo,  el  cual  después  de 
haber  estado  dificultando  el  negocio,  se  resolvió  en  con- 
formidad del  dicho  doctor  Velazquez,  cuyo  parescer  vió, 
salvo  en  una  proposición  de  aquellas  que  le  paresció  que 
tenia  necesidad  de  declararse , porque  á él  no  le  hacia 
buen  sentido , y la  proposición  era  que  no  se  entiende  ser 
auténtica  la  Vulgata  edición  de  tal  manera  que  las  otras 
traslaciones  por  eso  se  hayan  de  desechar ; y que  esta  pro- 
posición le  ofendió  al  dicho  doctor  Barrio  Vero,  diciendo 
que  si  queria  allí  decir  que  no  era  sagrada  escriptura  la 
Vulgata  edición , sino  era  recibiéndose  todas  las  otras  tras- 
laciones , que  esto  era  error ; pero  que  el  dicho  doctor  Ve- 
lazquez , ni  otro  doctor  que  era  Valbas , que  después  vió 
las  dichas  proposiciones , no  repararon  en  aquello,  pares- 
ciéndoles  que  no  era  aquel  el  sentido  del  autor  de  las  di- 
chas proposiciones , sino  que  solamente  queria  decir  lo  que 
en  el  concilio  se  determinó,  que  aunque  la  Vulgata  es  sola 
la  auténtica , pero  que  las  demas  traslaciones  también  se 
pueden  leer.  Y que  también  en  Madrid  lo  consultó  este  de- 
clarante con  el  doctor  Valbas,  abad  mayor,  el  cual  se 
conformó  en  sustancia  con  el  parescer  del  doctor  Velaz- 
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quez , con  aquella  advertencia  y limitación  que  el  mismo 
doctor  Velazquez  liabia  puesto,  y con  advertencias  otras, 
no  apartándose  en  sustancia  del  parcscer  del  doctor  Ve- 
lazqnez ; y que  se  remite  á los  paresceres  que  este  envió 
al  dicho  fray  Luis. 

Fuéle  dicho  si  este  declarante  diú  parcscer  en  ello  ó 
por  cscriplo,  ó por  carta. 

Dijo  que  en  las  proposiciones  este  declarante  no  d¡ó  su 
parcscer;  que  con  el  mensajero  que  traia  el  dicho  jwpel, 
respondió  luego  incontinenti,  visto  y leido  sin  estudio  y 
consideración  todo  aquel  papel  o lo  mas  dél ; porque  por 
la  brevedad  del  mensajero , no  hulm  lugar  de  verse  en 
aquel  particular ; y este  le  respondió  loándole  todo  aquello 
que  allí  este  leyó,  dejando  el  acuerdo  para  después;  v á la 
mañana  este  declarante  leyó  con  alguna  mas  atención  el 
papel , y le  parescieron  algunas  cosas  bien,  como  es  la  dis- 
tinción con  que  procedía  en  aquella  cuestión  que  era  nue- 
va, y de  que  este  declarante  había  tenido  deseo  de  quien 
la  tratase  bien ; y <pe  también  le  contentó  en  aquellas 
proposiciones  la  diligencia  con  que  traía  algunos  lugares 
de  Escriptura.  Y Gnalmentc  le  parescieron  probables  en 
todo  rigor  tomadas  las  dichas  proposiciones,  aunque  le 
parecían  á este  indigestas  para  leerse  así  sin  mas  distinción 
ó declaración  en  algunos  pasos , como  es  ruando  dice  que 
la  V'ulgata  edición  no  tiene  algunos  testimonios  que  conci- 
lios antiguos  alegan  de  la  sagrada  Escriptura,  que  quisiera 
este  testigo  que  diera  la  razón  de  aquello  diciendo  y defen- 
diendo y honrando  la  Vulgata;  y que  en  el  dicho  papel  se 
contenían  soluciones  de  argumentos  en  las  cuales  este  testi- 
go lio  estaba  bien , sino  que  le  paresce  á este  que  respondie- 
ra él  en  otra  manera  mas  llana,  diciendo  que  todas  las  par- 
tículas de  la  Vulgata  traslación  sonsagrada  escriptura,  y su 
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sentido  es  ínniediaUmente  revelado  dcl  Espíritu  Sánelo,  y 
contra  esto  no  había  arómenlo  eficaz  ninguno.  También 
acerca  de  aquella  palabra  auíéníica,  que  es  lo  que  hacia 
mas  dificultad  allí , le  parescc  á este  testigo  que  fácilmen- 
te se  podía  dar  la  declaración , diciendo  que  auíéníica  es 
tanto  como  aucíoriíaíem  hahens , que  es  Escriplura  sancta 
que  hace  fee ; y que  esto  es  lo  que  se  le  acuerda  agora. 

Fuéle  dicho  si  después  que  dice  le  envió  los  parcsce- 
res  de  Valbas  y Velazquez  y Barrio  Vero,  si  escribió  al  di- 
cho fray  Luis  en  aprobación  de  las  dichas  proposiciones  sin 
ninguna  distinción. 

Dijo  que  este  le  respondió;  é luego  dijo  que  de  sí  mes- 
mo  deste  testigo  no  sabe  que  le  hubiese  escripto  al  dicho 
fray  Luis. 

Fuéle  dicho  que  se  le  hace  saber  que  en  este  Sancto  Ofi- 
cio hay  información  sobre  (1)  acpiellas  proposiciones  que  le 
envió  el  dicho  fray  Luis  de  la  edición  Vulgata , y sobre 
que  dieron  sus  paresceres  los  doctores  Valbas , Velazquez 
y Barrio  Vero ; por  tanto  que  se  le  encarga  recorra  su  me- 
moria y diga  enteramente  verdad. 

Dijo  que  todo  cuanto  este  se  puede  acordar  que  envió 
al  dicho  fray  Luis,  siempre  iba  debajo  de  los  papeles  que  le 
habia  de  enviar  de  los  dichos  doctores , y de  la  declaración 
que  en  ellos  se  habia  de  contener,  como  después  este  se  los 
envió ; que  así  lo  entiende , y que  en  confirmación  de  lo 
susodicho  dice  que  no  solamente  después  de  la  sesión  del 
concilio  Tridentino  acá  , pero  aun  antes  , que  es  de  veinte 
y dos  años  que  este  lee  teología  en  Alcalá  y en  otros  cole- 
gios , siempre  ha  tenido  pendencias  y enojos  sobre  defen  - 
der  el  autoridad  de  la  edición  Vulgata,  y que  después  en  el 


(1)  El  originnl  dice  que  en  lugar  de  lobre. 
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concilio  se  aprobó , y que  sobre  esto  ha  padesoido  muchos 
baldones  de  personas  que  sobre  esto  en  disputas  le  han 
maltratado , llamándole  bárbaro  y alegórico , y esto  antes 
del  concilio ; y que  esta  es  la  verdad  so  cargo  del  dicho  ju- 
ramento. Encargósele  secreto  y prometiólo— Ante  mi — 
Osorio  secretario. 

B.4TIFICACION  DEL  TESTIGO  ANTERIOR. 

En  la  audiencia  de  Salamanca  á cnatro  dias  del  mes  de 
hebrero  de  mili  é quinientos  é setenta  é seis  años,  ante  el 
muy  magnifico  Señor  licenciado  Benito  Rodriguez , Comi- 
sario del  Sancto  Oficio  de  la  Inquisición,  parescicron  siendo 
llamados  el  maestro  Alonso  de  Vergara , colegial  en  el  co- 
legio de  San  Bartolomé  de  la  dicha  ciudad,  é el  bachiller 
Francisco  Hettor,  acipreste  (1)  de  Peña  de  Rey,  beneficia- 
do del  lugar  de  Calbarrasa  de  Encima , clérigos  presbíte- 
ros, de  los  cuales , é de  cada  uno  dellos  se  tomó  é recibió 
jnramento  en  forma  debida  de  derecho,  de  guardar  secre- 
to de  lo  que  ante  ellos  pasase : los  cuales  é cada  uno  de- 
llos , so  cargo  del  dicho  juramento  prometieron  de  guardar 
secreto,  é al  fin  del  dicho  juramento  dijeron:  si  juro,  é ame». 

E luego  en  presencia  de  los  dichos  sacerdotes , pa- 
resció  siendo  llamado  el  P.  fray  Pedro  de  Uceda , fraile 
agustino,  estante  en  la  dicha  ciudad,  del  cual  se  tomó  é 
recibió  juramento  en  forma  debida  de  derecho ; é habién- 
dolo hecho  en  forma,  so  cargo  del  cual  prometió  de  decir 
verdad. 

E luego  fué  preguntado  diga  é declare  si  sabe  para 
qnes  llamado  de  parte  del  Sancto  Oficio  de  la  Inquisición: 
el  cual  dijo  que  no  lo  sabe. 

(1)  Asi  el  original. 
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£ luego  fné  preguntado  diga  é declare  si  se  acuerda 
haber  dicho  algún  dicho  que  toque  al  Sancto  Oficio : dijo 
que  puede  haber  tres  años  y medio,  poco  mas  ó menos, 
que  fué  cuando  se  hizo  el  capitulo  de  su  órden  en  Valla- 
dolid , él  fué  llamado  de  parte  del  Sancto  Oficio , á donde 
dijo  un  dicho  en  la  cansa  del  P.  maestro  fray  Luis  de  León; 
é aunque  en  sustancia  dijo  su  dicho , pidió  que  se  le  vol- 
viese á leer. 

E luego  le  fné  hecho  saber  como  es  presentado  por 
testigo  de  parte  del  fiscal  del  Sancto  Oficio  en  la  causa  que 
trata  contra  el  P.  maestro  fray  Luis  de  León  de  la  órden 
de  Sant  Agustín ; é fuéle  advertido  de  parte  de  Dios  é de 
su  bendita  Madre  que  vea  lo  que  tiene  dicho  en  el  dicho 
su  dicho,  é ponga  el  negocio  en  estado  de  verdad , de  ma- 
nera que  Dios  nuestro  Señor  se  sirva,  y no  levante  á 
naide  falso  testimonio.  E luego  el  dicho  fray  Pedro  de 
llceda  pidió  le  fuese  leido  su  dicho.  £ luego  le  fué  lei- 
do  el  dicho  que  parece  dijo  en  el  Sancto  Oficio , ques  el 
que  va  aquí , el  cual  parece  dijo  catorce  dias  del  mes  de 
agosto  de  mili  é quinientos  é setenta  é dos  años  en  la  dicha 
villa  de  Valladolid.  E habiéndolo  visto  y entendido,  dijo 
que  lo  contenido  en  el  dicho  su  dicho  está  bien  escripto  y 
asentado;  y él  lo  dijo  ansí,  y en  ello  se  afirma  é retifica,  é 
si  es  necesario  lo  torna  á decir  de  nuevo  según  é como  en 
él  se  contiene : é que  añidiendo  en  el  dicho  su  dicho , dijo 
que  en  lo  que  dice  en  el  dicho  su  dicho , que  no  se  acor- 
daba el  nombre  de  un  dotor  con  quien  lo  habia  consulta- 
do lo  susodicho  ; dijo  que  agora  se  acuerda  , que  el  dotor 
á quien  tiene  dicho  no  se  acordaba,  se  acuerda  que  era  el 
dotor  Trujillo,  el  cual  habia  estado  en  el  concilio  de  Tren- 
to,  y |K>r  eso  lo  consultó  con  él , entendiendo  que  tendria 
mas  noticia  de  aquella  materia  que  otro.  Y esto  dijo  ser 
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verdad  para  el  juramento  que  hizo ; é siéndole  vuelto  á 
leer,  dijo  que  está  bien  escripto  y asentado,  y él  lo  dijo 
ansi,  y en  ello  se  afirma  é retifica,  y si  es  necesario,  lo 
dice  de  nnevo  é lo  firmó.  Encargúsele  el  secreto  so  cargo 
del  dicho  juramento:  prometió  guardallo.  Dijo  ser  de  edad 
de  mas  de  cuarenta  años,  é que  no  es  pariente  de  las  di- 
chas partes,  ni  concurre  en  ninguna  de  las  preguntas  ge- 
nerales de  la  ley.  Que  Dios  ayude  á la  verdad — El  licencia- 
do Benito  Rodriguez — Con  rúbrica — Fray  Pedro  de  Ucc- 
da — Con  rúbric.i — El  maestro  Vergara — Con  rúbrica — El 
bachiller  Francisco  Hettor — Con  rúbrica— Fui  presenta, 
Pedro  de  Parada  secretario — Hay  una  rúbrica. 

DECLARACION  DEL  DOCTOR  VELAZQCEZ. 

En  la  audiencia  de  la  mañana  de  la  Santa  Inquisición 
de  Toledo,  nueve  dias  de  octubre  de  mili  é quinientos  y 
setenta  y dos  años,  ante  el  Señor  Inquisidor  doctor  Juan 
de  Llano  de  Valdés , y por  su  mandado  pareció  é juró  en 
forma  debida  de  derecho,  é prometió  decir  verdad,  el  doc-r 
tor  Alonso  Yelazquez  canónigo  en  la  santa  iglesia , de  edad 
de  cincuenta  é un  años . 

E dijo  que  viene  á decir  por  descargo  de  su  conscien-^ 
cia , que  en  prendiendo  por  el  Santo  Oficio  á fray  Luis  de 
León,  fraile  agustino,  vino  á casa  deste  testigo  fray  Diego 
de  Zúñiga  de  la  misma  órden , morador  en  el  monesterio 
de  Sant  Agustin  de  Toledo ; y hablando  de  la  prisión  del 
dicho  fray  Luis , preguntó  el  dicho  fray  Diego  de  Zúñiga 
si  este  declarante  babia  firmado  las  proposiciones  que  cer- 
ca de  la  edición  Vulgata  tenia  hecho  fray  Luis.  Este  decla- 
rante respondió  que  en  dias  pasados  vino  á él  el  maestro 
fray  Pedro  de  L'ceda,  fraile  agustino,  rector  de  la  casa  y 
colegio  de  agustinos  de  Alcalá , y le  mostró  á este  decla- 
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rante  cierto  papel  en  el  cual  por  vía  de  disputa  se  trataba 
de  la  autoridad  de  nuestra  edición  Vulgala,  y pidió  á este 
declarante  dijese  su  parescer  cerca  de  lo  contenido  en 
aquel  papel , y por  estar  ocupado  este  declarante  le  pidió 
que  se  le  dejase ; y el  dicho  fray  Pedro  de  Uceda  respon- 
dió que  estaba  muy  de  priesa;  que  él  se  le  leería,  y que 
fácilmente  podría  responder,  éhízoloasi,  y este  decla- 
rante pareciéndole  que  iba  disputando  al  estilo  que  tienen 
los  teólogos  poniendo  argumentos  y razones  por  una  parte 
y por  otra ; y sospechando  que  el  mesmo  fray  Pedro  do 
Uceda  debia  de  haber  hecho  aquello , y para  darle  razón 
como  se  habia  de  guiar  en  aquella  materia , le  dijo  este 
declarante  dos  cosas : la  primera  que  aquella  disputa  le 
parescia  que  con  dos  condiciones  seria  verdadera  la  reso- 
lución della , y sentiria  bien  su  autor ; la  primera  con  que 
confesase  que  en  nuestra  edición  Vnigata  no  hay  error 
ninguno.  La  segunda  que  no  hay  palabras  de  mas  ni  de 
menos  en  la  dicha  edición  Vnigata  por  las  cuales  se  im- 
pide el  sentido  legitimo  que  pretendió  el  Espíritu  Sancto; 
y puso  estas  dos  limitaciones  estrechas,  porque  este  decla- 
rante siempre  ha  tenido  la  opinión  contra  de  Cayetano,  y 
fray  Melchor  Cano  y otros,  los  cuales  afirman  que  en  nues- 
tra edición  Vulgata  hay  algunos  errores  en  los  números 
de  los  años , y Cayetano  y Erasmo  y Adan  Sabaud  en  mu- 
chos lugares  de  la  Escritura  dicen:  aquí  falla  etío,  aquí 
sobro  estotro.  Y por  refrenar  esta  licencia,  leyendo  públi- 
camente y predicando , y en  una  disputa  pública  delante 
del  gobernador  que  á la  sazón  era , y de  todos  los  benefi- 
ciados desta  santa  iglesia , y de  todas  las  religiones , de- 
fendió que  no  habia  error  ninguno , aunque  fuesen  núme- 
ros de  años , en  nuestra  edición  V ulgata ; y á este  propó- 
sito trataron  como  aunque  hobiesc  alguna  variedad  por 
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falta  de  los  impresores;  pero  que  ninguna  habia  por  la 
cnal  se  hubiese  de  conceder  que  habia  error  é palabras  de 
mas  ó de  menos  que  impidiesen  el  legitimo  sentido  como 
está  dicho.  Y con  esto  dijo  el  dicho  fray  Pedro  de  Uceda 
que  pues  el  declarante  estaba  ocupado , que  se  lo  ordena- 
rla y se  lo  traerla  á firmar , y así  lo  llevó  otro  dia  á la 
sancta  iglcsi.i , y allí  lo  firmó  este  declarante — aunque 
se  acostumbra  á quedar  con  el  tanto  de  los  paresceres  que 
da,  en  este  no  se  quedó  por  la  prisa  que  traía  el  dicho  fray 
Pedro,  y asi  lo  dijo  este  declarante  al  dicho  fray  Diego:  á 
lo  cual  dijo  el  dicho  fray  Diego  de  Zúñiga  que  tenía  enten- 
dido que  la  prisión  del  dicho  fray  Luis  de  León  era  por  un 
libro  que  habia  tenido : é que  entrando  el  dicho  fray  Diego 
de  Zúniga  un  dia  en  la  celda  del  dicho  fray  Luis  de  León, 
dijo  fray  Luis  al  dicho  fray  Diego  ; un  lil>ro  ha  venida  á 
mis  manos  muy  docto , el  cual  da  grande  luz  para  entender 
la  Escriptura , dándole  á entender  que  no  la  entendían  los 
que  basta  allí  la  habían  tratado.  Y preguntando  el  dicho 
fray  Diego  si  tenia  alguna  doctrina  este  libro  diferente  de 
la  que  tienen  los  católicos , á esto  respondió  el  dicho  fray 
Luis,  no.  Aunque  dice  esto,  respondió  el  dicho  fray  Die- 
go , eso  es  error , ó herejía.  Y cerca  desto  pasaron  otras 
palabras  que  refirió  el  dicho  fray  Diego,  de  que  á este  de- 
clarante no  se  se  le  acuerda  mas  de  que  quedó  desasose- 
gado el  dicho  fray  Diego , pareciéndole  que  debía  de  dar 
noticia  al  Sancto  Oficio , y consultándolo  con  algunas  per- 
sonas de  su  órden,  le  sosegaron  por  entonces.  Y siendo 
morador  despees  el  dicho  fray  Diego  de  Zúñiga  en  Valla- 
dolid , fuá  el  dicho  fray  Luis  de  León  un  dia  á él  y le  dijo 
que  quería  ir  á dar  parte  á uno  de  aquellos  Señores  del 
Sancto  Oficio  de  lo  que  habia  pasado ; por  tanto  que  se 
fuese  con  él  para  decirlo  en  su  presencia:  y asi  fueron,  y el 
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Seaor  con  quien  lo  comnnicaron  mandó  qne  diese  una  pe- 
tición en  audiencia,  en  la  cual  reGriese  todo  aquello  que  le 
habiaii  contado ; y así  lo  hizo , y el  dicho  fray  Diego  la  vió 
y advirtió  qne  se  pusiesen  las  cosas  que  á él  le  paresció 
que  habian  pasado , y se  pusieron , y se  dió. 

Item  dijo  qne  en  la  misma  plática  el  dicho  fray  Die- 
go, ó en  otra  plática , dijo  á este  declarante  por  el  mismo 
tiempo  ó poco  después , qne  no  tiene  buena  memoria  en 
el  tiempo  que  ha , mas  de  que  era  por  el  tiempo  qne 
prendieron  por  el  Santo  OGcio  á fray  Alonso  Gudiel , pa- 
só por  esta  casa  de  Sant  Agustin,  é habiendo  entendido 
el  dicho  fray  Diego  que  el  dicho  fray  Alonso  de  Gudiel  te- 
nia cierta  opinión  que  le  parecia  mal  á el  dicho  fray  Die- 
go; le  preguntó  si  era  así,  y respondióle  que  sí.  Y este 
declarante  preguntó  al  dicho  fray  Diego  qne  qué  opinión 
era : el  cual  dijo  que  aGrmaba  el  dicho  fray  Alonso  de 
Gudiel  que  todo  el  Viejo  Testamento  se  podia  interpre- 
tar sin  tránsito  á Jesucristo,  por  manera  qne  en  senti- 
do literal  se  puede  entender  todo  el  Viejo  Testamento  sin 
qne  se  entienda  de  Jesucristo.  Este  declarante  le  dijo  que 
aquel  era  error  perniciosísimo,  porque  era  quitar  las  ar- 
mas á los  cristianos  para  probar  la  venida  del  Mesías  que 
es  Jesucrito  nuestro  Redemptor,  y que  una  vez  habia  leido 
este  declarante  en  Isidoro , claro , una  interpretación  so- 
bre aquellas  palabras  Aon  auferetur  sceptmm ; y le  habia 
parecido  muy  mal , porque  no  las  interpretaba  de  Jesucris- 
to. Y si  en  sola  una  interpretación  y en  un  solo  testimo- 
nio es  malo  negar  qne  no  se  entienda  de  Jesucristo, 
¿cuánto  mas  lo  será  negarlos  todos?  Y demás  de  esto  le 
dijo  ¿qué  como  podia  responder  á los  lugares  donde  ex- 
presamente se  dice  en  el  Evangelio:  Hoe  factum  e$t  ut 
adimplerelur  ? Y respondió  qne  todo  eso  lo  habia  argüido  y 
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traído  aquel  logar  de  Isaías  Eece  virgo  roncipiet  ctr y que 
le  daba  allá  no  se  qué  salidas ; y que  esto  es  lo  que  se 
acuerda  de  aquella  plática , y siempre  estuvieron  solos 
cuando  esto  pasó  en  su  estudio  dcste  declarante , y qué 
no  lo  ha  dicho  ni  dice  por  odio— Fui  presente  yo  Julián 
de  Alpuche — Concuerda  con  el  original — Joan  de  Ver- 
gara  secretario. 

RATIFICACION  DBL  TESTIGO  ANTERIOR. 

Se  ratilicé  en  Toledo  á 25  de  enero  do  1576  ante  el  Inquisidor 
doctor  Juan  de  Llano  do  Yaldés,  coufiroiando  su  dicho  anterior. 

Conjitio»  del  maestro  fray  Luis  de  León  agustino  catredá- 
lico  en  Salamanca. 

En  la  misma  plana  se  halla  la  advertencia  siguio.nte : 

“ Está  á la  postre  la  calificación  destos  cuadernos  que 
se  han  de  ver  con  la  testificación. » 

A la  vuelta  se  lee  esta  otra. 

‘ ‘ Entregóse  el  secresto  de  los  bienes  deste  reo  á Pedro 
de  Castielo,  notario  de  secrestos , por  mandado  de  los  Se- 
ñores Inquisidores,  lunes  14  de  abril  1572,  estándolos  di- 
chos Señores  en  el  tribunal , y presentes  Esteban  Monago  y 
Alonso  Osorio,  secretarios  del  Santo  Oficio." 

Confision  del  maestro  fray  Luis  de  J.eon,  catredátieo  de 
Salamanca  en  theulugia. 

ILUSTRES  T Ml'T  REVERENDOS  SEÑORES  (1). 

Yo  el  maestro  fray  Luis  de  León , fraile  profeso  de  la 

(1)  Toda  esta  confesión  desde  el  principio  hasta  el  fin,  es  de 
mano  de  fray  Luis  de  León. 
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órdcn  de  Sant  Aof^stin,  y catredático  en  la  universidad  de 
Salamanca  de  la  cátreda  de  Durando,  como  hijo  obedien- 
te Y humilde  de  la  sancta  madre  iglesia  de  Roma,  cuya  fe  y 
doctrina  he  profesado  y defendido  siempre  , y profesaré  y 
defenderé  mientras  viviere  ; con  deseo  de  acertar  en  todo, 
y de  si  en  alguna  cosa  he  errado  y ofendido , de  ser  corre- 
gido y enmendado , digo : que  habrá  cuatro  ó cinco  años 
que  leyendo  en  mi  cátreda  la  materia  de  fide , y tratando 
de  la  sagrada  Escritura  y su  autoridad,  vine  á tratar  la 
cuestión  en  que  se  disputa  de  la  autoridad  que  tiene  la 
edición  latina  Vulgala , la  cual  cuestión  resolvi  en  ocho 
proposiciones , siguiendo  en  todas  ellas  el  juicio  de  hom- 
bres do«'tos  y católicos  y cuyos  libros  son  por  tales  recebi- 
dos  y aprobados , como  son  el  maestro  fray  Alonso  de  Ve- 
ga, el  maestro  Cano,  Driedon,  Lindano,  y Jacobo  Toleta- 
no,  doctores  Lovanienses.  Y digo  que  pocos  dias  después 
se  sustentó  un  acto  mayor  en  estas  escuelas  delante  de  toda 
la  facultad  y maestros  de  teología , donde  se  pusieron  las 
dichas  proposiciones , y los  dichos  maestros  las  oyeron  y 
entendieron  y disputaron,  y les  parecieron  llanas  y sin  pe- 
ligro de  mala  doctrina.  Demás  desto  yo  con  deseo  de  no 
errar  en  nada . he  comunicado  la  dicha  cuestión  y propo- 
siciones con  algunas  personas  del  reino  de  muy  sanas  y 
buenas  letras , para  que  me  dijesen  su  parecer  en  ellas, 
con  fin  de  conforme  á lo  que  les  pareciese,  tratar  otra  vez 
la  cuestión , y añadir  ó quitar  ó declarar  lo  que  los  dichos 
me  escribiesen:  de  los  cuales  unos  lo  han  aprobado  todo 
sin  añadir  ni  quitar  nada ; otros  aprueban  todas  las  propo- 
siciones , y para  mayor  abundancia  me  dicen  que  en  una 
ó dos  partes  añada  dos  ó tres  palabras  para  que  nadie  ten- 
ga ninguna  ocasión  de  estropiezo.  Pero  yo  porque  no  ten- 
go ninguna  cosa  por  cierta  ni  segura  mientras  por  este 
Tomo  X.  7 
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tribunal  no  estuviere  aprobada , y |H>rquc  como  dije  al 
principio  mi  deseo  y intento  ha  sido  siempre  , como  debo, 
profesar  y defender  la  doctrina  verdadera  y católica  que 
enseña  la  santa  i<;lesia  de  Koma,  y ser  corregido  y enmen- 
dado en  cualquier  cosa  que  haya  errado;  por  tanto  con  áni- 
mo humilde  y obediente  presento  delante  de  V.  m.  á mi,  y 
á la  dicha  cuestión  y proposiciones  que  en  ella  puse , con 
las  firmas  y pareceres  de  las  personas  doctas  con  quien 
como  he  dicho , las  he  comunicado , para  que  sean  vistas 
y examinadas  por  V.  m.,  con  ánimo  presto  y aparejado  de 
ó tornarlas  á leer,  o en  otra  forma  cual  por  V.m.  me  fue- 
re mandado , quitar  ó añadir,  declarar  ó revocar  y corre- 
gir todo  lo  que  V.m.  me  mandare  y ordenare  ser  justo  y 
convinieiite , subjectándomc  en  todo  á este  Sancto  Oficio, 
así  como  debo. 

Demás  desto  digo : que  habrá  diez  ó once  años  que  á 
instancia  de  una  persona  religiosa  hice  una  declaración 
breve  en  lengua  castellana  sobre  los  Cantares  de  Salomón , 
la  cual  di  á la  dicha  persona  que  la  viese ; y después  de 
algunos  dias  como  la  hubo  visto,  se  la  tomé  á pedir,  y la 
torné  á mi  poder.  Y acaeció  que  un  fraile  que  tenia  cargo 
de  mi  celda,  que  se  llama  fray  Diego  de  León,  que  agora 
está  en  la  provincia  de  Aragón,  hallando  abierto  un  escri- 
torio donde  yo  tenia  el  dicho  libro , lo  sacó  con  otros  pa- 
peles, y lo  trasladó  sin  sabcllo  ni  entcndello  yo,  y de 
aquel  traslado  en  pocos  meses , sin  venir  á mi  noticia , se 
multiplicaron  tantos  otros  traslados,  que  cuando  lo  supe, 
aunque  deseé  y procuré  recogellos,  no  me  fué  posible.  Y 
asi  según  he  entendido , se  ha  derramado  por  muchas  par- 
tes el  dicho  libro  contra  toda  mi  voluntad.  Y aunque  es 
verdad  que  el  dicho  libro  ha  contentado  mucho  á muchos 
hombres  doctos  que  le  han  visto;  y en  lo  que  loca  á la 
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doctrina  que  en  él  hay  , nadie  que  lo  haya  visto  ha  puesto 
tacha , antes  por  él  me  han  enviado  recaudos  de  mucha 
amistad  y aprobación  prsonas  mny  señaladas  en  letras, 
como  sott  el  Padre  Forciro  con  un  fraile  dominico  portu- 
gués y deudo  suyo,  (|ue  está  en  este  monasterio  de  Santis- 
tevan , y otras  personas ; pero  no  obstante  esto  á algunos 
amigos  mios,  y á otros,  les  ha  parecido  tener  inconvi- 
niente  por  andar  en  lengua  vulgar ; y & mi , por  la  misma 
razón,  me  ha  pesado  que  ande , y si  lo  pudiera  estorbar,  lo 
hubiera  estorbado.  Y pjira  remedio  dello , el  año  pasado 
comencé  á poncho  en  latin,  para  siendo  examinado  y apro- 
bado , imprimillo , dando  por  cosa  agena  y no  mía  to<lo  lo 
que  anduviese  en  vulgar  y escrito  de  mano.  Y por  la  fal- 
ta de  salud  que  he  tenido  como  es  notorio,  no  lo  he  podn 
do  acabar.  Y asi  digo  que  estoy  presto  á hacer  esta  d otra 
cualquier  diligencia  que  por  V.  m.  me  fuere  mandada,  y 
que  me  pesa  de  cualquier  culpa  que  haya  cometido,  ó en 
componer  en  vulgar  el  dicho  libro , ó en  haber  dado  oca- 
sión directa  ó indirectamente  á que  se  divulgase.  Y estoy 
aparejado  á hacer  en  ello  la  enmienda  que  por  V.  m.  me 
fuere  impuesta : y digo  que  subjecto  humilde  y verdadera- 
mente á V.  m.  y á este  Sancto  Oíicio  y tribunal,  ansi  este 
dicho  libro,  como  cualquier  otra  obra  y doctrina  qne  ó 
por  escrito  ó por  palabra,  leyendo  ó disputando , ó en  otra 
cualquier  manera  haya  afirmado  ó enseñado , para  en  to- 
do ser  enmendado  y corregido.  Y aunque  es  verdad  que 
ni  se  me  acuerda , ni  mi  conciencia  me  acusa  de  haber  en- 
señado en  mis  leturas , ni  de  otra  manera , cosa  ninguna 
qne  yo  entendiese  ser  en  alguna  manera  agena  de  la  do- 
trina  sana  y verdadera  que  nos  enseña  la  sancta  iglesia 
Romana ; y aunque  sé  de  mi  certisimamente  que  ninguna 
rosa  ha  sido  ni  es,  ni  con  el  favor  de  Dios  será  poderosa. 
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para  que  entendiéndolo  vo , me  aparte  de  su  sancla  doc- 
trina y creencia , ni  en  un  solo  tilde  ; no  obstante  esto  digo 
(|ue  si  por  caso,  ó por  inadvertencia , ó por  ignorancia , y 
por  no  alcanxar  mas,  en  cualquier  forma  y manera,  ó leven- 
do  ó despntando , ó en  otra  forma,  yo  he  dirho  y afirmado 
alguna  cosa  que  por  cualquier  via  sea  agena  de  la  dotrina 
de  nuestra  sancta  fe  que  nos  enseña  la  iglesia  de  Roma, 
que  desde  luego  la  revoco  y retracto,  y luego  que  sea  acu- 
sado dello,  la  revocaré  y retractaré  en  la  forma  y manera 
que  por  V.  m.  me  fuere  mandada.  Y roe  subjecto  y sub— 
jectaré  en  todo  lo  susodicho  al  parecer  y juicio  de  cual- 
quier hombre  docto  y desapasionado.  Solamente  suplico  á 
V.  m.  que  si  para  el  exámen  , ansí  de  la  sobredicha  cues- 
tión y proposiciones,  como  de  otra  cualquier  cosa  mia, 
V . m.  consultare  algunos  teólogos , no  sean  frailes  de  la 
órden  de  Santo  Domingo , jtorque  por  razón  de  las  compe- 
tencias y pretendencias  que  yo  y este  mi  monasterio  habe- 
rnos tenido  y tenemos  con  ellos,  no  estarán  tan  desapasio- 
nados como  conviene  para  juzgar : ni  menos  sean  frailes 
de  la  órden  de  San  Ilierónimo , porque  por  haber  yo  sido 
parle  los  años  pasados  que  en  esta  universidad  no  hubiese 
un  partido  que  prelendia  fray  Hettor  Pinto , fraile  de  su 
órden , y por  habelle  sido  contrario  en  una  cátreda  que 
pretendió  y perdió  aquí , están  sentidos  de  mi , y no  me 
son  amigos , y han  dado  muestra  dello.  Ni  menos  con  el 
maestro  León  de  Castro , porque  en  ciertas  juntas  que  ha- 
bernos tenido  sobre  un  libro  suyo  que  á mi  parecer  enfia- 
qnecia  mucho  la  autoridad  de  la  edición  Yulgata,  venimos 
una  vez  á palabras  muy  ásperas,  y de  allí  quedó  no  amigo 
conmigo : ni  menos  con  el  maestro  Rodríguez , porque  ha 
sido  mi  competidor  en  dos  cátredas  que  son  las  de  Santo 
Tomás  y la  de  Durando  á que  me  he  opuesto , y el  estudio 
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siempre  me  ha  antepuesto  á él  en  las  dichas  oposiciones ; j 
por  esta  cansa  ha  dado  muestras  de  no  estar  bien  conmigo 
ni  con  mi  monasterio.  Y por  cuanto  yo  no  sé  bien  el  es~ 
tilo  deste  sancto  tribunal,  y mi  deseo  y voluntad  es  hacer 
con  toda  la  humildad  y llaneza , y snbjeccion  posible,  esta 
mi  confesión  y protestación , digo : que  si  en  este  papel 
hay  alguna  cosa  ó palabra  que  deshaga , ó en  alguna  ma- 
nera dañe  á esta  humildad  y sujeción  que  debo  y preten- 
do; que  la  doy  por  no  dicha , y no  quiero  que  me  valga.  Y 
juro  por  Dios  eterno  y verdadero , y por  esta  señal  de  la 
cruz  f , que  todo  lo  que  en  este  papel  he  afirmado  es  ver- 
dad sin  doblez  ni  disimulación  alguna , y todo  lo  que  en  el 
mismo  he  protestado , lo  he  protestado  con  ánimo  sencillo 
y verdadero ; y que  las  personas  que  he  señalado  por  apa- 
sionadas contra  mi , las  he  señalado  porque  las  tengo  por 
tales  por  las  cansas  que  he  dicho,  y no  por  otro  fin  ni  res- 
peto alguno.  Y así  lo  firmé  de  mi  nombre  en  Salamanca  á 
seis  de  marzo  de  1572 — Fray  Luis  de  León. 

Demas  dcsto  tengo  por  apasionado  contra  mi  al  doctor 
Muñoz  colegial  del  Colegio  Viejo , porque  públicamente  le 
fui  contrario  en  una  oposición  que  hizo  con  el  maestro  Oje- 
da,  colegial  del  colegio  de  Cuenca.  Y so  cargo  del  jura- 
mento hecho,  digo  que  le  señalo  por  este  respecto  de  pa- 
sión , y no  por  otro  alguno — Fray  Luis  de  León. 

A la  vuelta  se  lee  lo  siguiente. 

' ' En  la  dicha  ciudad  de  Salamanca  á seis  dias  del  mes 
de  marzo  de  mili  é quinientos  é setenta  y dos  años , es- 
tando el  Señor  Inquisidor  licenciado  Diego  González  en  la 
audiencia  de  la  tarde,  entró  á ella  el  P.  fray  Luis  de  León, 
maestro  en  sancta  thenlugia  en  esta  universidad , é pre- 
sentó esta  confision,  é junto  con  ella  dos  cuadernos  que  en 
ella  hace  mención.  E juró  en  forma  de  derecho  que  lo  que 
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aquí  dice  es  la  verdad  é lo  que  sabe  é pasa.  Enrargósele 
el  secreto  é prometiólo — Ante  mí — Celedón  Guslin  secre- 
tario— Uay  una  rúbrica. 

‘ * Propoticionet  que  se  han  de  cualificar.  Escribiólas  y ense- 
ñólas un  teólogo.” 

1. *  PROPüSITIO. 

Ad  hoc  nt  aliqua  scriptura  sit  sacra , non  est  necessa- 
rium  ut  omnia  qux  in  illa  continentur , faabeautor  ex  Dei 
revclatione, 

2. '  PBOPOSITIO. 

In  sacra  Scriptnra  non  solum  quícritur  ut  soriplor, 
cum  scribit,  foveatur  prssentia  Spíritus  Sancti ; sed  etiam 
rcquiritur  ut  moveatur  et  impellatur  ad  scribendum  per 
Spíritum  Sanctum , id  est , ut  ea  qux  scribit , scribat  non 
quia  ipse  cicgit,  sed  quod  Spíritus  Sanctusea  scribi  vult. 
Probatnr  ex  illo  2.*  Petri  l.°  Aon  enitn  volúntale  humana 
allata  fuil  aliquando  prophelia:  sed  Spirilu  Sánelo  inspirali, 
locuti  sunt  sancti  Del  honiincs.  Nam  quod  latinus  interpres 
vertit  inspirali,  potius  vertisset  permoti  el  impulsi,  id  enim 
proprié  signiíicat  vox  gr»ca.  Et  in  eadeiu  epístola  pauló 
snpcriíis  inquit  Petnis : Hoc  primúm  inleUigentes  quod  om- 
nis  prophelia  Scripturm  propria  interprelalione  non  fil.  In 
quo  etiam  loco,  ubi  interpres  posuit  interprelalione,  nieliüs 
posuisset  impulsa  atque  Ímpetu , nam  gr.'eca  vox  utrumque 
significat , et  hoc  secundum  magis  qnadrat  cum  iis  <|uie 
sequuntur,  Ergo  scriptores  sacri  aguntur  et  impclluutur  al> 
Spiritu  Sancto,  et  si  sacra  Scriptura  non  íit  proprio  impul- 
sa, sequitur  manifesté  verum  esse  id  quod  diximus  nostra 
conclusione. 

3. *  PROPOSITIO. 

Et  i|á  magis  consentaneum  esset  dicere  quod  Septua- 
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giuta  interpretes , sícut  et  latinos  iuterpres , lapsi  sont  in 
vertendo  illo  loco  Michex  (‘). 

Primiim  quantum  attinet  ad  veritatem  liebraicam,  cer- 
tum  est  et  ab  ómnibus  concessum,  quod  si  isti  códices  be- 
braici  quos  nunc  habemus , respondcnt  per  omnia  hebrai- 
cis  codicibus  antiqnis  et  originalibns , babent  sine  dubio 
summam  et  sacrusanctam  authoritatem , quod  continent 
eamdcni  scripturam  et  casdem  voces  quas  Spiritns  Sanctus 
dictavit , et  quod  omnes  alia;  editiones  ad  istos  códices  he- 
braicos corrigends  et  revocand»  sunt , etomnes  qusstioncs 
fidei  per  eosdem  códices  sunt  definiendo. 

5. * 

Ante  Christi  adventum  códices  sacri  bebroorum  nun- 
quam  de  industria  fuerunt  corrupti. 

6. * 

A Christi  nativitate  usque  ad  témpora  Hieronimi , sa- 
cri códices  nnnquam  fbenint  de  industria  á jndsis  corrup- 
ti; sed  in  eadem  integritate  semper  pennansemnt. 

7. * 

Post  témpora  Hieronimi , usque  ad  bañe  nostram  sta- 
tem,  códices  hebrorum  non  sunt  de  industria  corrupti. 

8. * 

Ad  primiim  respondetur  quod  illi  versus,  scilicet  s<- 
pulchrum  palens,  et  aliqni  sequentes,  apud  hebroos  in 

(■)  Al  margen  dice:  “Ev  priTcedciitibus  supponilur  huno  lo- 
cuui  esse  Et  lu  BethUem  tetra  Judo  ele." 
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iílo  psalmo  13,  el  cum  infertur:  “ Ergo  illornin  códices 
sunt  corrnpti;”  negatnr  conscqnentia.  Kalío  est,  iiam  illi 
versus  non  pertiuent  ad  illuin  psalmnm.  Ad  probationeni 
deinde , quod  in  editione  Scptuaginla  illi  versus  sunt  in 
illu  psalmo , negatur  quod  itá  sil , quod  probatur  primó  ex 
códice  Complutensi , tum  eliam  ex  eo  quod  Chrisostomus 
el  Eulbimius  enarcantes  illura  psalmum  secundum  editio- 
nem  Septuaginta  qua  ntebantur , nullam  de  illh  versibus 
mentionom  faciunt. 

0.* 

Non  est  certnm  ntrum  Septuaginta  traduxernnt  tolum 
Velus  Testamenlum ; qnin  valdé  est  probabile  quod  so- 
lum  traduxernnt  legem,  id  est  quinqué  libros  Moysi. 

10. 

Sive  extet  nnne , sive  secus , Septuaginta  lutcrpretuni 
edilio;  lamen  nnllo  modo  est  ñeque  verum  nec  probabile 
quod  illorum  editio  facía  sil  prophetico  spíritu. 

11. 

Frobalur  uiiicu  potissimiim  argumento  ex  indicio  el 
fado  latinx  ecelesia:.  Nam  cum  ecelesia  esset  usa  per  muU 
tos  anuos  editione  Septuaginta  Interpretum , et  postea  illa 
paulalim  rejecla , alias  admisisset , vel  bañe  qnam  voca- 
mus  Vulgatam , qus  mirum  in  modum  dilTert  á Septnagin- 
ta  editione;  boc  ipso  fado  indicavh  ecelesia  quod  illi  Sep- 
tuaginla  séniores  verterunt  litleras,  non  nt  propbels  alHatu 
et  iustinctu  divino , sed  ut  honiines  docli  solent  suo  marte. 

12. 

Dico  secundó , quod  quainvis  concedamus  quod  Scptua- 
ginla usi  fuerint  prophetico  spíritu  in  interpretanda  ali^r 
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qiia  parle  sanriarum  lillcrarum  , non  sequitur  ex  hoc  <|uod 
oiiinia  alia  interprelali  sunl  eodcm  spiriln, 

13. 

Non  |)otPst  negari , tam  in  his  codicibns  hebrairis,  quos 
nnnc  liabcmus,  qnam  in  antiquioribus  el  antiqnissimis  co- 
dicibus , csse  quosdam  rertos  el  nótalos  locos  in  quibus  est 
dúplex  lectio , neqne  satis  constat  nlra  illarum  leclionum 
sil  vera  ct  germana. 

14. 

Et  similiter  Proverbiorum  7.® , quo  loco  interpres  Vul- 
gata*,  verlit;  V>nt , tnebriemur  uberibus,  aptiüs  fecisset  si 
sequulus  aliam  signilirationem , verlisset  Vrni  el  inebrie- 
inur  amoribus,  Sunt  enim  verba  meretricis  jnvenem  ad  se 
vocantis,  proposita,  ingenli  spe  gaudii  et  voluplatisfuturae,  v 
qnam  explica!  amoris  et  ebrietalis  nomine.  Item  Prover- 
biomm  c.  10.  v.  9.  Vulgata  habet:  Qui  autem  deprava! 
tías  suat,  manifeslus  eril,  ubi  pro  manifeelut  vox  hebrai- 
ca signiGcat  dúo,  scilicet:  nxanifeslus  eril  et  conleretur  , ot 
hoc  secundum  meliüs  quadrat  cum  superioribus. 

15. 

Item  Canticorum  7.®  Vulgata  habet:  Comee  eapiih  lui 
eicul  purpura  Regis  viñeta  (1)  canalibus.  Hsc  autem  est 
ralio  hebraicorum  verborum,  ut  non  solum  possit  verti 
sicut  verlit  Vulgata,  sed  siculi  vertunt  recentiores,  scili- 
cet: Comee  capilit  lui  sicut  purpura:  Rex  ligatus  in  canali- 
bus. Qux  versio  elegantiorem  ct  faciliorcm  sentcntiam 
contiiict.  Nam  in  illa  priori  versione  est  dilTicilc  ad  expli- 
candum  quidnam  sit  purpura  Kegis  juncia  canalibus.  Hxr 

(1)  El  IOS.  dice  Juncia. 
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aulem  poslvrior  versio  uiliil  habet  diíTicile : nam  in  priori- 
bus  verbis  Sponsus  commendat  comam  s|ionsx  á colore, 
cnmdicit:  Captlli  rapilis  íui  sicul  purpura.  Nam  sicul  in 
occidentalibns  rcgionibus  capilli  flavi  babentur  pulcbrí,  sic 
in  oricntalibus  regionibns  babentur  pulcbri  capilli  nigri, 
aut  colore  purpureo.  In  eo  autem  quod  sequitur:  Rex  liga- 
tus  in  canalibus,  figura  poética  est , ut  solet  fieri  in  amato- 
ribus  carnis,  vebementissimé  exaggerat  capillonun  pul- 
cbritndincm.  Adeó,  inquit,  pulcbra  aunt  et  speciosa,  ut 
Rex,  id  est  sponsus,  illis  capillis  implicatus  amore  sit.  Vo- 
cat  autem  capillos  canales,  similitudine  docta  ab  aqua,  qos 
cum  per  canales  decurrit , crispatnr  quemadmodum  capilli 
copiosi  atque  longi  per  humeros  effussi  atqoe  undantes, 
crispantur ; et  hsc  iuxta  bistorúe  sensum ; nam  inxta  mis- 
ticum  et  altiorem  etc. 

16. 

Dicimus  ergo  quod  etiam  adbuc  in  isto  temporc  est  du- 
bium  utra  barum  dictionum  sit  vcrior.  Et  quamvis  Vul- 
gata  edilio  babcat  priorem  lectionem,  tamen  adbuc  est 
liberum  viro  catbolico  sequi  qoam  maloerit. 

17. 

Item  in  psalmo  (1]  babet  Vulgata  Ecce  nunc  bcnedictte 
Dominum,  etenim  non  poluerunt  mihi  (*) , clariús  atque  me- 
liiis  vertisset : etenim  non  prevaluerunt  mihi , vel  non  supe- 
raverunl  me.  Et  psalmo  77  Aon  est  creditus  cum  Deo  Spi— 
ritas  ejus  positum  est , et  in  eodem  psalmo  appellavit  Sanc- 
tificium  perperám  et  obscuré. 

No  dice  cual. 

(’)  Las  palabras  Ecce  nunebenedicite  Dominum  son  del  salmo 
133,  y Etenim  non  potuerunt  mihi  del  salmo  128;  pero  las  dos  fra- 
ses unidas  como  oslan  aquí,  no  .se  bailan  en  el  salterio. 
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Ilem  psalnio  91 : Bene  palientes  crunt  lU  atUMitífrit, 
obscaré  et  perperám  positani  est  pro  ‘ ‘ corpore  sani  et  va- 
lentes  eruut  ul  auuntient.”  Nam  cxponunt  authores  et  sauc- 
lí  doctores  ibi  felicitatem  omnium  istoram  qui  Ínter  alia 
bona  quibus  afficiuntur,  etiam  in  ipsa  senectute,  cum  coete- 
ri  homincs  morbis  atque  senectute  confecti  contabescunt , 
ipsi  sunt  sani , et  valenti  corpore  , adéo  ut  aliis  pratdicare 
possint  Dei  jiistitiam  et  xquitatem.  Item  psalmo  138-v.  9 
babet  Vulgala  : Si  sump$ero  pennas  meas  diluculó,  et  ha- 
bilavero  tn  exlremis  niaris , quod  obscure  et  inconcinné  po- 
situm  est , pro  Si  ab  oriente  in  occideniem  volavero.  £t 
psalmo  109  Vulgata  babet:  Tecum  principium  tn  die  etc. 
ubi  obscuré  positum  est  et  minus  signiGcanter  , pro  eo 
t|uod  graecc  est  principalus  et  imperium,  ut  constat  ex 
hebraica  veritate,  et  ex  ipsa  serie  sententianim , ct  ex  doc- 
trina divi  Hieronimi. 

Item  psalmo  38-v.  6.  in  eo  quod  Vulgata  babet:  Ecce 
tnensurabiles  posuisli  dtcs  meos,  non  satis  expressé  illis  ver- 
bis  indicavit  vim  vocis  grsecs  et  hebraicae , quae  significat 
mcnsnram  omnium  brevissimam  , scilicet,  quatuor  digito- 
rum  , undé  verterc  debuisset : Ecce  dies  meos  difínivisti 
palmares , id  est,  brcvissimos,  id  est  mínima  omnium  men- 
sura comprebensos. 

Item  psalmo  33-v.  8.  Vulgata  babet : Mittet  ángelus  Do- 
tnini  in  circuiíu  limínitnm  eum , in  quo  interpres  Vulgal® 
¡tartim  expressit  vim  vocis  grxc® , qu®  signiGcat  casfra- 
metari,  et  itá  potiiis  verteré  debuisset,  Angelus  Domini 
castra  sua  collocavit  circum  timentes  Deum,  quod  scilicet 
eos  defenderet  ómnibus  viribus  ct  ope. 

Item  ad  Romanos  cap.  3-v.  23.  Vulgata  babet:  prop- 
ler  remissionem  pra-cedenlium  deliclonim,  et  “pcccatorum” 
sicut  docuerunt  Cbrisostomus  et  Tbcopbiladus : nan  vox 
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graca  parte$is  qna  Paulus  illo  loco  utitur , significa!  qni— 
dem  remissionem  ct  relaxationem ; coeterúm  non  illam  qna 
diximns  peccala  esse  remissa  et  condonata,  talis  enim  pec- 
catornm  remissio  et  condonatio  appellatur  in  Scríptura 
aphesis;  sed  illa  vox  significat  remissionem  qnam  intelligi- 
mus  cum  dicimns  membra  corporís  et  vires  languere  et 
dissolvi:  qua  hnins  vocis  s¡gnificatio  valdé  qnadrat  cnm 
senlentia  quam  intendebat  Paulns  illo  in  loco;  nam  erat 
illi  proposilum  probare  omnes  homines  peccavisse,  et 
egcre  ob  id  gratia  Dei , eam  autem  gratiam  conferri  per 
lesnm  Christum;  et  ex  consequenti  qnod  omnes  erant  pec- 
catores,  ómnibus  esse  necessarinm  in  Christo  credere,  nt 
copulati  cnm  illo  per  fidem  vivam  , fierent  participes  me- 
ritorum  illius  et  jnstitia.  Qna  cum  exposuisset , statim 
subjecit:  lustificati  gratis  per  gratiam  ipsius , per  redemp- 
íionem  qua  est  in  Chfislo  lesu , quem  proposuit  Deas  propi- 
tiatorem  f)  •«  sanguirte  ipsius  propter  remissionem,  id  est, 
propter  languorem  et  tabem , quam  in  mundnm  duxcrant 
peccata  praterita.  Hoc  est:  ideó  proposuit  illum  propitia- 
torem , quod  peccatis  prateritorum  temporum  humanum 
genus  languens  ct  dissolutum. 

Item  1.*  Cor.  10-v.  17.  Vulgata  vertit : Vnus  pama, 
unum  corpas  sumus  (")  omnes  qui  de  uno  pane  participa- 
mus;  in  quo  (ut  fatetur  ipse  Cano)  interprcs  Vulgata  non 
bcné  cxpressit,  ñeque  mentcm,  ñeque  vim  argnmenti,  quo 
illo  loco  utitur  Divus  Paulus.  Erat  enim  isto  modo  verten- 
dum  iuxta  fidem  graci  codicis:  Igitur  quum  unas  pañis, 
unum  Corpus  multi  esse  debemos , nam  omnes  de  uno  pane 
participamus.  Divus  enim  Paulus  adhortatur  fídeles  ad  nni- 
tatem  animorum  et  concordiam , ad  qnod  probandum  assn- 

(*)  Propiliationem  per  fidem  dice  la  Vulgata. 

(“)  La  Vulgata  dice : multi  sumus. 
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niit  omnes  fideles  conficere  umun  corpus,  «;t  r ruin  natii- 
ram  non  permitiere  quod  nnius  corporis  membra  ínter  se 
díssideant.  Probat  autem  nos  esse  unum  corpas  ísto  argu- 
mento , scilicet , cum  edimns  panem  coelestem  de  mensa 
üomini,  eOicimur  partícipes  corporis  Christi.  Pañis,  inquit, 
quem  edimus  ¿nonné  est  parlicipatio  corporis  Cbrísti?  £t 
subjungit  statim:  sed  ille  est  unas  pañis,  ergo  sumas 
unum  corpas.  Probat  autem  consequentiam : nam  omnes 
de  uno  pane  parlicipamns. 

18. 

Item  Esaix  cap.  19.  Vulgata  babel:  Capul  ti  taudain 
incurmnlem  el  refrenantem.  Dcbuit  autem  poni  non  rtfre- 
nanlem,  sed  perversam  el  lasdvieniem,  ad  boc  ul  constare! 
el  propbeta:  ratío , et  vocis  bebraicx  sígniGcatio,  quod  et 
admonet  Divus  llieronimus,  se  in  illo  loco  vertendo  decep- 
tum  fuisse , cum  celeritale  scribendi  non  satis  advertit  ad 
vim  bebraicx  vocis.  Et  Canas  ex  eodem  Ilicronimo  super 
Zacbariam  cap.  11  fatetur  in  Vulgata  editione  malé  posi- 
tum  esse  agrum  slaluarn  (’J  cum  vertendum  esset  agrum 
figuli  etc. 

19. 

Autbor  Vulgats  edilionis  non  est  usas  propbetico  spí- 
ritu  cum  vertisset  sacras  Scriptnras , ñeque  omnes  et  sin-^ 
galle  voces  latins  buins  edilionis  babendx  sunt  perinde  at- 
que  ab  Spiritti  Sancto  essent  dictáis.  Ñeque  concilídm  Tri- 
denliuum,  cum  eam  pro  aUtbeiitica  habcri  voluit,  aliquod 
bujusmodi  intendít  aut  voluit  definiré. (*) 

(*)  En  el  cap.  11  del  prúfeta  Zacarías  no  se  lee  en  la  Vulgata 
agrum  statuarii.  La  lección  que  hay  cu  el  v.  13  de  dicho  capitulo 
es  “Dixil  Uominus  ad  me:  projice  itlud  ad  slatuarium"  ele. 
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20. 

Cum  vero  staüiit  concilium  qnml  h®c  Vulgata  edilio 
est  habenda  pro  aiUhenlira , illa  voce  tria  comprehendit. 
Primuni:  in  bac  edilione  nnllum  errorcm  perniciosum  con- 
tineri.  Secundutn : in  nnlla  parte  ali(|iiam  sententiam  con- 
tinere  falsam.  Tertium  et  ultimúni  quod  iil  nniversnm  ex- 
primit  sensum  Spíritus  Sancti  veriíis  et  propriüs  qnam 
aliqna  alia  translatio.  In  co  veró  qnod  proliibuit  concilium 
ne  quis  eam  rejiccre  auderet,  volnit  ut  ha'c  sola  edilio  in 
usii  ecclcsiáslico  versaretur,  scilicct,  canerelur  inecclesiis, 
cilarelur  in  disputationibus  , in  concionibus  approbarctiir; 
idque  fecit  proptcr  ea  quod  nonnnili , ut  locuin  facerent 
suis  interpretationibns , conabantur  bañe  Vulgatam  extern 
minare  ab  crclesia. 

21. 

Hanc  esse  mentem  concilii  veram,  ñeque  proptcr  quid- 
qunm  aliud  esse  definitum , probatur  primó  testimonio  eo- 
runi  qui  interfuerunt  ipsi  decreto  condeudo.  Nam  Vega 
lib.  li>  coromentariornm  in  concilium  Tridentinnm  cap  7, 
qui  fuit  in  ipso  concilio , cum  illud  decretum  factum  est, 
inquit:  “ Approbavit  concilium  Vulgatam  editionem,  sed 
non  eam  lamquam  de  ccelo  elapsam  adorari  voluit.  Sciebat 
enim  interpretem  illius , quisquís  ille  fuit , non  fuisse  pro- 
pbotam;  ac  proindé  ñeque  cobibuit,  ñeque  volnit  cobibere 
studiosorum  industriam  , qui  alíquando  docent  aliqua  po- 
tuisse  aliquan<Ió  meliüs  verti , et  de  uno  eodemque  verbo 
plures  esse  sensus,  vel  certé  alios  conimodiores  qnam  ex 
Vulgata  possunt.”  Et  post  paucum : “ eatenus  eam  pro  au- 
tlientica  haberi  voluit , ut  certum  ómnibus  csset  nullo  eam 
defoedatam  errorc , ex  quo  perniciosum  aliqnod  dogma  in 
fide  aul  in  niorilms  colligi  possil.” 
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Ol'ALIFICACION  k LA  PRIMERA  PROPOSICION. 

n Recihiila  en  29  de  hebrero  1576.  u 

Esta  proposición  juntada  con  lo  que  en  la  segunda  di- 
ce, es  verdadera,  porque  en  la  segunda  concede  qne  el  es- 
criptor  de  la  sagrada  Escriplura  fovfvalxtr  prwstntia  Spíri- 
tus  Saiicíi  et  uwvebalur  ab  illa;  mas  no  tenia  necesidad  de 
nueva , expresa  y particular  revelación  para  cada  cosa,  tal 
que  se  haya  de  llamar  propia  revelación.  Que  San  Lucas, 
como  se  colige  de  la  prefación  que  hizo  á su  Evangelio,  re- 
cibió de  los  que  hablan  visto  y conversado  con  Cristo,  la 
historia  que  escribió.  Y muchos  Santos  y doctores  afirman 
(¡ue  San  Marcos  escribió  lo  que  habla  oido  predicar  á San 
Pedro  abreviando  el  Evangelio  de  San  Mateo.  Y asi  aun- 
que el  Espíritu  Santo  asistía  á estos  escritores  sagrados, 
pero  no  de  necesidad  con  nueva  revelación. 

A LA  SEGITNDA  PROPOSICION. 

Lo  que  de  principal  intento  afirma , es  verdad : qne  á 
los  escriptores  sagrados  no  solo  asistía  el  Espíritu  Santo, 
sino  qne  los  movia  y impelía  á escribir;  que  esta  es  la  dife- 
rencia de  la  santa  Escriptura  á las  demas.  Asistía  el  Espí- 
ritu Santo  á San  Gregorio,  y vióse  visiblemente  en  figura 
de  paloma  sobre  su  cabeza ; y lo  mismo  baria  invisiblemen- 
te á San  Agustín  y San  Gerónimo;  mas  no  á todas  las  co- 
sas ni  palabras  para  que  tuviesen  fuerza  de  hacer  fe  divina 
y infalible,  ni  para  que  fuese  Sagrada  Escriptura  la  qne 
ellos  escribiesen.  Asiste  el  Espíritu  Santo  á los  padres  con- 
gregados en  el  concilio  para  que  determínen  cosas  de  fe, 
y al  Sumo  Pontífice  cuando  así  determina ; pero  usan  de 
estudio,  discurso  y elección  revolviendo  los  Santos  y santa 
Escriptura  con  industria  humana , ayudada  de  la  gracia 
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divina  ; y osí  lo  que  delerminan  es  de  fe ; mas  no  os  sa- 
grada Escriplura.  Pero  á los  escriptores  sagrados , cuando 
escribían  los  libros  sagrados,  allende  que  asistió  el  Espíritu 
Santo , aunque  vían  y entendían  lo  que  escribian , y no 
eran  arreptios  y fuera  de  juicio,  como  Montano  y Priscilla 
herejes  dijeron  de  los  profetas;  mas  no  con  estudio  y elec- 
ción á la  manera  arriba  dicha,  sino  movidos  de  Dios.  Así 
se  entiende  lo  del  salmo  4A : Lingua  mea  calainus  scrib<r 
velociler  scribenlls.  Y San  Mateo  10 : A’oíi/e  cogitaré  quo- 
modd,  aut  quid  loquimitii:  dabilur  euim  eobíi  tii  illa  hora 
quid  (oquaniini.  Non  cnim  vos  cslis  qui  loquimini , ted  Spi- 
ritui  Palri»  i)eslri,  qui  loquilur  in  vobis.  Así  podemos  de- 
cir ; non  eslii  qui  teribilif,  sed  spírilus  pntris  vpsfri  etc.,  sci— 
licet,  prineipaliler.  Y la  autoridad  de  San  Pedro  que  ahí 
trae , prueba  esto  mismo. 

Lo  segundo  que  incidentalmente  dice , potiu*  vertis- 
sptetc.,  y quiere  enmendar  la  Vulgata;  y abajo  dice  «ic- 
liwj  posuissel;  tolerar  se  puede  á condición  que  conceda 
que  la  V’ulgata  trasladó  bien,  de  quo  dicam  laliiis  ínpropo- 
siliotie  décima  seplimoi 

Á LA  TERCERA  PROPOSICIO.T . 

Si  el  autor  por  aquellas  palabras  lapsi  suni , entiende 
que  los  Setenta  y el  intérprete  de  la  Vulgata  erraron  di- 
ciendo alguna  cosa  falsa,  es  gran  temeridad,  y parece  pro- 
posición errónea  por  la  parle  que  toca  á la  Vulgata.  To- 
dos los  Santos  antiguos  y modernos  alaban  estrauamente 
á los  Setenta , y la  iglesia  usó  muchos  anos  de  su  trasla- 
ción. Decir  lapsi  sunt  en  el  sentido  dicho,  es  temerario.  El 
concilio  aprobó  la  Vulgata : decir  que  el  intérprete  della 
lapsus  esl  en  el  sentido  dicho,  será  erróneo,  especialmen- 
te que  el  autor  deslas  proposiciones  en  la  proposición  20, 
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afírnia  que  el  coiirilio  «letorniinó  Vutgalam  ediliounn  fn 
nulla  parte  aUquam  sententiam  conlinere  faleam.  Mas  si 
por  aquellas  palabras  quiso  decir  lapsi  $unt,  id  est,  »»ií- 
fiils  beué  interprelati  iunt , “toleran  potest.”  como  en  la 
segunda  se  dijo.  Pregúntesele  lo  que  quiso  decir. 

A LA  CUARTA  PROPOSICION. 

Verdadera  es ; que  si  agora  tuA  iesemos  los  mismos  ori- 
ginales hebreos  que  Moisen  y David  y los  profetas  escri- 
bieron por  sus  manos,  ó hicieron  escribir,  y los  libros 
hebreos  que  agora  hay,  estuviesen  en  todo  y por  todo  con- 
cordes con  aquellos  originales;  cierto  está  que  tendrian 
ttimmam  aulhorllatem  etc.  Mas  aunque  esta  proposición 
sea  verdadera,  parece  usa  mal  della  el  autor  para  inferir 
della  la  6.*  y 7.*  como  en  ellas  se  dirá. 

A LA  QUISTA  Y .SEXTA  PROPOSICIONES. 

Que  los  libros  sagrados  hebreos , ni  antes  de  Cristo  ni 
después  hasta  el  tiempo  de  San  Gerónimo,  no  fueron  cor- 
rompidos de  industria , puede  caer  debajo  de  opinión ; lo 
primero  porque  es  cosa  que  consiste  en  el  hecho,  y pende 
de  historias  y dichos  de  autores  que  en  esto  son  varios  por 
ambas  parles.  Lo  segundo  porque  dice  de  industria;  y 
ya  que  fuesen  corrompidos , si  lo  fueron  de  industria  y 
malicia , ó no , no  se  puede  averiguar  tan  fácilmente  guia 
ecriesia  et  liomhies  non  jiidicanl  de  occullis.  I.o  tercero  v 
principal , porque  sigue  opinión  probable  de  San  Gerónimo 
/.s«i(P  6,  de  Orígenes  lib.  8.”  in  Esaiam,  de  Tertuliano  in 
Apolog.  cap  8.",  de  San  Agustin  IS  de  civil.  Del  cap.  13, 
et  lib.  33  contra  Eauslum  cap.  6.“,  y de  otros.  Verdad 
sea  que  Justiuus  contra  Triphonium  y otros , tienen  lo  con- 
Toiio  X.  8 
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trario : qoe  los  judíos , especialmente  despnes  que  Cristo 
murió , falsaron  las  Escripturas , como  en  aquellas  pala- 
bras Dicile  in  nalionibus  qu'ta  Dominut  rfgnavil  a Ugno, 
quitaron  a Ugno , porque  no  se  probase  el  misterio  de  Cris- 
to cruciGcado  en  madero.  Y Jeremite  17  Peccatum  Judo 
scripliiin  e»t , quitaron  el  luda  que  era  contra  ellos,  y asi 
en  otras  partes , lo  cual  es  muy  vcrisiniil , pues  hicieron 
otros  mayores  pecados.  Mas  como  sea  cosa  que  rae  en  dis- 
puta, no  se  puede  condenar  lo  contrario. 

A LA  SEPTIMA  PROPOSICION. 

Esta  proposición , á mi  juicio , es  falsa  é improbable , y 
muchos  Santos  y doctores  tienen  lo  contrario.  Ya  dije  de 
Justino  mártir  en  la  proposición  6.*.  Eusebio  i.®  Ilisl.  ec~ 
clesiasl.  cap.  18,  Clirifoslomus  hornilla  ii  $upn  Mallhwum, 
y otros  muchos  que  el  doctor  León  juntó  muy  doctamente 
en  un  tratado  que  anda  al  principio  de  lo  que  escribió  sobre 
Isaias:  tt  quidquid  sil  de  Industria,  lamen  modó  reperire 
códices  hebreeos  incorruptos,  pienso  que  es  im|)osible  á ca- 
bo de  tantos  años  que  ni  tienen  fe , ni  Rey , ni  sacerdotes, 
ni  templo  ni  república , etc.  Y esto  se  prueba  mas  con  la 
variedad  de  traslaciones  del  hebreo  que  ha  habido,  con  los 
puntos  que  ellos  ponen , y que  nunca  concuerdan  entre  sí, 
y con  que  los  griegos  falsaron  su  texto  y sagrada  Scrip- 
tura,  como  dice  Tertuliano  5."  adversus  Marcioncin;  Eu- 
sebius  5.°  JIlsl.  ecriesiasl.  cap.  ult.;  Ireneus  1.®  contra  lúe— 
reses  cap.  29 ; Basilius  2.®  contra  Eunomium ; Ambrosias 
prohemio  ad  Romanos;  Hieronimus  epist.  ad  Philrmonem. 
Et  proefalione  in  Paralipomenon  dicit:  Si  Septuaginta  trans- 
íalo pura,  et  u(  ab  eis  in  grvecum  versa  est , editio  perma- 
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nereíí  ) etc. — Item  que  es  cosa  moy  usada  de  los  herejes 
falsar  las  Escripluras , pues  así  creo  lo  han  hecho  los  ju- 
díos y judaizantes , pues  han  hecho  otros  pecados  y imbus- 
tes  y falsedades.  Y aunque  estas  cuatro  proposiciones  to- 
madas cada  una  por  sí  no  se  hayan  de  cualihcar  con  mas 
rigor  del  que  he  dicho ; mas  todas  juntas  y eslabonadas 
hacen  una  mala  cadena  y se  pueden  tener  por  sospecho- 
sas, porque  van  á inferir,  y dcllas  se  signe  evideulenien- 
te,  que  agora  se  ha  de  acudir  á los  libros  hebreos  para 
corregir  los  latinos.  V aunque  el  autor  no  pone  la  con- 
clusión aquí;  mas  pone  las  premisas  de  donde  se  sigue. 
Y esto  es  abrir  una  puerta  pcrniciosísinia , y casi  afirmar 
que  ni  ha  tenido  desde  San  tierúnimo  acá  la  iglesia  latina, 
ni  agora  tiene  sagrada  Escriptura  , pues  los  que  esto  afir- 
man , dicen  juntamente  que  la  edición  Yulgata  en  muchas 
partes  difiere  de  la  hebrea:  antes  los  doctores  católicos 
afirman  que  agora  la  hebrea  y griega  se  ha  de  eiiinendar 
por  la  latina  Yulgata  como  mas  pura  y verdadera.  Así  lo 
dice  Titilman  collat'ume  super  ephtnlam  ad  Rama»,  Joan- 
nes  Cocleus  libro  de  aulliarilale  suene  Srriplurce  el  ecclesúr 
cal/iolinr;  Cano  2.“  lib.  de  loris  iheologíris.  Porque  aun- 
que  la  hebrea  y griega  sean  las  fuentes  del  Viejo  y Nuevo 
Testamento  donde  manó  la  traslación  latina  Yulgata ; pero 
está  ya  recibida  tantos  años  por  la  iglesia,  y aprobada  por 
el  concilio,  el  safiüs  esl  ex  limpidisiimo  rivulo  purissimam 
aquam  haarire,  quam  ex  túrbalo  fonte  lurbidam  bibere. 
Si  por  estas  conjecturas  se  hayan  de  llamar  estas  proposi- 
ciones tuípecíat  de  hceresi  vel  eapienles  hareiim,  no  lo  pue- (*) 

(*)  Lo  que  dice  litcramciue  San  ficroiiime  en  el  lugar  citado, 
es:  Si  Sepliuiijiiita  interpretum  pura,  el  iit  ab  els  iii  jr<rcum  terso 
etl,  editio  permaneret  ele. 
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de  drlerminar  sino  quien  conoscicre  la  persona  y circuns- 
tancias del  autor , lo  cual  yo  no  sé. 

A LA  OCTAVA  PROPOSICION. 

.Vqui  se  toca  aquesta  duda:  si  los  ocho  versos  del 
salmo  1 3 últimos  sean  de  aquel  salmo , la  cual  Eustochio 
propuso  á San  Gerónimo,  y responde  lib.  16.  .S'iiper 
Eín'mni  que  no  son  de  aquel  salmo , ni  se  hallan  en  el  he- 
breo , ni  en  ios  Setenta , sino  que  se  tomaron  de  una  tras- 
lación ('riep;a;  mas  que  son  de  San  Pablo  ad  Rom.  3.  y él 
los  coli<;ió  de  varios  lugares  de  los  salmos,  y de  Isaías  que 
allí  pone.  Algunos  Santos  griegos  que  exponen  los  salmos, 
no  (K>nen  estos  versos;  y algunos  modernos  siguen  esta 
opinión.  Otros  la  contraria,  como  Cocleo  lih.  de  canónica 
Scriplurte  authoritale  do  reprueba  la  sentencia  de  San  Ge- 
rónimo, y dice  que  taha  ejus  grada  el  hnnnre,  non  satit- 
fecil  huic  gucrtdon!.  Lo  que  es  de  fe  es  que  son  de  Sant 
Pablo , y que  son  sagrada  Escriptura ; mas  decir  que  no 
son  de  aquel  salmo  no  es  contra  la  fe , ni  temerario ; mas 
es  Opinión  menos  probable  y menos  segura,  |>orqne  en  to- 
das las  Biblias  latinas  se  hallan  en  aquel  salmo , y todos 
los  doctores  y Santos  latinos  los  explican ; y en  las  obras 
de  San  Gerónimo  se  hallan  ansí  en  la  traslación  su  va,  como 
en  la  latina  de  los  Setenta , y en  la  hebrea  y caldea  y 
griega  que  el  cardenal  D.  fray  Francisco  Jiménez  hizo  im- 
primir. Y á no  estar  en  contrario  San  Gerónimo  v Crisós- 
tomo , dijéramos  que  era  mas  que  temerario  quitallos  de 
aquel  salmo. 

A LA  NONA  PROPOSICION. 

Esta  proposición  es  falsa , porque  agora  ni  es  proba- 
ble, cnanto  ma«  valdé  probabUe  que  los  Setenta  no  tradu- 
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jesen  mas  de  los  cinco  libros  de  la  ley.  Los  hebreos  anti- 
guos tuvieron  eso ; mas  todos  los  Santos  latinos  y griegos 
lo  contrario.  San  Gerónimo  muchas  veces  afirma  ({ue  no 
solo  tradujeron  los  cinco  libros , sino  los  profetas ; y asi  se 
halla  en  sus  tomos  la  traslación  de  los  Setenta  sobre  los 
profetas  todos.  Ensebio  8.®  Evang.  pnrparat.  cap.  1.* 
Epiphanius  lib.  de  ponderibus  el  meniuyis  dice  que  todo  el 
Viejo  Testamento  trasladaron.  Lo  mismo  Orígenes  y Fi- 
lón, ireneo  y Tertuliano,  que  San  Gerónimo  cita.  Y si  al- 
guna vez  dice  lo  contrario,  es  como  suele,  refiriéndola  sen- 
tencia de  los  hebreos,  mas  no  aprobándola.  Sixto  Senense 
in  Bibliotheca  Sanrla  lib.  8.  hwresi  última , dioit  hoc  ¡enere 
omnes  Sánelos  latinos  el  grcecos.  Y León  en  el  tratado  de 
translalione  sacra  Scripiura.  Y así  consta  que  es  temeraria 
esta  proposición , y que  fné  error  de  los  judíos , que  en 
cnanto  pudieron  deshicieron  á los  Setenta. 

A LA  DÉCIMA  Y UNDÉCIMA  PROPOSICIONES. 

En  estas  dos  proposiciones,  el  autor  dcllas  confunde 
estas  dos  cosas : que  los  Setenta  fuesen  profetas , y que 
tradujesen  afjlaln  el  instinlu  Dei , siendo  diversas.  Y asi 
concedería  yo  con  San  Gerónimo  prwfatione  in  Parallpome- 
twn  , que  no  fueron  profetas.  Y así  es  verdadera  la  déci- 
ma proposición , hablando  propiamente  de  profecía ; mas 
juntamente  se  ha  de  conceder,  como  allí  dice,  que  tuvie- 
ron espíritu  divino.  Y negar  esto,  y decir,  como  aquí  di- 
ce , en  la  undécima  proposición , que  trasladaron  ut  bmni- 
nes  docti  solent  sito  marte , es  temerario.  San  Hilario  sal- 
mo 1 12  pone  muchas  y grandes  alabanzas  de  los  Setenta. 
Ensebius  5.®  Ilist.  Ecelesiast.  cap.  8.  San  Agustín  li»  deCi~ 
vítate  cap.  23.  dice : “ Dei  spiritum  acreperiint  ut  si  guid 
mularent,  divinitüs  factum  non  dubilem."  Lo  mismo  siente 
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18  d«  Civitale  cap.  42  y 43 ; y en  el  salmo  87 : el  quoá  te- 
parad  cuncordiler  Iraduxeruiil,  lo  cual  no  podía  ser  sin  mi- 
lagro; y que  ninguno  se  les  lia  de  preferir  (entiéndese  cu 
aquel  tiempo).  Eusebius  0.®  Jlití.  ecdetlasl.  cap.  27,  refie- 
re de  Orígenes  omne  Ulud  quod  apud  Sepluagiula  non  ha— 
betur,  rejiciendum  este,  quod  illorum  edilio  apostólica  au- 
thorilale  ronfirmaía  esl.  Chrisostomus  homilía  5 in  Mat- 
thu'um  pnvferl  illas  ómnibus  interpretilms  utque  ad  tua 
témpora ; y así  otros  muchos  Saiitos^Iteni  la  iglesia  grie- 
ga mucho  tiempo  no  tuvo  otra  traslación  sino  la  que  los 
Setenta  hicieron  de  hebreo  en  griego;  y la  iglesia  latina 
no  tuvo  otra  que  fuese  auténtica  hasta  San  Gerónimo;  y 
aun  en  tiempo  de  San  Gregorio  duraba  su  autoridad,  ¥ la 
de  Símaco,  Aquila  y Theodocion  nunca  hicieron  fee  en  la 
iglesia , de  lo  cual  se  sigue  ser  temeraria  esta  undécima 
|>roposicinn.  Y el  argumento  que  hace , ninguna  fuenui 
tiene , y San  Gerónimo  responde  á él  muchas  veces  que  la 
traslación  de  los  Setenta  estaba  corrompida,  ó de  indus- 
tria ó por  negligencia  ó por  descuido  de  los  escribientes;  y 
]H>r  esta  causa  y otras  muchas  le  maudó  el  Papa  San  Dáma- 
so que  la  tradujese  del  hebreo, 

A LA  niTODÉCIMA  PROPOSICION. 

Si  habla  de  espíritu  profético  propio  y en  rigor , ya 
hemos  dicho  en  la  décima  que  los  Setenta  no  le  tuvieron. 
Mas  sí  entiende  de  instinto  y asistencia  de  Dios,  ya  está 
dicho  que  le  tuvieron.  Si  en  algunos  lugares  les  faltó,  es- 
tará en  duda , y antes  se  ha  de  juzgar  en  su  favor  que  en 
contrario. 

A LA  DÉCIMA  TERCERA  PROPOSICION. 

De  los  libros  escritos  en  hebreo  no  puedo  decir , por- 
que nunca  lo  estudié , aunijue  se  me  han  ofrecido  hartas  y 
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buenas  ocasiones , pareciendo  Labia  mucho  que  estudiar  y 
saber  en  lalin,  según  la  \ida  y salud  es  corta.  Asi  debe 
ser  como  aquí  dice,  porque  en  nuestra  Vulgata  latina  hay 
algunos  lugares  que  tienen  una  lectura  en  el  texto , y otra 
en  la  margen ; pero  no  en  cosas  graves. 

A LA  DÉCIMA  CUARTA  Y DÉCIMA  QUINTA  PROPOSICIONES. 

Aquí  pone  tres  lugares  de  la  edición  Vulgata,  diciendo 
aptiüs  ftcissel , y otra  vez  meltüs  ele.  si  aliler  iraduxissel . 
“ Utrumque  tolerari  potest"  como  en  la  segunda  se  dijo. 

A LA  DÉCIMA  SEXTA  PROPOSICION. 

Si  entiende  de  las  dicciones  inmediatamente  preceden- 
tes, y concede  que  nuestra  V'ulgata  es  verdadera  en  este 
paso , aunque  la  otra  mas  ó menos  propia , puédese  tole- 
rar. Mas  lo  que  añade;  “ El  quamvis  Vulgata  eiliíio  etc. 
es  temerario , y por  ventura  erróneo , y dicho  con  poca  re- 
verencia del  concilio , porque  en  él  se  determinó  que  in 
publicis  lectionibus,  dispulalionibus,  pmdicationibus  et  ex- 
posilionibus,  pro  aulhentica  babeatur,  el  nemo  illam  reji- 
cere  quovis  pretextu  audeal.  ” Janique  non  erit  libernm  viro 
catholico  sequi  quam  maluerit  etc." 

A LA  DÉCIMA  SÉPTIMA  PROPOSICION. 

Kn  todos  los  lugares  de  sagrada  Escriptura  que  aqui 
pone,  cuando  dice  que  en  las  otras  traslaciones  que  no  son 
la  Vulgata  clariíts  atque  nieliüí  vrrlisset  eir. , se  puede  to- 
lerar, licet  non  seiiiper  sit  meliiis  quod  riariusesl.  Y el  Es- 
píritu Santo  de  propiísito  pudo  pretender , ansí  en  el  pri- 
mer texto  como  en  las  traslaciones,  obscuridad,  por  las 
razones  y congruencias  que  los  Santos  traen.  También  se 
puede  sufrir  lo  que  dice  «pie  en  la  Vulgata  aiiguid  obscurc 
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fl  miMiis  siijnificanlei-  posilum  rst,  et  alitrr  reviere  Jebuútet. 
Pero  lo  que  <licc  que  iuterpres  Vulgalce  iticoncinné  el  per- 
perám , quod  bis  repetil , et  iteriim  iion  salis  ejcpres$il,  y 
al  fin  dice : non  bene  expressit  ñeque  menlem , ñeque  r¡m  ar- 
gumenli  quo  ulitiir  Paulus;  estas  proposiciones  todas  son 
temerarias  por  lo  menos,  y dichas  con  poca  reverencia  del 
intérprete  de  la  Válgala,  y del  concilio  qnc  la  aprobó, 

A LA  BÉCIMA  OCTAVA  PROPOSICION. 

Esta  proposición  es  temeraria,  porque  todas  las  im- 
presiones de  la  Vulgata  edición  leen  iiicurraiitcm  el  refre- 
nanlem  , y así  lo  esplican  todos  cuantos  escribieron  sobre 
Esaías.  Y parece  que  el  autor  se  contradice , porque  en  la 
proposición  20  afirma  que  lo  segundo  que  en  el  concilio  se 
definió  fue  que  nuestra  edición  Vulgata  iii  milla  parte  ali- 
quid  falmm  contiiiel : pues  si  ba  de  decir  non  re  frenan  tein, 
y le  falta  el  non,  “ jani  conlinet  aliquid  falsum”  porque 
dos  contraditorias  es  imposible  que  sean  verdaderas.  Ale- 
ga á San  Gerónimo , no  dice  donde , sobre  Esaías.  Vo  no 
lo  bailo  en  aquel  lugar , aunque  en  la  glosa  ordinaria  se 
pone  llaymon  que  lo  refiere  de  San  Gerónimo;  mas  no  dice 
donde. 

También  es  temerario  y peor  lo  que  dice : ín  Vulyata 
edilione  inalé  posilum  esse  agrum  slaluarU,  cum  verlen- 
dum  esset  agrum  (Iguli.  V está  bien  puesto  agrum  slaluarU 
(Mirquc  San  Gerónimo  Zaeharite  1 1 dice : quod  verbi  am- 
biguitate  compulsus,  posuit  sfatuariiim,  quod  vox  gradea 
staluariuin  fictorcmque  uno  sermone  signilicat, 

A LA  DÉCIMA  NONA  PROPOSICION. 

Que  el  intérprete  de  la  Vulgata  no  haya  sido  propia-^ 
mente  profeta,  ni  los  Setenta,  arriba  se  dijo.  Mas  como  á 
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ellos  asistió  Dios  con  su  cspiritu , como  arriba  probó  de  los 
Santos  en  la  proposición  undécima ; con  mucha  mas  razón 
asistió  al  intérprete  de  la  Vul^'ata;  pues  la  i^'lesia  nuestra 
no  es  de  menos  sino  de  mas  autoridad  que  la  griega.  Y 
la  edición  Vulgata  está  mas  recebida  , y mas  expresamen- 
te aprobada  por  el  concilio,  que  la  de  los  Setenta  estuvo. 
Pero  si  esta  asistencia  del  Espíritu  Santo  so  extendió  á 
lixlas  las  palabras  y á todas  las  partes , esto  no  está  deli- 
iiido.  Mas  pió  y mas  seguro  es  decir  que  sí ; mas  el  que  lo 
negase  romo  este  autor,  no  se  puede  convencer , ni  lo  (|ue 
dice  que  el  concilio  no  lo  (|uiso  definir. 

A LA  VIGÉSIMA  PROPOSICION. 

Interpretar  el  concilio  no  es  oficio  de  ningún  particu- 
lar, sino  en  una  cosa  gravísima  habíase  de  consultar  Su 
Santidad  , ad  quem  majares  ecelesur  caustr  deferendíP  sunt, 
y entretanto  escoger  lo  que  es  mas  en  favor  de  la  Vulgata, 
recibida  por  la  iglesia , y lo  que  es  mas  contra  los  herejes 
y judíos  que  la  quieren  deshacer , y seguir  los  hombres 
mas  doctos  y mas  pios.  Las  tres  cosas  que  aquí  afirma  que 
quiso  el  concilio , no  hay  duda  sino  que  las  quiso  difluir. 
La  duda  es  si  quiso  mas  que  lo  que  en  ellas  se  dice. 

A LA  VIGÉSIMA  PRIMERA  PROPOSICION. 

Prueba  la  pro|iosicion  precedente  de  los  que  estuvie-> 
ron  presentes  en  el  concilio , y no  trac  mas  que  á uno. 
Lo  que  dice  ñeque  propíer  quidquam  aliad  esse  definitum, 
y abajo  eateuús  eam  approbavit  etc. ; harto  poco  dió  el  de- 
cri'to  á la  Vulgata  edición,  sino  le  dió  mas  de  loque  aquí 
dice  nullo  eam  defaedalam  errare  ex  quo  periculasum  aliquad 
dogma  ín  fide  et  marihus  eolligi  possit.  Yo  creo  que  quiso 
mucho  mas , y sacarnos  de  las  dudas  que  antes  babia , y 
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poner  silencio  perpetuo , para  no  andar  diciendo  aííífr  fca- 
betur  In  hebrceo,  aliter  in  graco  para  enflaquecer  y desha- 
cer la  Vulffata  edición  y su  autoridad , de  lo  cual  se  si- 
guen grandísimos  inconvenientes,  como  otra  vez  dije,  y 
agora  digo.  Y esto  es  lo  que  mas  mal  me  parece  en  todas 
estas  proposiciones  , que  parece  van  encaminadas  á esto. 
Aunque  es  verdad  que  aprovecharse  del  helireo  y griego, 
y de  otras  traslaciones  para  entender  y explicar  la  Vulga- 
ta , es  muy  santo  y bueno ; mas  no  para  menosprecialla  y 
desechalla.  Esto  es  lo  que  me  parece  snb  correclione  tccle- 
siw  caihoUca,  ti  aliorum  vieliñs  sntlieiiliuni.  En  San  Pablo 
de  Valladolid  á 27  de  bebrero  de  ioTO — Antonio  de  Ar- 
ce— Hoy  una  rúbrica. 

“comienzan  aquí  las  CALinCACIONES.” 

(Censura  del  doctor  Cáncer) 

Al  margen:  Prima  proposilio  rera. 

Ad  hoc  nt  aliqua  scriptura  sit  sacra  non  est  necessa- 
ríum  ut  omnia  qux  in  illa  continentur  ex  Uei  revelatione 
babeantnr. 

Siipponendnm  quod  omnia  qna;  scripsernnt  sacri  scríp- 
tores  sunt  in  duplici  dilTcrcntia : quxdam  qute  solum  re- 
velatione supernaturali  cognoscebant : alia  qnae  naturali 
cognítione  tencbant,  qua;,  scilicet,  aut  oculis  viderant, 
aut  manibus  attractaverant.  De  bis  qux  sunt  primi  gene- 
ris , concors  est  sententia  theologorum , quod  solunimod6 
Dci  revelatione  seriptores  sacri  illa  cognovernnt , et  quod 
propria  et  expressa  revelatione  divina  indigüerunt  ut  ea 
scriberent.  Sed  de  bis  qux  sunt  secundi  generis , qus, 
scilicet , naturali  cognitione  tcnebant , est  dissensio  máxi- 
me notanda  in  proposito.  Alulti  et  Tere  omnes , quos  legi. 
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ex  sacris  doctoribus , assenint  dno:  primüm  qiiod  non  in- 
digebant  sacri  doctores  expressa  Dei  revelatioiie  ut  gcri- 
berent  oinnes  et  singulas  partículas  sacra*  Scriplurx.  Se- 
cundó asscrunt  quod  iili  egebant  Spiritus  Sancti  presentía 
el  directione , ut  licet  illa  essent  liiuiiana  et  naturali  ra- 
tiunc  cognila , dívinilús  tamciii  sine  ullo  errurc  scribe- 
rentur. 

Postrema  pars  iiujus  asscrtiouis  nota  est:  nam  ex  eo 
quod  Aristóteles , Plato  et  crntcri  naturales  auclorcs,  al- 
que  sapientissiini , aOlatu  et  iuslinctu  et  directione  Spiri- 
tus  Sancti  caruernnt , non  potuernnt  in  scriptis  suis  non 
relinquere  mullos  errores  ; erant  enim  illa  spiritu  humano 
excogítala , el  manu  trcmnlenta  et  defectuosa  srripta.  Pri- 
ma veró  et  principalis  pars  est  Divi  Ilieronimi , Basilii, 
Origenis,  et  Ambrosii  et  aliorum  doctorum.  Hieronimus  in 
pra*mio  supra  epistolam  ad  Philemoncni,  et  in  commenta- 
riis  super  cap.  5 Slichea;,  eam  tenet  el  probat  hac  ralio- 
ne : proprium  fnil  (diristo  Domino  liabere  Spiritum  Sanc- 
tum  in  se  manentem  semper,  et  in  se  loqnentem  semper, 
iuxla  illud  mptr  qtum  videris  Spiritum  descendenten  et  ma- 
nentem tuper  eum  etc.  Itaqne  per  bañe  {>ecnliarem  assisten- 
tiam  et  permanentiam  Spiritus  Sancti , innotescit  nobis 
Christus , sicut  homo  per  suam  propriam  aflectionem,  (|U£ 
est  visibilitas.  Ergo  scriptores  sacri  non  babuerunt  Spíri- 
tum  Sanctum  semper  in  se  manentem , ot  semper  in  se 
loquentem,  licet  habuerint  semper  talem  Spiritum  dirigen- 
tem  linguam  et  calumum  illorum.  Confírmatur  boc  exem- 
plis  variis. 

Aquí  cita  varios  pasajes  de  la  Biblia  y Santos  Padres,  y prosigue: 
Omnes  enim  bi  gravissimi  Paires  docent  quod  aliqua 
propbets  et  auctores  sacri  scripserunl  et  loquuti  sunt  qu£ 
sua  erant , aliqua  qus  Dei  erant , et  quod  aliqua  qiis  re- 
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\elaliuiie  cognovcrunt , aliqua  qux  ratiunc  nalurali  ct  suis 
viriLus:  et  quial  ad  lia*c  scribcmla  el  niaiiifeslanda  nobis 
non  e^üaruiit  exprossa  Dei  reudationc,  licel  egerenl  vera 
assisU-nlia  et  directione  divina  ad  lio<-  ut  ea  scriberent  ct 
traderent  sine  v iliis  el  crroribus ; alias  non  |H)tuissent  ali- 
qiiandü  non  dclicere,  Et  itá  assistentia  Spiritus  Sanctí 
elTectuni  csl  ut  ner  rallcrcnlur  nee  l'allercnt  nos  scriptores 
sacri. 

Contra  líos  doctores  gravissimos  tcnuit  Erasmns  in  an- 
notationibus  in  cap.  2 et  27  Matth^ei,  ct  in  cap.  l.°  Mar- 
ci , singulas  partículas  libroruin  canonicorum  non  esse 
scriptas  ab  autlioribus  sacris,  Spírilu  Sánelo  assistente, 
ñeque  Spiritu  Saucto  dirigente:  cujus  sententia,  Ínter  alios 
errores  quos  habuit  Erasiuus,  conlinetur,  ut  constat  ex 
doctrina  et  assertione  sanctorum  Patruni  quam  modo  cx- 
plicaviiniis.  Et  ex  divo  Augustino  epistola  8 el  19  ad  Hic- 
rouiinum  habetur  19.  Dist.  cap.  Si  ad  Sacras  dicente : ’*  Si 
in  sacro  quovis  libro  una  quxvis  falsilas  reperiatur,  totins 
libri  certitudo  iiitcríit.”  Et  ratio  est  quo<l  si  solum  in  ro- 
bus gravibus  ct  pertinentibus  ad  uostrani  saintein  Spiritus 
Sanctus  assistat  scriptoribus  sacris,  facilé  erit  cuivis  pro 
suo  ingenio  existimare  ble  non  babuisso  scriptores  Dcnin 
assistcnleni  et  dirigentem , et  itá  liberé  poterit  boc  conce- 
deré et  illud  negare  iuxta  suuin  inslitutum,  quod  ad  arcem 
provebit  haereses.  lloc  rescinderc  volunius  concilii  triden- 
tini  sessione  4.  § primo.  Deliuivit  libros  Scriptursc  Vul- 
gata;  editionis  quos  specialini  noininat , íntegros  in  ómni- 
bus suis  parlículis  pro  sacris  babendos  sub  anatbematis 
pceiia.  Ergo  ex  nulla  parte  suut  mendosi , sed  ex  ómni- 
bus sunt  sacri,  ct  itá  scripti  Spiritu  Sancto  calamum  atem- 
perante et  dirigente.  Quare  jani  non  modo  errónea,  sed 
ba:retica  iu  2."  gradu  est  sententia  Erasmi , cum  advcrsc- 
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tur  dctcrminationi  roncilii  Tridcntini.  Kt  di  lior  voluissot 
superiorc  propositiunn  exnmiiiandn,  ojusdem  c|iia1itatis  os- 
sct.  Vcruntamen  poliiis  videlur  derlinarc  iii  seiitrntiani 
divi  IlicroDÍmi  el  eoriini  quos  suprá  retiilinius,  asscrrn- 
tium  non  omnes  Scriptura*  ¡i.irlcs  índí^riissr  rcvolationc 
divina,  sed  aliquas  partes  soliim  indigiiisse  directionc  di- 
vina, qüa;  sané  sniBciet  ut  seriberent  ca  qua*  nobis  tra- 
debant,  sine  errore  et  falsitate.  Quare  qua»  viderant 
scriptores  sacri , bené  polerant  seribcre  sine  errore  , Üeo 
dirigente;  et  itá  non  est  necessarium  ad  hoc  quod  Deus 
revelcl  omnia.  Unde  etiani  sequitur  quod  ad  lioc  ut  Scrip- 
tura sit  sacra , non  est  necessarium  ut  omnia  qu.'e  in  illa 
continentur,  ex  I)ei  revelatione  babeaiitur.  Siquidem  non 
omnia  egent  revelatione,  licet  omnia  egeant  directionc  di- 
vina, ut  perfectc,  et  ut  dcsidcrari  poterat , ad  nos  deve- 
iiiantur. 

V’ulgata  editio  habet:  Millet  (nujdus  Domiui  in  circiii- 
tu  limenlium  eum.  In  quo  interpres  VulgatíP  parñm  ex- 
pressit  vim  vocis  gra>cse  qua;  signifícat  caslramelari , et 
ita  poliüs  vertere  debuisset:  A»gehis  Domini  cadra  sn« 
collocai'il  círciim  limentes  Deum. 

Hipc  propositio  est  irrisoria , injuriosa,  temeraria  et 
scandalosa  et  hxrctica  in  2.“  grada . ipiatenus  reprehendil 
dcbili  fundamento,  nempé  suo  infirmo  interprelandi  jndi- 
eio,  Vulgatam  editioncm  approbatam  á concilio  Tridentinn 
ut  anthenticam,  scilicet,  veridicam  el  conformem  suo  ori- 
ginali:  qnare  etiam  videtur  ha'retica  in  2.“  gradu,  qna- 
tenus  ilá  emendaos  Vulgatam,  non  videtur  illam  reciperc 
ut  authenticam , ut  eam  tradit  conciliiim  habendam  et  Ic- 
gendam  etc. 

Exemplaria  numqvam  de  industria  fueninl  corrupta. 
HíPC  propositio  est  scandalosa,  errónea,  snspecta  in  lide. 
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juvans  ccclcsiic  hoslcs  qui  códices  origínales  hebrxos  et 
Fideles  translatíones , tan  grxcas  qnam  latinas,  pro  virili 
corrupcrunt , detrahcndo  qa®  displicent,  et  addendo  qn® 
eis  placent  ul  suam  insaniam  conFirment , et  verá  sacrá 
Scripturá  non  convincanlur.  £t  lioram  omnium  primi  anc- 
torcs  fuernnt  judiei , ut  auclor  est  Euscbins  lib  5.”  ercle- 
siaslicw  IlistoricB  , cap.  ultimo.  Cocpcrunt  aotem  judxi  de 
Industria  corrumpere  cxemplaria  et  translationem  primam, 
qu®  fuít  Septiiaginta  interpretum  post  adventum  Salvato- 
rís  teinpore  lustini  niártiris,  qui  natus  fuit  post  Cbristi  cru- 
ccm  anno  octogessimo,  ut  idem  lustinus  refert  2.*  apolo- 
gía pro  Cbristianis  ad  Antoninnm  Píum.  Et  primus  qui  de 
industria  corrupit  textum  bebrxum  et  crepit  oppugnare 
septuaginta  viros  et  arridere  illorum  versionem,  fuit  Aqui- 
la matbemnticis  disciplinis  deditissimus,  duodécimo  anno 
Adriani  Imperaloris,  factus  cbristianus.  Is  ad  jndaismum 
couversus,  ut  refert  Epipbanius  , instiluit  vaticínia  de 
Christo  subdolá  interpretatione  pervertere,  et  itá  pellere  á 
Sinagoga  Septuaginta  interprelationem , qu®  mnltis  annis 
in  ea  celebrata  fuerat.  Post  bunc  depravatorcm  sacr® 
Scriptur®  fiierunt  et  snnt  niulti,  quutqiiot  babuit  et  babet 
bostes  ecelesia. 

Ex  bis  facilc  erit  concludere  prxfatam  propositionem 
esse  suspcctam  in  lide , et  prolatam  in  favorem  jndxonini 
ct  infidelium  omnium , et  in  odinm  Fidclium , qui  conqne- 
runtur  de  iliabolica  diligentia  bustinm  ecelesi®  in  pertur- 
batione  veritatis  sacr®  Scriptur®.  Nunc  de  facto  conclu- 
simiis,  et  laliíis  potuissemus  probare  ab  aliquibns  de  in- 
dustria fuisse  corrupta,  el  ralio  apertissima  colligitnr  ex 
dictis.  Nam  constat  quanto  odio  perseqnuti  fnerint  judxi 
Septuaginta  versionem,  el  quanta  diligentia  corniperint 
illam,  potissimüm  post  Cbristi  adventum , qnod  ad  oculum 
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osteodebal  ílloruni  pcrGdiam.  Ergu  ruin  illa  honá  fide 
fnerít  traducía  ex  originali , eadem  ratione  corrnnipercnt 
textum  originaIetn,orígiiialiter  oslendentcm  cnnidcm  suain 
perfídiani , el  itá  eiTcctum  est.  Quare  suspecla  est  iii  fíde, 
falsa,  errónea  et  scandalosa — Sub  corroclione  el  censura 
sancliB  malrís  ecdesiae  bacc  dicta  snnl — El  Díh  Ioc  Cáncer — 
Hay  una  rúbrica. 


" Calificación  de  loe  cuadernos  <¡ue  dió  i/  presentó  con  su 
confision  el  maestro  fray  l.uis  de  /.con  . agustino , y ra- 
tredático,  los  cuales  cuadernos  ran  cosidos  ron  su  mu- 
fisión.’’ 

Esta  censura  es  del  maestro  Francisco  Sandio,  Comisario  del 
Santo  Oficio  en  Salamanca. 

Legi  diligenter  quani  disputat  quxstioncm  de  auclori- 
tale  edilionis  Vulgatx  fraler  Ludovicus  de  León,  magis- 
ter.  De  t|ua  quxslione  ómnibus  pensalis  et  consideralis, 
hxc  milii  vcninnt  dicenda. 

Principio  opinio  illa  3.*  qnam  referí,  defendi  nulla 
ratione  potest.  Nam  si  in  editione  Válgala  sunt  aliqna  non 
benc  reddita , et  sunt  loca  qux  itá  dissident  ab  hebrxis  et 
grxcis  codicibns,  ut  non  sil  illis  standum;  licet  ergo  edi- 
tionem  Vulgatam  quoad  loca  illa  rejicere,  et  codem  pre- 
texto licebit  quoad  alia  contra  concilium  Tridentinum.  Qna 
in  re  illud  me  offendil , quod  videlor  illam  tanquam  opi- 
nionem  referre , quam  lamen  ccrtum  est  esse  falsam  el 
contra  concilium. 

Deindé  nonmihi  probat  quod  in  3.*  proposilionc  dici- 
tur,  scilicet,  senicntiam  editionis  Vulgalx  non  semper  ila 
cerlam,  ut  relH|Uii>  sini  negligenda* : vidclur  enim  innuere 
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qiioi)  Vulj'aiA  edilio  non  sil  <'erla  infallibililci^i  qaodcsl  bae- 
rcticum,  cum  sil  veré  sacra  Scríplnra. 

A<l  h.'ec  summoperé  displicct  qnod  in  5.*  proposilione 
dicilur , vidclicet , qnod  non  semper  Irnemur  recipcre  pro 
calhoUca  el  cerla  leclionem  edilionis  Vulgal®.  Forlé  in- 
IcIIcxil  illc  qnanluni  ad  Iranslalionem  ín  proprielalc  idio- 
nialis ; co-lcriini  vorliorum  sensus  pro  ratholico  el  cei  lo  ha- 
bendus.  Uiide  Vulgala  edilioesl  veré  sacra  Seriplura,  non 
soluni  pro  majori  parle , sed  quoad  ouines  eliam  el  sin- 
gulas parles , el  sensus  verboruiu  esl  á Spirilu  Sánelo  in- 
tenlus , el  pro  calholicu  el  cerlo  babendus.  Quare  loca  om- 
nia  Yulgat®  edilionis , elsi  illorum  Concilia  non  memine— 
rinl , certa  sunt , inió  potiiis  dtibilandum  de  liebraicornnv 
codicuni  el  grxcoruni  lectione , qiiam  de  autoritate  editio- 
nis  Viilgal®,  el  hoc  videtur  concilinm  illi  tribuere.  ll®c 
sententia  esl  cujusdain  viri  doctissinii,  el  in  lilleris  el  doc- 
trinis  sacris  máxime  versati  ('). 

Disputatio  ble  contenta  el  definitio  de  auctoritate  edi- 
tionis  latin®  Vnlgat®  sacrorum  librornm , si  essel  decía- 
randa  quoad  singula  qn®  in  opinionibus  adductis , et  in 
concliisionilms , et  in  proliisionibus  argumentorum  tradilis; 
longo  opus  essel  progressu,  qnibus  in  pr®senlia  non  datnr 
locus.  Ideó  bis  res<‘rvatis  ad  opportunum  tempus,  quoad 
doctrinam  liujns  disputationis,  in  cnmmuiii  videtur  non  pa- 
riim  delrabere  auctoritati  edilionis  latin®  Vulgat®,  nullo 
fundamento  et  contra  omnes  rationes , non  sine  magno  in- 
commodo  fidei  et  religionis  ebristian®,  et  fundamento— 
rum  atqne  radiéis  certx  et  infallibilis  unde  pendent  calbo- 
lica  dogmata,  el  ralio  bxrelicos  confutandi,  prxbetnrque 

(•)  Eslc  varón  doclisinio  mciirinnado  aíjui  por  el  macslro  Frai>- 
cisco  Sandio,  parece  ser  d macslro  León  do  Castro,  adversario 
acérrimo  de  Fr.  Luis  de  I.eon. 
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iu  his  qna:  asserontur,  occasio  vacillandi  in  rebus  fídei, 
atquc  libertas  uiiicuique  declinandi  quó  magis  voluerít, 
atque  vocandí  ín  jus  cditionem  latinam  coinmunem , an 
vera  ct  certa  sit  in  lioc  el  illa  loco , et  proindc  in  quo- 
cuniquc : quo  fiel  ut  in  incertum  progrcdiamnr  in  rebus 
fidei,  ñeque  quidquam  sit  constans  et  stabile.  Tándem 
disputatio  lisec  tendere  videlur  ad  inducendum  homines  pios 
ut  parum  fidant  Vulgata  interpretatione  atque  Sanctoruni 
exposilione,  qui  cam  sequuli  siiiit , ac  proindc  refngium 
babeant  ad  hebneos  códices , praTerendo  eos  in  ómnibus, 
atque  hebreos  expositores , quales  sunt  Rabini  et  alii — ■ 
El  maestro  Francisco  Sancbo— Hay  uno  rúbrica. 


“ Proposición  que  se  ha  de  cualificari  qitc  lu  dijo  un  teólogo." 

Censura  del  doctor  Frechillu. 

Que  preguntándole  cierta  persona  si  era  venlad  lo  que 
otra  persona  decia,  es  á saber,  que  la  Vulgata  edición 
tiene  niucbos lugares  nial  traducidos;  la  dicha  persona  dijo 
que  era  venlad  lo  que  las  dichas  personas  decían , y que 
no  es  contra  el  sánelo  concilio. 

Esta  proposición  está  cualificada  por  verdadera  en  el 
sentido  que  dice  que  algún  vocablo  no  está  bien  traducido 
del  hebreo  ó griego ; mas  lo  que  está  traducido  no  es  error 
ni  pernicioso  á la  fe ; y esto  no  contradice  al  sancto  conci- 
lio ut  dic/um  esl:  el  hoc  sub  censura  ecclesice.  Pincix  3 de 
noviembre  1373 — El  doctor  Freehilla— Hay  una  rúbrica. 


Tomo  X. 
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rnrla  i/c  fray  Luis  de  León  al  P.  fray  Ifernnnda  de  Peral- 
ta, jirior  de  aynstiiios  en  Granada. 

MI  Y BEVEnKMto  PADRE  ('). 

Rt'<'il)i  la  «le  V.  II.  que  trujo  el  onlinarin,  y holgara 
inriiiilu  que  Irxijera  la  firma  y jiarecer  del  Señor  arzobis- 
jxt  (1)  porque  venia  á la  mejor  «'oy  untura  del  mundo;  por- 
que en  esta  universidad  debe  haber  alguna  pasión , y no- 
sotros como  tenenuis  competencias  con  estos  f>adres  de 
Santisteban  (2),  conviene  qnc  en  todo  andemos  muy  aper- 
cebidos.Ha  sucediilo  de  nu«!vo  que  al  maestro  Grajal  la  In- 
«(uisicion  le  ha  detenido,  y está  aquí  un  Inquisidor  hacien- 
do la  visita  ordinaria.  Y cierto  este  suceso  del  maestro  ha 
puesto  en  todos  escándalo  v justo  temor  para  recelarse  de 
t(Klo.  Cuando  yo  leí  esa  cuestión , donde  á un  mes  se  sus- 
tentó en  las  escuelas  en  un  acto  mayor ; y á toda  la  facul- 
tad y maestros  de  theulugía , pareció  cosa  llana . Agora  no 
sé  si  alguno  no  bien  aficionado , querrá  tomar  della  algún 
asidero  para  dañarme.  Y con  el  parecer  «leí  Señor  arzo- 
bispo y el  de  otros  hombres  doctos  que  han  dicho  y firmado 
lo  mismo,  quedará  el  negocio  llano,  y ataparémos  las  bocas 
á quien  quisiere  maliciar,  aunque  hasta  agora  no  sé  que 

(■)  Esl.i  carta  «le  fray  I.iiis  de  León  es  autógrafa.  Kn  el  en- 
cabezamiento se  baila  escrito  de  otra  letra  lo  siguiente:  Ln  Valla- 
dolid  á 30  de  julio  de  1572  años,  la  ¡ireseutú  ante  los  Señores  Inqui- 
sidores licenciados  üieao  Cnuzalez  ¿ Francisco  fícalieijo,  en  la  audien- 
cia de  la  tarde,  el  ¡KUire  ¡mor  de  Granada  fray  Hernando  de  Peralta, 
y dijo  habérsela  escrijifo  el  padre  fray  Luis  de  León — .4n(e  mi  Osario. 
Ue  otra  letra  se  b‘c  mas  abajo : Carta  que  escribió  fray  Luis  al  ¡irior 
de  Granada  de  su  orden,  que  le  enviase  el  cuaderno  sobre  lo  de  la  \'ul- 
gata. 

(1)  l'.ra  I).  Pedro  tlucrrcrn  arzobispo  de  Granada. 

(2)  Los  dominicos. 
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lo  baya  hecho  ninguno.  Pero  sé  que  los  padres  sobredichos, 
y oíros,  no  me  cpiieren  muy  bien,  y cuanto  crece  la  afición 
pública  de  la  escuela  para  conmigo,  tanto  debe  ser  mayor 
su  mala  aGcion.  Suplico  á V.  R.  trate  con  el  Señor  arzo- 
bispo, y le  suplique  nos  haga  esta  merced  de  firmar  en  ese 
papel  lo  que  su  Señoría  sintiere,  porque  importa  lo  que  be 
iliclio , y será  ser>icio  de  Dios  sosegar  los  jiecbos  de  algu- 
nos, y atajar  intentos  maliciosos,  lo  cual  hará  su  parecer 
mas  que  el  de  ninguno  otro,  por  su  mucha  autoridad  y 
reputación  en  doctrina  y en  virtud.  Este  hombre  no  va  á 
otra  cosa  sino  á esto.  Y pues  V.  R.  ve  lo  que  puede  impor- 
tar , bien  sé  que  no  tengo  necesidad  de  ponelle  en  ello  mas 
espuelas.  En  ninguna  manera  venga  sin  este  recaudo. 

En  lo  que  V.  R.  me  escribe  de  los  dineros  que  habia  de 
enviar  el  Señor  dotor  Peralla,  ya  estañen  mi  poder.  Son 
diez  ducados;  guardalloshé  como  V.  R.  manda  hasta  la 
buena  venida  de  V.  R. 

En  lo  de  la  estada  de  Madrid  V.  R.  se  moverá  por  cau- 
sas muy  justas.  Lo  que  es  de  mi  parte  , que  es  si  yo  puedo 
ó pudiese  algo  en  ello  servir  como  debo,  V.  R.  está  tan 
cierto  de  mi  como  de  sí , en  esto  y en  todo  lo  que  yo  pu- 
diere. Nuestro  Señor  la  muy  Reverenda  persona  de  V.  15. 
guarde  en  su  santo  servicio.  Son  en  Salamanca  13  ile  mar- 
zo de  I 372. 

En  lo  de  mis  gentes  no  sé  que  decirme  sino  encomen- 
dallo  á Dios ; y habré  de  ir  por  allá  y tomar  algún  medio 
con  ellos. 

V.  R.  me  escriba  cuando  llegue  este  mensajero,  y ni 
mas  ni  menos  cuando  sale  de  allá.  Él  esperará  todo  lo  que 
V.  R.  le  mandare  para  traer  la  respuesta. 

Envío  dos  traslados  de  la  cueslion.  Suplico  á V.  R. 
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(|ue  la  Grma  y parecer  del  arzobispo  se  traiga  en  el  nno  y 
en  el  otro.  Hijo  de  V.  R — ^Fr.  Luis  de  León. 

El  sobre  dice.  ‘‘  Al  muy  reverendo  padre  el  prior  fray 
Hernando  de  Peralta  prior  de  S.  Agustín  de  Granada.” 

Carla  y parecer  de  fray  Maneiui  Hernández. 

Recibida  en  3 de  mayo  1572. 

Leída  la  relación  de  fray  Luis  de  León  de  ratione,  au-“ 
Ihorilale  el  ¡nlet  pietatlone  sarrw  Scriplurae,  y notados  los 
lugares  dclla,  en  es|H‘cial  en  la  cuestión  de  la  traslación 
de  los  Setenta  intérpretes , y en  la  siguiente  de  la  trasla- 
ción latina  Vulgata,  que  están  en  los  cuadernos  tercero  y 
cuarto,  habla  con  demasiada  libertad  de  palabras , que  pa- 
rece diminuir  la  autoridad  que  á la  Vulgata  edición  se  da 
en  el  santo  concilio,  usando  frecnentisimamente  dcstas  pa- 
labras: nialé,  perpei  am,  inconclnné,  ohscuré  vertil,  el  me~ 
litis,  propritts,  ilariiis,  siijnifirantim  cerlísset,  y otras  ta- 
les palabras  muy  ordinarias  á los  judíos  y herejes,  demás 
i|uc  muchos  délos  argumentos  que  contra  la  Vulgata  hace 
son  también  á los  herejes  comunes,  y parece  pretender  dar 
solución  ú los  argumentos  con  que  los  católicos  defienden 
la  autoridad  de  la  edición  Vulgata. 

Los  lugares  que  trac  en  la  proposición  segunda , ale- 
gados por  el  concilio  ]\lilc^itano  y por  el  Africano,  no  son 
como  él  dice,  de  la  Vulgata,  sino  de  la  traslación  latina 
de  los  Setenta,  como  parece  en  los  márgenes  de  los  mes- 
mos  concilios,  y por  el  texto  de  la  mesma  traslación.  Item 
que  los  lugares  que  enmienda  por  el  griego  y hebreo,  te- 
niendo la  significación  común  que  le  da  la  Vulgata,  y la 
que  él  pone , es  mucho  atrevimiento  poner  por  mejor  la 
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Suva , que  la  que  da  la  Vnlj'ata  que  aprueba  la  iglesia. 

La  proposición  tercera  en  la  segunda  hoja  del  cuarto 
cuaderno,  suena  mal,  que  dice;  Cum  tn  hebraica  verifate 
verba  aul  setUenliee  equivocoe  sint,  ílü  uí  in  carias  inlerpre- 
tationes  pomínt  adduci,  et  ex  ilUs  significaíionibus  cariis 
Vulgala  editio  unam  tlegerit ; Uta  non  est  iíá  certa  ut  reli- 
qu€B  sint  negligendce;  imó  interdum  signifeatio  alque  senlen- 
tia  quam  Vulgata  editio  non  expressil  sed  prwlermisstt,  est 
aptior  alque  concenientior  ea  quam  expressil.  Y los  lugares 
con  que  la  prueba  no  tienen  fuerza  para  ello , por  hacer 
verisimo  y elegantísimo  sentido  en  la  Vulgata , y mejor 
que  los  que  él  da  según  la  verdad  hebraica  que  él  dice  y 
traduce  siguiendo  los  rabinos  judíos. 

La  quinta  proposición  se  debe  moderar,  como  la  mo- 
dera el  mesmo  Cano,  que  dice  que  siendo  varia  la  lección, 
se  siga  la  que  mas  y mas  doctos  sanctos  siguen. 

La  sexta  es  atrevida  y temeraria , y sus  probaciones, 
donde  se  repiten  aquellas  palabras  significanlitts , propriAs, 
clariüs,  meliüs,  perperitm,  obscuré,  inconcinné , minus  sig- 
nilicanter,  parum  expressil  etc. 

La  séptima  parece  lo  mesmo,  y errónea,  y la  primera 
probación  falsa;  y la  segunda  mas  que  falsa:  cuya  conse- 
cuencia no  solo  no  vale , empero  so  podria  de  allí  inferir 
que  lo  mesmo  seria  de  los  libros  y parles  de  libros  y capí- 
tulos, do  quien  se  dudó  en  los  tiempos  antiguos  si  eran 
canónicos  ó no,  que  los  debiera  desde  el  principio  de  re- 
cibir la  iglesia , lo  cual  no  hizo  hasta  que  en  los  concilios, 
sucediendo  los  tiempos,  los  fué  por  canónicas  declarando. 

La  octava  parece  no  declarar  bien  la  determinación 
del  concilio , y dejar  abierto  camino  para  las  varias  trasla- 
ciones según  las  cuales  dice  que  studiosi  docenl  aliqua  po- 
fuisse  meliüs  vertí,  el  uno  eodemque  verbo  plures  esse  sensus 
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n7  ceiié  iiíios  cúimnodiureíi,  <¡nam  ex  Vuhjata  jmsiui  huhe- 
» i.  Y así  es  una  «Icterniiiiacion,  á lo  que  parece , libre  y 
atrevida  demasiadamente , aunque  no  hay  en  ella  pro]>osi- 
c ion  que  noluriamenle  sea  herética;  pero  tiene  comunica- 
ción en  el  len;,Tiaje  y en  el  intento  (|ue  parece  pretender 
quitar  la  autoridad  fá  la  Vul;;ata , que  es  lo  <|ue  los  here- 
jes pretenden,  y darla  á los  libros  griegos  y hebreos,  sien- 
do cosa  averiguada  estar  en  muchas  partes  corruptos , y 
que  es  |)eligroso  querer  por  ellos  emeudar  los  latinos,  p<»r 
tantos  centenarios  de  años  usados  en  la  iglesia,  y última- 
mente tan  autorizados  por  el  sancto  concilio — Fr.  Alfoii- 
sus  Carrillo  magister  prior — Hay  una  rúbrica — Fr.  V.  Man- 
tius  Hernández,  Prxsentatus — Hay  una  rúbrica. 

“ PROPOSICION  Ol'E  SE  UA  DE  CALIFICAR,  OCE  LA  DIJO  CN 

teólogo”  (*). 

Que  preguntándole  ciertas  personas  si  era  verdad  lo 
que  otra  persona  decia,  es  á saber,  ijiie  la  Vulgata  edi- 
ción tiene  muchos  lugares  mal  tratlucidus ; la  dicha  per- 
sona dijo  que  era  lerdad  lo  que  las  dichas  personas  de- 
cían, y que  no  es  contra  el  santo  concilio. 

l'ista  proposición  , si  no  ijuiere  decir  mas  de  que  hay 
algunos  vocablos  ó lugares  no  bien  ni  gramaticalmente 
traducidos,  no  guanlaiido  el  ornato  ó propiedad  de  los  vo- 
cablos ; poco  se  nos  darla  , [lorqiie  no  ini|)orta  mucho  para 
la  verdadera  sentencia  ó sentido  que  pretende  el  Espíritu 
Santo.  Y es  tanta  \erdad  no  haber  en  la  dicha  edición 
Vulgata  falta;  que  aun  esto  negamos.  Pero  porque  hace 
tanto  fundamento  y estribo  cu  esto;  debe  querer  decir  <juc 

(*)  Al  in.-irgcn  fücc:  “Cualificaeion  de  lo  ijue  resultó  del  diebo 
do  fray  Aiiguslin  do  León,  |ireiiioslratcnse , testigo  sobrevenido, 
que  de  todos  es  el  testigo  20." 
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011  ello  hay  falta ; lo  cual  os  liorojía  , porque  seria  estar 
engañada  la  iglesia,  y haberla  engañado  el  autor  que  es  el 
E$i)iritu  Sanio , tjuod  e$t  impossibile  imó  hcerelicum , el  <le- 
tnüin  est  contra  uosirum  sanclum  Tridentinum  concilium, 
quod  sufJicU  ut  sil  coulrarium  hcerelicum — Fray  Rodrigo 
de  Teran — Hay  una  rúbrica. 

Carta  del  maestro  Francisco  Sancho , Comisario  del  Santo 
Oficio  en  Salamanca,  á los  Inquisidores  de  Valladolid. 

MIY  ILl'STRES  SEÑORES  ('). 

Tres  cartas  tengo  á que  responder  á Vs.  Mds.  La  una 
es  sobre  la  cátedra  del  maestro  Barrientos,  en  la  cual  man- 
dan Vs.  Mds.  que  diga  al  rector  de  esta  uuiversidad,  como 
está  detenido  en  ese  Santo  Oficio , y que  en  tanto  que  es- 
tuviere ansí  detenido,  no  se  provea  su  cátedra,  ni  se  haga 
mudanza  en  ello.  Y luego  que  rccehí  la  dicha  carta,  que 
fué  estando  con  el  mesmo  rector , se  la  mostré  y dijo  que 
ansí  lo  baria  y cumpliria  de  buena  voluntad. 

La  segunda  carta  es  en  que  mandan  Vs.  Mds.  se  co- 
bre la  respuesta  del  arzobispo  de  Granada  sobre  ciertas 
proposiciones  que  el  maestro  fray  Luis  de  León  le  envió 
los  dias  pasados  para  que  las  firmase ; y luego  se  hizo  la 
diligencia  sobre  este  artículo ; y lo  ipie  se  hizo  va  con 
esta. 

En  la  tercera  carta  mandaron  Vs.  Mds.  que  se  envia- 
se el  proceso  contra  Gaspar  Castaño  portugués,  con  la  ra- 
tificación de  los  testigos ; y esto  se  hizo  y se  envió  algu- 
nos dias  ha , y antes  (]iie  se  escribiese  esta  tercera  carta, 
la  cual  es  fecha  antes  que  las  otras , salvo  <|ue  se  me  dió 

(■)  .\rriba  se  lee  de  distiiila  lelra : “Uecibida  en  22  de  ma- 
yo 1572.” 
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la  |tosli(*ra,  que  fué  ayer  19  de  esle.  Y en  ella  mesnia  man- 
dan Vs.  Mds.  se  en\ie  el  oclavo  tomo  de  San  llieróui- 
ino,  y el  l¡>jpo(hipo$eon  del  maestro  Martínez , y ansí  se 
envían  con  este  mensajero.  V juntamente  se  envían  con 
los  dichos  libros , tres  despachos  que  son : la  declaración 
de  las  dichas  proposiciones  quel  maestro  fray  Luis  de  León 
envió  al  aizuhispu  de  Granada.  Item  una  declaración  con- 
tra Alonso  de  Morales  estudiante,  en  la  prosecución  de  la 
cual  parece  que  hay  dependencia  de  testigos  residentes  en 
Zamora.  Kl  tercero  es  una  declaración  contra  Machuca, 
beneficiado  de  la  Fuente  , diócesis  de  Ciadad-Hodrigo,  que 
parece  ser  fuera  de  este  distrícto. 

De  parle  de  la  capilla  del  Arcediano  de  Alva,  piden  el 
alquiler  de  las  casas  en  que  vivia  el  maestro  Martínez,  que 
son  de  la  dicha  capilla;  y el  depositario  dice  que  dándole 
yo  cédula  para  que  pagne  el  dicho  alquiler,  le  pagará  á 
cuenta  del  dicho  maestro  Martínez;  y parece  que  tiene  ra- 
zón , porque  es  debido  á los  capellanes  que  sirven  en  la  ca- 
])illa.  Yo  lo  he  suspendido  hasta  agora , y no  se  me  ha 
acordado  antes  de  avisar  á Vs.  Mds.  de  ello.  No  se  ofrece 
al  presente  otra  cosa  de  que  avisar  á Vs.  Mds.  cuyas  muy 
ilustres  personas  nuestro  Señor  guarde  y actccicnle  en  su 
santo  servicio,  como  sus  servidores  deseamos.  Fecha  en 
Salamanca  á 20  de  mayo  1572 — Muy  ilustres  Señores — 
Capellán  y muy  cierto  servidor  de  V.  m.  que  sus  manos 
besa— El  maestro  Francisco  Sancho — Hay  una  rúbrica. 

El  sobre  dice:  A los  muy  Ilustres  Señores  Inquisidores 
aposlúlicos  contra  la  herética  pravedad  y aposlasia  en  , . 
(1)  y su  destricto , mis  Señores. 

A la  derecha  y paralelo  al  sotre  se  lee ; "Lleva  este  mensa- 

(I)  Valtadulid, 
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jero  que  se  ¡lama  Pedro  Urdriales , el  octavo  tomo  de  San 
Ilicrúnimo,  y el  I/ypothiposeon  del  maestro  Martínez.” 

Carta  de  fray  Hernando  de  Peralta  al  maestro  fray  Luis 
de  León . 

ML'Y  REVERENDO  PADRE. 

Dios  de  á V.  R.  machas  y muy  buenas  pascuas.  £1 
correo  llegó  aquí  con  los  despachos , domingo  de  Pasión, 
que  fué  á 23  desle,  estando  yo  predicando,  y parte  de 
aquí  á 28  del  mismo  que  fué  (1)  viernes  siguiente  por  la 
mañana,  y va  mal  despachado;  y pasa  asi,  que  cuando  vi- 
no, el  Señor  arzobispo  no  estaba  en  la  ciudad,  pero  llegó 
aquella  misma  tarde ; y luego  el  dia  siguiente  le  fui  á dar 
la  buena  venida  y juntamente  á pedirle  viese  y firmase  es- 
tos papeles  acordándole  la  palabra  que  dello  en  dias  pasa- 
dos me  habia  dado.  Y temiendo  lo  que  después  sucedió  no 
le  dije  palabra  de  los  sucesos  de  Salamanca , sino  que  en- 
tendia  que  V.  R.  queria  imprimir,  y por  ser  esta  cues- 
tión nueva  y que  dependia  del  decreto  del  concilio,  queria 
tenor  en  su  favor  la  autoridad  de  su  Señoría , asi  por  sus 
letras  como  por  haberse  hallado  en  el  concilio , y saber  lo 
que  allí  se  pretendió  decretar  acerca  de  la  Vulgata  edi- 
ción. Él  por  venir  cansado  y tener  muchas  visitas  me  pi- 
dió tiempo,  y así  he  tenido  este  mozo  en  casa  todos  estos 
dias  esperando  respuesta;  y ya  que  tcniamos  nuestro  ne- 
gocio cuasi  hecho,  me  envió  á llamar  y me  dijo  que  él  lo 
habia  turnado  á ver,  (diré  las  palabras  formales)  y que 
siempre  le  parecía  lo  mismo:  que  todo  lo  que  aquí  V.  R. 
dice  es  opinable , y no  contiene  falsedad  ninguna ; pero 

(1)  Debió  de  decir  strá. 
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(jue  estnki  rcsolulo  no  poner  en  ello  su  firma , porque  lia- 
Lia  sabido  que  en  Snlanianea  andaban  revueltos  con  opi- 
niones cerca  de  la  edición  Viilgata,  y qne  tenian  preso  al 
catredático  de  Biblia , y llevado  á Valladolid , y secresta- 
dos los  bienes,  y tomados  los  libros  y pajieles,  y que  esto 
lo  halda  dicho  un  oidor  que  se  llama  el  licenciado  Lisinia- 
na,  que  fué  colegial  en  San  Bartolomé;  y qne  él  solia  ser 
fácil  en  tlar  estos  pareceres;  i>ero  que  ya  estaba  escarmen- 
tado, pnnpie  se  habia  visto  en  alguuas  pesadumbres  por 
ello,  especialmente  después  que  firmó  el  catecismo  del  ar- 
zobispo de  Toledo  (1).  Y que  se  acuerda  que  entonces  para 
prevenirle  que  no  lo  firmase,  lo  escribió  una  carta  el  arzo- 
bispo de  Sevilla  (2)  avisándole  que  ningún  libro  que  le  tra- 
jesen para  qne  lo  aprobase,  diese  su  firma;  y ya  cuando  es- 
ta carta  llegó  lo  tenia  firmado ; y que  de  aquí  sucedieron 
después  hartas  pesadumbres,  y que  )>or  esto  no  firmaría  co- 
sa en  que  hobiese  diferencia  por  cosa  ninguna.  Con  todo  es- 
to me  dijo  que  escribiese  á V.  R.  que  no  tenga  pena,  por- 
que á su  parecer  no  liabia  en  aquellos  papeles  cosa  de 
adonde  le  pueda  venir  pesadumbre  ninguna.  Así  que  yo  he 
hecho  en  esto  todo  lo  posible  en  el  mundo , como  en  cosa 
gravísima  y que  en  ella  me  fuera  la  vida.  Fué  nuestra 
suerte  que  aquel  oidor  lo  desbaratase.  V.  R.  me  perdone: 
que  sabe  nuestro  Señor  que  quedo  el  mas  penado  del  mun- 
do, así  por  no  haber  conseguido  lo  que  pretendía,  como 
por  la  |)ena  que  V.  R.  tiene.  V.  R.  se  sosiegue  y cobre 
ánimo , que  confio  en  Dios  que  ni  por  esto  se  verá  en  tra- 
bajo , ni  tendrá  necesidad  de  firmas  de  nadie.  No  podrá 
V.  R.  creer  la  congoja  con  que  quedo  por  la  que  W.  R. 
tendrá , y por  no  enviar  el  despacho  que  deseaba.  No  pue- 

(1)  D.  fray  Bartulomé  de  Carranza. 

(2)  D.  Fernando  Valdés  Inquisidor  general. 
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i]o  mas  porque  trato  con  hombre  poderoso  y arrimado  en 
lo  que  una  vez  se  determina.  Los  diez  ducados  por  qué 
tuve  acá  necesidad  dellos  para  mi  partida,  los  envío  de 
misas  de  cargos , y los  cobré  del  convento.  Diránse  dos- 
cientas y veinte  misas  á medio  real.  Por  una  defunta  se- 
senta; por  vivos  y defuntos  ochenta  y tres;  por  las  ánimas 
del  purgatorio  setenta ; por  un  defunto  tres ; por  defuntos 
cuatro. 

Estos  Señores  están  con  salud,  y sin  acuerdo  do  pa- 
gar. A Dios  gracias  tengo  salud,  el  cual  conserve  la  muy 
Reverenda  persona  de  V.  R.  De  Granada  27  de  marzo 
1572.  Suplico  á V.  R.  encamine  esas  cartas  á Madrigal — 
Hijo  de  V.  R. — Fr.  Hernando  de  Peralta — Hay  una  rúbrica. 

El  sobre  dice : “Al  muy  reverendo  padre  maestro  fray 
Luis  de  León  etc." 

IIECLAR.VCIUN  DE  DOMINUO  RAPl'N  , ESTCDIAKTE  Y CRIADO 
DE  FRAY  LUIS  DE  LEON. 

En  lü  de  mayo  de  1572,  el  muy  magnífico  y muy 
reverendo  Señor  maestro  Francisco  Sancho,  Comisario  del 
Santo  Oficio , mandó  llamar  y parecer  ante  sí  á Domingo 
Rapun , estudiante , criado  del  padre  maestro  fray  Luis  de 
León ; y ansí  llamado  pareció  presente , y el  dicho  Señor 
maestro  Francisco  Sancho  le  tomó  juramento  en  forma , y 
le  hizo  de  decir  verdad  de  lo  que  fuere  preguntado.  Y le 
preguntó  que  diga  si  sabe  que  el  dicho  padre  maestro  fray 
Luis,  los  dias  pasados  antes  qne  le  prendiesen,  envió  un 
mensajero  al  arzobispo  de  Granada  con  ciertas  proposicio- 
nes, para  que  el  dicho  arzobispo  las  firmase.  Y respondió 
que  lo  que  sabe  en  este  caso  es , que  el  dicho  maestro  fray 
Luis  envió  á Granada  un  mensajero  al  prior  de  Sant  .\ugus- 
tiii  de  aquel  monasterio,  el  cual  mensajero  se  llama  Juan 
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López,  que  es  vecino  desla  riiidad,  y vive  en  la  calle  de  los 
Moros , y al  presente  está  en  V^alladolid,  el  cual  es  correo, 
y gana  su  vida  en  este  oficio;  y con  este  dicho  mensajero  el 
dicho  fray  Luis  envió  al  prior  de  Granada  un  envoltorio 
de  cartas  , y que  no  salte  si  en  el  dicho  envoltorio  hahia 
proposiciones  algunas.  Empero  oyó  decir  al  dicho  mensa- 
jero que  se  hahia  detenido  dos  ó tres  dias  mas  en  Grana- 
da , porque  el  arzobispo  de  Granada , dijo , que  no  estaba 
en  la  ciudad.  Y algunos  dias  después  de  preso  el  padre 
maestro  fray  Luis , el  dicho  mensajero  volvió  con  la  res- 
puesta del  despacho  que  llevó  , del  padre  prior  de  Grana- 
da ; y el  envoltorio  que  trajo  venia  cerrado  y sellado,  y que 
no  sabe  este  declarante  lo  que  venia  en  el  dicho  envol- 
torio ; empero  sabe  que  lo  dió  al  padre  fray  Alonso  Si- 
Incnte  compañero  que  solia  ser  del  padre  maestro  fray 
Luis , para  que  lo  diese  al  prior  del  monesterio  de  Sanl 
Angustio  desta  ciudad  ; y asi  entiende  este  declarante  que 
se  lo  dió.  Y esto  es  lo  (|uc  sabe  de  lo  que  él  ha  sido  pre- 
guntado, y no  otra  cosa,  \>or  el  juramento  que  tiene  hecho, 
y encargósele  el  secreto  so  cargo  del  dicho  juramento  , y 
firmólo;  y que  es  de  edad  de  28  á 30  años,  poco  mas  ó me- 
nos , y ha  diez  años  que  sirve  al  padre  maestro  fray  Luis 
de  León — El  maestro  Francisco  Sancho — Hay  una  rúbrica — 
Domingo  Rapun — Hay  una  rúbrica — Pasó  ante  mi — Grabiel 
Sesc  notario — Hay  una  rúbrica. 

DECtARACION  DE  FRAT  ALONSO  SILCENTE  , AGUSTINO. 

Este  dicho  dia , siendo  llamado  el  reverendo  padre 
fray  Alonso  Siluente  de  la  órden  de  Sant  Augustin , com- 
pañero que  solia  ser  del  padre  maestro  fray  Luis  de 
León  , pareció  presente  ante  el  muy  magnífico  y muy 
reverendo  Señor  maestro  Francisco  Sancho , Comisario 
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tK‘l  Sánelo  Oficio , el  cnal  le  lomó  al  dicho  padre  jura- 
mento cu  forma , de  decir  verdad  de  lo  que  fuese  pregun- 
tado. Y luego  se  le  preguutó  si  sabe  que  el  padre  maes- 
tro fray  Luis  de  León  envi<i  ciertas  proposiciones  al  ar- 
zobispo de  Granada , para  que  las  firmase  , y si  el  men- 
sajero volvió  con  respuesta,  y quien  recil>i(>  la  dicha  res- 
puesta. Y respoudió  que  lo  que  sabe  en  este  caso  es  que 
el  padre  maestro  fray  Luis  es  así  que  envió  un  mensa- 
jero á Granada , encaminado  al  prior  del  moueslerio  de 
la  orden  de  Sant  Augustin  de  aquella  ciudad , para  que 
el  dicho  prior  tratase  con  el  arzobispo  que  firmase  ciertas 
proposiciones  sobre  la  Vulgala,  las  cuales  eran  escripias  y 
firmadas  por  el  padre  maestro  fray  Luis ; y t|ue  el  dicho 
fray  Luis  no  escribió  al  dicho  arzobis|)o , á lo  que  este  de- 
clarante entiende,  sino  como  dicho  tiene , al  prior  de  aquel 
monasterio.  Y mas  dijo:  que  sabe  que  el  mensajero  que  fué 
á Granada , volvió  con  despacho  y respuesta,  el  cual  dio  á 
este  declarante,  y él  le  pagó  su  trabajo  del  camino.  Y pre- 
guntüsele  ú este  declarante  que  diga  y declare  (|uien  desen- 
volvió este  envoltorio,  y qué  es  lo  que  venia  cu  él;  y respon- 
dió que  este  iiiesmo  declarante  desenvolvió  el  dicho  envol- 
torio en  presen»  ia  del  padre  prior  dcsie  monasterio  de  Sant 
Augustin  desta  ciudad  de  Salamanca,  el  cual  se  llama  fray 
Antonio  de  Velasco.  Y mas  «lijo;  que  en  el  dicho  envolto- 
rio venia  el  papel  en  que  estaba  escrito  la  sentencia  que  te- 
nia el  padre  fray  Luis  sobre  la  edición  Yulgata ; y mas  una 
carta  del  prior  de  Sant  Augustin  de  Granada  para  el  padre 
maestro  fray  Luis  de  León,  y que  le  parece  que  venia  al- 
guna otra  carta  para  algún  otro  padre , y no  se  acuerda 
para  quien  era.  Y preguntado  si  venia  en  el  dicho  envol- 
torio el  parecer  y firma  del  arzobispo  de  Granada  sobre  al- 
gunas proposiciones  del  padre  fray  Luis  de  León  ; dijo  que 
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firma  del  dicho  arzoltispojle  Granada  no  vino,  sino  que 
en  la  caria  del  prior  de  San!  Augiislin  de  Granada  que 
envió  al  padre  maestro  fray  I,uis,  viuo  referido  el  parecer 
del  arzobispo  de  Granada.  Y esto  es  lo  ipie  sabe  cerca  de 
lo  que  ha  sido  preguntado,  y no  otra  cosa  alguna.  Y di- 
jo ser  verdad  por  el  juramento  que  tiene  hecho  so  cargo 
del  cual  se  le  encomendó  el  secreto,  y lirmi'do.  Y la  dicha 
carta  que  escribió  el  prior  de  Sant  .\ugusliu  de  Grana- 
da, V vino  como  dicho  tiene  en  el  dicho  envoltorio  que 
trajo  el  mensajero  que  fué  á Granada,  este  dcclaranle  la 
dió  al  padre  prior  del  monesterio  de  Sant  Augustin  desla 
ciudad,  juntamente  con  el  papel  adonde  estaban  las  dichas 
proposiciones — El  maestro  Francisco  Sancho — Hay  una  rú- 
Ivrica — Fray  Alonso  Siluenle — Hay  una  rúbrica — Pasó  ante 
mí — Gabriel  Sesé  notario — Hay  una  rúbrica. 

UECLABACION  DB  FBAY  ANTOMO  DE  VF.LASC.O  , AGCStlNO. 

Este  dicho  dia  siendo  llamado  el  padre  fray  Antonio 
de  Velasen , prior  del  monesterio  de  Sant  Angustia  desla 
ciudad , al  cual  se  le  lomó  juramento  en  forma , y le  hizo 
de  decir  verdad  de  bt  que  fuese  preguntado.  Y luego  le 
preguntó  el  muy  reverendo  y muy  magnífico  Señor  maes- 
tro Francisco  Sancho,  Comisario  del  Sánelo  Oficio  ante 
quien  pareció,  y fué  preguntado  si  sabe  que  el  padre 
maestro  fray  Luis  de  León  haya  enviado  algunas  proposi- 
ciones al  arzobispo  de  Granada  para  que  las  firmase , y si 
vino  la  respuesta  del  dicho  arzobispo,  y á cuyas  manos 
vino,  y tjuien  la  tiene.  Y respondió  que  loque  sabe  en 
este  caso  es  que  antes  de  la  prisión  del  dicho  fray  Luis, 
el  dicho  fray  I.nis  envió  un  mensajero  á Granada  con  las 
proposiciones  que  tenia  el  dicho  fray  Luis  sobre  la  edición 
Vulgata  ; y á lo  que  entiende  este  declarante,  el  mensa- 


Digitized  by  Coogle 


i 43 

jero  filé  pnoaminado  al  prior  «le  Sanl  Aupustin  «le  la  ciu- 
«la«l  «le  Granada,  para  «|iic  él  consultase  las  dichas  prop«>> 
siciones  con  el  arzobispo  de  Granada , y el  mensajero  vol- 
v¡«>  con  despacho , el  cual  recibió  por  mano  de  fray  Alon- 
so Siluente,  y en  su  presencia  se  desenvolvió,  y en  él 
habia  un  cuaderno  «|uc  contenia  las  dichas  proposiciones, 
y mas  una  carta  «leí  prior  «le  Sant  Augustin , enviuda  al 
padre  maestro  fray  Luis , en  la  cual  estaba  la  relación  del 
parecer  del  arzobispo  de  Granada.  V'  esta  di«ha  carta  este 
«leclarante  la  presentó  y exhibió  al  dicho  Señor  maestro 
Francisco  Sancho.  Y que  no  vino  en  el  dicho  envoltorio 
respuesta  ni  firma  propria  del  arz«d)ispo  de  Granada,  sino 
la  relación  «pie  tiene  dicha,  y que  en  el  dicho  envoltorio 
no  vino  otra  cosa  alguna ; y el  dicho  cua«lerno  venia  du- 
plicado. Y el  mensajero  que  trajo  este  cnvoltori«* , llegó 
con  él  á esta  ciudad  después  que  sucedió  la  prisión  del  pa- 
dre maestro  fray  Luis  de  León.  Y esto  es  lo  que  sabe 
acerca  de  lo  «jue  ha  sido  preguntado ; y dijo  ser  verda«l 
por  el  juramento  que  tiene  liecln),  so  cargo  del  cual  se  le 
encomendó  el  secreto , y firmólo — El  maestro  Francisco 
Sancho — Iby'una  nil)rica — Fray  Antonio  «le  Vclasco — Hay 
una  rúlirica — Pasó  ante  mí — Gabriel  Sesé  notario — Hay  una 
rúbrica. 

A coniinuacion  se  lee : “Que  se  escriba  al  maestro  San- 
cho «pie  cobre  del  prior  de  Salamanca  y del  padre  Siluen- 
te lo  «|ue  envió  fray  Luis  al  arzobispo  para  que  lo  firma- 
se ” — Hay  una  rúbrica,  que  parece  del  notario  Sesc. 


" FIASZA  DEL  MAESTRO  FRAT  LUIS  DE  LEOS. 

En  la  ciudad  de  Salamanca  á veinte  y cinco  dias  del 
mes  de  marzo  de  mili  é «juinientos  y setenta  y dos  años. 
En  presencia  y por  ante  mi  el  escribano  é notario  público 
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é apostólico,  é testigos  ile  yuso  cscriptos,  pareció  (1)  pre- 
sente Diego  de  Valladolid,  vecino  de  la  dicha  ciudad  de 
Salamanca,  é dijo  que  se  obligaba  é obligó  por  su  perso- 
na é bienes , muebles  é raices , habidos  é por  haber , que 
el  maestro  fray  Luis  de  León  fraile  profeso  en  la  casa  v 
monasterio  de  S<‘ñor  Sant  Agustin  de  la  dicha  ciudad , se 
irá  seguro,  sin  hacer  fugua  (2;,  con  la  persona  ó perso- 
nas que  ól  y el  Señor  licenciado  Diego  González  Inquisidor 
de  la  villa  de  Valladolid  y su  distrito  le  enviare  , hasta  ser 
puesto  en  la  cárcel  del  dicho  Sancto  Oficio , y entregado 
al  alcaide  de  ella , so  pena  de  pagar,  é que  él  pagará  , ha- 
ciendo , como  dijo  que  él  hacia,  é hizo,  de  deuda  agena  y 
fecho  ageno,  suyo  propio,  dos  mili  ducados  aplicados  se- 
gún por  los  Señores  Inquisidores  de  la  dicha  villa  de  Va— 
lladolid  fuesen  aplicados , en  los  cuales  desde  agora  para 
entonces  se  dió  |)or  condenado,  Y para  que  ansí  se  lo  fa- 
gan cumplir , renunció  su  propio  fuero,  derecho  y domici- 
lio, y todas  las  demás  leyes  é ferias  y fuerzas  que  hablan 
en  favor  de  los  fiadores , en  especial  la  ley  Sancimus , co- 
mo del  remedio  de  la  cual  fué  avisado  por  mí  el  presente 
escribano,  é se  sometió  á la  jui'idicion  de  los  dichos  Seño- 
res Inquisidores,  y otorgó  fianza  en  forma  ante  mí  García 
de  Mulla  escribano  é notario  público  apostólico,  siendo 
testigos  Pedro  de  Parada,  y Francisca  de  Almansa,  y An- 
tonio Beltran  familiar  del  Santo  Oficio.  Y yo  el  dicho  es- 
cribano que  doy  fee  conozco  al  otorgante , é lo  firmo — ‘ 
Diego  de  Valladolid — Hay  una  rúbrica — Pasó  ante  mi — Gar- 
cía de  Malla — Hay  una  rúbrica. 

(1)  El  original  dice:  parecieron. 

(t)  .\s¡  el  original  por 
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fartn  del  maestro  Francisco  Sancho  , Comisario  del  Santo 

O/icio  en  Salamanca,  á los  Inquisidores  de  ValladoUd. 

“ Recibida  en  2 de  junio  de  1572.  " 

UCT  ILUSTBES  SEÑORES. 

Uüs  cartas  he  resccbido  de  V.  m.  En  la  una  mandan 
«]iie  se  cobre  del  prior  de  Sant  Agnstin  lo  qne  envió  fray 
l.uis  de  León  al  arzobispo  de  Granada  para  que  lo  firma- 
se , y luego  yo  hice  la  diligencia  cu  presencia  de  García  de 
Itla'ila,  familiar.  Y por  la  declaración  que  hizo  el  prior 
constó  que  por  dos  vias  se  envió  al  arzobispo  copia  de  las 
proposiciones  que  fray  Luis  de  León  tenia  sobre  la  edición 
Vulgala  de  la  sagrada  Escriptura;  y el  arzobispo  no  quiso 
responder , y ansí  el  prior  de  Sant  Augüstin  de  Granada 
tornó  á enviar  las  dichas  copias  al  prior  de  Sant  Augustin 
de  esta  cibdad ; y la  una  dellas  me  habia  dado  ya  antes  á 
roí ; y por  parescerme  que  era  la  mesma  que  acá  se  vió,  y 
se  dio  parescer  sobre  ella , y la  llevó  el  Señor  Inquisidor 
licenciado  Diego  González , me  descuidé  de  enviarla ; y 
agora  el  dicho  prior  me  dió  la  otra  copia , y la  envío  con 
esta.  Los  libros  que  mandan  que  se  envien  del  maestro 
Grajal  (1),  enviarsebán  con  el  recuero  que  creo  se  partirá 
presto. 

En  la  otra  carta  mandan  V.  m.  que  se  notifique  á Ma- 
tías Gasje , librero , que  parezca  personalmente  en  ese 
Sancto  Oficio  dentro  de  cuatro  dias.  Luego  se  le  notificó 
el  mandato , y se  asentó  la  notificación  á las  espaldas  de 
la  dicha  carta  que  va  con  esta.  También  va  una  declara- 
ción contra  el  maestro  Grajal.  El  maestro  liarricntos  vol- 

(t)  El  original  dice  Grnjalcs,  y lo  mismo  repile  una  lí  oirá  vez. 

Tono  X.  10 
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vió  ará  como  libre  y aprobado,  y temo  qne  no  snccedan 
mayores  inconvenientes  , por  tomar  él  mas  libertad  por 
esta  ocasión,  para  nsar  su  oficio,  aunque  viniendo  á mí, 
le  he  aconsejado  que  no  lo  haga.  Nuestro  Señor  Dios  con- 
serve y prospere  el  estado  y salud  á V.  m.  en  su  santo 
servicio.  De  Salamanca  á 28  de  mayo  de  1572 — Muy 
Ilustres  Señores — Capellán  y muy  cierto  servidor  de 
V.  m.  — Kl  maestro  Francisco  Sancho-Hay  una  rúbrica. 

El  sobre  dice  : “ .V  los  muy  Ilustres  Señores  Inquisidores 
Apostólicos  contra  la  herética  pravedad  y apostasia  de  Valladolid 
y BU  destricto  etc.  mis  Señores  — En  Valladolid.” 


Testimonio  librado  por  Pedro  Perec  de  llUvarri,  notariopA- 
blico  aposlóUco  y del  Serreta  del  Ofieio  de  la  Santa  Inqui- 
sición de  los  obispados  de  Cuenca  y SIgfíenza , de  haberse 
hecho  proceso  contra  algunos  ascendientes  de  fray  Luis  de 
León,  por  judaizantes. 

Los  documentos  que  siguen , se  unieron  al  proceso  con  el  fin  de 
probar  que  Fr.  Luis  de  León  era  descendiente  de  judíos. 

Yo  Pero  Pérez  de  Ullivarri,  notario  público  apostólico 
y del  Secreto  del  Oficio  de  la  Santa  Inquisición  de  los  obis- 
pados de  Cuenca  é Sigüenza , y su  partido , doy  é hago  Té 
é verdadero  testimonio  á todos  los  Señores  que  la  presente 
vieren  como  entre  los  procesos , papeles , libros  y regis- 
tros que  están  en  la  cámara  del  dicho  Secreto,  hay  un  pro- 
ceso criminal  fecho  é cansado  contra  la  memoria  é fama  de 
Fernán  Sánchez  de  Villanueva  Avívelo,  vecino  del  Quinta- 
nar , del  Priorato  de  Heles , sobre  el  delito  y crimen  de  la 
herejía  y apostasia ; é por  él  parescc  que  entre  otros  testi- 
gos que  testificaron  contra  el  susodicho  sobre  el  dicho  de- 
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lilo  , son  un  liijo  c nacr.i  del  dicho  Fernán  Sunchez  , que 
dicen  en  la  manera  siguiente. 

En  la  villa  del  Quinlanar , sábado  á treinta  de  abril  del 
dicho  año  de  noventa  é un  años  (1491),  Pero  Uodriguez  de 
Villanueva,  vecino  de  la  dicha  villa  del  Qnintanar,  tes- 
tigo jurado  etc.  dijo:  que  estando  este  testigo  en  casa  de 
Fernán  Sánchez  de  Villanueva  (*)  su  padre  ya  defunto,  ve- 
cino que  fue  de  la  dicha  villa,  é siendo  este  testigo  mozo 
por  casar,  viera  como  el  dicho  su  padre  rezaba  muchas  ve- 
ces en  un  libro  que  tenia  en  hebraico  é que  decia  que  era 
el  salterio:  é llamábase  Daviyuelo  el  dicho  Fernán  Sán- 
chez. 

En  la  villa  del  Quíntanar  viérnes  á ocho  dias  del  mes 
de  jullio  año  de  mili  y noventa  é un  años,  Juana  de  la  Ser- 
na muger  de  García  de  Céspedes , vecina  de  la  dicha  villa 
del  Quintanar,  testigo  jurada  etc.  é dijo:  que  podrá  ha- 
ber fasta  treinta  años,  poco  mas  ó menos , qiicsta  testigo 
era  casada  con  Gonzalo  del  Quintanar  ya  defunto  , fijo 
que  fuú  de  Fernán  Sánchez  de  Villanueva  Daviuelo , é 
que  siendo  recincasada  estuviera  en  casa  del  dicho  Fernán 
Sánchez  por  espacio  de  año  y medio , é que  en  el  dicho 
tiempo  viera  continuamente  todos  los  días  leer  en  unos 
libros  de  hebráico,  especialmente  los  sábados  , al  dicho 
Fernán  Sánchez,  haciendo  gestos  é abtos  que  los  judíos 
hacen  cuando  leen,  alzando  y bajando  la  cabeza , é viera 
como  los  dichos  sábados  enviaba  por  un  libro  en  que  le- 
yese á la  sinagoga,  é no  comía  aquellos  dias  fasta  que 
los  judíos  salían  de  la  sinagoga ; é viera  ansí  mesmo  como 
en  los  dichos  sábados  comía  carne  degollada  de  mano  de 

(*)  Al  margen  se  lee : Fertian  Sánchez,  It.°  agüelo  de  frag  Luis 
de  León  , freso. 
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judíos  , é la  guisaba  (1 ) Elvira  Sánchez  su  mnger  los 

viérnes  en  las  tardes (2)  faciendo  su  adaflna  como 

lo  hacen  los  judíos , y veía  como  las  comían  en  los  dichos 
sábados  el  dicho  Fernán  Sánchez  é su  muger ; é viera  ansí 
mesmo  como  si  algunos  viernes  no  guisaba  las  dichas 
adaíinas  su  muger , el  dicho  Fernán  Sánchez  enviaba  por 
de  comer  los  dichos  sábados  á casa  de  una  hermana  de  su 
muger  que  se  llamaba  Zagabona , judía  ; é que  ansí  mes- 
mo viera  en  el  dicho  tiempo  como  el  dicho  Fernán  Sán- 
chez no  comía  carne  ni  ave  sino  degollada  de  mano  de  Pe- 
ro Rodríguez  (*)  ó de  Alvar  Sánchez  , sus  hijos,  é con  un 
cuchillo  que  tenia  la  dicha  Elvira  Sánchez , é ella  lo  cata- 
ba antes  que  bebiesen  de  degollar  las  dichas  aves  en  la  uña 
por  ver  si  tenía  mella ; é ansí  mesmo  viera  como  el  dicho 
Fernán  Sánchez  guardaba  las  pascuas  é fiestas  de  los  judíos 
según  que  guardaban  los  sábados , porque  ^ eia  quel  dicho 
Fernán  Sánchez,  aunque  estaba  de  conlino  en  la  cama 
aquellos  dias , mostraba  mas  placer  é ley,  é rezaba  mas 
que  los  otros  dias;  é que  sabe  quel  dicho  Fernán  Sánchez 
no  comía  tocino  ni  consenlia  que  se  guisase  en  su  olla, 
ni  comía  pescado  sin  e^ama,  é que  en  todo  facía  vida  de 
judío  el  tiempo  que  esta  testigo  en  su  casa  estuvo. 

Fué  reproducido  este  testigo  é afirmóse  en  su  dicho: 
é á la  defensa  de  la  dicha  cansa  parece  salió  Pedro  de  Vi- 
llanueva,  vecino  de  la  dicha  villa  del  Quintanar , nieto  del 
dicho  Fernán  Sánchez  de  Villanneva  Abiuelo,  y en  un  es- 

(1)  Por  estar  rolo  el  papel  no  se  puede  leer  entera  esta  pala- 
bra. Solo  por  conjetura  inferimos  que  diria  guisaba,  pues  (piedaii 
todavía  las  dos  silabas  finales  sala. 

(2)  Aquí  está  roto  enteramente  el  papel. 

í*)  Al  tníirgen  se  loe  : Este  Prrn  [tmfriijuez  fué  leslign  contra  su 
padre  como  quMa  en  ¡a  página  precedente. 
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crito  que  el  susodicho  presentó  á catorce  dias  del  mes  de 
setiembre  del  dicho  año  de  mili  é cuatrocientos  é noventa 
é un  años , en  respuesta  de  la  acusación  puesta  por  el  fis- 
cal del  dicho  Santo  Oficio  contra  el  dicho  Fernán  Sánchez 
de  Villanueva  Daviuelo,  entre  otras  cosas  alegó  lo  si- 
guiente: A lo  que  dice  el  fiscal  quel  dicho  mi  agüelo  se 
glorificaba  por  se  llamar  Davivuelo  por  ser  nombre  de  ju- 
dio, é diz  que  llamóse  desdichado,  diz  que  porque  se  habia 
tornado  cristiano  diciendo  que  habia  llevado  sobre  sí  se- 
senta almas  cuantas  metió  Jacob  en  Egipto , y decia  como 
buen  judío  que  no  tenia , diz , que  otro  bien  sino  á la  ley 
de  Moisen , é diz  que  por  su  propia  boca  confesó  y dijo 
que  era  judío;  esto  todo  niego  haber  dicho  el  dicho  mi 
agüelo  después  que  se  tornó  cristiano , cosa  alguna  de  lo 
sobredicho  , antes  se  hallará  que  por  le  llamar  Davihuelo 
después  de  ser  cristiano , bobo  mucho  escándalo  y muertes 
de  hombres  en  la  dicha  villa;  é no  tenia  otro  placer  sino  lla- 
marse cristiano  é trabajaba  que  otros  judíos  se  tornasen 
cristianos , é ansí  á su  causa  su  muger  (‘)  é otros  tres  fijos 
fizo  tomar  cristianos  porquél  y ellos  salvasen  sus  ánimas, 
é nunca  él  tuvo  otra  ley  salvo  la  de  nuestro  Señor  é Re- 
dentor Jesucristo  después  que  se  tornó  cristiano.  Esto  es 
lo  quél  confesaba  é decia  en  público  y en  secreto,  é ansí 
por  lo  susodicho  como  porque  se  confesaba  é comulgaba 
cada  año,  é á los  hijos  que  nascieron  después  que  se  tornó 
cristiano  los  fizo  bautizar  é confirmar , ó darles  corona  y 
enviarlos  á la  iglesia  para  se  doctrinar  en  las  cosas  de 
nuestra  santa  fe  católica  , é daba  limosna  á cristianos, 
hacia  bien  á la  iglesia  é hermitas  de  la  dicha  villa,  é ayu- 
naba é mandaba  ayunar  á los  de  su  casa  las  cuaresmas  é 

(*)  Al  margen  se  lea  : Que  d su  causa  se  tornó  cristiana  su  mu- 
jer y tres  hijos. 
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ayunos  que  mauda  la  santa  madre  iglesia , donde  es  de 
presumir  quel  dicho  mi  a^clo  no  haria  ni  diria  las  cosas 
contenidas  en  la  dicha  acusación , especialmente  porquel 
dicho  mi  agüelo  hahia  cuarenta  años  cuando  se  tornó  cris- 
tistiano  (*]  y vivió  otros  cuarenta  é mas  cristiano , é ha 
que  falleció  treinta  é cinco  años  poco  mas  ó menos;  é pidió 
fuese  dada  {x>r  buena  la  memoria  ó fama  del  dicho  Fer- 
nán Sánchez  su  agüelo  dándola  por  libre  y quita  de  todo 
lo  contra  él  acusado.  Y al  cabo  del  dicho  proceso  hay  una 
sentencia  definitiva  dada  é pronunciada  en  anto  público 
contra  el  dicho  Fernán  Sánchez  Davihuelo,  por  la  cual  el 
susodicho  fué  declarado  por  hereje  apóstata  y á ser  muerto 
como  tal , é fué  mandado  desenterrar  y sacar  sus  huesos 
del  lugar  sagrado  donde  estuviesen  , y en  detestación  del 
dicho  crimen  quemarlos  públicamente  , y sus  bienes  fue- 
ron confiscados  á la  cámara  é fisco  de  Su  Majestad.  Y la 
pronunciación  de  la  dicha  sentencia  dice  : 

“ En  la  ciudad  de  Cuenca  viérnes  veinte  é nueve  dias 
del  mes  de  junio  de  mil  é cuatrocientos  é noventa  é dos 
años.  ” 

Ansí  mesmo  en  la  dicha  cámara  é Secreto  hay  otro 
proceso  criminal,  fecho  é causado  contra  Elvira  Sánchez, 
muger  del  dicho  Fernán  Sánchez  de  Aviuelo , é contra  la 
memoria  é fama  de  la  susodicha  , sobre  el  dicho  delito  é 
crimen  de  la  herejía  y apostasia , y la  testifica  la  dicha 
Juana  de  la  Serna  su  nuera  según  de  suso  se  contiene  , y 
dice  mas  como  la  dicha  Elvira  Sánchez  su  suegra,  muger 
del  dicho  Hernán  Sánchez  Villanueva  Aviuelo  , pasando 
por  la  calle  la  Tora , que  llevaban  los  judíos  en  procesión 
á pedir  agua , se  habia  hincado  de  rodillas  y la  hahia  ado- 

(*)  Al  miirgen  se  lee  : Aita$  convtrsionis. 
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rado , é mandádule  á ella  y á otras  sos  criadas  que  la  ado- 
rasen , y se  humillasen , y que  la  dicha  testigo  le  hahia  di- 
cho que  por  qué  se  habian  de  humillar,  pues  era  de  judíos; 
y que  la  dicha  Elvira  Sánchez  respondiera  que  porque  era 
mayor  que  nuestra  ley , y della  hahia  salido  la  nuestra.  Y 
que  ansí  mesrao  >iera  como  cuando  algunas  veces  reñia 
el  dicho  Fernán  Sánchez  con  la  dicha  su  muger  Elvira, 
decia  ella:  déjame  , que  me  fecistes  lomar  crisliaua;  que 
buena  ley  tenia ; y que  la  dicha  su  suegra  no  comier  carne 
sino  degollada  de  mano  de  Pero  Rodríguez  (*) , é de  Alvaro 
sus  hijos;  y ansí  mesmo  testifican  contra  la  dicha  Elvira 
Sánchez  una  hija  suya  y otras  personas  sobre  haberle  visto 
hacer  ceremonias  de  judíos.  Y á la  defensa  de  la  susodicha 
V de  la  dicha  su  memoria  é fama  parece  salió  el  dicho  Pero 
de  Yillanueva  vecino  del  Quintanar  , su  nieto , y en  lo  por 
el  alegado  la  da  por  su  agüela  é muger  del  dicho  Fernán 
Sánchez  Daviuelo , y dice  como  la  dicha  su  agüela  siendo 
de  edad  de  cuarenta  años  se  tornó  cristiana  é hizo  que  se 
tornasen  otros  hijos  suyos.  Y al  fin  del  dicho  proceso  hay 
una  sentencia  difinitiva  firmada  de  dos  firmas  que  dicen: 
Sancho  Licenciado,  Inquisidor — El  bachiller  del  Castillo, 
Inquisidor , la  pronunciación  y data  delia  en  la  dicha  ciu- 
dad el  dicho  dia  viernes  veinte  é nueve  dias  del  mes  de  ju- 
nio de  mili  é cuatrocientos  é noventa  é dos,  haciéndose  au- 
to público  en  ensalzamiento  de  nuestra  santa  fó  católica  en 
la  plaza  de  la  iglesia  mayor  de  la  dicha  ciudad.  Por  la  cual 
dicha  sentencia  parece  la  dicha  Elvira  Sánchez  (")  fué  de- 
clarada por  hereje  apóstata , y haber  caido  é incurrido  en 
sentencia  de  excomunión  mayor  y en  perdimiento  de  todos 

(*)  -\1  mArpen  so  lee:  Pero  Rodrigues  tu  hijo.  Este  es  leñero, 
agUelo  del  fraile  como  parecerá  de  lo  gue  se  sigue. 

(■*)  AI  luArgeu  : La  dicha  cuarta  aguda  condenada. 
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sus  bienes,  y por  olla  los  aplicaron  á la  cámara  ó fisco  Koa), 
y mandaron  desenterrar  sn  cuerpo  y huesos,  y quemarlos 
públicamente. 

Ansí  mesmo  en  la  diclia  cámara  y Secreto  y entre  las 
dichas  escrituras,  hay  otro  proceso  criminal  fecho  y cau- 
sado contra  Pero  Rodríguez  de  Villanneva  (*),  vecino  de 
la  dicha  villa  del  Quintanar,  y contra  su  memorúi  é fama 
sobre  el  dicho  delito  y crimen  de  la  herejía  y apostasía , y 
entre  los  testigos  que  parece  se  examinaron  contra  el  su- 
sodicho es  uno  que  dice  lo  siguiente : 

En  el  Quintanar  miércoles  veinte  é siete  de  abril  de 
noventa  é un  años  Ysaqne  Al)en  Xuxen,  judio,  que  se  lla- 
ma agora  Alonso  de  Solís,  vecino  de  la  villa  de  Alcázar  do 
Consuegra,  testigo  jurado  etc.  dijo : que  de  veinte  años  á 
esta  parte  hablando  este  testigo  algunas  veces  con  Pero  Ro- 
dríguez de  Villanneva,  vecino  de  la  dicha  villa  del  Quinla- 
nar , le  oyó  decir  : Pica  Adotiay  en  quien  íu  crees  i yo  creo: 
que  esto  es  verdad.  Y que  ansí  mesmo  podrá  haber  fasta 
veinte  años  que  estando  este  testigo  en  la  Mota,  hoido  por 
la  pestelencia , é estando  ansí  mesmo  allí  el  dicho  Pero 
Bodrignez,  le  topara  un  dia  en  la  calle  é le  dijera  el  dicho 
Pero  Rodríguez  que  fuese  á ver  una  hermana  deste  testi- 
go; é yendo  ansí  hablando  por  la  calle  le  dijera:  ¡ O!  per- 
dóneselo Diosá  mi  padre:  que  bien  pareciéramos  todos  jts- 
dios.  E su  padre  del  dicho  Pero  Rodríguez  había  scido 
judío  é se  tornó  cristiano.  Y'  á la  detensa  de  la  dicha  causa 
paresce  salió  Graviel  de  Villanneva,  vecino  del  Toboso, 
nieto  del  dicho  Pero  Rodríguez,  hijo  de  Hernando  de  V¡- 
llanueva , y en  lo  por  él  alegado  en  razón  de  la  dicha  de- 
fensa dice  é niega  el  dicho  Pero  Rodríguez  su  agüelo,  des- 

r*)  Al  Diúrgcn  se  lee  : Pero  fíodriyuez  3.”  agUelo  del  dicho  frai- 
le, fué  absuitlo. 
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pues  de  haberse  tornado  cristiano  y confesado  sos  pecados 
en  tiempo  de  gracia,  haber  liecho  ni  cometido  las  herejías 
de  que  de  nuevo  era  acusado  por  el  Santo  Oficio  y su  lis- 
cal  , é pidió  el  dicho  Pero  Rodríguez  su  agüelo  é la  dicha 
su  memoria  é fama  ser  dada  por  libre  y restituida  en  su 
hiiena  honra  é fama  de  bueno  y católico  cristiano.  Y por 
una  sentencia  difmitiva  questá  al  fin  del  proceso , su  pro- 
nunciación en  Cuenca , á veinte  é tres  de  marzo  de  mili  y 
cuatrocientos  é noventa  é nueve  años , parece  fné  absuel- 
ta la  memoria  é fama  del  dicho  Pero  Rodríguez  de  Villa- 
nueva. 

Otrosí  doy  fe  que  en  la  dicha  cámara  y Secreto  hay 
otro  proceso  criminal  fecho  é causado  contra  Leonor  de 
Villanueva  (*),  muger  de  Lope  de  León,  vecina  de  Bel- 
monle,  sobre  el  dicho  delito  é crimen  de  la  herejía  y apos- 
tasía,  y en  principio  del  dicho  proceso  está  la  genealogía 
de  la  susodicha  en  la  manera  siguiente. 

En  diez  c seis  de  diciembre  de  mili  y cuatrocientos  y 
diez  años  Leonor  muger  de  Lope  de  León , vecina  de  Bel- 
monte , de  edad  de  setenta  y siete  ú ochenta  años,  fué  ca- 
sada con  Lope  de  León , y quella  no  tuvo  otro  marido  ni 
él  otra  muger , y que  ha  veinte  y cinco  años  que  murió. 
No  fué  reconciliado : ella  vino  á decir  lo  que  había  errado 
contra  nuestra  sancta  fec. 

HIJOS. 

Pero  de  León , licenciado , de  edad  de  cuarenta  y ocho 
años,  no  reconciliado. 

Alvar  Hernández  de  edad  de  cincuenta  años , de  los 
veinte  y uno  de  Belmente , no  reconciliado. 

(•;  Al  márpen  so  lee:  Leonor  de  Villanueva,  muger  de  Lape  de 
León,  reconciliada,  visaiji'ela  del  dicho  fraile. 
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Gómez  Hernández  de  edad  de  treinta  é cinco  años , no 
reconciliado  ('). 

Joan  de  León  clérigo  canónigo  de  Belmonic , de  edad 
treinta  ó cuatro  años,  ó treinta  y cinco  años , no  reconci- 
liado {“}. 

Mcncía  de  León  , muger  de  Morales , de  edad  do  treinta 
y tres  años , no  reconciliada. 

María  de  León,  muger  que  fue  de  Juan  de  Leles,  de- 
funto,  de  edad  de  cuarenta  años,  no  reconciliada. 

Gonzalo  de  I.eon,  que  ha  que  murió  mas  de  veiulc  é 
tres  años,  y seria  cuando  (I)  de  veinte  é dos  años. 

Y dos  hijas  que  se  le  murieron  de  cuatro  ó cinco  ó seis 
años , ó fasta  ocho , ha  que  murieron  mas  ha  de  ocho  ó 
nueve  años. 

sil  I'ADnK. 

Pero  Rodríguez  del  Qiiintanar , ha  que  murió  mucho 
tiempo,  que  no  se  acuerda  dello 

Su  madre  Mari  Rodríguez  del  Castillo  de  Garci  Muñoz, 
é que  murió  primero  que  su  marido. 

ABÜCLÜS  DE  PARTE  DE  SU  PADRE. 

Dijo  que  no  los  couosció. 

ABUELOS  DE  PARTE  DE  LA  MADRE. 

Dijo  que  no  los  conosció , salvo  que  eran  del  Castillo. 

(*)  Al  niárgen  se  lee  : Gome:  agüelo  del  fraijle  preso. 

(“)  Al  niárgen  se  Ico:  Juan  de  León,  canónigo,  lio  del  oidor 
Lope  de  í.eon,  padre  de!  fraile  preso. 

(t)  Quizó  cuando  murió. 

(■"‘)  Al  niárgeu : Padre  de  la  dicha  Leonor,  reconciliada. 
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nERUAXOS. 

Diego  Rodríguez , vecino  de  Belmonte , é veinte  é uno, 
ha  qne  murió  veinte  años  poco  mas. 

Hernando  de  Villanueva  que  vivió  en  el  Toboso , ha 
mucho  ques  muerto  (‘). 

Alvar  López  que  vivió  en  Belmonte , y en  esta  ciudad 
tenia  mucho  ganado , no  sabe  si  es  muerto  ó vivo  porque 
se  filé. 

Alonso  Rodríguez  , labrador , vecino  desta 'ciudad  é 
murió  cu  Belmonte , que  ha  que  murió  siete  años. 

IlERUANAS. 

Juana  Rodríguez  muger  de  Alvar  Hernández  de  León, 
de  edad  de  ...  . (1). 

Inés  de  Villanueva,  muger  de  Pero  Fernandez  desta 
ciudad,  ha  que  murió  cuatro  ó cinco  años. 

Elvira  de  Villanueva , muger  de  Alonso  de  Ocaña , ha 
que  murió,  que  no  se  acuerda:  no  reconciliada. 

UERMANOS  DE  SU  PADRE. 

Dijo  que  no  conosció  ninguno. 

Dijo  que  conosció  á García  de  Villanueva  ques  muerto 
mucho  tiempo  ha. 

Alvar  Sánchez  del  Quintanar,  ques  mocho  tiempo  ha 
muerto. 

HERMANOS  DE  SU  MADRE. 

Que  no  conosció. 

Y entre  los  testigos  que  por  el  dicho  parece  se  exa- 
minaron contra  la  dicha  Leonor  de  Villanueva  sobre  el  dí- 

(■)  Al  niárgcn  : Ette  femando  fui  condenado. 

(1)  No  dice  ui<is. 
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cho  delito , hay  nno  que  depone  en  la  manera  siguienle. 

En  veinte  é siete  de  abril  de  noventa  é nn  años  Doña 
Cinha,  mnger  de  Yuzaf  Aben  Lnpe , verina-de  Alcázar  de 
Consuegra,  testigo  jurado  etc.  dijo:  <^et  podrá  haber 
treinta  é cinco  años  ó cuarenta , poco  mas  ^menos , que 
estando  este  testigo  muza  por  casar  en  CMa  de  sn  paiire 
D.  Mosé  Abranalla  en  la  villa  del  Quintanar,  lenian 
por  vecino  Pero  Rodríguez  de  Villanneva,  é Mari  Rodri— 
guez  sn  muger  ya  defunta  (*),  vecinos  de  la  dicha  villa 
del  Quintanar , los  cuales  tenian  dos  hijas  doncellas  que 
eran  ya  crecidas , y se  llamaban  la  mayor  Leonor  (") , 
que  seria  fasta  quince  años,  é es  agora  casada  con  Lope 
de  León  en  Belmonte,  y la  otra  se  llamaba  Juana  (”*)  que 
seria  fasta  de  doce  años  ó trece , y casó  en  la  villa  de  Bel- 
monte con  Alvaro  de  León ; y como  este  testigo  tenia  mu- 
cha amistad  y conoscimiento  con  ellos , ellas  y la  dicha  sn 
madre  decian  á este  testigo  qne  ayunaban  el  dia  mayor  é 
otros  ayunos  de  judíos.  E ansí  mesmo  oyó  decir  á la  dicha 
Mari  Rodriguez  sn  madre , que  enviaban  aceite  á la  sina- 
goga aquella  noche  del  dia  mayor,  é ansí  mesmo  este  tes- 
tigo les  llevaba  algunas  veces  en  los  sábados  escudillas  de 
adafinas  á casa  del  dicho  Pero  Rodríguez , é le  decian  las 
dichas  sus  hijas  quel  dicho  so  padre  acunaba  el  dia  mayor, 
é que  le  dijeron  las  susodichas  que  serian  cinco  ó seis  anos 
ios  qne  habían  ayunado  , poco  mas  ó menos. 

En  veinte  é cuatro  de  abril  de  noventa  y uno,  Elvira, 
mnger  de  Juan  de  Mendoza,  vecina  de  la  villa  del  Quinta- 

(*)  Al  márgen  se  lee ; Pero  Rodríguez  y Mari  Rodriguez  terceros 
agüelos  del  dicho  fraile. 

(“)  Al  margen:  La  dicha  Leonor  reconciliada,  bisabuela  del  di- 
cho fraile. 

{'")  Al^múrgeu  : La  dicha  Juana  fuá  también  reconciliada  como 
parece  adelante. 
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nar,  testigo  jurado  etc.  dijo:  que  podrá  haber  treinta 
años , poco  mas  ó menos , qne  este  testigo  vivia  con  Lope 
de  León  é con  Leonor  so  muger , vecinos  de  la  villa  de 
Belmente , con  los  cnales  viviera  por  espacio  de  tres  años, 
poco  mas  ó menos , y qne  en  el  dicho  tiempo  viera  como 
la  dicha  Leonor  su  ama,  mandaba  á este  testigo  y á otra 
criada  suya  qne  se  llamaba  Juana , que  vive  agora  en  los 
Hinojosos , hacer  copos  destambre  y devanar  en  los  do- 
mingos , é sacar  agua  (1)  para  lavar  é fregar  los  cuévanos 
para  vendimiar. 

Item  dijo  que  en  el  dicho  tiempo  la  dicha  Leonor  su 
ama , viniera  un  dia  á la  villa  del  Quintanar  á casa  de  su 
padre  Pero  Rodríguez,  vecino  de  la  dicha  villa  del  Qnin-r 
tañar,  é que  á la  noche  viera  como  Mari  Rodríguez  su  mu> 
ger  llamara  á este  testigo  é á otra  moza  suya , é fueran 
con  ella  á casa  de  un  judío  que  se  llamaba  de  los  de  Aben 
Xuxen , é asi  viera  como  la  dicha  Mari  Rodríguez  madre 
de  la  dicha  Leonor  su  ama,  é otras  judías  con  ella,  baña- 
ran un  hijo  del  dicho  judío  qnestaba  muerto. 

Y la  dicha  Leonor  de  Yillanneva  (*)  confesó  haber  he- 
cho ceremonias  de  judíos , y tcnídolas  por  buenas , y pa- 
rece que  en  la  dicha  ciudad  de  Cuenca , domingo  diez  é 
ocho  dias  del  mes  de  abril  del  año  de  mili  y quinientos  y 
doce,  los  Señores  Inquisidores  licenciados  Antonio  del 
Corro  y Fresneda,  que  á la  sazón  eran  en  el  dicho  Santo 
O&cio , estando  haciendo  auto  público  en  ensalzamiento  de 
nuestra  santa  fe  católica  en  unos  cadalsos  que  habla  en  la 
plaza  del  mercado  de  la  dicha  ciudad , dieron  é pronuncia- 
ron una  sentencia  definitiva  contra  la  dicha  Leonor  de  Vi- 

(1)  El  original  dice  rlaramento  alnuna,  en  vez  de  aguu. 

(')  Al  niárgcn  so  Ice  ; Vv^ngUch  ael  dicho  fraile  preso,  reconci- 
liada. 
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lianneva,  mngcr  de  Lope  de  León  que  estaba  presente, 
por  la  cual  declararon  la  dicha  Leonor  de  Viliniiueva  ha- 
ber seido  hereje  apóstata , y la  admitieron  á reconciliación 
en  forma , con  conGscacion  y perdimiento  de  bienes , há- 
bito y cárcel  perpetuo , conforme  á lo  mandado  por  los  Se- 
ñores del  Consejo  de  Su  Majestad  de  la  Santa  general  In- 
quisición , que  parece  á la  sazón  residía  en  la  ciudad  de 
Burgos.  Y la  dicha  Leonor  abjuró  los  dichos  sus  errores 
conforme  á la  sentencia  que  está  firmada  de  los  dichos  Se- 
ñores Inquisidores ; y en  el  dicho  proceso , y al  fin  dél 
está  la  provisión  del  tenor  siguiente. 

Nos  los  Inquisidores  generales  contra  la  herética  pra- 
vedad y apostasía  en  todos  los  reinos  é señoríos  de  la  Rei- 
na nuestra  Señora  por  subdelcgacion  del  Reverendísimo 
Señor  cardenal  de  España  etc.  é del  Consejo  de  su  Alteza, 
encargamos  y mandamos  á vos  los  Reverendos  padres  In- 
quisidores contra  la  herética  pravedad  de  la  ciudad  y obis- 
pado de  Cuenca , que  dentro  de  seis  dias  primeros  siguien- 
tes después  que  esta  nuestra  provisión  vos  fuere  presen- 
tada, nos  invíeis  con  persona  cierta  é de  confianza,  é á 
mucho  recabdo , la  información  que  en  ese  Santo  Oficio 
hay  contra  so  madre  del  licenciado  Pedro  de  León , é con- 
tra su  hermana , vecinas  de  la  villa  de  Belmente , é así  de 
testigos  como  de  confesiones  , é asi  de  las  confesiones  an- 
tiguas como  de  lo  que  agora  nuevamente  hobieren  dicho  y 
respondido  ante  vos,  para  que  en  este  Consejo  se  vean , y 
entretanto  esten  los  negocios  de  las  susodichas  en  el  punto 
y estado  en  que  están  , fasta  que  por  nos  se  vos  escriba  lo 
que  debéis  facer  porque  con  mayor  acuerdo  y dclilieracion 
se  hará  lo  que  fuere  de  justicia  en  los  dichos  negocios : la 
cual  dicha  información  mandamos  que  nos  enviéis  á costa 
de  las  dichas  mugeres , con  persona  cierta  y de  confianza 
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scgnn  dicho  c.i.  Fecha  en  la  \illa  de  Madrid  á diez  é siete 
dias  dfl  mes  de  diciembre  de  mili  é quinientos  é diez 
años — M.  Magister  et  Protonotarins — F.  Lirenriatus  Ma- 
zucros — Pero  Doctor — Por  mandado  de  los  Señores  Inqui- 
sidores generales — Lope  Díaz — Y lo  votado  y mandado  en 
la  dicha  causa  é proceso  por  los  dichos  Señores  del  dicho 
Consejo  en  que  la  dicha  Leonor  Villanueva  fuese  admitida 
á reconciliación , parece  fué  en  la  ciudad  de  Burgos  á 
quince  dias  del  mes  de  noviembre  de  mili  é quinientos  6 
once  años. 

Ansí  mesmo  en  la  dicha  cámara  y Secreto,  y entre  las 
dichas  escrituras,  libros,  procesos  y registros,  hay  otro 
proceso  criminal , fecho  é cansado  contra  Juana  Rodrí- 
guez ('),  muger  de  Alvar  Fernandez  de  León,  vecina  de 
Belmoutc  , sobre  el  dicho  delito  y crimen  de  la  herejía  y 
a|M)slasia ; y en  su  genealogía  que  declaró  en  dicho  dia 
diez  é seis  de  diciembre  de  mili  y quinientos  y diez  años, 
con  juramento  declaró  ser  de  edad  de  setenta  años  y ser 
muger  de  Alvar  Fernandez  de  León,  no  reconciliado,  y que 
no  fué  c<isada  con  otro,  ni  él  con  otra  muger,  y que  ha 
que  murió  el  dicho  su  marido  diez  años. 

PADRES. 

Pero  Rodríguez  del  Quintanar,  no  reconciliado  , ha 
que  murió  mas  ha  de  veinte  é ocho  años. 

Mari  Rodríguez  del  Quintanar  , no  reconciliada,  ha 
que  murió  treinta  años  y mas. 

URRMANOS. 

Fernando  de  Villanueva  (**)  vecino  del  Toboso , caba- 

(')  AI  márgen  se  lee:  Juana  Rodrigue:  hermana  de  la  dicha 
Leonor. 

(")  Al  márgen:  Fuá  condenado. 
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llero  no  reconciliado , lia  que  murió  treinta  años : de  edad 
cuando  murió  , de  cincuenta  años. 

Diego  llodrigncz  vecino. de  Belmonte,  defunto,  no  re- 
conciliado , ha  que  murió  veinte  é ocho  años : podría  ser  de 
edad  cuando  murió  de  sesenta  años. 

Alonso  Rodríguez  del  Quintanar , .vecino  del  Qninta- 
nar,  no  reconciliado  : ha  que  murió  quince  anos.  Seria  de 
edad  cuando  murió  de  cuarenta  años. 

Leonor  (*)  muger  de  Lope  de  León,  vecina  de  Beimon- 
te  y reconciliada  , de  edad  de  setenta  y cinco  años. 

Inés , muger  que  fué  de  Pero  de  Alcaraz , vecina  de 
Belmonte,  de  edad  cuando  murió  de  veinte  é cinco  años: 
ha  que  murió  mas  ha  de  doce  años. 

ciencia  que  murió  de  edad  de  seis  años,  ha  que  mu- 
rió cuarenta  y cinco  años.  Dijo  qne  no  había  conoscido  á 
sus  agüelos  paternos  y maternos.  Y conclusa  la  causa  y 
proceso  de  la  susodicha  en  ocho  dias  del  mes  de  jullio  de 
mili  y quinientos  é once  años , fué  volado  que  la  dicha 
Juana  Rodriguez  se  admitiese  á reconciliación  con  confis- 
cación de  bienes  y cárcel  perpetua.  Y el  dicho  proceso  pa- 
rece se  llevó  ante  los  Señores  del  dicho  Consejo  de  la  ge- 
neral Inquisición , y por  ellos  visto  dieron  c pronunciaron 
el  auto  siguiente  : 

En  la  ciudad  de  Burgos  á quince  dias'del  mes  de  no- 
viembre de  mili  y quinientos  y once  años , los  Señores 
maestro  D.  Martin  de  Azpetía , protonotario  apostólico, 
é los  licenciados  Mejía,  Aguirre,  y Caravajal , é el  doc- 
tor Manso  , todos  del  Consejo  Real  é de  la  Santa  Inquisi- 
ción , vieron  y examinaron  este  proceso  é los  autos  y mé-  . 
ritos  dél , y visto  dijeron  que  les  parece  é son  de  voto 

(■)  Al  margen  se  lee : Bisabuela  del  fraile. 
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qne  los  letrados  que  vieron  este  proceso  votaron  en  él 
(lien  y conforme  á derecho : por  ende  qne  se  debían  de  con- 
formar con  sus  votos  y parecer ; lo  cual  los  dichos  Señores 
firmaron  de  sns  nombres — M.  Magister  et  Protonotarins— 
Licenciatus  Mcjia — Licenciatiis  Agnirre — F.  Licenciatns 
Maziiecos — M.  Doctor. 

E parece  qne  en  la  dicha  cindad  de  Cuenca,  domin- 
j;o  diez  é ocho  dias  del  mes  de  abril  de  mili  y quinien- 
tos é doce  años,  estando  los  dichos  Señores  Inquisido- 
res licenciados  del  Corro  y Fresneda , haciendo  auto  pú- 
blico en  la  dicha  plaza  del  mercado  de  la  dicha  ciudad, 
dieron  y pronunciaron  una  sentencia  definitiva  qne  es- 
tá en  el  dicho  proceso,  firmada  de  sus  nombres  contra 
la  dicha  Juana  Kodri"iiez  que  estaba  presente,  por  la 
cual  declararon  la  susodicha  haber  seido  hereje  , fau- 
tora  y encubridora  de  tales , ficta  é simulada  confiten- 
te, y fue  admitida  á reconciliación  en  forma,  ron  per- 
dimiento de  bienes  y condenada  á cárcel  y hábito  per- 
petuo. Y por  los  dichos  libros  y repistros  consta  é parece, 
romo  las  dichas  Leonor  é Juana , hermanas , parescieron 
en  tiempo  de  pracia  y ante  los  Inquisidores  que  á la  sa- 
zón eran , y dieron  sns  peticiones  donde  confesaron  ha- 
ber ayunado  ayunos  de  jndios,  aunque  neparon  la  in- 
tención. 

Ansí  mesmo  en  la  dicha  cámara  y Secreto  hay  otro 
proceso  criminal , fecho  y cansado  contra  Graviel  de  Villa- 
nneva , vecino  de  la  villa  del  Toboso  del  dicho  priorato  de 
Uclés , sobre  el  dicho  delito  y crimen  de  la  herejía  y apos- 
tasía ; y en  su  pencalogía  que  declaró  en  la  primera  au- 
diencia qne  con  él  se  tnvo  en  trece  de  mayo  de  mili  y qui- 
nientos y diez  é ocho  años , dice  ser  hijo  de  Hernando  de 
TomoX.  11 
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Villanucva  (*]  el  caballero  llamado,  y que  pendía  su  pro- 
ceso, y de  Catalina  Alonso  exhumada,  y que  su  agüelo  de 
parle  de  padre  se  llamó  Pedro  Rodríguez,  vecino  del  Quin- 
lanar , defunlo. 

Ansí  mesmo  cu  la  dicha  cámara  y Secreto  hay  otro  pro- 
ceso, fecho  y cansado  contra  Fernando  de  Villanucva,  el 
caballero , vecino  que  fné  de  la  villa  del  Toboso , y contra 
la  memoria  y fama  del  susodicho,  sobre  el  dicho  delito  y 
crimen  de  la  herejía  y apostasía;  y entre  los  testigos  que 
deponen  contra  el  susodicho  hay  uno  que  dice  lo  siguiente. 

En  veinte  é seis  dias  del  mes  de  abril  de  noventa  é un 
años  Juda  Alfandari,  judío,  vecino  de  la  villa  del  Quin— 
tañar , testigo  jurado  etc.  dijo : que  podrá  haber  fasta  diez 
años,  poco  mas  ó menos,  que  estando  este  testigo  en  la 
villa  del  Toboso , fuera  un  dia  en  casa  de  Fernando  de  Vi~ 
llanueva , el  caballero  ya  defunlo,  vecino  que  fuá  de  la  vi- 
lla del  Toboso,  y estando  en  el  portal  de  la  dicha  casa  lo 
llamara  el  dicho  Fernando,  el  caballero,  á este  testigo  y 
le  dijera : rnt  acá  Juda  que  fu  abuela  y la  mia  hermauat 
eran , y perdone  Dios  á mi  abuelo  Fernán  Sánchez , que  me 
dijo  que  Irujese  una  carretada  de  tierra  y la  echase  en  la 
huesa  donde  se  habia  de  enterrar  porque  no  se  enterrase  en 
aquella  tierra tumiíiiia,  que  quiere  decir  .^ucm.  £ á la  defensa 
de  la  dicha  cansa  s,a1icron  Francisco  de  Villanneva,  hijo  de 
Graviel  de  Villanucva,  y el  bachiller  Tristan  de  Villanneva 
por  sí  y en  nombre  de  otros  como  hijos  é nietos  del  dicho 
Hernando  de  Villanneva,  el  caballero,  y parece  que  en  la 
dicha  ciudad  de  Cuenca , domingo  tres  dias  del  mes  de  he- 

{*)  Al  niúrgen  se  lee : Hernando  de  Villanneva  el  caballero, 
hermano  de  la  Jichn  Leonor  , hisagüela  de!  fraile,  condenado  como 
aquí  parece. 
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brero  de  mili  ó qninicntos  é veinte  é nn  años  el  Señor  li- 
cenciado Alvarado , Inquisidor  apostólico  qne  á la  sazón 
parece  era  en  el  dicho  Santo  Oficio,  estando  haciendo  anta 
público  en  unos  cadalsos  que  habia  en  la  plaza  junto  á la 
iglesia  mayor,  dio  é pronunció  una  sentencia  dcGnitiva 
que  está  en  el  dicho  proceso , firmada  de  sn  nombre , con- 
tra el  dicho  Hernando  de  Villanuevn , el  caballero , y con- 
tra su  memoria  é fama , por  la  cual  eii  efelo  el  susodicho 
fuá  declarado  por  hereje , y haber  caido  é incurrido  en 
sentencia  de  excomunión  mayor , y en  perdimiento  de  to- 
dos sus  bienes , los  cuales  por  la  dicha  sentencia  se  aplica- 
ron á la  cámara  é fisco  de  Sos  Altezas,  é por  el  consi- 
guiente condenada  la  memoria  é fama  del  dicho  Hernando 
de  Villanneva , c mandado  desenterrar  su  cuerpo  y huesos 
del  lugar  sagrado  do  estu> iesc  enterrado,  é juntamente 
ron  una  estatua  quemarlos  públicamente  en  detestación  del 
dicho  crimen  y delito. 

Ansí  mesmo  en  la  dicha  cámara  y Secreto  hay  otro 
proceso  criminal,  fecho  y cansado  contra  Gómez  (*)  Fer- 
nandez de  León,  vecino  de  la  dicha  villa  de  Ilelmonte, 
sobre  el  dicho  delito  y crimen  de  la  herejía  y apostasia ; y 
en  quince  dias  del  mes  de  marzo  de  mili  y quinientos  y 
veinte  é nueve  años  el  susodicho  Gómez  Hernández  de 
León,  con  juramento  prometiii  decir  verdad,  y dijo  ser 
de  edad  de  cient  años , y declaró  su  genealogía  en  la  ma- 
nera siguiente. 

PADRES. 

Juan  de  León,  natural  de  Belmonte  é vecino  de  Ocaña. 

Leonor  Gómez  de  la  Cámara , defnntos. 

(")  Al  márpen  se  lee:  Etlf  Gómez  e$  primo  hermano  de  Gómez 
agüelo  paterno  del  fraile. 
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AGÜELOS. 

Alvar  Fernandez  de  León. 

Elvira  Fernandez,  vecinos  de  Belmonte,  difuntos. 

AGCELOS  DE  MADHE. 

Alonso  González  de  la  Cámara,  vecino  de  Ocaña. 

E que  su  abuela  no  sabe  como  se  llamaba. 

UEBMANOS  DE  SU  PADRE. 

Gómez  Fernandez  de  León,  vecino  de  Ocaña,  defnnto. 
Gonzalo  de  León , vecino  de  Helmonte,  defnnto. 

Lope  de  León,  vecino  de  Belmonte,  defnnto. 

Alonso  de  León,  defunto,  vecino  de  Belmonte. 

HERMANOS  DE  SU  MADRE. 

Rui  Garda  de  la  Cámara,  bachiller , vecino  de  Ocaña. 

HIJOS  DESTE. 

Joan  de  León,  vecino  de  Belmonte,  de  edad  de  se- 
tenta años. 

Francisco  de  León , defunto,  vecino  de  Belmonte. 

HIJAS. 

Leonor  Gómez , mnger  que  fué  de  Rui  Gómez , vecina 
de  Belmonte. 

Catalina  Fernandez,  muger  de  Alonso  de  Villanueva, 
vecina  de  Belmonte. 

E que  Alvar  Fernandez  de  León , que  oyó  decir  que 
era  hidalgo  de  la  montaña , y que  los  otros  sus  agüelos  (') 
y padres  eran  conversos , y que  ninguno  dellos  han  seido 

(*)  AI  márgen  se  leo : Atestigua  que  los  agüelos  paternos  deste 
fueron  también  agüelos  del  Gómez  de  León,  agüelo  del  fraile. 
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presos,  ni  penitenciados,  ni  sentenciados,  ni  condenados 
por  este  Santo  Oficio , ni  este  confesante  tampoco.  Y en 
los  abonos  y descargos  del  dicho  Gómez  de  León,  entre 
otros  testigos  fué  examinado  el  canónigo  Juan  de  León  (*) 
vecino  de  Belmonte,  y en  la  cabeza  del  dicho  su  dicho  dice 
ansí : £1  canónigo  bachiller  Juan  de  León,  vecino  de  llel- 
wonte,  testigo  jurado  en  forma  etc.  dijo:  que  es  de  edad 
de  cincuenta  años,  poco  mas  ó menos,  c que  tiene  alguna 
parte  de  converso  de  partes  de  su  madre , é que  su  madre 
deste  testigo  fué  reconciliada  en  este  Santo  Uiicio , é no 
sabe  que  haya  mas  en  sus  ascendientes  mas  de  que  ha  oido 
decir  que  ciertos  hermanos  de  sn  madre  fueron  condena- 
dos , é no  sabe  otra  cosa ; é que  ronosce  al  dicho  Gómez 
de  León  desde  que  este  testigo  se  sabe  rcconoscer  porqués 
sn  primo  hermano.  V al  fin  del  dicho  proceso  hay  una  sen* 
tencia  definitiva,  que  la  pronunciación  della  dice: 

'*  En  Cuenca  á veinte  é siete  dias  del  mes  de  agosto 
de  mili  y quinientos  é veinte  é nueve  años , ” firmada  de 
dos  firmas,  que  dicen — D.  Couchensi» — El  doctor  Kursia. 
Por  la  cual  el  dicho  Gómez  Fernandez  de  León , fue  coii- 
ilenado  á que  saliese  en  penitencia  á la  iglesia  colegial  de 
Belmonte,  y en  cierta  pena  (lecuniaria  por  haber  diebo 
palabras  contra  el  honor  y autoridad  del  Santo  Oficio  y ofi- 
ciales dcl.  Y en  cuanto  á los  delitos  de  herejía  de  que  fué 
acosado,  declararon  la  intención  del  fiscal  por  no  pro- 
bada. 

Ansí  mesmo  en  la  dieba  cámara  y Secreto  hay  un  libro 
que  está  intitulado  y dice:  “ libro  donde  se  asientan  los  sani* 
benitos  que  se  renuevan  por  el  distrito  desta  Inquisición  y 


(*)  Al  iiiárgfii:  Este  canúnif(p  Juan  de  Imh  fué  hermauo  de  Gó- 
mez de  l^nn,  padre  de,l  oidor  Lope  (le  L*ou,  hijos  de  ta  dicha  Leonor 
reeonciliada. 
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en  esla  ciudad  de  Cuenca,”  en  el  cual  Lay  una  ()el¡cion, 
qne  por  ella  parece  se  diú  en  el  dicho  Consejo  de  la  Sania 
general  Inquisición  por  los  hijos  y descendientes  de  Lope 
de  León  y Alvar  Hernández  de  León,  vecinos  de  Belmon- 
tc , y tres  cartas  misivas  escritas  á los  Señores  Inquisidores 
del  dicho  Santo  OGcio,  en  razón  de  lo  contenido  en  la  dicha 
petición  , el  tenor  de  la  cual  y de  las  dichas  cartas  es  este 
que  se  sigue. 

“ Kc verendísimo  Señor  : los  hijos  y descendientes  de 
Lope  de  León  (‘)  y Alvar  Hernández  de  León  ya  defnntos, 
vecinos  que  fueron  de  Delinonte  , dicen  que  las  mugeres  de 
los  susodichos  fueion  reconciliadas  mucho  tiempo  ha  , y 
sus  hábitos  se  pusieron  en  la  iglesia  catredal  de  la  ciudad 
de  Cuenca  donde  han  estado  siempre  y están  porque  el 
Papa  Adriano  de  felice  recordación  , siendo  Inquisidor  ge- 
neral , mandó  que  ansí  se  hiciese  por  una  su  cédula.  £ 
agora  ha  venido  á su  noticia  que  v ueslra  Señoría  lleve- 
leiidísima  ha  mandado  llevar  todos  los  hábitos  por  los  lu- 
gares donde  fueron  los  delincuentes  y condenados.  Y por- 
que las  dichas  mugeres  fueron  naturales  de  la  villa  del 
I^uiulanar  , y cometieron  allí  el  delito  por  qué  fueron  re- 
conciliadas, por  lo  cual  es  justo  que  sus  hábitos  se  pongan 
allí  é no  en  Belmonte ; piden  y suplican  á V.  S.  lleveren- 
dísima  mande  al  Inquisidor  de  Cuenca  y su  partido , qne 
constándole  por  los  procesos  de  las  dichas  mugeres  haber 
seido  naturales  del  Quintanar  , y haber  allí  cometido  los 
delitos  por  qué  fueron  reconciliadas,  haga  levar  y poner 
los  hábitos  en  la  dicha  villa  del  Quiutanar  y no  en  otra  par- 
te, cuando  se  hoLieren  de  mudar  de  la  ciudad  de  Cuenca 
donde  están.  En  lo  cual  V.  S.  Ucverendísima  administran- 


(')  .\1  márgen  rc  lee:  duhu  Lo¡>t  hua¡¡iielo  del  fraile  pr—' 
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(lojusticia  les  hará  mucho  hicu  y merced — A los  Inquisido- 
res que  hagan  justicia. 

Keverendos  Inquisidores : por  parte  de  los  hijos  , nie- 
tos y descendientes  de  Lope  de  León  y de  Ahar  Hernán- 
dez de  León  , y de  sus  mngcres  , vecinos  de  la  villa  de 
Uelmonic , nos  ha  sido  fecha  relación  que  eu  tiempos  pa- 
sados fueron  puestos  ciertos  sambenitos  de  las  mugorcs  de 
los  susodichos,  reconciliadas,  en  la  iglesia  mayor  dosa  ciu- 
dad, y que  después  el  Papa  Adriano  de  felice  recordación, 
siendo  Inquisidor  general,  mandó  por  una  su  provisión  que 
ante  Nos  fue  presentada,  porque  le  habia  sido  fecha  rela- 
ción que  á instancia  de  algunas  personas,  por  pasiones  que 
para  ello  diz  que  habia , los  Inquisidores  que  á la  sazón 
eran , los  querían  mudar  á la  iglesia  de  la  dicha  villa , y 
que  agora  por  lo  mesmo  diz  que  procuran  con  vosotros 
que  se  hiciese  ansí.  Y porque  Nos  queremos  ser  informado 
como  pasa  esto;  rogamos  os  <[uc  luego  c|ue  la  presente 
recihiéredes  nos  informéis  dello  y de  lodo  lo  demás  (|ue  os 
pareciere  debemos  ser  informado,  y entre  tanto  que  vues- 
tra información  se  ve  y se  os  escriba  lo  que  en  ello  pares- 
ciere  se  debe  hacer , no  inoveis  cosa  alguna  en  el  dicho 
negocio,  y estése  en  el  punto  y estado  en  que  estuviese  al 
tiempo  que  la  presente  recihiéredes.  Nuestro  Señor  couscr- 
vc  vuestras  R.  P.  De  Toledo  á cinco  de  hchrero  de  mili  é 
quinientos  é veinte  é nueve — Ven.  -V.  llispalcnsis — .V  los 
Reverendos  Inquisidores  contra  la  herética  pravedad  y 
apostasia  en  la  ciudad  y obispado  de  Cuenca  y su  partido. 

Reverendo  Inquisidor : vimos  lo  que  nos  informastes 
acerca  de  los  sambenitos  de  los  vecinos  de  Relmonte.  E 
visto  todo  lo  que  á esto  tocaba  en  el  Consejo  de  la  general 
Inquisición,  ha  parescido  que  luego  debéis  hacer  poner  to- 
dos los  sambenitos  que  están  por  poner  eu  ese  distrito  , en 
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las  iglesias  é |>anoquias  «le  las  villas  j lugares  de  donde 
íuerun  ó sou  vecinos  ó naturales  los  «jue  ansí  fueron  conde- 
nadt»  y re«M>nriliadus,  é que  se  comiencen  á ponerlos  por 
otros  lugares  dese  partido  antes  que  en  Beliiionte , porque 
parezca  que  se  hace  tu«lo  general  é igualmente  , y nadie 
pueda  decir  que  recibe  agravio  y que  se  hace  sin  justi- 
cia. Por  ende  rogamos  os  que  luego  entendáis  en  esto  con 
toda  diligencia  de  la  manera  que  de  suso  se  contiene  sin 
embargo  de  cualquier  provisión  ó luandamento  que  en 
contrario  desto  haya.  Nuestro  Señor  conservo  V.  R.  P.  De 
Toledo  á siete  de  marzo  do  mili  é quinientos  é veinte  ó 
nueve  años — Ven.  A.  llispalensis — Lope  Diaz  Secreta- 
rio— Al  Reverendo  Doctor  Uucsta  Inquisidor  contra  la  he- 
rética pravedad  y apostasia  en  las  ciudades  y obispados  de 
Cuenca  é Sigüenza. 

Reverendo  Señor : ya  sabéis  lo  que  pucos  dias  ha  se  os 
ha  escrito  ceica  del  poner  los  sambenitos  que  Liltan  de  po- 
ner en  las  iglesias.  Lo  mesmo  decimos  agora ; mas  que  por 
ptirle  de  los  hijos  é descendientes  de  Lope  de  León  y Al- 
var Hernández  de  León  ya  defuutus,  vecinos  que  fueron 
de  Del  monte , nos  ha  seido  presentada  una  petición  cuyo 
traslado  irá  con  la  presente , la  cual  por  Nos  vista  se  os  re- 
mitió que  la  viésedes  é liiciésedes  justicia  como  por  nuestra 
provisión  que  por  su  parle  os  será  presentada,  veréis.  De- 
béis eslar  muy  advertido  de  proveer  y mandar  que  los 
sambenitos  de  las  mugeres  de  los  susodichos  se  pongan  en 
la  iglesia  donde  estos  sus  hijos  y descendientes  viven,  y en 
parte  donde  esleu  públicos  para  que  se  sepa  y sea  notorio 
coii.o  las  dichas  mugeres  fueron  reconciliadas.  Y en  esto 
se  eiilieuda  luego  de  la  manera  que  se  os  ha  escrito  porque 
las  gentes  no  reciban  engaño  , no  sabiendo  quien  son. 
Nuestro  Señor  conserve  Y.  R.  P.  De  Toledo  á diez  é ocho 
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«le  abril  de  uiill  y quinientos  é veinte  é nueve  años— Ad 
mandata — P.  V.  F.  de  Valdés  Licenciatus — H.  Episcopus 
Mindonensis — El  licenciado  Hernando  Muñoz — El  licen- 
ciado Saldaña — Al  Reverendo  Señor  Doctor  Rucsta  Inqui- 
sidor apostólico  en  la  ciudad  de  Cuenca  y su  partido.” 

Y cu  el  incsnio  libro  á fojas  siete  está  puesto  un  testi- 
monio signado  é Grmado  de  un  nombre  que  dice : Alonso 
Severo  notario  , ]>or  el  cual  consta  que  en  nueve  dias  del 
mes  de  noviembre  de  mili  y «{uinientos  y cuarenta  é ocho 
años  se  pusieron  en  la  iglesia  mayor  de  Relmonte  ciertos 
sambenitos,  y ciitrellos  están  escritos  y nombrados  que 
dicen:  “ Juana  Rodriguez,  muger  de  Alvaro  Hernández 
de  León,  reconciliada,  vecina  de  Relmonte;  Leonor  de 
Villanneva  muger  de  Lope  de  León,  reconciliada,  vecina 
de  Relmonte según  que  todo  lo  susodicho  mas  largamen- 
te consta  é parece  por  los  dichos  libros , procesos  y regis- 
tros á que  me  refiero.  E de  mandamiento  del  Señor  In«[ui- 
sidor  Doctor  de  la  Madriz,  que  al  presente  reside  solo  en 
este  Santo  Oficio,  lo  susodicho  sa«¡ué  c escrebí,  c por  ende 
fice  aquí  este  mió  signo  en  testimonio  f de  verdad — Pero 
Pérez  notario  del  Secreto — liay  una  rúbrica. 

En  la  ciudad  de  Cuenca  á veinte  é ocho  dias  del  roes 
de  noviembre  de  mili  é quinientos  é setenta  y seis  años, 
estando  el  Señor  Inquisidor  Doctor  de  Lamadriz  que  al 
presente  reside  solo  en  este  Santo  Oficio,  en  la  audiencia 
é sala  de  la  mañana,  mandó  entrar  en  ella  siendo  llamado 
c juró  en  forma  de  derecho  é prometió  decir  verdad.  Fran- 
cisco Ayerve  de  Ayora,  vecino  de  la  dicha  ciudad  y regi- 
dor que  fue  en  ella , natural  de  Relmonte  , de  edad  que  di- 
jo ser  de  mas  de  sesenta  y ocho  años. 

Preguntado  si  conosció  al  licenciado  Lope  de  León, 
oidor  que  fue  de  la  Real  Chaucillería  de  Granada , y á sus 


Digitizad  by  Google 


170 


lieriiianus , y como  se  llamaron , y dijo : qne  conosció  muy 
Ilion  por  visla , habla  y conversación  al  dicho  licenciado 
Lope  de  León,  oidor  qnc  fué  en  la  dicha  Real  Chancille- 
I ia,  y al  licenciado  Anionio  de  León , abogado  qne  fué  en 
corte  de  S.  ni. , y á Luis  de  León  que  le  paresce  fue  te- 
sorero en  la  colegial  de  Relnionte , y qne  también  enten- 
dió quel  Ductor  r'ranciscu  de  León  catedrático  que  fué  en 
Salamanca , fué  hermano  de  los  susodichos , y todos  cua- 
tro hermanos  hijos  de  Gómez  de  León  vecino  de  la  vi- 
lla de  Ucimonte , al  cual  conosció  este  testigo,  y de  su  le- 
gilinia  inngcr  que  no  se  acuerda  haber  conoscido,  mas  de 
parecerle  haber  oido  decir  que  la  muger  del  dicho  Gómez 
de  León  habia  estado  presa  en  este  Santo  Olicio  de  Cuen- 
ca , aunque  no  se  acuerda  bien  si  fué  la  muger  del  dicho 
Gómez  de  León , ó madre  ó suegra  del  dicho  Gómez  de 
León. 

Preguntado  qué  hermanos  conosció  este  testigo  tuviese 
el  dicho  Gómez  de  I.«on,  dijo:  que  conosció  al  canónigo 
de  León , canónigo  en  la  iglesia  de  la  dicha  villa  de  Bel- 
monte,  difunto,  hermano  qnc  fué  dcl  dicho  Gómez  de  León, 
y á la  muger  de  Antonio  de  Morales , vecino  que  fué  de 
Belmontc,  hermana  también  que  fué  de  los  dichos  Gómez 
de  León  y del  canónigo  de  León  , de  cuyos  nombres  pro- 
pios no  so  acuerda,  ni  haber  conoscido  otro  canónigo  en 
la  dicha  colegial  qne  se  llamase  el  canónigo  de  León,  sino 
fué  al  susodicho  hermano  dcl  dicho  Gómez  de  León,  padre 
de  los  dichos  licenciados  Lope  de  León  y Antonio  de  León, 
y el  Doctor  Francisco  de  León,  y Luis  de  León  tesorero. 

Preguntado  si  sabe  este  testigo  quel  dicho  licenciado 
Lope  de  León,  oidor  de  Granada,  fué  casado,  y con  i{uiuii, 
y qué  hijos  tino. 

Dijo  que  sabe  qne  fué  casado  con  Doña  Inés  de  Vale- 
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ra,  hija  de  Juan  de  Valero,  vecino  que  fué  de  la  villa  de 
Belinonte,  escudero,  que  vivía  de  su  hacienda,  j conosció 
este  testigo  por  hijos  del  dicho  licenciado  Lope  de  León  y 
de  la  dicha  Doña  Inés  de  Valero , á D.  Cristoval  de  León 
y á D.  Miguel  de  León,  y que  ha  oido  decir  que  tuvieron 
otro  hijo  que  se  metió  fraile  agustino,  que  le  parece  te  lla- 
man fray  Luis  de  León,  que  este  testigo  no  le  conosce,  y 
que  ha  oido  decir  que  está  preso  en  la  Inquisición  de  Vu- 
Iladolid ; y que  también  ha  oido  decir  que  tuvieron  una  hi- 
ja y la  casaron  en  Murcia  con  hijo  de  Lope  de  Chinchi- 
lla . que  no  la  conosció  ni  tampoco  sabe  como  se  llamó.  Y 
esta  es  la  verdad  para  el  juramento  que  tiene  hecho,  é que 
no  es  pariente  de  ninguno  de  los  susodichos  roas  que  una 
hermana  deste  testigo  fué  casada  con  hijo  de  Antonio  de 
Morales  y de  una  hermana  de  los  dichos  Gómez  de  León  y 
del  canónigo  de  León,  de  quien  tiene  dicho.  Encargósele 
el  secreto  y lo  prometió  y se  le  leyó , y dijo  estaba  bien 
escrito  y lo  firmó  de  su  nombre.  Y que  le  parece  que  Ca- 
talina do  Alcalá  vecina  desta  ciudad , ama  que  fué  del  ra- 
cionero Cordido , podrá  dar  razón  de  lo  susodicho  porque 
se  crió  en  Belmontc — Pasó  ante  mí — ^Pero  Perez  de  Ulli- 
varri— Francisco  Ayerve  de  Ayora. 

Esta  Catalina  de  Alcalá  este  mesmo  dia  fué  llamada  á 
la  audiencia,  é preguntada  con  juramento,  dijo  no  haber 
conoscído  ninguno  de  los  susodichos,  y que  era  de  edad  de 
sesenta  años  y natural  de  Villcscnsade  llaro,  é prometió 
el  secreto — Ante  mí — Pero  Perez  notario. 

En  Cuenca  á veinte  é nueve  dias  del  mes  de  noviem- 
bre de  mili  é quinientos  é setenta  é seis  años , estando  el 
Señor  Inquisidor  Doctor  de  Lamadriz  en  la  audiencia  de  la 
tarde , entró  en  ella  siendo  llamado  é juró  en  forma  de 
derecho  é prometió  decir  verdad,  Pero  Ramírez,  natural 
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lie  la  villa  de  Beimoiile , procurador  del  fisco  de  Su  Ma- 
jestad en  este  Santo  Oficio,  de  edad  que  dijo  ser  de  mas 
de  cincuenta  años. 

Preguntado  si  conosció  al  licenciado  Lope  de  León, 
oidor  que  fué  en  la  Real  Chancillerla  de  Granada,  y á sus 
hermanos,  y como  se  llamaron,  dijo:  que  conosció  al  di- 
cho licenciado  Lope  de  León  antes  que  fuese  tal  oidor  en 
la  dicha  Chancillería,  y después  siéndolo,  porque  fué  na- 
tural de  la  dicha  villa  de  Belmonte , y conosció  ansí  mes- 
mo  al  Doctor  Francisco  de  León  catredático  de  prima  en 
la  universidad  de  Salamanca,  y al  licenciado  Antonio  de 
León  abogado  de  corle,  y á Luis  de  León,  clérigo,  teso- 
rero que  fué  en  la  dicha  iglesia  colegial  de  Belmonte, 
hermanos  que  fueron  de  padre  y madre  del  dicho  Lope  de 
León,  y por  tales  hermanos  fueron  habidos  é tenidos  é co- 
munmente reputados  en  la  dicha  villa  de  Belmonte  donde 
fué  su  naturaleza. 

Preguntado  quienes  fueron  los  padres  de  los  dichos  li- 
cenciados Lope  de  León,  y de  los  demas  sus  hermanos,  y 
como  se  llamaron. 

Dijo : quel  padre  de  los  susodichos  se  decia  Gómez  de 
León,  que  era  un  escudero  y vivia  de  sos  viñas  y hereda- 
des , vecino  que  fué  de  la  dicha  villa  de  Belmonte  donde 
le  conosció  como  que  tres  ó cuatro  años,  y le  vido  ir  á sus 
viñas  en  un  caballo  blanco  siendo  este  testigo  pequeño ; y 
so  mnger  del  dicho  Gómez  de  I.eon , madre  de  los  susodi- 
chos entiende  se  decia  fulana  de  Tapia,  y á esta  conosció 
ansí  mesmo  algunos  años,  aunque  no  fueron  muchos. 

Preguntado  qué  hermanos  conosció  este  testigo,  ó sabe 
tuviese  el  dicho  Gómez  de  León. 

Dijo:  que  este  testigo  le  conosció  tener  dos  hermanos, 
que  el  uno  era  el  licenciado  Juan  de  León , canónigo  que 
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faé  en  la  dicha  iglesia  colegial , j despnes  le  conoscid  en  la 
mesma  iglesia  tesorero , y el  otro  fné  la  mnger  de  Anto- 
nio de  Morales , que  no  se  acnerda  de  sn  propio  nombre; 
y no  le  conosció  tener  mas  hermanos  al  dicho  Gomes  de 
León. 

Preguntado  si  sabe  qnel  dicho  licenciado  Lope  de 
León , oidor , fuese  casado , y con  quien , y qué  hijos 
tuvo. 

Dijo : que  sabe  quel  dicho  licenciado  Lope  de  León  fné 
casado  con  hija  de  Juan  de  Valera,  vecino  de  Belmonle, 
que  entiende  se  llamó  Doña  Inés  de  Valera,  vecina  de 
la  dicha  villa , y que  este  testigo  les  conosció  tener  hi- 
jos que  se  llamaban  D.  Cristoval  y I).  Miguel , y otro  que 
se  metió  fraile  agustino , y ba  oido  decir  qnestá  preso  en 
la  Inquisición  de  Valladolid , y á este  le  conosció  bien  por- 
que un  hermano  deste  testigo  le  enseñaba  á leer  y cantar, 
y que  sabe  que  por  muerte  del  dicho  licenciado  Juan  de 
León , tesorero , que  dicho  es  fné  hermano  del  dicho  Gó- 
mez de  León , sucedió  en  la  dicha  tesorería  el  dicho  Luis 
de  León  sn  sobrino,  hermano  de  los  dichos  licenciados 
Lope  y Antonio  de  León.  Y esta  es  la  verdad  para  el  ju- 
ramento que  tiene  hecho,  é prometió  el  secreto,  y se  le 
leyó  su  dicho  y se  ratiGcó  en  ello.  Pasó  ante  mí — Pero  Pé- 
rez notario— Pedro  Ramirez — Item  dijo  el  dicho  Pedro  Ra- 
inircz  que  ansímesmo  conosció  dos  hermanas  que  tuvie- 
ron los  dichos  licenciado  Lope  de  León , oidor , é los  de- 
mas sus  hermanos , que  la  una  entiende  se  llamó  Luisa  de 
León,  y muger  de  un  licenciado  Figueroa,  que  no  sabe 
donde  era  natural,  y la  otra  no  sabe  como  se  llamaba  mas 
de  que  fué  casada  con  un  licenciado  Céspedes,  que  cree  era 
vecino  de  Socuellamos  ó de  cerca  de  allí.  Y esta  es  la  ver- 
dad— Ante  mí — Pero  Pérez  notario. 
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Conrnerda  con  sn  original  de  do  fué  sacado  por  mí — 
Pero  Perez  de  Ullivarri — llay  una  rúbrica. 

JV  continuación  so  halla  un  árbol  genealógico  de  los  ascen- 
•lientes  de  Fr.  Luis  de  León,  <|tic  son  los  mismos  mencionados  en 
el  testimonio  precedente,  con  las  notas  (pie  alli  se  rcHeren,  da 
condenados  , reconciliados  y ahsueltos  por  el  tribunal  de  la  Inqui- 
sición. 

J/amIamiento  de  prisión  contra  fray  Luis  Je  León. 

Al  principio  dice:  “Con  secresto  de  bienes.”  Y des- 
pués sigue  : 

Nos  los  inqnisidores  apostólicos  contra  la  herética  pra- 
vedad é apostasia  en  los  reinos  de  Castilla , León  y Gali- 
cia, con  el  Principado  de  Asturias,  qnc  residimos  en  esta 
noble  villa  de  Valladolid  etc.  Por  la  presente  mandamos 
á vos  Francisco  de  Almansa,  familiar  deste  Santo  Oficio, 
á quien  nombramos  por  alguacil , que  luego  que  este  nom- 
bramiento os  fuere  entregado  , vais  á la  villa  de  Vallado- 
lid,  y á otras  cualesqnier  partes  v lugares  que  fuere  necesa- 
rio, y prendáis  el  cuerpo  de  fray  Luis  de  León,  de  la  orden 
de  Sant  Augnstin,  que  os  ha  seido  entregado,  donde  quiera 
que  lo  balláredes , aunque  sea  en  iglesia  ó monasterio  ó 
otro  lugar  sagrado,  fuerte  ó privilegiado , á donde  estu- 
viere. Y preso , le  miraréis  su  persona  y vestidos,  y no  lo 
dejeis  en  ella  armas  ningunas  ni  dineros  , ni  joyas  de 
oro  y plata,  ni  papeles.  Y hecha  esta  diligencia  con  él,  le 
secrestad  todos  sus  bienes , muebles , y raices  y semovien- 
tes, adonde  quiera  que  los  balláredes , con  asistencia  del 
receptor  deste  dicho  Sancto  Oficio , y por  ante  el  notario 
de  secrestos , y los  poned  en  poder  de  personas  legas  , lla- 
nas y abonadas  , <á  contento  del  dicho  receptor.  A las  cua- 


Digitized  by  Google 


175 


les  dichas  personas  en  cuyo  poder  los  secrestáredes  , man- 
damos los  tengan  en  fiel  custodia  y secresto,  y de  manilies- 
to ; y no  acudan  con  cosa  ni  parte  alguna  dellos  á persona 
alguna  sin  nuestra  licencia  y mandado , so  pena  que  lo  pa- 
garán por  sos  personas  y bienes , demás  de  las  otras  penas 
que  vos  de  nuestra  parte  les  piisiéredcs ; y para  ello  otor- 
guen obligación  en  forma  al  pie  del  dicho  secresto , ante 
el  dicho  notario  de  secrestes,  al  cual  dicho  notario  manda- 
mos que  deje  urt  traslado  del  dicho  secresto  al  dicho  sc- 
crestador , firmado  de  su  nombre  , y de  vos  el  didio  algua- 
cil, sin  llevarle  por  ello  ningunos  derechos.  Y si  cu  el  di- 
cho secresto  hobicrc  dineros,  traeréis  con  vos  para  el  gasto 
y alimentos  del  susodiclio , cuarenta  ducados , y cama  en 
que  duerma.  Y si  no  los  hobicrc,  vended  de  los  bienes  me- 
nos perjudiciales,  hasta  en  la  dicha  cuantidad,  en  almone- 
da pública , por  ante  el  comisario  deste  Saucto  Oficio , si 
lo  hobiere,  y sino  por  ante  la  justicia  del  dicho  lugar,  y 
por  ante  el  dicho  notario  de  secrestos , ante  el  cual  y en 
nuestra  presencia  los  entregad  á ISartolomé  lluiz,  portero  é 
despensero  de  los  presos  dcste  Sánelo  OQcio,  para  rpic  de 
allí  lo  alimente.  Y traeréis  los  vestidos  y ropa  blanca  que 
hubiere  menester  para  su  persona,  lo  cual  se  entregue  al 
alcaide  deste  Sancto  Oficio,  por  ante  el  notario  de  secres- 
tos. Y asi  preso  y á buen  recado  le  traed  á las  cárceles  deste 
Sancto  Oficio,  y le  entregad  al  alcaide  deltas.  AI  cual  man- 
damos le  reciba  de  vos , por  ante  uno  de  los  notarios  del 
Secreto  dél ; y antes  que  le  meta  en  la  dicha  cárcel,  le  cate 
su  persona,  por  ante  el  dicho  secretario  conforme  á la  ins- 
trucción , y lo  tenga  preso  y á buen  recaudo,  y no  le  dé  en 
suelto  ni  en  Gado  sin  nuestra  licencia  y mandado;  y asiente 
al  pie  del  dicho  mandamiento , como  le  recibió . y la  dili- 
gencia que  con  él  hizo,  antes  de  le  entrar  en  la  dicha  cár- 
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cel.  Y si  para  cumplir  y ejecutar  lo  contenido  en  este 
nuestro  mandamiento , tuviere  necesidad  de  nuestro  favor 
y ayuda , exhortamos  y requerimos , y si  es  necesario  en 
virtud  de  sancta  obediencia,  y so  pena  de  excomunión  ma- 
yor lal(B  senlentue,  trina  cnnúiiira  nionílione  pretmissa,  y de 
cien  ducados  para  los  gastos  extraordinarios  del  dicho 
Sancto  Oficio , mandamos  á todos  y cualesquiera  jueces  y 
justicias,  así  eclesiásticas  como  seglares,  de  los  reinos  y 
señoríos  de  Su  Majestad  , que  siendo  por  vos  requeridos, 
vos  den  y hagan  dar  todo  el  favor  y ayuda  que  le  pidiérc- 
des  y hobicredes  menester , y los  hombres  de  guarda  y 
bestias  para  traer  al  susodicho,  y su  cama  y ropa  y prisio- 
nes, y los  mantenimientos  de  que  tuviéredes  necesidad,  á 
los  precios  que  entre  ellos  valieren,  sin  los  mas  encarecer; 
y que  os  den  posada  para  vos  y el  dicho  receptor  y no- 
tario de  secrestes  y presos , que  no  sean  mesones , ni  ca- 
sas sospechosas,  con  la  ropa  y camas  que  hubieredes  me- 
nester para  vuestras  personas  y criados , sin  dineros.  Fe- 
cho en  Salamanca  á 26  dias  del  mes  de  marzo  de  mili  y 
quinientos  y setenta  é dos  años. — El  licenciado  Diego 
(lOnzalcz — Con  rúbrica. — Por  mandado  de  los  Señores  In- 
quisidores— Celedón  Gustin  secretario— Con  rúbrica. 

“Al  respaldo  dice:  “Jueves  á las  seis  de  la  tarde,  que  se 
contaron  veinte  y siete  de  marzo  de  mili  y quinientos  y se- 
tenta y dos  años,  trajo  preso  Francisco  de  Almansa , fami- 
liar , á fray  Luis  de  León  , contenido  en  este  mandamiento 
atrás;  al  cu.!!  le  hirieron  las  solenidades  acostumbradas 
y por  ante  Esteban  Monago,  secretario  deste  Santo  Oficio; 
V no  se  le  haürt  cosa  ninguna — Díme  por  entrego  del  di- 
cho, y por  ser  verdad  lo  firmé — Francisco  de  Chaves — 
llny  un.i  rúbrir.T. 

Siguen  seii  linjns  en  lilanro. 
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Protftiaclon  df  fr  que  hizo  fray  Lnit  de  Leo»  miando  en  las 
eáreeles  del  Sanio  Oficio  de  Valladniid , leminido  ninrlr 
en  la  prisión. 

i \i/li¡ijriifii  I 

El  enuabezmuíeiilo  dice : 

“pnOTESTAf.IOX  »K  FRAV  UÜS  SOBRE  SI  I.K  TOMARE  I.A 
MITERTE  SÍÍBITAMRSTE.  ’’ 

IMS 

Porque  no  sé  lo  que  Dios  será  servido  ordenar  de  mi, 
ni  cuando  ni  como  querrá  S.  M.  llamarme;  para  descanso 
de  mi  conciencia  quise  poner  aqiii  las  cosas  siguicnles. 

Lo  primero  yo  protesto  delante  de  la  Majestad  de  Dios 
y de  mi  Redemptor  Jesucristo,  universal  Señor  y juez  de 
los  vivos  y los  muertos , y en  presencia  de  sus  santos  án- 
geles, que  vivo  y muero,  viviré  y moriré  en  la  fe  y creen- 
cia que  tiene  y cree  la  santa  madre  iglesia  ratólica,  apos- 
tólica, romana,  á cuya  santa  doctrina,  como  á doctrina 
verdadera  y enseñada  por  el  Espíritu  Santo,  subjecto  todo 
mi  seso  y entendimiento , con  ánimo  cierto  y deseoso  de 
morir  por  la  confesión  y defensión  della  todas  las  veces 
que  se  ofreciere  ocasión. 

Lo  segundo  confieso  delante  del  cielo  y de  la  tierra  que 
el  tiempo  de  mi  vida  que  recibí  de  la  mano  de  Dios  para 
conocelle  y amalle , y una  multitud  de  gracias  y mercedes 
que  en  el  discurso  della  he  recebido  del  mismo  para  el  mis- 
mo propósito;  todo  lo  he  perdido  y mal  empleado,  vivien- 
do como  hombre  sin  ley,  lleno  de  ingratitud  y fealdad,  y 
de  infinitos  pecados  graves  y enormes,  por  ios  cuales  con- 
fieso que  merezco  debidamente  muchos  infiernos,  sin  haber 
TojioX.  12 
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de  mi  parle  cosa  que  me  valga  ui  me  disculpe.  Los  cuales 
así  como  los  tengo  confesados  á mis  confesores , los  con- 
fieso agora  en  este  papel  con  entrañable  dolor ; y si  me 
fallare  lengua  para  pedillo,  por  este  papel  pido  á cualquier 
de  mis  confesores  que  se  hallare  presente  al  tiempo  de  mi 
muerte , que  me  absuelva  de  todos  ellos , porque  desde 
agora  para  entonces  digo  que  yo  les  confieso  todo  lo  que 
á cualquiera  dellos  tengo  en  diversas  veces  confesado;  y 
ine  acuso  gravemente  de  todo , agora  por  entonces,  y en- 
tonces por  agora;  y como  reo  que  conoce  su  culpa,  y 
puesto  delante  del  tribunal  de  Cristo  Señor  y juez  su- 
premo se  acosa  delia , postrado  ])or  el  suelo  pido  y suplico 
á la  majestad  de  su  Grandeza,  que  como  es  juez  i>ara  juz- 
garme , se  acuerde  que  es  también  hermano  mió  dulcísi- 
mo y blandísimo  para  haber  misericordia  de  mi  y perdo- 
narme. Ante  el  cual , así  como  conozco  y confieso  la  mul- 
titud y gnivedad  de  mis  culpas , asi  para  descargo  dellas 
ofrezco  y presento  el  tesoro  y valor  infinito  de  su  sangre, 
de  su  bendita  pasión,  de  sus  divinos  y riquisimos  méritos, 
los  cuales  quiero  por  so  divino  don,  que  sean  míos;  y creo 
en  él  y espero  en  él , y le  amo  sobre  todas  las  cosas,  en 
quien  solo  mi  corazón,  aunque  mas  pecador  que  ninguno 
otro  hombre,  confía  y descansa — Fray  Luis  de  León. 
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Cosas  que  pidió  fray  Luis  de  León  á los  Inquisidores  en 
31  de  marzo  1572,  hallándose  preso  en  las  cárceles 
del  Santo  Oficio  de  Yalladolid. 

Kl  pncakezainient»  Hice  ; 

"e:i  yalladolid  a 31  db  marzo  1572  años,  astb  los  sb- 

ÑOHÜS  INQI  ISIDOBES  DOCTOR  Gl'IJAMO  DE  MERCADO  , V LI- 
CENCIADO FRANCISCO  RKALIEGO  , F.N  LA  AI'DIKNCIA  DE  LA 
MAÑANA  , EL  DICHO  FRAY  H IS  PIDIÓ  LO  CONTENIDO  EN  ES- 
TA MEMORIA.” 

l'na  imáfrpii  de  micslra  Señora  ó nn  crncifijo  de  pin- 
cel— Las  Quinquajenas  de  Sant  A$;ustin — El  tomo  de  sus 
obras  donde  están  los  libros  de  doctrina  cristiana — l'n  San 
Bernardo — Un  fray  Luis  de  Granada  , de  oración — Unas 
disciplinas — Todo  esto  mandará  luego  proveer  el  padre 
prior  de  Sant  Agnslin  fray  Gabriel  Pinelo , siendo  servidos 
estos  Señores  dcllo.  Y suplico  á sus  mercedes  sean  servi- 
dos dar  licencia  para  que  se  le  diga  al  dicho  padre  prior 
que  avise  á Ana  de  Espinosa , monja  en  el  monasterio  de 
Madrigal , que  envie  una  caja  de  unos  polvos  que  ella  so- 
lia hacer  y enviarme  para  mis  melancolías  y pasiones  de 
corazón , que  ella  sola  los  sabe  hacer , y nunca  tuve  dellos 
mas  necesidad  que  agora ; y sobre  todo  que  me  encomiende 
á Dios  sin  cansarse.  También  proveerá  el  dicho  padre  prior 
si  se  le  pide , nn  candelera  de  azófar , y unas  tijeras  de 
despavilar.  También  si  sus  mercedes  fuesim  servidos,  tor- 
no á suplicar  se  me  dé  un  cuchillo  para  corlar  lo  que  co- 
mo ; que  por  la  misericordia  de  Dios , seguramente  se  me 
puede  dar  ; que  jamás  deseé  la  vida  y las  fuerzas  tanto 
como  agora  , para  pasar  hasta  el  lin  con  esta  merced  que 
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Dios  me  ha  hecho  por  la  cual  yo  le  alabo  y bendigo — 
Fray  Luis  de  León  (*). 

Mas  abajo  se  lee ; 

‘ ‘ Que  se  le  dé  esto  que  pide ; y atento  que  es  hombre 
enfermo  y delicado , dijeron  que  mandaban  y mandaron 
que  el  alcaide  le  dé  un  cuchillo  sin  punta.  Lo  cual  se 
mandó  al  alcaide  luego  en  su  presencia — Ante  mí — Osorio 
— lliiy  UI1.T  rúbrica. 

PRlMEItA  AUniF.NCIA. 

En  la  noble  villa  de  Valladolid , á quince  dias  dcl  mes 
de  abril  de  mili  é quinientos  é setenta  é dos  años,  estando 
el  Señor  Inquisidor  doctor  Guijano  de  Mercado  en  la  au- 
diencia de  la  mañana  , mandó  traer  á ella,  é juró  en  for- 
ma é prometió  de  decir  verdad  el  maestro  fray  Luis  de 
León  , de  la  órdeu  de  Sant  Agnstin , calredático  en  sacra 
iheulugia  en  la  ciudad  de  Salamanca  , preso  en  las  cárce- 
les deste  Santo  Oficio , y de  edad  de  cuarenta  é cuatro 
años,  poco  mas  ó menos  tiempo,  é que  es  fraile  profeso  de 
la  orden  de  Sant  Agustin , y ques  la  cátreda  de  Durando, 
y que  es  natural  de  la  villa  de  Belmente  en  la  Mancha  de 
Aragón , y declaró  su  genealogía  en  la  forma  siguiente : 

PADRES. 

El  licenciado  Lope  de  León , oidor  que  fné  de  la  Clian- 
cillería  de  Granada,  defunto , y Doña  Inés  de  Alarcou  su 
muger , que  agora  vive  en  Granada. 

AGÜELOS  DE  PADRE. 

Gómez  de  León  natural  de  la  villa  de  Belmente , que 

(’)  Desde  las  palabras  f'na  imtÍQfn  de  nuestra  Señora,  hasta  el 
fin,  todo  es  de  mano  de  fray  I.uis  de  I.ioii. 
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vivía  de  so  hacienda , y Leonor  de  Tapia  su  muger  , dc- 
funlos. 

AGÜELOS  DE  HADBE. 

Juan  de  Valora,  conlino  quefnéde  S.  M. , natural  do 
Belnionte  , y Mencia  Alvarcz  Osorío  su  muger,  defuntos. 

TIOS  HERMANOS  DE  PADRE. 

El  dolor  Francisco  de  León  , catredálíco  de  prima  de 
cánones  de  Salamanca  , defunto. 

£1  licenciado  Antonio  de  León  , abogado  en  corle. 

Luis  de  León,  clérigo,  tesorero  en  la  iglesia  colegial 
de  Belnionle. 

Luisa  de  León  , muger  que  al  présenlo  es  de  (larcia 
Romero , vecina  de  Belinonte , que  primero  fiié  muger  del 
licenciatio  Figueroa. 

Leonor  de  Tapia,  muger  que  fue  de  el  licenciado  l’.és- 
pedes,  vecino  que  fué  de  Belnionle. 

TIOS  UEKMA.NU.S  DE  MADRE. 

Francisco  de  Valera  , camarero  que  fué  del  duque  de 
Maqiieda , defunto. 

Beruardino  de  Valora  , alcaide  de  Palos,  criado  del 
Conde  de  Miranda  , defunto. 

Cristóbal  de  Alarcon,  capilan  que  fué  en  Italia , de- 
fuuto. 

Juan  Evangelista  de  Valora  , canónigo  en  la  iglesia  de 
Belnionle. 


HERMANOS  DE.STE. 

Iloii  Crislólial  lie  León,  Veinte  é cuatro  de  (tranada. 
Don  Miguel  de  León,  Veinte  é cuatro  de  Cranada. 
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Aiituuíotle  Leun  ilerunlo,  que.  fué  clérígu. 

Duíia  Menría  de  Tapia  , niuger  de  Franciscu  Dávalua, 
vecino  de  la  villa  de  Hellin; 

Doña  María  de  Alarcou , defunta  , ninger  que  fué  del 
doctor  Jaraniilla,  abogado  que  fué  en  Granada. 

Preguntado  dijo:  Que  romo  este  confesante  se  metió 
fraile  de  catorce  años,  no  tiene  entera  noticia  de  qné  casia 
vienen  los  dichos  sns  padres  y agüelos,  mas  de  haber  oído 
decir  que  ciertos  contrarios  que  tuvo  su  padre,  le  pusieron 
en  su  hidalguía  que  venia  de  casta  de  conversos. 

E preguntado  si  sabe  que  alguno  de  los  de  su  descen- 
dencia ó trasversalía  ha  va  seido  preso  ó peniado  (1)  ó con- 
denado por  este  Santo  Oficio;  dijo  que  no  lo  sabe. 

nisci  aso. 

Dijo  que  nasció  este  declarante  en  la  villa  de  lleliuon- 
ie  á donde  se  crió  basta  edad  de  cinco  ó seis  años,  y des- 
ta  edad  le  llevaron  á Madrid  donde  estaba  la  córte  , y en 
ella  se  crió  en  casa  de  su  padre  que  era  entonces  aboga- 
do de  córte,  y en  esta  villa  , cuando  la  córte  se  pasó  A 
ella,  hasla  que  tuvo  edad  de  catorce  anos.  V desla  edad, 
su  paílre  le  envió  desta  villa  á estudiar  á Salamanca  cáno- 
nes ; V dende  á cuatro  ó cinco  nie.ses  como  llegó  allí , tomó 
el  hábito  de  SanI  Agiislin  en  el  laonesterio  desta  órden  de 
la  dicha  ciudad , donde  lia  residido  siempre,  salvo  medio 
año  que  hizo  de  ausencia  en  San  Agiistin  de  Soria,  y en  Al- 
calá estuvo  año  y medio,  en  diferentes  veces  , ovendo  é 
leyendo.  Y que  había  once  años  poco  mas  ó menos  que  se 
graduó  de  maestro  en  iheulugía  en  la  dicha  universidad  de 
Saluinanca  . v le  dieron  la  cátreda  de  Santo  Tomás  dende  á 

M)  Asi  vi  orifiiiial  |H>r  ywiuu/u. 
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un  añu,  y despaes  le  dieron  la  de  Durando , ú que  habrá 
tres  semanas  que  fué  preso  é traido  á estas  cárceles. 

LA  CAl'S.l. 

Preguntado  si  sabe  ó presume  la  causa  por  qué  ha  sei- 
do  preso  por  este  Santo  Oficio , dijo  que  él  dio  en  la  ciu- 
dad de  Salamanca , ante  el  Señor  Inquisidor  licenciado 
Diego  González  , cierta  confision  por  eseripto  en  que  de- 
claró algunas  cosas  de  que  sospechaba  que  algunas  per- 
sonas hablan  formado  escrúpulo  dcllas , y que  otras  mu- 
chas cosas  se  le  han  ofrescido  á la  imaginación  después 
questá  preso,  que  por  sor  largas  y difusas,  las  quiere  dar 
por  escrito  si  le  dan  papel  para  ello  (1). 

E luego  le  fueron  dados  cuatro  pliegos  de  papel  que 
pidió ; é con  tanto  fué  vuelto  á su  cárcel — x\nte  mi — Cele- 
dón Gustin  secretario — Hay  una  rúbrica. 

Fuéle  dicho  que  en  este  Santo  Olido  naide  se  prende 
sin  causa  de  colpa  que  tenga  en  cosas  que  sean  contra 
nuestra  santa  fe  católica ; por  tanto  que  se  le  amonesta  por 
reverencia  de  nuestro  Señor  Jesucristo  y su  bendita  ma- 
dre, que  diga  enteramente  la  verdad;  y haciéndolo  ansí 
de  lo  que  sabe  de  su  persona  y de  otros , se  usará  con  él 
de  mucha  misericordia ; donde  no,  que  se  hará  justicia. 
Dijo  que  ansí  lo  hará , y que  Dios  es  testigo  que  no  desea 
otra  cosa,  y qne  ansí  lo  dará  por  eseripto.  E con  tanto  lle- 
vó el  pa|iel,  y fué  llevado  á su  cárcel — Ante  mí — Celedón 
Gustin — ibiy  una  rúbrica. 

SKGl'.NDA  ACniENCIA. 

En  Valladolid  á diez  y siete  dias  del  mes  de  abril  de 

(t)  Al  luargcii  M'  lee:  “ Piiiii»  rualro  Jilicgus  ilc  |idjii‘l  |i.ira 
.solire  la  c¡iu>a  de  su  ^lrl^illll.” 


Digitízed  by  Google 


184 


mili  y quinientos  y setenta  y dos  años , estaudo  los  Semn 
res  Inquisidores  licenciados  Diego  González  é Francisco 
Realiego  en  la  audiencia  de  la  tarde,  mandaron  traer  á ella 
al  dicho  fray  Luis  de  León  preso , y presente  se  le  dijo  si 
se  le  ha  acordado  qué  decir  mas  en  este  su  negocio. 

Dijo : que  él  trae  por  escriptu  lo  que  ha  pensado,  y que 
suplica  á sus  mercedes  lo  manden  ver.  Los  dichos  Señores 
Inquisidores  lo  hohieron  por  presentado,  y se  mando  po- 
ner aqui  en  este  proceso,  <)ue  es  lo  que  aqui  se  sigue. 

Fuéle  dicho  que  en  este  Santo  Oficio  no  se  prende  i 
nadie  sino  |M)r  cosas  que  haya  dicho  y hecho,  ó visto  facer 
é decir  á otras  personas,  que  sean  contra  nuestra  santa  fe 
católica ; por  tanto  que  se  le  encarga  diga  enteramente 
la  verdad  ; porque  haciéndolo , se  usará  con  él  de  miseri- 
cordia ; donde  no  se  oirá  al  fiscal , y se  hará  justicia. 

Dijo  que  no  tiene  mas  que  decir,  y con  tanto  fué  vuelto 
á su  cárcel — Ante  mi — Osorio  secretario — Uay  una  rúbrica. 

E luego  los  dichos  Señores  Inquisidores  dijeron  que 
mandaban  y mandaron  que  el  fiscal  le  ponga  la  acusación. 


Escrito  que  presentó  fray  Luis  de  León  de  su  puño  y letra, 
al  tribunal  de  la  Inquisición  de  Valladolid,  contestando  á lo 
que  se  le  preguntó  en  la  primera  audiencia. 


EN  VALLAUOLID  A 18  DE  ABKIL  1572  AÜOS  , ANTE  LOS  SEÑO- 
RES INQUISIDORES  LICENCIADOS  DIKCO  GONZALEZ  É REALIEGO 
EN  LA  AUDIENCIA  DE  LA  TARDE. 


“En  doce  hojas  de  papel.” 

Ilustres  Señores — Yo  el  maestro  fray  Luis  de  León, 
fraile  profeso  de  la  órden  del  glorioso  padre  Saiit  Augus- 
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(in , y conventual  en  el  nionaülerio  de  Sant  Augustiu  de 
Salamanca , de  la  misma  órden,  respondiendo  á lo  que 
en  la  primera  audiencia  por  vuestras  mercedes  me  fué 
preguntado , si  sabia  ó entendia  la  causa  por  qué  estoy 
preso , digo : que  en  cinco  del  mes  de  marzo  pasado  deste 
presente  año  de  mili  y quinientos  y setenta  y dos,  yo  hice 
de  palabra  una  confesión  delante  del  Ilustre  Señor  Inqui- 
sidor Diego  González , y presenté  unas  ciertas  proposicio- 
nes que  yo  babia  leido  acerca  de  la  edición  Vulgata;  y 
otro  dia  que  fué  á seis  de  marzo  á la  una  después  de  me- 
dio dia , torné  á hacer  la  misma  confesión  y presentación 
por  escrito , ]>orque  asi  me  fué  mandado : á las  cuales  con- 
fesiones y presentaciones  me  refiero.  Y después  á veinte 
tres , ó veinte  cuatro  del  dicho  mes  , el  dicho  Señor  Inqui- 
sidor me  mandó  prender,  y después  acá  yo  he  pensado 
muchas  veces  y muchos  ratos  sobre  la  causa  desta  mi  pri- 
sión, y se  me  han  ofrecido  muchas  cosas  que  sospechar, 
que  son  las  siguientes. 

Primeramente  he  sospechado  que  por  ventura  aquella 
mi  confesión  y presentación  no  fué  hecha  eii  tiempo;  y es 
verdad  que  un  poco  antes  de  las  vacaciones  pasadas , yo 
comencé  á entender  (|ue  fray  Bartolomé  de  Medina,  fraile 
dominico , trataba  de  poner  algún  escrúpulo  en  las  dichas 
proposiciones,  y en  los  Cantares  que  declaré  en  romance; 
y aquellas  vacaciones  quise  venir  aqui  á presentarme  ante 
vuestras  mercedes,  y tudas  ellas  estuve  muy  enfermo.  Y 
después  de  San  Lucas  yo  y el  maestro  Grajal  hablamos  al 
maestro  Francisco  Sancho,  Comisario  de  vuesas  merce- 
des , y le  dijimos  el  escándalo  que  nos  decian  que  andaba 
haciendo  el  dicho  fray  Bartolomé , y le  pedimos  que  pues 
él  sabia  todo  lo  que  nosotros  dcciamus , y nos  juntábamos 
todos  los  maestros  teólogos  con  él  ordinariamente , que 
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liiciese  con  el  dicho  fray  Bartolomé , que  dijese  en  una 
congregación  qué  eru  lo  que  le  ofendía , y que  nosotros  ni 
teníamos , ni  queríamos  tener  otro  parecer  mas  de  lo  que 
á él  y á aquellos  Señores  pareciese.  Esto  nunca  se  hizo 
porque  el  fray  Bartolomé  estaba  enfermo  entonces , y po- 
co después  se  vino  aquí  á Valladolid , y yo  torné  á enfer- 
mar , la  cual  enfermedad  me  duró  hasta  que  el  dicho  Se- 
ñor Inquisidor  fué  á Salamanca. 

Lo  segundo  he  sospechado  que  el  maestro  León  de  Cas- 
tro , el  cual  me  quiere  mal  por  las  causas  que  diré  cuando 
por  Vs.  Mds.  me  fuere  mandado , denunció  algo  contra  mí 
el  mismo  día  que  yo  hice  la  dicha  confesión  por  escripto, 
y poco  antes  que  yo  la  hiciese ; porque  cuando  fui  á hace- 
lla,  estaba  el  dicho  maestro  con  el  dicho  Señor  Inquisi- 
dor , y entendí  que  procuró  que  yo  no  supiese  que  estaba 
allí.  Y sí  esto  es,  yo  el  dia  de  antes  había  hecho  la  dicha 
mí  confesión  de  palabra , y presentado  las  dichas  propo- 
siciones , y dejádolas  en  poder  del  secretario. 

Item  en  aquella  mi  confesión  declaré  que  había  decla- 
rado en  romance  los  Cantares  de  Salomón , y no  declaré 
qne  había  también  hecho  cu  romance  una  declaración  breve 
sobre  el  salmo  Quwmadmodum  desideral  cervtu,  y otra  so- 
bre el  salmo  Usquequó,  Domine , oblioiscrris  me  in  finem. 
lie  sospechado  si  mi  prisión  ha  sido  por  no  haber  decla- 
rado esto.  Y no  lo  declaré  porque  nunca  entendí  que  en 
ello  había  escrúpulo,  por  esta  razón , y es  que  los  dichos 
dos  salmos  andan  en  romance  en  las  horas  de  nuestra  Se- 
ñora , y la  parte  de  la  sagrada  Escritura  que  anda  en  ro- 
mance, nunca  se  entendió  que  estaba  prohibido  declara- 
lla  en  romance,  siendo  la  declaración  buena  y católica. 
Y si  en  esto  hay  colpa,  yo  confieso  que  tenia  el  tevto  del 
libro  de  Job  en  romance , j que  he  tenido  intento  de  ha- 
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cor  sobre  él  en  romance  una  declarariun : verdad  es  que 
si  la  hiciera,  tenia  propósito  de  presentalla  á los  Comisarios 
deste  Santo  OGcio,  para  que  vista  dieran  licencia  conforme 
á io  que  se  manda  en  las  reglas  del  catálogo  Romano. 

Item  en  aquella  mi  confesión  yo  presente  las  proposi- 
ciones que  leí  acerca  de  la  Vulgata,  y las  que  presenté  son 
las  mismas  que  leí , á lodo  lo  que  entiendo : solo  hay  dife- 
rencia que  cuando  las  leí , las  probé  con  muchos  ejemplos; 
y en  aquel  papel , para  probanza  dellas , no  puse  sino  |h>- 
cos  ejemplos;  y de  los  argumentos  contrarios  puse  solos 
aquellos  en  cuya  solución  habia  alguna  dilícultad.  lie  sos- 
pechado si  |K)r  no  estar  aquello  que  presenté  al  pie  de  la 
letra  como  lo  leí , he  sido  preso.  Yo  lo  puse  así , porque 
como  lo  enviaba  ó personas  doctas  y ocupadas , no  quise 
ofendellos  con  prolijidad ; pero  no  dejé  de  poner  ninguna 
cosa  que  fuese  de  substancia  á lo  que  yo  entiendo.  Entre 
mis  pa|>eles  está  puntualmente  como  yo  lo  leí , y porque 
digo  puntualmente,  pocos  dias  después  que  lo  leí,  tornan- 
do á ver  aquellos  papeles , en  algunas  partes  donde  decia 
que  algunas  cosas  se  pudieran  trasladar  eírgantiüs,  apnlitis, 
apliús,  puse  tion  mimis  eleganter,  non  minús  aperli,  non  mi- 
1IÜS  apté , y otras  cosas  asi:  y una  solución  de  un  argu- 
mento pésela  mas  declarada. 

Item  he  ])ensado  si  se  han  ofendido  Vs.  Mds.  de  que 
yo  hubiese  enviado  estas  dichas  proposiciones  á personas 
doctas , para  que  me  dijesen  su  parecer , y consultádolas 
sobre  ello.  Y’  si  en  esto  hay  culpa,  yo  confieso  que  he  con- 
sultado sobre  ellas  al  Señor  arzobispo  de  Granada,  por 
medio  del  prior  de  Sanl  Agustin  de  Granada , y que  pocos 
dias  antes  que  me  prendiesen , recebí  una  carta  del  dicho 
|)riur  en  que  me  decia  que  el  arzobispo  lo  aprobaba  lodo, 
y i|iie  no  podia  ser  la  intención  del  concilio  otra  de  la  que 
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yu  declaraba  allí , y que  siendo  necesario  daria  sn  parecer 
lirmado ; y yo  le  torné  á escribir  con  mensajero  propio  qne 
era  necesario  su  parecer,  y entiendo  que  la  respuesta  está 
ya  en  Salamanca  (*).  También  confieso  que  escrebi  á Flán- 
dus  al  maestro  Benito  Arias  Montano  sobre  lo  mismo,  pi- 
diéndole que  las  mostrase  á los  maestros  de  Lovaina , y 
biciese  que  diesen  su  parecer.  No  be  tenido  respuesta , y 
el  maestro  tirajal  creo  que  me  dijo  que  las  liabia  él  tam- 
bién enviado  á Boma  á no  sé  que  |>ersonas  doctas,  amigos 
suyos,  creo  que  á Pedro  Cliacon,  para  consultar  el  pare- 
cer de  los  teólogos  de  aquella  corte.  V á Sevilla  las  envié 
también  á un  fraile , para  que  hiciese  la  misma  diligencia 
con  los  teólogos  de  aquella  ciudad , y me  envió  dos  ó tres 
firmas  de  aprobación.  Creo  que  están  entre  mis  papeles. 

Item  cuando  me  gradué , pregunté  en  un  qnolibeto  si 
el  pan  y vino  (|ne  trujo  Melcliisedecb  á .\brahan,  si  fué 
para  hacer  sacrificio , ó para  que  comiese  Abralian  y su 
gente.  Tuve  la  sentencia  de  San  Crisóstomo  y de  San  Ge- 
rónimo en  algunos  lugares , que  fué  para  que  comiese 
Abrahan  y su  gente , aunque  aquel  hecho  fué  figura  del 
santo  sacrificio  del  altar.  Presidia  frav  Domingo  de  Soto: 
|Kirecióle  bien  á él  y á todos  los  maestros  que  estaban  pre- 
sentes: no  sé  si  después  acá  se  ha  ofendido  alguno.  V le- 
yendo (le  Eucliarislia , no  me  puedo  acordar  si  torné  á tra- 
tar la  misma  cuestión , ni  si  tuve  la  opinión  primera  ó la 
contraria , ó las  dejé  entramas  por  probables. 

Item  leyendo  de  libero  arbiírio,  en  la  primera  letnra, 
porque  lo  be  leido  dos  veces,  después  de  haber  puesto 

f‘)  Al  roárgen  pone  de  su  niisina  letra:  “ Creo  que  estará  cu 
poder  del  |iadrn  prior  d}  Saúl  Aiigustin.  Del  niciisajeru  podrá  de- 
cir Doiiiiiigu  Itiiuoii  criado  oiio,  que  está  en  Salaiuauca.  Acude  á 
Saut  Augusiiii.” 
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la  conclusión  católica  contra  Lulero,  que  tenemos  liber- 
tad de  alvedríu , v probádola  con  muchos  testimonios  de 
Escritura,  \ de  santos  y concilios,  dije:  algunos  doctores 
traen  también , para  probar  esta  verdad , aquello  del  sal- 
mo ^nitna  nita  in  tnaiiihus  nifis  semper,  el  legem  íuam  eir.: 
pero  esto  no  lo  prueba  tanto;  ponjne  traer  el  alma  en  las 
manos,  dicen  que  es  manera  de  baldar  hebrea,  y vale  lo 
mismo  que  traer  la  vida  en  peligro , como  dicen  en  espa- 
ñol: (raigo  la  vida  jugada  á los  dadas.  No  sé  si  desto  se 
ha  ofendido  alguno.  Vo  en  solo  fray  .Monsu  de  Castro 
he  visto  traer  aquellas  palabras  para  probar  la  libertail  del 
alvedrío. 

Item  leyendo  la  materia  de  Angelis,  tratando  de  las  di- 
versas maneras  en  que  se  tomaba  esta  palabra  A ugelus  en 
la  Santa  Escritura , entre  otras  dije : que  se  llamaban  al- 
gunas veces  así  los  elementos  del  aire  y del  fuego  de  que 
Dios  usaba  como  de  ministros  para  castigo  de  los  malos,  y 
defensa  de  los  buenos;  y entre  otros  lugares  de  la  Escritura 
que  truje  para  prueba  desto , me  parece  que  tnije  aquello 
del  salmo : Qui  facit  angelas  suas  spiriíus  et  minisíras  suos 
t^nrm  vreníem.  Y no  me  acuerdo  si  en  la  cátreda  ó des- 
pués á la  puerta , oponiéndoseme  que  el  Señor  San  Pablo 
en  la  epístola  ad  JJebreeos , trae  aquellas  palabras  del  sal- 
mo , entendiéndolas  de  los  ángeles  que  son  substancias  es- 
pirituales ; respondí  que  se  podían  declarar  en  el  un  sen- 
tido y en  el  otro , y que  el  uno  no  dañaba  al  otro,  antes 
ayudaba.  No  sé  si  desto  se  ha  ofendido  alguno.  La  razón 
que  yo  entiendo  en  esto  que  he  dicho , dallahé  cuando  por 
Vs.  Mds.  me  fuere  mandado. 

Item  leyendo  la  materia  de  eleemosina  muchos  años  ha, 
trulandode  aquellas  palabras  del  Evangelio  Quod  superes! 
dale  eleenwsiiiam  ele.,  las  cuales  se  declaran  de  dos  mane- 
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ras ; la  una  así  como  suena : la  otra , y creo  que  es  decla- 
ración de  Theopliilacto,  que  están  dichas  como  por  ironía, 
como  diciendí»;  “robáis  lo  a*;eno,  y pensaréis  después  que 
con  dar  al"o  de  lo  que  os  sobra,  de  limosna,  todo  queda 
limpio.”  Xo  me  acuerdo  bien  si  so"ni  ó preferí  esta  secun- 
da declaración , y poilria  ser  que  se  luibiesc  ofendido  al- 
{{iino  dello. 

Item  leyéndola  materia  ¡Ir  prirdfflinaílone,  y tratando 
de  la  causa  della , y de  una  opinión  de  Enrique  de  (ianda- 
vo,  que  es  opinión  de  todos  los  sánelos  que  precedieron  á 
SanI  Au^nstin , puse  una  conclusión  que  decia  así : Opln'ut 
Hnmri , «i  rcflf  ¡iilelltgaltir , non  esl  onininó  improbabilh; 
y protesté  en  ella  la  corrección  de  la  iglesia.  Y luego  con- 
siguientemente puse  otra  en  que  decia  que  la  sentencia 
verdadera  y la  que  se  habia  de  seguir,  era  la  de  Sant  Au- 
gustin  y de  Santo  Tomás , y así  la  funde  y seguí , y quedé 
con  ella.  Xo  sé  si  alguno  se  ha  ofendido  de  haber  dicho 
yo  que  la  opinión  de  Enrico  no  era  del  todo  improbable. 

Item  leyendo  la  materia  de  Eucharislia,  traté  si  el  sa- 
cramento en  ios  que  le  reciben  dignamente , demás  de  la 
gracia  que  infunih^  en  el  alma  , produce  en  el  cuerpo  al- 
guna bnena  cualidad  y inclinación  á lo  bueno.  Y protes- 
tando la  censura  de  la  iglesia,  tuve  que  si , porque  es  sen- 
tencia clara  de  San  Cirillo  y Crisóstomo  y otros  santos , y 
entre  ellos  creo  que  es  San  León  Papa ; y enciende  mas  á 
la  devoción  de  este  Santo  Sacramento;  y el  maestro  Man- 
do tiene  la  misma  opinión.  No  sé  si  á alguno  le  ha  pare- 
cido novedad. 

Item  leveiido  en  la  materia  de  fule  de  la  sagrada  Es- 
critura , y tratando  de  la  traslación  que  hicieron  los  Se- 
tenta iutér]»rcles , tuve  que  los  dichos  intérpretes,  en  la 
interpretación  que  hicieron  no  fueron  profetas,  sino  inlér- 
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preles.  En  esto  seguí  al  Señor  San  ('loróninio  que  lo  lieiie 
asi  esprcsamentc  , aunque  San)  Aguslin  y oíros  |>aiTri-n 
tener  lo  contrario  ; pero  al  parecer  ilc  San  Gerónimo  se 
llegó  el  juicio  y c‘l  liecho  «le  la  iglesia  que  óeseclió  del  uso 
eclesiástico  á la  traducción  de  los  Seteula  , y adinituí  y re- 
cibió en  su  lugar  la  traducción  de  San  Gerónimo  que  ago- 
ra llamamos  Vulgala  , y le  da  mas  autoridad  <|iie  á otra 
ninguna  ; lo  cual  no  hiciera  la  iglesia  si  la  de  los  Setenta 
fuera  hecha  por  el  Espíritu  Santo.  Yo  por  esta  autoridad 
y juicio  de  la  iglesia,  inc  moví  á poner  la  dicha  proposi- 
ción; y bien  se  que  el  maestro  l.eon  de  Castro  es  de  dife- 
rente parecer  ; |>ero  no  sé  que  á nadie  otro  haya  desa- 
gradado. 

Item  leyendo  de  Aiigelh,  y tratando  del  pecado  dellos. 
tuve  que  la  soberbia  de  Lucifer  estuvo  en  que  siéndole  re- 
velada por  üios  la  encarnación  de  Cristo,  y como  su  sanc- 
tisima  humanidad  había  de  ser  caber.a  de  los  hombres  y de 
los  ángeles  , él  fundado  en  su  perfección , soberbiamente 
se  desdeñó  desto  , y apeteció  para  sí  aquella  dignidad; 
y concordé  con  esta  sentencia  las  demas  opiniones  que 
parecen  diferentes.  Este  es  parecer  del  Señor  San  Bernar- 
do y de  otros  muchos  doctores  antiguos  y modernos , y 
nunca  vi  á quien  le  pareciese  mal  sino  muy  bien.  .Agora 
todo  se  me  hace  temeroso. 

Item  leyendo  la  materia  de  Irgilms , tratando  de  qué 
manera  es  verdad  lo  que  dicen  los  sánelos,  que  á los  de  la 
ley  vieja  prometió  Dios  premios  terrenales,  y á los  del 
Evangelio  espirituales  y eternos,  puse  tres  ó cuatro  pro- 
lM>siciones  en  declaración  desto,  i'omo  parecerá  por  el  pa- 
¡M-l  de  mi  lectura , al  cual  me  refiero.  Las  ciiali's  proposi- 
ciones, á lo  que  yo  alcanzo,  son  conformes  al  Señor  San 
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l’iiblo  y á los  sanios,  y las  routrarias  tiene  Calvino  hereje; 
y los  que  eseriben  eonira  él  dicen  lo  que  yo  allí  dije.  No 
sé  si  á alguno  , por  no  entendcllo  bien  , le  lia  parecido 
nuevo. 

Item  leyendo  la  misma  materia , y tratando  de  la  ley 
Evangélica , y de  su  gran  excelencia , dije  que  en  la  ley 
Evangélica  habia  leyes  y preceptos  que  mandaban  y pro— 
liibian , como  son  los  de  los  sacramentos  y otros ; pero 
que  balda  otra  cosa  mas  que  esto , que  era  solo  de  la  ley 
Evangélica,  y lo  principal  della  en  esta  razón,  y era  que 
infundía  gracia  en  el  ánima  por  la  cual  daba  fuerzas  para 
lo  que  mandaba,  y inclinaba  A ello,  y que  esta  ley  y in- 
clinación de  gracia  era  propia  del  Evangelio  y no  de  otra 
lev  alguna.  Y en  esta  sentencia  puse  no  sé  cuantas  pro- 
posiciones, como  parecerá  por  mi  lectura.  Es  sentencia 
expresa  de  Sant  Augnstin,  y de  Santo  Tomás  y del  con- 
cilio colonicnse,  y de  fray  Pedro  de  Solo,  confesor  del 
Emperador , en  una  apedogía  que  escribió  contra  ciertos 
herejes.  Es  verdad  que  es  cuestión  que  no  se  trata  ordi- 
nariamente, y así  no  sé  si  á alguno  le  ha  parecido  cosa 
nueva,  aunque  á la  verdad  es  de  lo  mas  cierto  y antiguo 
que  hay  en  la  doctrina  eclesiástica , á lo  que  yo  en- 
tiendo. 

Item  en  la  lectura  que  he  dicho  que  leí  de  la  Sagrada 
Escritura  y sus  interpretaciones , declaré  muchos  pasos  de 
la  Escritura  que  se  ofrecían , de  los  cuales  yo  no  tengo  ni 
puedo  tener  memoria  sino  es  viendo  mis  papeles.  En  co- 
mún me  acuerdo  que  siempre  iba  arrimado  á doctores  ca- 
tólicos, cuyos  libros  y personas  estaban  recebidos.  No  sé 
si  entre  tantos  lugares  hay  alguno  cuya  declaración  haya 
ofendido  á alguna  persona. 
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Ítem  en  once  años  ó poco  menos  que  ha  que  leo  en 
Salamanca,  he  asistido  á muchas  disputas  y ronferencias, 
asi  en  las  escuelas  como  en  particulares  congregaciones 
que  ha  hecho  la  facultad  de  los  teólogos  para  cosas  que  se 
nos  mandaban  por  los  Señores  del  Supremo  Consejo  de  la 
Santa  Inquisición.  £s  imposible  acordarse  memoria  de 
hombre  de  todo  lo  que  en  las  dichas  juntas  se  ha  dicho, 
mayormente  que  con  la  cólera  de  la  disputa , algunas  ve- 
ces salen  de  todos  los  términos  de  razón  y modestia  los 
hombres , y se  ciegan  de  manera  que  dende  á poco  ellos 
mismos  no  saben  lo  que  han  dicho.  Pero  lo  que  yo  me 
puedo  acordar,  y que  me  puede  hacer  alguna  sospecha,  si 
alguno  lo  ha  querido  caluniar,  es  lo  siguiente. 

En  las  escuelas  presidiendo  yo  á un  acto  se  vino  á tra- 
tar por  ocasión  de  un  argumento , de  la  opinión  de  Santo 
Tomás  que  dice  que  ha  lugar  la  corrección  fraterna  con  los 
herejes , si  se  tiene  esperanza  cierta  que  aprovechará.  Yo 
dije  que  en  un  caso  que  yo  Gguraría,  me  parecia  que  po- 
drid tener  aquello  lugar,  y el  caso  fue  este:  Si  yo  tuviese 
un  amigo  con  quien  hubiese  tratado  por  gran  espacio  de 
años,  y en  todos  ellos  tuviese  experiencia  que  se  gobernaba 
por  mi  parecer , y que  en  cualquier  cosa  que  yo  le  decia  ó 
vedaba , me  obedecía ; si  al  cabo  dcsie  tiempo  entendiese 
que  daba  en  algún  error  por  no  entender  mas ; que  le  po- 
dría avisar  que  era  engaño  aquello , y que  la  doctrina  ca- 
tólica no  lo  sufría.  Dijeron  los  maestros  que  estaban  pre- 
sentes: “ en  eso  no  hay  duda,  |>orque  el  tal  no  es  hereje, 
pues  yerta  por  ignorancia.*’  No  dije  mas  desto,  siuo  que 
estando  diciendo  esto , me  acuerdo  que  los  estudiantes  que 
estaban  apartados  de  la  cátreda , hicieron  señal  que  alzase 
la  voz , porque  estaba  roneo  y no  me  oian  bien , y yo  dijo 
entonces : Etloy  ronco , y mejor  e$  decilto  asi  paso , porque 
Tomo  X.  13 
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no  nos  oigan  ios  Señores  Inquisidores.  No  8¿  si  dcsto  se 
ofendió  algano.  El  caso  que  puse  bien  sé  que  pareció  bien 
á los  padres  dominicos  entonces:  agora  no  lo  sé. 

Item  en  una  congregación  de  las  que  hicimos  sobre  la 
enmienda  de  la  Biblia  de  Vatablo,  que  nos  cometió  el  Con- 
sejo de  la  Sancta  Inquisición,  el  salmo  tercero,  Vatablo  en- 
tiéndelo á la  letra  de  la  persona  de  David.  El  maestro  León 
de  Castro  porfiaba  que  no  se  podia  sufrir  aquello , porque 
todos  los  santos  lo  entendían  de  Cristo  nuestro  Redemptor. 
Yo  defendí  que  podia  pasar  lo  que  decia  Vatablo  por  dos 
razones , la  una  porque  muchos  santos  y otros  lo  entendían 
como  Vatablo , y alegué  á Eulbimio , y á San  Crisóstomo, 
y á Theodorcto , y á Beda  y á Nicolao  de  Lira  que  lo  en- 
tienden asi , y al  titulo  del  mismo  salmo ; y lo  segundo 
porque  según  la  sentencia  de  Sant  Augustin  y de  Santo 
Tomás,  un  mismo  paso  de  la  Escritora,  y un  mismo  sal- 
mo , puede  tener  dos  y mas  sentidos  literales , diferentes 
unos  de  otros ; y asi  pareció  á aquellos  Señores  maestros, 
si  no  fné  al  maestro  León  de  Castro. 

Item  otro  dia  en  aquellas  mismas  congregaciones  me 
acuerdo  que  porque  el  maestro  León  porfiaba  que  todos 
los  salmos  se  entendían  á la  letra  de  la  persona  de  Cristo, 
lo  cual  á mi  parecer  no  se  puede  decir ; dije  que  unos  sal- 
mos se  entendían  de  la  persona  de  Cristo  y en  ninguna 
manera  de  la  de  David  ,’y  puse  ejemplo  en  algunos : otros 
se  entendían  de  David  y no  de  Cristo , como  el  salmo  de 
Miserere : otros  se  entendían  de  entramos  en  cosas  en  que 
David  fné  figura  de  nuestro  Redemptor  Jesucristo : otros  ni 
hablaban  de  David  ni  de  Cristo,  sino  eran  dotrinales  que 
daban  preceptos  y consejos  santos  para  bien  vivir.  Todos 
los  maestros  aprobaron  esto,  sino  fué  el  díeho  maestro 
León. 
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llera  me  acuerdo  que  nlro  dia  en  las  mismas  congrega- 
ciones , tratando  sobre  las  exposiciones  nuevas  que  daba 
Valablo,  y cu  qué  manera  se  babian  de  admitir  ó dese- 
char, mi  parecer  fné  este:  que  cuando  los  sánelos  en  la 
declaración  de  un  lugar  están  diferentes,  y la  iglesia  no  ha 
escogido  mas  la  una  parle  que  la  otra ; que  el  católico 
puede  libremente  allegarse  al  parecer  de  los  santos  que 
mas  le  agradare ; pero  que  cuando  todos  convienen  en  de- 
clarar un  lugar  de  una  misma  manera , que  la  tal  declara- 
ción se  ha  de  tener  por  cierta  y católica , mayormente  en 
lo  que  tocare  á las  doctrinas  de  la  fe  y de  las  costumbres. 
Pero  que  no  desechando  la  tal  declaración,  sino  tiñiéndola 
en  el  grado  de  veneración  que  be  dicho ; si  se  diere  otro 
sentido  que  no  sea  contrario , aunque  sea  diferente , el 
cual  sentido  sea  católico  y de  sana  dotrina , se  puede  el 
tal  admitir,  pero  en  grado  de  muy  menor  autoridad  que  el 
primero  que  dan  los  sanios , y probólo  por  razones  y au- 
toridades expresas  de  Sant  Auguslin.  Esto  descontentó  al 
maestro  León;  pero  acuerdóme  que  el  maestro  Francisco 
Sancho  lo  aprobó  y alegó  cierto  paso  de  Aristótiles  para 
confirmación  dello , en  que  declaraba  que  no  era  lo  mismo 
ser  una  cosa  contraria,  que  ser  diferente,  y así  lo  aproba- 
ron los  demas  maestros.  Y conforme  á aquesta  regla,  fui- 
mos enmendando  la  dicha  Biblia , y donde  hallábamos  algo 
contrario  á los  santos,  ó de  no  buena  doctrina,  lo  quitába- 
mos, y lo  que  no  era  contrario,  aunque  fuese  diferente,  lo 
dejábamos.  Y advertimos  al  principio  con  una  censura  ge- 
neral, que  se  dejaban  aquellas  expresiones,  no  para  prejn- 
dicar  cu  nada  á las  de  los  sanctos , las  cuales  han  de  estar 
en  grado  de  suma  autoridad , sino  como  cosas  probables  y 
dichas  como  por  un  dotor , y para  que  cotejándose  con  los 
sánelos  se  viese  cnan  mas  altamente  declararon  ellos  la 
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Escriptara,  que  no  estos  nnevos  intérpretes.  Y yo  ordené 
la  dicha  censura , y como  la  ordené  la  firmaron  los  maes- 
tros todos,  y lo  que  en  ella  se  dice  fué  resolutamente  todo 
mi  parecer. 

Item  me  acuerdo  que  en  las  mismas  congregaciones, 
diciendo  el  maestro  León  que  de  los  doctores  hebreos 
él  no  tomaría  mas  de  la  declaración  de  los  vocablos  de 
su  lengua,  dijo  allí  un  maestro,  y no  me  acuerdo  con 
certinidad  cual  dellos  fué , mas  de  que  me  pareció  bien 
lo  que  dijo,  y fué  que  también  se  podia  tomar  de  los  di- 
chos doctores  cosas  que  tocasen  á declaración  de  la  tierra 
sancla  y de  sus  lugares , ó de  las  costumbres  de  aquella 
gente , y también  cuando  diesen  algún  sentido  literal  á al- 
gún paso  de  la  Escritura  que  fuese  de  verdadera  y sana 
doctrina , y no  contradijese  á los  sanctos ; que  no  se  había 
de  desechar  por  ser  dellos,  porque  la  verdad  es  buena  cual- 
quier que  sea  el  que  la  dice,  como  lo  enseña  Sant  Angustin. 

Item  me  acuerdo  que  en  otra  de  las  mismas  congrega- 
ciones sobre  no  sé  qué  diferencia  que  habíamos  tenido , yo 
truje  escrito  en  siete  ó ocho  proposiciones  lo  que  en  aque- 
llo me  parecía , y se  las  leí  allí,  y á todos  parecieron  bien. 
Solo  el  maestro  León  parece  que  se  repuntó  un  poco , y 
acnérdome  que  le  dijo  el  maestro  Gallo:  “ en  esto  no  hay 
que  contradecir , qne  es  cosa  llana y me  pidió  el  dicho 
Gallo  las  conclusiones  diciendo  qne  se  quería  aprovechar 
dellas  cuando  se  le  ofreciese  leer  aquel  punto.  Las  conclu- 
siones están  entre  mis  papeles  en  un  pliego  de  papel  suelto. 

Item  be  sospechado  si  se  ha  ofendido  alguno  de  una  Bi- 
blia qne  tengo  éntre  mis  libros,  qne  es  una  Biblia  hebrea  y 
caldea  con  los  comentos  de  los  hebreos  en  su  lengua , y es- 
critos de  la  letra  que  ellos  usan , qne  llaman  provenzal , la 
cual  yo  no  entiendo  ni  sé  leer : la  cual  Biblia  yo  no  sé  ni 
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he  visto  qne  esté  prohibida;  antes  en  la  librería  de  las  es- 
cuelas de  Salamanca  hay  otra  como  ella  que  se  ve  y lee 
públicamente , y muchos  hombres  doctos  las  tienen  en  el 
reino;  y esta  que  yo  tengo  era  del  arzobispo  de  Valencia 
hulano  (1)  de  Ayala  ya  difunto. 

Item  me  acuerdo  que  estando  el  maestro  León  y yo  con 
el  maestro  fray  Juan  de  Guevara  en  su  celda , sobre  un  li- 
bro qne  el  Consejo  Real  nos  babia  cometido  qne  viésemos, 
se  trató  de  como  se  entendia  lo  que  dice  San  Pablo  hablan- 
do con  los  casados : Boc  dico  per  itidulgenliam  et  non  per 
praceplum  (*) ; y yo  dije  que  aquello  se  decia  no  por  ser 
malo  el  casamiento,  sino  por  ser  menos  bien  que  la  casti- 
dad. £1  dicho  maestro  León  se  azoró  y dijo  á un  criado 
suyo  que  escribiese  aquella  proposición.  Yo  dije  que  la 
escribiese  y le  dité  estas  palabras  formales:  Divus  Faulus 
concedit  nuplias  secundum  indulgenüam,  non  guia  mala 
sunt , sed  guia  sunl  minora  bono : praslaret  enim  ut  otnnes 
calibes  essenl,  si  id  aul  inprmitas  nosíra,  aut  ralio  natura 
humana  paterelur.  Asi  lo  declara  Santo  Tomas.  No  sé  si 
el  dicho  maestro , como  la  escribió  entonces,  agora  tam- 
bién me  la  ha  achacado. 

Item  en  unos  cuadernos  en  qne  comenzaba  á poner  en 
latin  los  Cantares  de  Salomón , en  un  prólogo  qne  hago  al 
principio,  digo  qne  en  las  partes  de  la  Sancta  Escritura 
donde  se  habla  por  metáforas  y figuras , como  es  aquel  li- 
bro adonde  Cristo  habla  como  si  fuese  un  pastor,  y la  igle- 
sia como  si  fuese  una  pastora , se  han  de  declarar  dos  co- 
sas : lo  uno  lo  que  suenan  aquellas  palabras  si  se  dijeran 

(t|  Lo  mismo  que  fulano. 

(*)  S.  Pablo  en  la  epístola  1.*  álos  Corinlios'cap.  7.'  v.  6.  dice 
según  la  Vulgata:  Hoe  autem  dieo  setundum  indulgentiam,  uon  se- 
cundum  imperium. 
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propuniciilc  ile  nn  pastor  á otro , (|iie  es  como  la  sobrehaz 
y la  cortera ; y lo  otro  lo  que  siguifíran  conforme  á la  ver- 
dad de  las  personas  que  baldan  debajo  de  aquellas  figuras. 
Y dije  que  los  santos  que  escribieron  sobre  aquel  libro,  que 
son  Theodoreto  y San  Bernardo , los  que  yo  lie  visto  desta 
segnntia  significación , que  es  la  que  el  Espíritu  Santo  pre- 
tende y la  que  es  verdadera,  dijeron  grandes  cosas;  pero 
que  de  la  otra  significación  primera  como  de  cosa  baja,  di- 
jeron muy  poco;  que  yo  diria  de  la  una  y de  la  otra  si- 
guiendo sus  pisadas  lo  que  alcanzase.  I)esto  bien  sé  que  no 
se  lia  ofendido  ninguno , porque  nadie  lo  ha  visto.  Pero  yo 
lo  manifiesto  y subjeto  á la  censura  do  Vs.  Mds. , porque 
aunque  me  parece  cosa  llana , estoy  agora  tal,  que  lo  cier- 
to se  me  hace  sospechoso  y dudoso. 

También  be  tenido  alguna  manera  de  recelo  desto  qno 
diré.  £1  maestro  Grajal  me  dijo  los  meses  pasados  que  en- 
viaba á Flándes  por  ciertos  libros;  no  me  dijo  qué  libros, 
ni  me  mostró  la  memoria  dellos,  ni  yo  lo  supe.  Pidióme 
que  escribiese  al  maestro  Benito  Arias  Montano , que  es 
mi  amigo , que  se  los  comprase  al  mercader  que  llevaba 
el  cargo  dcllo,  y que  sí  viese  también  algún  otro  libro  bue- 
no que  él  supiese , que  se  lo  comprase.  Yo  escribí  la  carta 
en  esta  razón.  Héseme  ofrecido  á la  imaginación  si  acaso 
entre  estos  libros  se  señaló  algún  libro  que  no  fuese  bue- 
no : lo  cual  en  ninguna  manera  puedo  creer , porque  al 
maestro  Grajal  yo  siempre  le  he  tenido  por  católico , y al 
maestro  Benito  Arias  por  muy  católico ; y no  creo  que  ni 
el  uno  pediria,  ni  el  otro  enviarla  cosa  que  no  fuese  tal.  Del 
Benito  Arias  yo  recebí  una  carta  poco  ha , y está  en  poder 
del  secretario,  en  que  dice  que  hizo  lo  que  le  rogué  , y 
que  entre  los  libros  del  maestro  Grajal  me  envía  á mí  unos 
libros  que  Cl  ha  compuesto. 
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TauiLien  declaro  que  entiendo  que  el  maestro  Grajal  es 
del  mismo  parecer  qne  yo  he  sido  acerca  de  la  Vulgata  y 
de  los  Setenta ; y no  sé  qne  ninguno  de  los  maestros  de  Sa- 
lamanca sea  de  contrario  parecer , sino  es  el  maestro  fray 
Bartolomé  de  Medina , y el  maestro  León  de  Castro. 

Acerca  de  la  diferencia  de  premios  qne  prometió  Dios 
por  observancia  de  la  ley  mosáica,  ó de  la  ley  Evangélica, 
entiendo  que  el  maestro  Grajal  y yo  conformamos  en  al- 
gunas cosas , y en  algunas  somos  diferentes , como  se  po- 
drá ver  por  mi  Ictura  {'). 

Demás  desto  digo  qne  tengo  grande  sospecha  no  me 
hayan  levantado  algún  falso  testimonio , porque  sé  que  de 
dos  años  á esta  parte  se  han  dicho  y dicen  algunas  cosas 
de  mi  que  son  mentiras  maniGestas , y sé  que  tengo  mu- 
chos enemigos.  Cuando  el  maestro  Termon  tuvo  sus  quoli- 
betos , se  dijo  y dice  de  mi  qne  me  hallé  en  ellos  y le  fa- 
vorecí mucho , y que  á mi  instancia  tuvo  el  quoliheto  de 
los  estatutos;  y estaba  yo  en  Córdoba  cuando  él  los  tuvo, 
y todo  aquel  año  desde  once  de  hebrero  hasta  Gn  de  setiem- 
bre estuve  ausente  de  Salamanca.  Y es  verdad  por  el  jura- 
mento que  tengo  hecho  que  ni  él  ni  otro  jamás  signiGcó 
que  queria  tener  aquel  quolibeto , ni  yo  lo  supe  hasta  qne 
por  el  mes  de  julio  en  Madrid  me  contó  el  maestro  Fran- 
cisco Sancho  lo  que  habia  acontecido  en  Salamanca , y po- 
cos días  después  me  lo  contó  el  mismo  Termon  alli  en  Ma- 
drid, y me  acuerdo  que  le  dijo  estas  palabras:  “Pésa- 
me , Señor , de  lo  sucedido , y quisiera  haber  estado  en 
Salamanca,  porque  si  supiera  que  queriades  tratar  esa 
cuestión , os  rogara  que  no  os  metiérades  en  ella  , porque (*) 

(*)  Al  márgen  dice  do  su  mism.'i  letra:  “No  mo  acuerdo  de 
todas  las  proposiciones  quo  puse , ni  de  las  que  el  maestro  Grajales 
pone.  Viendo  mi  letura,  yo  las  señalaré.” 
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eslnba  claro  que  os  habíades  de  encontrar  con  mnchas  gen- 
tes." 

También  el  Señor  obispo  de  Zamora  dijo  á D.  Juan  de 
Almeida  , y él  al  maestro  Guevara , y él  á mí,  y el  mismo 
D.  Juan  me  lo  tornó  á decir,  que  habrá  dos  años  que  por 
mandado  de  Vs.  Mds.  se  veia  aquí  una  letnra  mia  de  ma- 
trimonio; y es  evidencia  manifíesta  que  en  mi  vida  ni  leí 
ni  escrebí  desta  materia  cosa  ninguna;  y así  cnando  lo  oí, 
no  hice  diligencia  en  ello,  como  en  cosa  claramente 
falsa  {•). 

Y porque  Vs.  Mds.  me  mandan  que  si  sé  de  algún  he- 
reje , ó quien  haya  dicho  ó hecho  alguna  cosa  contra  nues- 
tra santa  fé,  lo  declare;  digo  lo  primero  que  yo  ha  mu- 
chos años  tuve  noticia  de  un  libro  escrito  de  mano , que 
me  pareció  de  no  buena  doctrina : y habrá  como  nuevo 
años  que  vine  aquí  y di  noticia  dél  á los  Señores  que  en- 
tonces administraban  este  Sancto  Oficio,  que  creo  eran  el 
Señor  Inquisidor  Grijelmo , y el  Señor  Inquisidor  Riego , y 
así  se  hallará  en  las  escrituras  de  aquel  tiempo  un  papel 
escrito  de  mi  letra  y firmado  de  mi  nombre , al  cnal  mo 
refiero. 

También  habrá  alguqos  meses  que  oí  decir  á fray 
Juan  de  Guevara  que  el  obispo  de  Salamanca  les  habia  lla- 
mado á él  y á Mancio,  y que  de  la  plática  habia  entendido 
ó que  habia , ó que  se  temia  hubiese  herejes  en  Salaman- 
ca. No  declaró  mas , ni  yo  he  sabido  mas.  El  dicho  maes- 
tro fray  Juan  podrá  dar  mas  clara  noticia. 

También  estando  escribiendo  esto  se  me  ha  ofrecido 
á la  memoria  que  habrá  como  año  y medio  que  en  Sala- 
manca un  estudiante  licenciado  en  cánones , que  se  llama- 

(*)  Aqui  siguen  veinte  y cuatro  líneas  borradas,  al  parecer  por  el 
mismo  fray  Luis  de  León  , que  absolutamente  no  pueden  leerse. 
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ba  el  liceDciado  Poza , que  me  leia  principios  de  astro- 
logia  , me  dijo  un  dia  qne  él  tenia  un  cartapacio  de  cosas 
curiosas , y qne  tenia  algún  escrúpulo  si  le  podia  tener; 
que  me  rogaba  le  viese  y le  dijese  si  le  podia  tener,  por- 
que si  podia  se  holgaria  mucho.  Era  un  cartapacio  como 
de  cien  hojas,  de  ochavo  de  pliego,  de  letra  menuda.  Vite 
á ratos , y habia  en  él  algunas  cosas  curiosas , y otras  que 
tocaban  á sigillos  astrológicos,  y otras  que  claramente 
eran  de  cercos  y invocaciones , aunque  á la  verdad  todo 
ello  me  parecia  qne  aun  en  aquella  arte  era  burlería.  Y 
acusóme  que  leyendo  este  libro , para  ver  la  vanidad  dél, 
probé  un  sigillo  astrológico , y en  un  poco  de  plomo  qne 
me  dió  el  mismo  licenciado,  con  un  cuchillo  pinté  no  me 
acuerdo  qné  rayas,  y dije  unas  palabras  que  eran  sanctas, 
y protesté  qne  las  decia  al  éentido  qne  en  ellas  pretendió 
el  Espíritu  Sancto . acordándome  que  Cayetano  en  la  Sa- 
ma cuenta  de  sí  haber  probado  una  cosa  semejante  con  la 
misma  protestación , para  ver  y mostrar  la  vanidad  della; 
y asi  todo  aquello  pareció  vano.  Y también  me  acnso  que 
otro  dia  de  aquellos  en  que  iba  mirando  lo  que  habia  en 
aquel  libro,  tuve  casi  deliberada  voluntad,  estando  solo, 
de  probar  otra  cosa  que  parecia  fácil , aunque  de  hecho  no 
la  probé,  porque  mudé  la  voluntad.  Yo  quise  quemar  este 
libro  en  presencia  de  su  dueño , y esperándole  un  dia  qne 
me  habia  de  venir  á ver , supe  qne  dos  dias  antes  se  liabia 
ido  á Avila , huyendo  de  la  enfermedad  de  pintas  que  an- 
daba entonces  en  Salamanca ; y así  le  qnemé  aquella  no- 
che en  mi  celda  en  una  chimenea  que  hay  en  ella.  Y á todo 
lo  que  agora  me  puedo  acordar , me  parece  que  estaba 
conmigo  entonces  el  padre  fray  Bartolomé  de  Carranza, 
y que  me  preguntó  por  qué  quemaba  aquello,  y se  lo  dije. 
Este  estudiante  me  escribió  pocos  dias  despees  preguntán- 
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dome  por  ol  libro:  yo  no  le  respondí,  porque  no  hubo  con 
quien , ni  después  acá  he  sabido  ni  oido  mas  dél , porque 
no  volvió  mas  á Salamanca , ni  yo  me  he  acordado  dél 
basta  este  ponto.  No  me  acuerdo  bien  si  me  dijo  un  dia 
que  quien  le  habia  dado  aquel  libro  habia  experimentado 
lo  de  los  conjuros.  No  me  dijo  quien  era  ni  yo  se  lo  pre- 
gunté ni  lo  sé. 

También  al  maestro  León  de  Castro  oí  decir  un  dia 
que  San  Juan  Crisóstomo  judaizaba ; y también  le  oí  <{ue 
todos  los  salmos  se  eutendian  de  la  persona  de  Cristo,  que 
es  contra  todos  los  santos,  y cosa  intolerable.  Y el  libro 
que  ha  escrito  sobre  Esaías , á mi  juicio  destruye  mas  que 
ninguno  otro  la  autoridad  de  la  edición  Vulgata;  y cuando 
Vs,  Mds.  me  lo  mandaren,  yo  daré  la  razón  dello,  que 
es  clara  y fácil.  Con  todo  esto  no  le  tengo  por  hereje,  sino 
por  hombre  de  poco  juicio. 

También  me  acuerdo  que  el  maestro  Grajal  me  dijo 
que  unos  estudiantes  le  habian  dicho  que  el  maestro  Man- 
cio  habia  dicho  que  no  era  de  fé  que  en  Cristo  habia  dos 
voluntades , lo  cual  se  determinó  en  el  concilio  Calcedo- 
nense.  No  tengo  á Mancio  por  hereje,  sino  por  hombre 
docto  , y así  creo  que  no  advirtió  lo  que  decia,  ó no  le  en- 
tendieron. El  maestro  Grajal  podrá  dar  desto  noticia  mas 
clara. 

También  supe  qne  el  maestro  fray  Domingo  Ibañez 
leyó  en  Santistevan  de  Salamanca  qne  las  obras  que  hace 
un  hombre  justo , por  buenas  que  sean  no  son  meritorias 
de  nuevo  grado  de  gloria , sino  son  de  mayor  intensión 
que  el  hábito  de  caridad  que  tiene  el  que  las  obra ; y yo 
lo  vi  esto  en  unos  papeles  de  su  letnra : y un  fraile  vicen- 
tino  quiso  sustentar  esto ; y al  maestro  Sancho , y Gueva- 
ra , y fray  García  del  Castillo  y á mi  nos  pareció  peligroso 
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y erróneo.  Y así  se  quitó  de  las  conclusiunes.  Con  lodo 
esto  no  tengo  al  dicho  fray  Domingo  por  hereje , sino  por 
buen  religioso:  creo  se  engañó  por  no  alcanzar  mas. 

Finalmente , porque  como  he  dicho,  es  imposible  acor- 
darme de  todo  lo  que  he  leido  y dicho  en  tantos  años, 
digo  que  aunque  yo  estoy  cierto  de  mí , que  entendiéndolo 
jamás  me  be  apartado  de  la  dotrina  católica , ni  he  dicho 
cosa  sin  tener  autores  católicos  della ; pero  en  cualquier 
manera  que,  ó en  lo  que  he  declarado , ó en  alguna  otra 
cosa  de  cuantas  he  dicho,  leido,  escrito  , disputado  en  to- 
da mi  vida , de  las  cuales  no  se  me  acuerda , y si  se  me 
acordaran  las  dijera , y cada  y cuando  que  se  me  acorda- 
ren las  diré  ; ast  que  de  cualquier  manera  que  por  igno- 
rancia , inadvertencia  y poco  saber  yo  me  haya  apartado 
en  algo  de  la  dotrina  sana  y católica , á la  cual  siempre 
amé  mas  que  á mi  propia  vida ; digo  que  desde  luego  lo 
revoco , y me  pesa  dello  entrañahlemente , y pido  perdón 
á Dios  y á V's.  Mds.  á los  cuales  suplico  humilmente  por  la 
sangre  de  Jesucristo , nuestro  Redemptor , que  no  miren 
á mi  que  soy  la  misma  miseria  y bajeza , sino  al  hábito 
santo  que  tengo,  y á que  mi  deseo  ha  sido  desde  mi  niñez 
servir  según  mi  talento  á la  santa  iglesia , y en  esto  he 
gastado  la  salud  y la  vida , y á que  estoy  cercado  de  ene- 
migos , y que  todo  mi  amparo . después  de  Dios , está  en 
la  piedad  y bondad  y misericordia  de  Vs.  Mds. — Fray 
Luis  de  León. 
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Adición  presentada  á los  Inquisidores  por  fray  Luis  de  León. 

En  el  encabezamiento  dice  : 

“ PHKSENTi'íLA  FRAY  Ll'IS  DE  LEON,  PRESO  EN  ESTAS  CÁRCELES, 
EN  VALLADOLID  A DIEZ  E NEETE  DIAS  DEL  MES  DE  ABRIL  DB 
1 572  AÑOS  , ESTANDO  EL  SEÑOR  INQUISIDOR  GCMANO  DB 
MERCADO  EN  LA  AUDIENCIA  DE  LA  TARDE.” 

Lo  que  sigue  es  de  mano  de  fray  Luis  de  León. 

Ilustres  Señores — Acerca  de  lo  que  ayer  declaré  de  los 
recaudos  y firmas  que  esperaba  del  Señor  arzobispo  de 
Granada , acerca  de  las  proposiciones  que  leí  de  la  edición 
Vnlgala,  suplico  á Vs,  Mds.  sean  servidos  de  que  con  bre- 
vedad se  sepa  en  Salamanca  lo  que  hay  en  ello;  porque  el 
prior  de  Sant  Augnslin  no  supo  á qué  iba  el  mensajero 
qne , como  dije  envió  á Granada,  y podrá  ser  qne  no  en- 
tendiendo que  es  cosa  que  toca  á estos  negocios  , no  cure 
de  las  cartas , mayormente  que  el  mensajero  no  las  da- 
rla sino  pagándole  lo  que  yo  concerté  con  él , y asi  se- 
rá fácil  cosa  perderse.  A el  P.  fray  Bartolomé  Carranza 
le  dije  como  enviaba  aquel  mensajero  , y á qué  le  envia- 
ba : podrá  ser  qne  él  haya  tenido  cuidado  dello.  Y Do- 
mingo llapon  criado  mió,  qne  acude  á Sant  Augnstin,  co- 
noce ai  mensajero , como  declaré  ayer.  La  carta  qne  en 
esto  me  escribió  el  prior  de  Sant  Angustio  de  Granada, 
está  en  poder  del  secretario  que  me  prendió. 

También  un  papel  de  ciertas  proposiciones  que  dije 
habla  llevado  á una  junta  que  hicimos  los  teólogos,  es  pa- 
pel qne  importa  para  entendimiento  de  algunas  cosas  de 
las  que  ayer  declaré ; y podrá  ser  que  como  es  un  pliego 
solo  de  papel,  entre  otros  papeles  no  se  haya  echado  de 
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ver.  Estaba  en  mi  estudio  en  los  cajones  de  la  mesa  gran- 
de, en  el  cajón  postrero  , comenzando  desde  la  ventana. 
Suplico  á Vs.  Mds.  que  si  no  vino  con  los  demas,  se  torne 
á mirar  en  la  parte  que  digo.  Son  siete  ó ocho  proposicio- 
nes escritas  de  mi  mano  en  un  pliego  de  papel. 

También  en  lo  que  declaré  ayer  qne  me  parecia , aun- 
que no  me  acordaba  bien,  que  el  licenciado  Poza  me  ha- 
bia  dicho  que  quien  le  dió  el  cartapacio  de  que  allí  hago 
mención  , le  habia  dicho  que  él  habia  probado  lo  de  las 
invocaciones  ; habiendo  mirado  mas  en  ello  , me  acuerdo 
que  lo  que  me  dijo  habia  probado  el  que  le  comunicó  aquel 
librillo , no  era  cosa  de  cercos  y invocaciones , sino  una  de 
las  otras  cosas  qne  habia  en  el  dicho  libro. 

También  cuando  en  la  sobredicha  mi  declaración  y con- 
fesión digo  que  entiendo  qne  el  maestro  Grajal  es  de  mi 
parecer  en  lo  de  la  Vnlgata , y de  los  Setenta  intérpretes, 
entiendo  que  el  dicho  maestro  aprueba  las  proposiciones 
que  yo  puse  acerca  desto.  Pero  si  demás  de  lo  que  yo  allí 
digo , ha  dicho  ó escrito  el  dicho  maestro  alguna  otra  cosa 
ó proposición,  lo  cual  yo  no  sé,  no  entiendo  que  en  las  ta- 
les cosas  y proposiciones  ni  él  es  de  mi  parecer , ni  yo  del 
suyo.  Mi  parecer  en  estas  cosas  es  el  que  está  en  los  pa- 
peles que  tengo  presentados— Fray  Lnis  de  León. 

E ansí  presentada , el  dicho  Señor  Inquisidor  la  mandó 
poner  en  su  proceso — Ante  mi — Lorenzo  Velazqnez— 
Hay  una  rúbrica. 

ACDIE.VCU. 

En  Valladolid  á cinco  dias  del  mes  de  mayo  de  mili  y 
quinientos  y setenta  y dos  años , estando  los  Señores  In- 
quisidor (1)  licenciado  Diego  González  en  la  audiencia  de 

. (‘J  ■\si  el  original.  Debia  decir  el  Señor  inquisidor. 
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la  maiiana,  matuló  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis  de  León, 
porque  el  alcaide  ha  dicho  que  pide  audiencia.  V presen- 
te , se  le  preguntó  qué  es  lo  que  quiere , porque  el  alcaide 
ha  dicho  que  pide  audiencia : y diga  verdad  so  cargo  del 
dicho  juramento.  Dijo  que  le  den  un  pliego  de  papel  para 
escribir  algunas  cosas  que  tiene  que  decir.  El  dicho  Señor 
Inquisidor  se  lo  mandó  dar , c se  le  dió. 

Fuélc  dicho  que  el  fiscal  le  quiere  poner  la  acusación; 
por  tanto  que  antes  que  esto  se  haga , le  estará  bien  decir 
enteramente  verdad.  Por  tanto  que  se  le  encarga  por  re- 
verencia de  nuestro  Señor  lo  haga , porque  haciéndolo  se 
usará  de  misericordia : donde  no , se  oirá  al  fiscal  v se 
hará  justicia. 

Dijo  que  no  tiene  que  decir.  E luego  paresció  presente 
el  Gscal,  y presentó  contra  el  susodicho  una  acusación  |N>r 
capítulos  , y juró  en  forma  que  no  la  ponía  de  malicia, 
sino  por  alcanzar  justicia  : la  cual  es  la  siguiente. 

ACISACION  FISCAL. 

Ilustres  Señores — El  licenciado  Diego  de  flaedo,  fiscal 
en  este  Santo  Oficio,  como  mejor  ha  lugar  de  derecho,  pa- 
rezco ante  Vs.  Mds.  y acuso  criminalmente  á el  maestro 
fray  Luis  de  León  de  la  órden  de  Sant  .\gustin,  catedrático 
de  teología  en  la  universidad  de  Salamanca , descendiente 
de  generación  de  judíos,  preso  en  las  cárceles  de  este 
Santo  Oficio,  que  está  presente.  Y contando  el  caso,  pre- 
misas las  solemnidades  del  derecho,  digo  que  siendo  el 
susodicho  tal  maestro  sacerdote  religioso,  y por  tanto  mas 
obligado  á enseñar  sancta  y católica  doctrina , ha  dicho, 
afirmado  y sustentado  muchas  proposiciones  heréticas  y 
escandalosas,  mal  sonantes,  y en  especial  le  acuso  los  ca- 
pítulos y delitos  siguientes: 
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1 Primeramente  que  el  susodicho,  con  ánimo  dañado 
de  quitar  la  verdad  y autoridad  á la  Sancta  Escritura , ha 
dicho  y afirmado  que  la  edición  \'ul^ata  tiene  muchas  fal- 
sedades , y que  se  puede  hacer  otra  mejor. 

2. *  Item  que  estando  en  cierta  junta  de  teólogos  , sus- 
tentando ciertas  personas  que  los  lagares  de  profetas  que 
nuestro  Señor  y sus  Evangelistas  habian  declarado  en  los 
Evangelios , se  habian  de  entender  de  otra  manera  confor- 
me á lo  que  leen  los  judíos  y rabinos ; el  dicho  fray  Luís 
de  León,  dándoles  favor , dijo  que  aunque  fuese  verdadero 
el  sentido  y declaración  de  los  Evangelistas , también  po- 
dia  ser  verdadera  la  interpretación  de  los  judíos  y rabinos, 
aunque  fuese  el  sentido  diferente,  afirmando  que  se  podían 
traer  explicaciones  de  Escriptura  nuevas , de  lo  cual  diú 
grande  escándalo. 

3. °  Item  que  habiendo  leído  públicamente  cierta  ])er- 
sona  que  en  el  Viejo  Testamento  no  habia  promisión  de 
vida  eterna ; el  dicho  maestro  fray  Luis  de  León  disputó  y 
sustentó  lo  mismo  contra  los  que  tenian  lo  contrario,  y la 
verda<l. 

4. ”  Item  que  el  susodicho,  juntamente  con  otras  ciertas 
personas,  en  las  declaraciones  de  la  Sancta  Escriptura,  ha 
preferido  á Vatablo  y á Pagnino,  y á los  rabies  y judíos, 
á la  edición  Vulgata  y al  sentido  de  los  santos , especial- 
mente en  la  declaración  de  los  salmos  y lecciones  de  Job. 

5. °  Item  que  el  susodicho  ha  hablado  mal  de  los  Seten- 
ta intérpretes , diciendo  que  no  habian  entendido  la  len- 
gua hebrea , y que  tradujeron  mal  el  hebreo  en  griego, 
de  que  resultó  escándalo.  Y ha  afirmado  que  el  concilio 
Tridentino  no  difinú  (1)  como  de  fee  la  edición  Vnlga- 

(1)  Asi  el  origin.-)!. 
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ta  de  la  Biblia,  sino  qne  tan  solamente  la  habia  aprobado. 

6.°  Item  que  el  dicho  fray  Lnis  de  León  confirmando 
los  dichos  errores,  ha  dicho  y afirmado  qne  los  Cantares  de 
Salomón  eran  Carmen  amatorium  ad  $uam  tworem , y pro- 
fanando los  dichos  Cantares  los  tradujo  en  lengua  vulgar, 
y están  y andan  en  poder  de  muchas  personas  á quien  (1} 
él  los  diú,  y de  otras,  en  la  dicha  lengua  de  romance. 

T.**  Item  que  el  susodicho  hablando  con  una  persona, 
le  dijo  en  cierto  propósito  cierta  dotrina , de  la  cual  nece- 
sariamente se  seguia  que  sola  la  fe  justificaba , y que  por 
solo  el  pecado  mortal  se  perdia  la  fe.  Y diciéndole  cierta 
persona  que  no  dijese  aquello  porqne  se  seguia  cosa  pe- 
ligrosa, calló. 

8."  Item  que  el  susodicho  y otras  personas , las  cuales 
allernaltm  se  siguian  y ayudaban , han  mofado  de  las  de- 
claraciones de  los  santos  en  la  Sancta  Escriptura,  diciendo 
que  no  la  hablan  sabido , señalando  á Sant  Agustín  entre 
los  demas. 

. 9.”  Item  que  el  susodicho  sabe  qne  otras  personas  han 
dicho  y afirmado  y enseñado  muchas  proposiciones  heré- 
ticas , escandalosas , mal  sonantes , contra  lo  qne  tiene , 
predica  y enseña  nuestra  sancta  madre  iglesia  católica  ro- 
mana , y los  niega  y encubre , y se  ¡lerjnra. 

10.  Item  que  el  susodicho  ha  dicho  y afirmado  otros 
errores  que  protesto  declarar  en  la  prosecución  de  la  can- 
sa , de  los  cuales  generalmente  le  acuso.  Por  lo  cual  y por 
lo  susodicho  ha  caído  y incurrido  en  grandes  y graves  pe- 
nas por  derecho  y sacros  cánones,  y concilios,  leyes  y pre- 
málicas  destos  reinos , é instrucciones  del  Santo  Oficio,  es- 
tatuidas contra  los  semejantes  delincuentes,  y en  sentencia 

(1)  El  original  dicp  de  quien. 
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de  excomanion  mayor,  y está  ligado  della.  A Vs.  Mds. 
pido  y suplico  que  declarando  al  susodicho  por  perpetrador 
de  los  dichos  delitos  le  condenen  en  las  dichas  penas , v 
las  manden  ejecutar  en  su  persona , libros  y pajieles , para 
que  al  susodicho  sea  castigo,  y á otros  ejemplo.  Y aceto  sus 
confisiones  en  lo  qne  contra  el  susodicho  fueren , y no  en 
mas ; y en  lo  que  pareciere  estar  diminuto  pido  sea  puesto 
á quistion  de  tormento  hasta  que  enteramente  diga  ver- 
dad etc.  Para  lo  cual  y en  lo  necesario  el  sancto  oficio  de 
Vs.  Mds.  imploro — El  licenciado  Diego  de  Haedo— Hay 
uua  rúbrica. 

Y así  preseiltada,  el  dicho  Señor  Inquisidor  recibió  ju- 
ramento en  forma  del  susodicho  fray  Luis , el  cnal  habien- 
do jurado,  prometió  de  decir  verdad;  y respondiendo  á la 
dicha  acusación , dijo  lo  siguiente. 

Capitclo  1 .“  Al  primero  capitulo  dijo  qne  lo  quél  ha  di- 
cho es  lo  que  está  en  sus  escriptos  que  presentó  en  Sala  - 
manca , en  los  cuales  este  nunca  ha  dicho  que  tiene  falseda- 
des (1);  antes  expresamente  dice  que  no  hay  en  ella  false- 
dad ninguna , ni  qne  pueda  engendrar  error,  sino  que  toda 
ella  es  verdadera,  y qne  solamente  dijo  que  el  intérprete  no 
fué  profeta , ni  tradujo  cada  palabra  por  instinto  del  Espi 
ritn  Santo;  y que  asi  hay  algunas  palabras  que  se  pudieran 
traducir  mas  clara  y mas  significante , y mas  cómodamen- 
te ; y que  en  los  lugares  adonde  el  original  hebreo  hace 
mochos  sentidos , el  sentido  que  tradujo  el  intérprete  la- 
tino es  verdadero  y católico;  pero  no  de  manera  que  el 
otro  sentido  ó sentidos  qne  dejó , se  hayan  de  desechar, 
sino  que  algunas  veces  son  muy  buenos  y convenientes  con 
lo  qne  antecedió  y se  signe ; en  lo  cual  siguió  el  parescer 


(!)  Habla  de  la  Vulgala. 
Tomo  X. 
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de  muchos  hombres  doctos  y católicos.  También  dijo  en  el 
mismo , soltando  un  argumento , después  de  haber  dado 
otras  respuestas  , que  no  era  imposible  que  se  pudiese  ha- 
cer otra  edición  que  fuese  mejor  y mas  perfecta  que  la 
Vulgata;  y que  luego  allí  declaró , como  paresce  de  su  es- 
cripto , que  la  razón  desto  era  porque  si  juntásemos  i todo 
lo  bueno  que  hay  traducido  en  la  Vulgata , que  es  muy 
mucho , los  pasos  que  están  oscuros  y no  tan  significan- 
temente traducidos , de  manera  que  estuviesen  claramente 
y bien  traducidos ; la  edición  que  desto  resultase  seria 
mas  perfecta  que  la  Vulgata,  porque  caresceriade  lo  que 
en  ella  hay  oscuro , y demás  desto  porque  Dios  podría 
dar  espíritu  profético  á una  persona  para  que  tradujese 
toda  la  sagrada  Escriptura  con  tanta  autoridad  como  es- 
taba en  su  primero  original;  pero  que  dijo  juntamente 
que  sin  autoridad  del  Sumo  Pontífice  y de  la  iglesia , nin- 
guno se  habia  de  atrever  á hacer  otra  edición , ni  aimqne 
se  hiciese  se  habia  de  recebir.  Y en  todo  se  refiere  á lo  que 
tiene  dicho  en  sos  papeles , y que  esto  es  lo  que  responde. 

Cap.  2.°  Al  segundo  capítulo  dijo  que  en  esto  qnel  ca- 
pitulo dice  como  declaró  los  dias  pasados  en  la  primera 
audiencia , lo  que  se  le  acuerda  es  que  en  las  juntas  que 
se  hicieron  para  la  enmienda  de  la  Biblia  de  Vatablo,  se 
altercó  muchas  veces  sobre  si  los  sentidos  que  daba  allí 
Vatablo,  los  cuales  el  maestro  León  de  Castro  decia  que 
eran  de  judíos ; este  declarante  no  los  sabe  porque  jamás 
leyó  ningún  rabino , si  se  habian  de  admitir  por  ser  nucr 
vos  y diferentes;  y señaladamente  tratando  del  salmo  ter- 
cero y sexto , este  declarante  dijo  que  el  sentido  que  daba 
Vatablo  del  salmo  tercero  era  de  santos , y que  cuando  no 
fuese , presupuesto  que  era  doctrina  católica  y recebida 
que  una  escriptura  podia  tener  muchos  sentidos  literales. 
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que  nu  siendo  contrarios  los  que  daba  Vatablo  á los  sáne- 
los, y siendo  de  buena  y católica  doctrina,  aunque  fuesen 
diferentes  de  los  de  los  sánelos , se  podian  admitir  no  pre- 
judicando  á los  sánelos  ; y así  pareció  á todos  los  maestros, 
digo  á los  mas  dellos : é conforme  á ello  se  aprobó  é emen- 
dó aquella  Biblia.  Y en  lo  que  se  dice  que  defendiendo  uno 
que  los  lugares  que  citan  los  apóstoles  en  la  sagrada  Es- 
criptura  en  un  sentido,  se  podian  entender  también  en  otro 
no  excluyendo  el  que  daban  los  apóstoles,  el  cual  es  de 
fee ; dice  que  no  se  acuerda  haber  visto  disputar  esto  ni 
quien  lo  despúlase ; pero  que  le  parece  que  este  confesante 
como  declaró  en  la  primera  visita  , ha  dicho  hablando  con 
algunos  estudiantes,  que  el  sentido  en  que  los  apóstoles 
traen  algún  paso  de  la  Escriptura  es  cierto  y de  fee ; pero 
que  presupuesto  que  un  mesmo  paso  de  la  Escriptura  tiene 
muchos  sentidos  literales , puede  haber  también  otro  sen- 
tido del  mismo  paso  que  citan  los  apóstoles , como  no  pro- 
jndique  ni  excluya  el  sentido  que  los  apóstoles  dierou , lo 
cual  dijo  leyendo  la  materia  de  Angelis;  y particularmente 
se  acuerda  que  dijo  esto  tratando  de  aquel  verso  del  salmo 
qui  facit  angelas  suos  sptrtius  etc.  que  Sant  Pablo  trae  en 
la  epístola  ad  Uebreeos , como  lo  tiene  declarado  en  la  pri- 
mera audiencia.  Y por  ser  tarde , y dada  la  hora , cesó  la 
audiencia , y fué  vuelto  á su  cárcel— -Ante  mí — Osorio — 
Hay  una  rúbrica. 

AUDIENCIA. 

Este  dicho  dia  por  la  larde , ante  el  dicho  Señor  Inqui- 
sidor , se  mandó  entrar  en  la  audiencia , digo  traer  á ella , 
al  dicho  fray  Luis  preso.  Y presente  se  le  dijo  que  pro- 
siga la  audiencia  respondiendo  á la  acusación  que  se  le  ha 
dado,  y en  todo  diga  verdad  so  cargo  del  dicho  juramento. 

Dijo  que  lo  hará  así. 
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Cap.  3."  Al  (ercero  capítulo  dijo  que  la  declaración 
que  hizo  este  declarante  en  la  primera  audiencia,  declaró 
como  habia  leido  esta  cuestión  de  los  premios  que  babia 
prometido  Dios  en  la  ley  vieja  y en  el  Evangelio ; y que  en 
ella  habia  puesto  ciertas  proposiciones  conforme  á Sant 
Pablo  y á los  sanctos , las  cuales  este  declarante  no  espe- 
cificó por  no  acordarse  dellas  sin  ver  el  papel ; y que  lo 
que  cerca  desto  dijo , está  allí  como  lo  leyó  y oyeron  sus 
oyentes , y lo  sujeta  á la  censura  de  los  Señores  Inquisido- 
res ; pero  que  bien  se  acuerda  que  no  dijo  ni  leyó  que  en  el 
Viejo  Testamento  no  habia  promesa  de  la  vida  eterna,  an- 
tes se  acuerda  que  puso  una  proposición  que  decía  que 
todos  los  justos  en  el  Viejo  Testamento  tuvieron  fee  y espe* 
peranza,  y noticia  revelada  de  la  vida  eterna,  y la  mere- 
cieron por  la  guarda  de  la  ley  vieja  en  cnanto  procedia  de 
la  fee  y esperanza  y amor  de  Cristo,  el  cual  tuvieron  todos 
los  justos  en  la  ley  vieja  y en  la  ley  de  naturaleza;  y tam- 
bién puso  otra  proposición  que  en  los  libros  del  Testamento 
Viejo  se  hace  expresa  y clara  mención  en  sentido  literal 
de  la  vida  eterna,  como  parescerá  por  su  lectura  á la  que 
se  refiere. 

Cap.  4.®  Al  cuarto  capítulo  dijo  que  en  las  juntas  que 
se  hicieron  sobre  la  Biblia  de  Vatablo,  como  tiene  decla- 
rado en  la  primera  audiencia , se  altercó  muchas  veces  so- 
bre las  exposiciones  que  da  Vatablo,  acerca  de  las  cuales 
tuvo  el  parescer  que  tiene  declarado , en  el  cual  no  prefirió 
las  exposiciones  de  Vatablo  ni  Panino , sino  dijo  qnc  se  po- 
drian  sufrir  cuando  no  eran  contrarias , aunque  fuesen  di- 
ferentes ; y que  particularmente  se  acuerda  que  sobre  aquel 
paso  de  Job  rl  ín  novissímo  dir  cír.  hubo  deferencia  (1)  sobre 

(t)  Diferencia. 
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la  exposicíun  que  daba  allí  Vatabin , y la  interpretación  del 
Testamento  nuevo.  Y diciendo  el  maestro  León  de  Castro 
que  no  se  podia  sufrir , este  confesante , y cree  qne  el 
maestro  Grajal  y el  maestro  Bravo  defunto,  mostraron 
como  Titiiraan  y otros  católicos  ponian  también  aquella  de- 
claración é interpretación  , y asi  se  admitió  de  parecer  del 
colegio  de  los  maestros;  y que  á todo  cuanto  se  puede 
acordar,  todas  las  inlerprctacionea  nuevas  que  defendió 
que  se  podrian  sufrir , las  admitió  el  collegio  de  los  maes- 
tros, y se  dejaron  en  la  Biblia  de  Vatablo,  de  la  cual,  como 
dicho  tiene , este  declarante  hizo  la  censura  que  firmó  todo 
el  collegio. 

Cap.  5.“  Al  quinto  capitulo , dijo  qne  como  declaró  en 
la  primera  audiencia , trató , leyendo  de  la  anctorídad  de 
la  Escriptura,  de  la  traducción  que  hicieron  los  Setenta 
intérpretes , y dijo  que  habia  puesto  en  ello  ciertas  propo- 
siciones , y se  refirió  al  papel  de  su  lectura , y declaró  una 
dcllas  que  se  le  acordó ; y que  agora  dice  que  es  verdad 
que  se  le  acuerda  que  en  aquella  lectura , respondiendo  á 
un  argumento  qne  preguntaba  por  qué  dejaron  los  Setenta 
intérpretes  de  traducir  muchas  cosas  muy  importantes  para 
probar  la  divinidad  de  Cristo,  y otros  misterios  de  nuestra 
fee , como  lo  enseña  Sanct  Hierónimo,  y se  vee  claramente; 
dio  dos  respuestas : la  primera  no  se  acuerda  bien : cree 
qne  fué  que  no  habian  traducido  aquellos  lagares  porque 
aun  no  entendían  la  divinidad  de  Cristo , porque  el  Espí- 
ritu Saucto  lo  habia  asi  ordenado.  La  segunda  respuesta 
fué , de  la  cual  se  ha  acordado  por  ocasión  desta  pregunta, 
que  algunos  hombres  doctos  decían  qne  como  los  Setenta 
intérpretes  fueron  en  tiempo  de  los  Macabeos , cuando  la 
gente  de  los  judíos , las  cosas  de  la  religión  estaban  muy 
destrozadas  y perturbadas;  por  ventura  por  esta  causa 
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aquellos  Sctenla  no  tuvieron  tan  entera  noticia,  ni  de  la 
lengua  hebrea , ni  de  la  ley  como  fuera  menester  para  ha- 
cer aquella  traducion , como  parcscerá  por  su  lectura  á la 
cual  se  refiere;  y acuérdase  que  en  todo  se  subjectó  á la 
censura  del  Oficio. 

AUDIENCIA. 

En  Yailadolid  á seis  dias  del  mes  de  mayo  de  mili  qui- 
nientos y setenta  y dos  años , estando  los  Señores  Inquisi- 
dores licenciado  Diego  González  é Kealiego  en  la  audiencia 
de  la  mañana , mandó  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis , y 
presente  se  le  preguntó,  si  se  le  ha  acordado  mas  que  de- 
cir en  este  su  negocio ; y que  diga  verdad  so  cargo  del  ju- 
ramento que  tiene  hecho,  y que  prosiga  en  la  acusación.  Y 
respondiendo  á ella  dijo  lo  siguiente. 

Al  capítulo  quinto  dijo  que  respondiendo  mas  al  dicho 
quinto  capitulo , dice  que  él  dijo  en  ello  lo  que  está  en  los 
papeles  que  él  presentó  en  Salamanca , y es  que  el  conci- 
lio no  difinia  que  era  de  fe  que  todas  las  palabras  latinas 
que  puso  el  intérprete  estaban  puestas  como  dictadas  por 
el  Espíritu  Santo;  pero  que  determinó  que  en  la  Yulgata 
no  habia  error  ni  cosa  falsa  nenguna , y que  era  mas  con- 
forme al  primer  original  que  ninguna  otra  traslación ; y 
que  ella  sola  se  habia  de  tener  en  el  uso  eclesiástico,  por- 
que asi  declara  el  concilio  fray  Alonso  de  Yega  que  se  ha- 
lló en  él  cuando  se  hizo  este  decreto , y lo  consultó  con  los 
legados  que  presidian  en  el  concilio. 

Cap.  6.°  Al  sexto  capítulo  dijo  que  él  en  Salamanca 
confesó  delante  el  Señor  inquisidor  licenciado  Diego  Gonzá- 
lez , como  habia  puesto  en  romance  los  Cantares  á instan- 
cia de  una  monja  religiosa  del  monesterio  de  Santa  Cruz, 
que  se  dice  doña  Isabel  Osorio,  que  entonces  residía  en 
Salamanca  , y agora  reside  en  el  monasterio  de  Santa  Cruz 
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desta  villa , y le  dió  un  treslado , y después  se  lo  (ornó  á 
tomar , pero  que  no  sabe  si  agora  tiene  alguno ; y que  el 
dicho  libro  se  divulgó  después  contra  su  voluntad  por  la 
ocasión  qne  declaró  en  la  confesión  que  hizo  en  Salaman- 
ca, en  la  cual  sujectó  el  libro  á la  censura  deste  Santo  Ofi- 
cio , y confesó  la  culpa  que  en  ello  babia  tenido ; y que  es 
verdad  que  en  el  dicho  libro  en  el  prólogo  dél  dice  que  el 
Espíritu  Sancto  debajo  de  las  personas  de  Salomón  y su 
esposa  introduce  á Cristo  nuestro  Redentor  y á la  iglesia, 
lo  cual  siempre  este  tuvo  por  cosa  llana  y probable , por- 
que es  de  fee  que  Salomón  fué  figura  de  nuestro  Redemp- 
tor  Jesucristo : y que  si  llaman  Carmen  amalorium  adonde 
se  trata  de  solos  amores  humanos , este  nuiica  tal  dijo; 
pero  si  llaman  adonde  en  figura  de  amores  humanos  se 
tratan  amores  divinos  y espirituales,  qne  esto  sí  dijo , como 
está  en  el  mismo  libro. 

Cap.  7.”  Al  capítulo  séptimo  dijo  que  este  declarante 
nunca  en  su  vida  dijo  ni  sintió  que  sola  la  fee  justifica 
ni  que  se  perdia  por  cualquier  pecado ; antes  ha  enseñado 
lo  contrario,  como  se  parescerá  por  su  lectura  en  la  ma- 
teria de  gracia  y justificación , y en  nn  qnolibeto  qne  tuvo, 
y está  entre  sus  quolibetos , adonde  trata  de  la  satisfac- 
ción que  es  menester  hacer  de  los  pecados  confesados ; y 
que  no  se  acuerda  haber  dicho  doctrina  de  donde  se  si- 
guiese con  verdad,  ninguna  cosa  destas , sino  que  lo  debió 
de  inferir  la  ignorancia  ó la  malicia  del  oyente;  ó si  acaso 
de  lo  que  este  decia  parecia  colegirse  algo  desto,  seria  co- 
sas que  se  suelen  decir  en  disputa , dudando  é inquiriendo, 
en  las  cuales  luego  que  se  vee^  el  inconveniente  que  dellas 
se  puede  seg[uir , se  resuelve  el  entendimiento  de  que  son 
falsas ; y que  como  se  le  declare  la  doctrina , podrá  res- 
ponder con  mas  claridad. 
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Cai>.  8."  Al  octavo  capilulo  «lijo  que  lo  niega;  antes 
lia  tenido  lo  contrario , como  parescerá  por  unas  siete  «i 
oclio  conclusiones  qno  este  presentó  en  una  junta  de  maes- 
tros, como  lo  tiene  declarado  en  la  primera  audiencia, 
adonde  dice  que  el  entendimiento  de  la  Escriptura  se  ha 
de  tomar  de  los  santos. 

Cap.  9.  Al  nono  capítulo  dijo  que  ya  él  tiene  declarado 
en  la  primera  audiencia  que  el  maestro  Grajal  ha  sido  de 
su  parescer  dcste  acerca  de  la  Vnlgata , y en  algunas  pro- 
posiciones acerca  de  los  premios  de  la  ley  vieja  y nueva, 
como  lo  declaró  en  la  primera  audiencia  , aunque  no  se 
acuerda  puntualmente  en  lo  que  convinieron , si  no  viese 
sus  pa|ieles  y los  de  Grajal ; y que  se  acuerda  bien  que  en 
un  pa|)el  suyo  del  dicho  Grajal  vió  este  confesante , el  cual 
papel  leyó  el  dicho  Grajal  ante  los  maestros  del  colegio  de 
teólogos  sobre  la  Biblia  de  Vatablo,  que  en  el  Testamento 
Viejo  no  se  hacia  mención  de  la  vida  eterna  en  sentido  li- 
teral , sino  en  sentido  espiritual,  y este  tuvo  en  sn  lectu- 
ra, como  por  ella  se  parescerá,  que  se  hizo  mención  en  el 
Testamento  Viejo,  en  sentido  literal,  de  la  vida  eterna. 
También  dice  este  declarante  que  por  la  observancia  de  la 
ley  mosaica  sola  é definida  sin  tener  respecto  á la  fé  y amor 
de  Cristo , no  se  prometieron  bienes  eternos,  lo  cual  este 
tuvo  contra  Calvino  hereje.  Y en  esta  proposición  le  pa- 
resce  que  es  también  el  maestro  Grajal  del  parescer  deste 
declarante.  Y á lo  que  entiende , en  lo  que  loca  á lo  que 
este  tuvo  de  la  Vulgata  y tiene  declarado  en  este  Sancto 
OGcio,  ninguno  de  los  maestros  teólogos  que  estaban  en  las 
dichas  juntas  de  la  Biblia  de  Vatablo  , y cuando  se  susten- 
taron en  las  escuelas  las  dichas  proposiciones , los  cuales 
eran  el  maestro  Francisco  Sancho,  y el  maestro  León  de 
Castro,  y Juan  de  Guevara  , Grajales,  Martínez,  Bravo  y 
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maeslro  Gallo,  uiiiguno  dellos  fue  de  paresrer  conlrario  á 
lo  que  este  pudo  culender , sino  el  maestro  León  de  Cas- 
tro ; y el  maestro  Gallo , le  parescc  á este  que  contradijo 
algo  mas  qne  otros . aunqne  no  de  manera  que  paresciese 
deseonlentalle  del  todo  y tenerlo  por  peligroso  ; y que  las 
demás  cosas  qne  este  lia  oido  y entendido  de  no  buena  doc- 
trina de  otros  , ya  las  tiene  declaradas  en  la  primera  au- 
diencia. 

Cap.  10.  Al  deceno  capítulo  general  dijo  que  en  su  vida 
erró  contra  la  fec  entendiéndolo,  y que  ha  confesado  todo 
aquello  que  después  de  mucho  cuidado  ha  ocurrido  á su 
memoria  en  que  alguna  persona  se  pudiese  ofender  de  lo 
que  él  hubiese  dicho  ó hecho  ó enseñado  ; y qne  si  se  le 
acordara  mas , que  mas  dijera  , y lo  dirá  cada  y cuando 
que  se  le  acordare , sin  ser  preguntado  ni  acusado.  Y por 
el  mismo  juramento  jura  que  si  en  esta  confesión  ha  decla- 
rado alguna  cosa  que  no  hubiese  declarado  en  las  confe- 
siones pasadas , ha  sido  solo  por  no  haberse  acordado  an- 
tes de  agora,  y no  por  haberlo  querido  encubrir,  lo  cual 
se  ve  claramente , porque  en  la  confesión  de  la  primera 
audiencia  dijo  y declaró  sin  sor  acusado  muchas  cosas  de 
mas  importancia  y mas  ocultas  que  puede  ser  lo  que  agora 
ha  declarado  ; y que  esta  es  la  verdad  so  cargo  del  dicho 
juramento.  Fuéle  mandado  leer  todo  lo  que  ha  dicho,  res- 
pondiendo á la  dicha  acusación  , desde  la  primera  audien- 
cia de  cinco  deste  presente  mes  de  mayo  hasta  agora ; y 
habiendo  dicho  qne  lo  habia  oido  todo  y entendido  , dijo 
que  estaba  bien  cscripto  y asentado,  y es  verdad  so  cargo 
del  dicho  juramento.  Y con  tanto  fué  mandado  volver  á su 
cárcel — .\nte  mí — Osorio— Hay  una  nibrioa. 

Fuéle  mandado  dar  traslado  , y nnmbrósele  ¡lor  letrado 
al  Doctor  Ortiz  de  Funes,  al  cual  se  mandó  llamar  para 
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la  primera  audiencia — Ante  mi — Osorio — Ilsy  una  rúbrica. 
Llevó  el  reo  la  acusación  y cuatro  pliegos  de  papel. 

PAPEL  QCK  PRESENTÓ  FRAV  LUIS  DE  LEON  , ESCRITO  DE  SC 
MANO  , A.  LOS  INQUISIDORES  , EN  RESPUESTA  k LA 
ACUSACION  DEL  FISCAL. 

Uico  al  principio  de  distinla  letra : 

‘ ' Presenlado  ante  el  Señor  licenciado  Diego  González  en 
lu  audiencia  de  la  larde  d 10  de  diciembre  de  1572 
años.”  Y después  lo  que  sigue. 

ILUSTRES  SEÑORES  (*}. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  preso  en  las  cárceles  de 
este  Sancto  Oficio  , digo : que  en  la  confesión  que  hice  de- 
lante de  V's.  Mds.  por  el  mes  de  abril  pasado  deste  pre- 
sente año  de  setenta  y dos  , en  la  primera  audiencia  dije 
que  en  ciertas  proposiciones  que  yo  liabia  leido  acerca  de 
las  promesas  del  Viejo  y Nuevo  Testamento,  en  algunas  de 
ellas  convenía  con  el  maestro  Grajal , y en  otras  diferen- 
ciaba. Y después  respondiendo  á la  acusación  que  por  parte 
del  fiscal  me  fue  puesta , dije  lo  mismo.  Y siendo  repre- 
guntado por  el  Ilustre  Señor  Inquisidor  Diego  González, 
para  que  declarase  en  cuales  proposiciones  convenia,  y en 
cuales  diferenciaba , dije  que  sin  ver  mis  papeles  y los  del 
maestro  Grajal,  no  lo  podría  decir  puntualmente  ; pero  que 
yo  afirmaba  que  en  el  Testamento  Viejo , en  sentido  llano 
y literal , se  hacia  mención  y promesa  de  premio  espiritual 
y eterno , y que  el  maestro  Grajal  tenia  que  no  se  hacia 
la  tal  promesa  en  el  Testamento  Viejo  en  sentido  literal, 

(*)  A\  márgen  escribe  do  su  letra  el  nisiuo  fray  Luis:  Este  pa- 
pel te  ponga  junto  á ¡a  respuesta  que  di  d la  acusación  del  fiscal. 
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sino  en  sentido  espiritual  y figurativo , debajo  de  cosas  cor- 
porales. Agora  digo  que  yo  afirmé  la  proposición  que  di- 
cho tengo  como  parecerá  en  mi  letnra , asi  por  mis  pa- 
peles como  por  los  de  mis  oyentes,  conforme  á como  ten- 
go declarado  en  mis  confesiones,  á las  cuales  en  todo 
me  refiero.  Pero  cuanto  toca  á lo  que  dijo  el  dicho  maes- 
tro Grajal , digo  que  recorriendo  mi  memoria , me  parece 
que  dijo  la  proposición  que  he  dicho ; pero  no  me  puedo 
afirmar  en  ello  del  todo  por  cnanto  yo  no  se  la  oi  leer , ni 
él  la  comunicó  conmigo,  mas  de  que  en  una  junta  de  maes- 
tros teólogos,  mas  habrá  de  tres  años,  me  dijo  asi  en  con- 
fuso que  habia  dicho  ciertas  cosas  acerca  desta  cuestión, 
y que  estudiantes  no  entendiéndolas  bien , las  habían  co- 
municado con  el  maestro  Gallo,  y que  él , sin  saber  lo  que 
Grajal  decía , ni  como  lo  decía , las  había  condenado  por 
malas.  Yo  me  acuerdo  que  recebi  enojo  desto,  y en  vinien- 
do el  maestro  Francisco  Sancho  que  le  estábamos  esperan- 
do , dije  á todos  los  maestros  que  ya  sabian  que  todos  vi- 
víamos como  en  guerra  por  razón  de  las  pretensiones  y 
competencias,  y por  la  misma  causa  todos  teníamos  enemi- 
gos, y juntamente  con  esto  sabian  que  los  oyentes  muchas 
veces  entendían  una  cosa  por  otra;  que  en  ley  de  cristian- 
dad y de  prudencia  y de  hermandad  estábamos  obligados, 
cuando  algún  oyente  nos  dijese  de  algún  maestro  que  ha- 
bia dicho  algo  mal  sonante , no  le  dar  luego  crédito , sino 
hablar  con  el  maestro  que  lo  habia  dicho  , y enterar- 
nos de  la  verdad  , y entonces  juzgar  conforme  á ella. 
Respondiéronme  todos  que  tenia  mucha  razón.  Y en  aque- 
lla junta  me  acuerdo  que  el  maestro  Grajal  dijo  que  él 
queria  traer  por  escrito  lo  que  habia  dicho  y los  funda- 
mentos dcllo,  para  que  aquellos  maestros  lo  viesen  y juz- 
gasen. Y en  otra  junta  siguiente  me  acuerdo  que  trujo 
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escritos  tres  ó cuatro  pliegos  de  papel  en  que  veuian  las 
proposiciones  que  acerca  desto  habia  dicho,  con  las  razo- 
nes dellas , y las  leyó  delante  de  todos , y entonces  fué 
la  primera  vez  que  yo  oí  y entendí  en  particular  lo  que  el 
maestro  Grajal  afirmaba  en  esta  cuestión , que  á lo  que  me 
parece  es  lo  que  he  declarado ; pero  como  ba  tantos  dias, 
y yo  tengo  flaca  memoria,  y después  que  estoy  en  la  cár- 
cel he  perdido  gran  parte  della , no  me  atrevo  del  todo  á 
atirmarme  en  ello.  Bien  me  acuerdo  que  en  aquellos  pape- 
les confesaba  el  maestro  Grajal  que  los  padres  de  la  ley 
vieja  tuvieron  noticia  y fe  y esperanza  de  premio  eterno; 
y me  acuerdo  que  los  testimonios  de  los  santos  que  alegaba 
en  confirmación  de  lo  que  dccia,  trujeron  allí  los  libros  y 
mirábamos  en  ellos  si  estaban  así  como  él  los  alegaba,  y 
en  uno  ó dos  testimonios  hubo  diferencia  si  decian  lo  que 
él  pretendía  ó no ; y parécenie  que  en  el  uno  de  ellos , no 
sé  si  era  de  San  Crisóstomo , yo  favorecí  la  parte  de  Gra- 
jal mostrando  que  el  original  decia  lo  mismo  que  citaba  y 
pretendía  el  maestro  Grajal.  Y también  me  acuerdo  que 
después  de  haber  leido  el  dicho  maestro  Grajal  el  dicho 
papel,  á ninguno  de  los  maestros  pareció  que  habia  en  ello 
cosa  de  peligro , sino  que  era  probable  lo  que  Grajal  de- 
cia, y señaladamente  el  maestro  Francisco  Sancho  habló 
sobre  ello  largamente  mostrando  que  era  cosa  probable 
y sin  ningún  peligro  lo  que  el  maestro  Grajal  decia;  y con 
su  parecer  se  acabó  la  junta , y nos  levantamos  todos  , y 
nunca  después  oí  hablar  dello  al  maestro  Sancho  ni  ú otro 
maestro  , sino  como  de  cosa  muy  probable,  y en  que  el 
maestro  Grajal  habia  bastantemente  dado  razón  de  sí.  Esto 
digo  y declaro  por  descargo  de  mi  conciencia , y suplico  á 
V’s.  Mds.  que  en  la  respuesta  que  di  á la  acusación  del 
fiscal  , á donde  trato  desto , en  la  margen  se  haga  memo- 
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ría  desla  mi  declaración,  para  qnc  cuando  aquello  se  viere 
por  Vs.  Mds. , también  se  vea  este  papel  juntamente.  En 
11  de  diciembre  de  1S72 — Fray  Luis  de  León. 


Otro  papel  presentado  á los  Inquisidores , también  escrito  de 
mano  de  fraq  Luis  de  León , continuando  sus  respuestas 
á la  acusación  del  fiscal. 

“ En  Valladolid  á 10  de  mayo  de  1572  años  ante  los 
Señores  Inquisidores  licenciado  Diego  González  é Realiego, 
en  la  audiencia  de  la  mañana.” 

ILCSTBES  SEÑOnES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  de  la  órden  de  S.  Au- 
gustin  , para  mayor  declaración  de  lo  que  he  respondido  á 
la  acusación  que  por  el  fiscal  me  ha  sido  puesta , digo  lo 
siguiente. 

Cnanto  al  primer  capítulo  digo  que  yo  en  Salamanca, 
sin  estar  preso  ni  llamado  por  este  Sánelo  Oficio  , declaré 
y confesé  delante  del  Ilustre  Señor  Inquisidor  Diego  Gon- 
zález , la  lectura  y cuestión  que  habia  hecho  sobre  la  au- 
toridad de  la  Vulgata,  y le  presenté  los  papeles  della , y 
los  subjctc  á la  censura  deste  Sancto  Oficio  como  en  la  mi 
dicha  confesión  se  contiene,  á la  cual  me  refiero.  Y digo 
que  en  los  dichos  papeles  está  lo  que  me  acusa  el  fiscal;  y 
dije  que  era  posible  darse  otra  edición  mas  perfecta  que  la 
Vulgata,  con  la  declaración  y razón  dello.  Y lo  otro  que 
en  este  capitulo  se  dice  haber  yo  afirmado  que  en  la  Yul- 
gala  hay  muchas  falsedades ; si  llama  falsedades  pasos  que 
hay  en  ella  corrompidos  por  culpa  de  los  escribientes  é 
impresores , y palabras  quitadas  y otras  añadidas ; y que 
por  culpa  de  los  mismos  hay  lugares  en  ella  á do  por  leer- 
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se  de  diversas  maneras  en  diversas  Biblias , no  estamos 
ciertos  de  cual  sea  la  qne  verdaderamente  puso  el  intér- 
prete latino ; destas  falsedades  y corruptelas  de  los  escri- 
bientes , en  los  mismos  papeles  que  presenté , digo  qne 
bay  muchas , y así  lo  dicen  lodos  los  homb  res  doctos  y ca- 
tólicos que  han  escrito.  Si  entiende  por  falsedades  que  el 
intérprete  puso  en  ella  cosas  falsas , de  los  papeles  de  mi 
letura  y de  los  de  mis  oyentes  constará  claro  que  dije  que 
en  la  Vulgata  no  habia  ninguna  sentencia  falsa , ni  que 
pudiese  causar  error , sino  que  estaba  en  ella  muy  bien 
trasladado  todo  lo  que  era  necesario  para  la  fe  y las  cos- 
tumbres. Si  llama  falsedades  decir  que  el  intérprete  algu- 
nos lugares  no  los  tradujo  tan  clara , ni  tan  cómodamente, 
ni  tan  del  todo  conforme  al  original ; esto  en  aquella  letu- 
ra , que  como  he  dicho  tengo  presentada  y confesada  an- 
tes que  me  prendiesen,  lo  digo. 

Al  segundo  capítulo , como  dicho  tengo , no  me  acuer- 
do en  junta  de  maestros  haber  oido  tratar  de  lo  que  allí 
se  dice ; pero  como  confesé  y declaré  en  la  primera  au- 
diencia , cuando  se  me  preguntó  por  qué  estaba  preso , le- 
yendo de  Ángelis,  y tratando  de  aquel  verso  del  salmo  qui 
fácil  angelas  suos  spirilus,  el  cual  yo  declaré  en  un  sentido, 
y San  Pablo  en  la  epístola  ad  Bebrteos  le  declara  en  otro, 
dije  que  podria  tener  ambos  sentidos , el  que  daba  San  Pa- 
blo , el  cual  era  de  fe , y también  el  otro , porque  no  se 
contradecían,  y por  otras  razones  que  me  proferí  á dar. 
Y bien  es  posible  qne  yo  en  alguna  junta  de  maestros  di- 
jese lo  mismo.  Y en  lo  demas  que  dice  que  afirmé  qne  se 
podían  traer  exposiciones  nuevas;  ya  yo  declaré  y confesé 
en  la  primera  audiencia  que  lo  dije  como  no  fuesen  con- 
trarias al  sentido  común  de  los  santos,  y fuesen  de  buena 
doctrina ; y no  sé  yo  que  nadie  se  escandalizase  dello  sino 
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el  maestro  León,  porque  como  he  dicho,  conforme  á aque- 
lla regla  se  enmendó  la  Biblia  de  Vatablo.  Y reGérome  á 
lo  que  en  esto  dije  en  la  primera  audiencia, 

Al  tercer  capitulo  digo  que  ya  yo  declaré  y confesé  en 
la  primera  audiencia  que  habia  leído  y tratado  la  cuestión 
de  la  diferencia  de  los  premios  de  la  ley  vieja  y nueva,  y 
en  ella  no  dije  absolutamente  que  en  el  Testamento  Viejo 
no  habia  promesa  de  vida  eterna , sino  dije  que  por  la  ob- 
servancia de  la  ley  moéáíca  , tomada  á solas  sin  respecto  á 
la  fe  y amor  de  Cristo,  no  se  prometió  premio  eterno  en  el 
Viejo  Testamento,  como  se  parecerá  por  la  dicha  letnra, 
que  como  dije  declaré  y confesé  haber  leido , y me  referí 
á ella.  Y á lo  que  dice  este  capitulo  que  otra  persona  ha- 
bia leido  lo  mismo ; lo  que  yo  sé  es  que  yendo  á una  junta 
de  maestros , me  contó  el  maestro  Grajal  que  él  había  di- 
cho cierta  cosa  tocante  á esto , y que  unos  estudiantes  no 
le  entendieron  bien , y que  se  lo  dijeron  al  maestro  Gallo, 
y que  lo  condenó  por  mal  dicho.  Y en  aquella  junta  dije 
yo  á los  maestros  que  era  razón  que  cuando  algún  estu- 
diante iba  á algún  maestro  á decille  lo  que  otro  habia  di- 
cho , antes  que  condenasen  al  tal  maestro , se  habia  de  en- 
terar si  lo  habia  dicho , por  escusar  alborotos  de  estudian- 
tes. Y el  maestro  Grajal  dijo  que  él  quería  poner  por  es- 
crito lo  que  habia  dicho , y los  fundamentos  dello , y 
traello  allí,  y asi  lo  trujo  á otra  junta  y lo  leyó,  á donde, 
á lo  que  me  acuerdo , confesaba  que  los  padres  de  la  ley 
vieja  tuvieron  fe  y promesa  de  la  vida  eterna ; y acuérdo- 
me  que  se  satisfizo  el  maestro  Francisco  Sancho  de  lo  que 
decía  el  maestro  Grajal.  Y en  aquella  junta  y en  otras  en- 
tendí que  estaba  satisfecho  dello.  Y bien  entiendo  que  en 
aquella  junta  defendería  yo  las  proposiciones  en  que  el 
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maestro  Grajal  conveuia  conmigo  en  esta  cuestión,  los  cua- 
les }'o  confesé  haber  leido  y afirmado  en  la  primera  au- 
diencia. 

Al  cuarto  capítulo  digo  lo  que  dicho  tengo : que  no 
preferia  las  interpretaciones  y declaraciones  de  Vatablo  y 
de  Pagnino  á los  sanctos  ni  á la  Vulgata,  sino  defendíalas 
en  los  lugares  que  no  contradecían  al  común  de  los  sanctos 
en  la  forma  y como  declaré  y confesé  en  la  primera  au- 
diencia. Y juntamente  conmigo  las  defendía  en  la  forma 
que  he  dicho  el  maestro  Francisco  Sancho,  Grajal,  Mar- 
tínez, Bravo  y algunos  de  los  otros ; pero  estos  cuatro  eran 
los  mas  ordinarios , y nadie  de  los  demas  contradecía  sino 
el  maestro  León  de  Castro. 

.\1  quinto  capítulo  digo  lo  que  dicho  tengo , y confieso 
todo  lo  que  dije  en  aquella  cnestion  de  los  Setenta  que  con- 
fesé haber  leído , en  la  primera  audiencia. 

Al  sexto  capitulo  digo  lo  que  dicho  tengo. 

Al  séptimOi  lo  que  dicho  tengo. 

Al  octavo  lo  que  dicho  tengo,  que  nunca  mofé  sino  es- 
timé en  mucho  las  declaraciones  del  común  de  los  sanctos, 
ni  dije  que  no  sabían  Escritura ; antes  enseñé  que  dellos  sé 
había  de  tomar  el  verdadero  entendimiento  della.  Y no  sé 
qué  hombre  puede  testificar  esto  de  mí  sino  es  algún  de- 
monio que  testifica  lo  que  él  sospecha.  Es  verdad  que  de 
los  sanctos , yo  estoy  mejor  con  las  exposiciones  de  los 
unos  que  de  los  otros , y en  muchos  pasos  de  la  Escritura 
me  contenta  mas  S.  Gerónimo  y S.  Crisóstomoy  S.  Basi- 
lio, que  S.  Augustin  , y he  dicho  que  supo  mas  Escritura 
S.  Gerónimo  que  S.  Augustin , como  el  mismo  soneto  lo 
confiesa.  Y en  la  primera  audiencia  declaré  y confesé  los 
lugares  de  la  Escritura  que  yo  me  acuerdo  en  mis  leturus 
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haber  declarado  no  conforme  á lo  ordinario ; y si  mas  se 
me  acordaren  declararé  mas. 

Al  noveno  y décimo  capítulos , lo  qne  dicho  tengo— 
Fraj  Luis  de  León. 

Otro  papel  presentado  á los  Inquisidores  por  fray  Luis  de 
León , escrito  de  su  mano,  respondiendo  á ¡a  acusación  fiscal. 

ILUSTSaS  SBÑOBBS. 

El  maestro  fray  Lnis  de  León  de  la  órden  de  Sant  Au> 
gnslin  digo;  qne  pensando  mas  en  lo  qne  me  acosa  el  fiscal 
en  el  primer  capitulo , haber  yo  afirmado  que  en  la  Vul- 
gala  habia  falsedades ; he  imaginado  si  el  fiscal  ó los  tes- 
tigos entienden  por  esto  haber  dicho  yo  en  mi  letnra  y pa- 
peles, cuando  traté  esta  cuestión,  que  la  Vnlgata  en  al- 
gunas palabras  y lugares  non  concordat  satis  cum  originali, 
6 qne  non  satis  veri  expritnit  tn  nonnullis  verbis  oriqinalem 
codicem.  Si  este  desdecir  en  algunas  cosas  del  original  be- 
breo  , llaman  falsedades ; en  los  papeles  de  mi  letnra  que 
en  la  primera  audiencia  confesé  y declaré , digo  aquellas 
palabras  y otras  semejantes  á lo  qne  me  acuerdo , y final- 
mente en  aquellos  papeles  está  al  pie  de  la  letra  todo  cuan- 
to leí  y afirmé  de  la  Vulgata  en  la  forma  y manera  que 
en  la  primera  audiencia  declaré;  y todo  lo  qne  en  ellos  hay 
confesé  entonces  haber  dicho,  y eso  mismo  confieso  agora 
y confesaré  siempre.  Bien  sé  que  dije  que  en  la  Vulgata 
no  habia  sentencia  falsa  ni  cosa  de  que  se  pudiese  sacar 
error , como  podrá  parecer  por  mis  pa|M*les  y por  los  de 
mis  oyentes.  También  he  pensado  si  el  estudiante  que  tu- 
vo unas  conclusiones  desto,  como  he  declarado,  en  sns 
conclusiones  poso  alguna  palabra  que  diese  ocasión  á esto 
que  me  acusa  el  fiscal ; y por  el  juramento  que  he  hecho, 
TouoX.  1“> 
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que  cou  haber  pensado  mucho  en  ello , no  me  puedo  acor- 
dar. Esto  sé : que  en  aquel  acto  dije  muchas  veces  lo  que 
he  dicho,  esto  es  que  en  la  Vulgata  no  habia  sentencia  fal- 
sa , ni  cosa  que  pudiese  ser  causa  de  error ; y el  maestro 
fray  Juan  de  Guevara  que  es  hombre  de  gran  memoria,  se 
acordará  habérmelo  oido  decir  entonces.  * < 

Item  acerca  del  cuarto  capítulo  que  dice  que  he  prefe- 
rido las  exposiciones  de  Vatablo  al  sentido  de  los  sánelos; 
si  por  caso  el  íiscal  llama  preferir  haber  yo  declarado  en 
mis  leturas  algunos  pasos  de  la  Escritura  como  los  intér- 
pretes nuevos ; ya  yo  he  declarado  y confesado  en  la  pri- 
mera audiencia  lodos  los  lugares  de  Escritura  que  roe  ha 
ocurrido  á la  memoria  haber  expuesto  semejantemente.  Y 
paréceme  qne  en  un  cartapacio  mió  ha  de  haber  otro  lugar 
de  la  Escritura  declarado  como  lo  declara  Isidoro  Clario, 
la  cual  declaración  vi  la  primera  vez  en.  un  cartapacio  del 
maestro  fray  Alonso  de  la  Barrera,  de  mi  órden,  ya  difun- 
to; y de  alli  la  saqué  porque  me  pareció  bien.  El  lugar  es 
aquello  del  Evangelio*  Noli  me  langere,  nondum  enim  as- 
cendí ad  Pairem. 

Item  en  la  primera  respuesta  que  di  á la  acusación  del 
fiscal,  dije  que  en  el  acto  que  se  sustentó  en  las  escuelas,  de 
la  Vulgata  edición,  el  maestro  León  de  Castro  se  habia 
mostrado  contrario  á lo  de  la  Vulgata.  Acordándome  me- 
jor, digo  que  no  contradijo  á lo  que  se  sustentaba  de  la 
Vulgata,  sino  á cierta  cosa  que  tocaba  á la  traslación  de  los 
Setenta  intérpretes. 

Item  acerca  del  octavo  capitulo,  en  cuanto  dice  que  yo 
y otros  que  aUernatim  nos  ayudábamos,  deciamos  que  los 
sánelos  no  supieron  Escritura , y poníamos  entre  ellos  á 
Sant  Angustio ; en  lo  que  toca  á mí,  digo  lo  que  dicho  ten- 
go. En  lo  que  toca  á los  otros,  si  es  alguno  dellos  el  maes- 
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tro  Grajal,  él  me  dijo  un  dia  que  le  acharaban  que  había 
dicho  que  se  sabia  agora  mejor  la  Escritura  que  en  tiempo 
de  S.  Angnstin;  y por  el  juramento  que  tengo  hecho,  que 
á todo  lo  que  me  acuerdo  me  parece  me  dijo  que  era  men- 
tira, Y que  no  le  habian  bien  entendido.  Y entonces  me  dijo 
que  Medina  le  hacia  guerra,  y que  le  achacaban  no  sé  qué 
proposiciones  que  traia  en  un  papel , de  las  cuales  las  mas 
decia  que  no  las  habia  dicho , y otras  declaraba  como  las 
entendía.  Y me  dijo  que  trataban  también  de  los  Cantares 
en  romance;  y yo  le  dije  que  los  qneria  volver  en  la- 
tin,  para  que  los  demas  se  hundiesen.  Del  maestro  Martí- 
nez, ansí  en  confuso  á personas  del  escuela  he  oido  decir 
que  en  sus  lecciones  declarando  algunas  cosas  decia : mira, 
esto  es  y no  hay  mas  que  esto;  pero  á quien  lo  oí , no  lo  de- 
cían como  escandalizados,  sino  antes  decían  que  era  llaneza 
suya.  A él  jamás  le  oí  cosa  en  desprecio  de  los  sanctos  que 
yo  me  acuerde,  y si  dijese  otra  cosa,  le  levantaria  falso  tes- 
timonio. Ni  yo  tenia  con  él  trato  ni  cunversacion  ordina- 
ria ; antes  se  pasaba  un  año  y dos  años  que  no  le  veia  ni 
hablaba , y cuando  le  hablaba  era  encontrándonos  en  los 
actos  de  las  escuelas,  y la  plática  ordinaria  era  decirme  de 
algún  libro  de  sancto,  ó griego  ó latino,  que  habia  venido 
de  nuevo  para  que  le  comprase.  Y siempre  le  tuve  y tengo 
|H>r  el  hombre  mas  leido  en  los  sanctos  de  cuantos  hay  en 
aquella  universidad. 

Demás  desto  digo  que  podrá  ser  haber  yo  dicho  que 
algún  sancto  particular  no  entendió  bien  algún  lugar  par- 
ticular de  la  Escritura,  uno  este  y otro  aquel,  lo  cual  pienso 
que  es  de  fe.  Y también  que  hay  algunos  lugares  en  la  Es- 
critura que  no  los  declararon  los  sanctos,  porque  no  escri- 
bieron sobre  ellos,  aunque  por  el  juramento  que  he  hecho, 
que  no  me  acuerdó  certificadamente  habello  dicho , sino 
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digo  que  podrá  s«r  , porque  son  cosas  que  las  tengo  por 
llanas  y ciertas;  y como  cada  día  estudiantes  y otras  per- 
sonas me  preguntaban  un  millar  de  cosas,  será  posible , á 
propósito  de  alguna , haber  dicho  algo  desto.  Y si  alguno 
por  üirme  decir  esto  quiso  sospechar  y decir  que  yo  mofaba 
de  los  sanctos , ó decia  que  no  sabian  Escritura , ya  Vues- 
tras Mds.  ven  la  poca  razón  que  tuvo. 

También  me  acuerdo  que  vino  un  estudiante  á m(, 
y tomándome  palabra  de  secreto , me  dijo  que  fray  Barto- 
lomé de  Medina  andaba  haciendo  pesquisa  de  Grajal  y 
Martínez , aunque  no  me  los  nombró,  pero  entendilo  de 
las  señas  que  dio ; y que  á él  le  habla  preguntado , y él 
le  habla  dicho  cinco  ó seis  cosas  que  les  habia  oido,  y 
acuérdome  de  dos  dellas,  porque  me  pareció  que  me  toca- 
ba á mí  también.  La  una  era  de  la  Vulgata  que  se  po- 
dría hacer  otra  mejor , y yo  le  dije  riendo  : pues  quieren 
alar  las  manos  á Dios  que  no  pueda  hacer  un  profeta  en  su 
iglesia.  Y la  otra  era  que  los  Cantares  eran  Carmen  ama- 
torium,  y le  dije : Carmen  amatorium  ni  dice  bien  ni  mal.  Si 
dice  Carmen  amatorium  earnale , eso  es  mal ; pero  si  dice 
Carmen  amatorium  spirituale,  eso  verdad  es.  Y á lo  demás 
que  me  dijo,  me  encogí,  como  cosa  que  oia  entonces,  y no 
entendía  bien  lo  que  quería  decir,  á todo  cnanto  me  acuer- 
do; y no  sé  si  una  de  las  cosas  que  me  refirió  , fué  que  se 
sabia  mejor  la  Escritura  agora  que  en  tiempo  de  S.  An- 
gustia ; y no  sé  si  á este  ó á otro  refiriéndome  esto  mis- 
mo, le  dije  estas  palabras  en  sentencia : “ si  quieren  decir 
que  agora  algún  particular  sabe  mejor  la  Escritura  que  en 
aquel  tiempo , dice  muy  mal ; pero  si  quieren  decir  que 
está  agora  mas  declarada  en  la  iglesia,  porque  tiene  lo  que 
declaró  S.  Augustin , y lo  que  después  acá  declararon  los 
concilios,  pontífices  y doctores  que  han  sucedido,  parece 
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cosa  decidera."  Si  deslo  quiso  sospechar  que  yo  tengo  en 
poco  los  sánelos , Vs.  Mds.  lojuiguen. 

AUDIENCIA  V 

En  Valladolid  á diez  dias  del  mes  de  mayo  de  mili  y 
quinientos  é setenta  y dos  anos , estando  los  Señores  In- 
quisidores licenciados  Diego  González  é Francisco  llealiego 
en  la  audiencia  de  la  mañana , mandaron  traer  á ella  a> 
dicho  fray  Luis  de  León , y presente  se  le  dijo  que  si  tenia 
mas  que  decir  en  este  su  negocio ; dijo  que  sí , y qne  él 
trae  por  escripto  en  dos  pliegos  de  papel  lo  que  se  le  ofre- 
ce que  decir , respondiendo  mas  copiosamente  á la  acasa- 
cion  que  se  le  dió. 

E luego  se  mwiió  entrar  en  la  audiencia  al  doctor  Fu- 
nes que  se  le  señiló  por  letrado ; y estando  en  ella  se  re- 
cibió dél  juramento  en  forma : el  cual  habiendo  jurado, 
prometió  de  bien  y derechamente  defender  al  dicho  fray 
Luis  con  todas  sus  fuerzas,  y hacer  lo  que  buen  y fiel  abo- 
gado es  obligado  á hacer ; y lo  que  fuere  su  mal  y daño  se 
lo  apartará , y su  bien  y provecho  se  lo  allegará, 

E luego  por  mandado  de  los  dichos  Señores  Inquisido- 
res se  le  leyeron  las  confesiones  y audiencias  que  con  este 
reo  se  han  tenido  hasta  hoy , y desde  la  confesión  que  dió 
por  escripto  en  Salamanca  á seis  dias  del  mes  de  marzo 
deste  presente  año,  ante  el  Señor  Inquisidor  licenciado 
Diego  González , y la  confesión  de  su  mano  que  presentó 
en  este  Sancto  Oficio  en  diez  y siete  de  abril , y diez  y. 
nueve  del  mismo,  y acusación  y respuesta,  y la  confesión 
de  diez  deste , todo  ello  de  verbo  ad  verbum.  Y habiendo 
dicho  que  lo  habia  oido  y entendido , dijo  que  estaba  bien 
escripto  y asentado,  y es  verdad.  E con  acuerdo  del  dicho 
su  letrado  é con  so  paresccr , el  dicho  fray  Luis  dijo  que 
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con  lo  qne  dijere  concluía  é concluyó.  Los  dichos  Señores 
Inquisidores  mandaron  dar  traslado  al  fiscal  qne  presente 
estaba , al  cual  se  le  notificó ; y dijo  que  afirmándose  en  la 
dicha  sn  acusación,  negando  lo  prejudicial,  concluía  é con- 
cluyó. 

Los  dichos  Señores  Inquisidores  dijeron  qne  habían  é 
hubieron  esta  causa  por  conclusa,  é qne  debían  de  receñir 
é recebian  á ambas  partes  á la  prueba  de  lo  por  ellos  di- 
cho y alegado,  salvo  jurt  imperíiiienliuin  et  non  admillen- 
dorum , conforme  al  estilo  deste  Santo  Oficio.  Lo  cual  se 
notificó  luego  á ambas  partes. 

E luego  el  fiscal  dijo  que  hacia  é hizo  reproducción 
de  los  libros  é registros  deste  Sancto  Oficio , y de  los  tes- 
tigos que  deponen  contra  el  susodicho,  é pidió  se  ratifica- 
sen en  juicio  plenario,  é se  hiciesen  las  demas  diligencias 
que  á su  derecho  convengan;  y hechas  pidió  publicación. 

Los  dichos  Señores  Inquisidores  las  mandaron  hacer, 
y hechas  mandaron  hacer  la  dicha  publicación.  Y en  tanto 
fue  mandado  volver  á su  cárcel — Ante  mi — Osorio  secre- 
tario— Hay  una  rúbrica. 

“ Llevó  este  reo  tres  pliegos  de  papel  en  10  de  mayo 
de  1572 — Llevó  mas  en  17  de  mayo,  año  dicho,  tres  plie- 
gos señalados." 

Escrito  dtl  fiscal. 

Ed  el  encabezamiento  á mano  izquienla  «e  lee : “ En  Va— 
lladolid  á 13  de  junio  de  1572  años,  ante  los  Señores  In- 
quisidores licenciado  Diego  González,  dotor  Guijano  é 
licenciado  Santos,  la  presentó  el  dicho  fiscal." 

A mano  derecha;  Toca  á Fr.  Luis  de  León  qne  pide  el 
fiscal  se  trayan  teólogos  á calificar,  canónigos  de  Zamora, 
Falencia  y Burgos. 
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ILüSTBES  SEÑOtlES. 

El  licenciado  Diego  de  Haedo , fiscal  en  este  Sancto 
Oficio , en  las  cansas  y pleitos  qne  trato  con  los  maestros 
fray  Lnis  de  León , y Grajal , y Martin  Martinez,  catedrá- 
ticos en  la  universidad  de  Salamanca , presos  en  las  cárce- 
les de  este  Sancto  Oficio,  digo:  qne  en  las  respuestas  qne 
han  dado  á sus  acusaciones , van  calificando  y aprobando 
y defendiendo  las  proposiciones  heréticas  y escandalosas 
de  que  están  testificados  y acusados ; y para  calificar  las 
dichas  sus  evasiones  y defensas  qne  dan , con  muchas  ale- 
gaciones, son  necesarias  personas  de  mucho  estudio  y fun- 
damento. Y atento  que  por  los  dichos  reos  están  recusa- 
dos los  frailes  letrados  de  las  órdenes  de  Sancto  Domingo 
y de  Sant  Hierúnimo;  por  lo  cual  conviene  á mi  justicia 
que  vengan  algunas  personas  doctas  de  fuera  de  esta  villar, 
las  cuales  pido  y suplico  á Vs.  Mds.  sean  el  doctor  Ochoa, 
canónigo  de  la  canongia  de  lectura  de  la  iglesia  de  Zamo- 
ra, y el  doctor  Liermo,  canónigo  de  la  canongía  de  lectu- 
ra de  la  iglesia  de  Burgos , y el  doctor  Vadillo  de  la  igle- 
sia de  Falencia , los  cuales  son  muy  letrados  y antiguos , y 
de  quien  se  debe  tener  gran  crédito  en  letras  y religión. 
Lo  cual  pido  por  descargo  de  mi  conciencia , y porque  en- 
tiendo que  así  conviene  al  servicio  de  Dios , y á la  admi- 
nistración de  su  justicia  y guarda  de  ella , para  lo  cual  etc. 
— El  licenciado  Diego  de  Haedo — Hay  una  rúbrica. 

Vista  por  sus  mercedes,  dijeron  qne  sus  mercedes 
nombrarán  las  personas  que  paresciese  convienen  ; y que 
no  es  menester  hacer  gasto  al  oficio  con  traer  personas  de 
fuera , habiéndolas  como  las  hay  en  esta  villa.  E los  nom- 
braron— Pasó  ante  mi — Celedón  Guslin  secretario— Hay 
una  rúbrica. 
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A U vuelta  del  escrito  del  fiscal,  se  Ice  ; “ En  cinco  de 
julio  de  1 572  años  se  le  envió  á este  reo  tres  pliegos  de 
papel  con  el  alcaide , señalados  del  señor  dolor  Guijano." 

ACDIENCU. 

En  Valladolid  á cuatro  dias  de  agosto  de  mili  y qui- 
nientos é setenta  y dos  años , estando  los  Señores  Inquisi- 
dores licenciados  Diego  Gonzalex  é Realiego  en  la  audien- 
cia de  la  mañana,  mandaron  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis 
de  León,  preso ; y presente  se  le  preguntó  si  se  le  ha  acor- 
dado mas  en  este  su  negocio : dijo  que  no. 

Fuéle  dicho  que  en  la  confesión  que  dio  en  diez  y siete 
de  abril  deste  presente  año , de  sn  mano , declara  que  so- 
bre la  edición  Vulgata  envió  á Sevilla  un  traslado  della  á 
un  fraile  de  sn  órden : qoe  diga  y declare  como  se  llamaba 
el  dicho  fraile. 

Dijo  que  se  llamaba  el  dicho  fraile  fray  Francisco  de 
Arboleda,  lector  de  Sant  Augnstin  de  Sevilla. 

Fnúle  dicho  si  recibió  alguna  carta  suya  del  dicho  fray 
Francisco  de  Arboleda  , y que  es  lo  qoe  contenia. 

Dijo  que  si  recibió , y que  la  carta  contenia  qne  él  ha- 
bla comunicado  aquello  con  personas  doctas,  y que  deltos 
lo  hablan  firmado , que  eran  tres  dellos,  y qne  otros  no  ha- 
blan querido  firmar ; y que  la  carta  se  hallará  entre  sos  pa- 
peles , y las  firmas  y el  parecer. 

Fuéle  dicho  sí  sabe  que  esto  lo  haya  comunicado  este 
declarante  con  otra  persona  alguna. 

Dijo  que  fuera  de  Salamanca  no  lo  ha  comunicado  con 
nadie , pero  que  en  Salamanca  lo  comunicó  con  el  maestro 
fray  Juan  de  Guevara , y le  dió  el  papel , y le  dijo  su  pares- 
cer  de  palabra , y que  no  hallaba  en  él  cosa  ninguna  peli- 
grosa. Y también  lo  comunicó  con  fray  Bartolomé  de  Car- 
ranza , y le  leyó  el  papel , y le  respondió  lo  mismo  que  fray 
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Joan  de  Guevara.  Y el  maestro  fray  Pedro  deUceda  á quien 
este  envió  los  mismos  papeles  para  qne  lo  comnnicase  ron 
el  doctor  Balvas,  como  lo  tiene  declarado;  y qne  el  dicho 
fray  Pedro  de  Uceda  qne  es  fraile  de  la  urden  deste , escri- 
bió á este  declarante  que  parescia  cosa  llana  sin  peligro. 
Fnéle  encargado  qne  lo  piense  bien  y descargue  sn  con- 
ciencia— Ante  mi  Osorio  secretario — Hay  una  rúbrica. 

A0DIE5CU. 

En  Valladolid  cuatro  dias  de  agosto  de  mili  y quinien- 
tos setenta  y dos  años , estando  los  Señores  inquisidores 
licenciados  Diego  González  é Francisco  Realiego  en  la  au- 
diencia de  la  tarde , mandaron  traer  á ella  al  dicho  fray 
Luis  de  León , porque  el  alcaide  ha  dicho  que  pide  audien- 
cia; y presente  se  le  preguntó  qué  es  lo  que  quiere. 

Dijo  que  esta  mañana  dijo  qne  las  tres  Grmas  que  le 
enviaron  de  Sevilla,  aprobaban  lo  qne  este  habia  leido 
sobre  la  Vnigata.  Dice  que  es  asi,  y que  todos  tres  apro- 
baban todas  las  ocho  conclusiones  que  él  puso  en  la  letura, 
sin  excepción  ninguna , salvo  que  acerca  de  los  argumen- 
tos , advertían  los  que  firmaron  qne  se  habia  de  declarar 
mas  cierta  cosa  que  este  no  se  acuerda;  pero  que  se  acuer- 
da que  cuando  leyó  aquellos  pareceres , le  parcsció  á este 
qne  en  substancia  decían  lo  mismo  que  dice  el  doctor  Ve- 
lazquez  canónigo  de  Toledo,  cuyo  parecer  tiene  presentado. 

Item  dijo  qne  se  acuerda  que  habrá  mas  de  dos  años 
qne  un  colegial  del  colegio  de  Cuenca,  teólogo  catedrático 
de  artes,  vizcaíno,  que  no  le  sabe  el  nombre , dijo  á este 
qne  habia  visto  la  dicha  lectura  y qne  le  habia  parescido 
muy  bien , y la  loó  mucho.  Y otro  colegial  del  colegio  de 
Oviedo , catedrático  de  artes , también  vizcaíno , cuyo 
nombre  este  no  sabe,  pequeño,  dijo  á este  lo  mismo,  y 
aun  cree  este  que  le  dijo  qne  la  habia  él  trasladado  de  su 
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mano ; pero  que  este  no  comunicó  ni  consultó  la  dicha  lec- 
tura con  ellos , sino  que  ellos  la  hobieron  de  estudiantes  de 
este  declarante. 

Item  dijo  que  también  se  acuerda  que  fray  Francisco 
de  Arboleda , habrá  poco  mas  de  tres  años , viniendo  á nn 
capítulo  que  se  hizo  en  Dueñas , le  dijo  que  habia  visto  la 
dicha  lectura  de  la  edición  Vulgata , y que  le  habia  pares- 
cido  muy  bien , y le  diú  las  gracias  por  el  trabajo  que  ha- 
bia lomado  este  en  ello.  Y que  esto  es  verdad  so  car- 
go del  dicho  juramento ; y fué  vuelto  á su  cárcel — .\nte 
mi — Osorio  secretario— Hay  una  rúbrica. 


Escrito  de  fray  Luis  de  León,  de  su  puño  y letra,  ampliando 
sus  declaraciones. 

Ea  el  encabezamiento  se  lee:  “En  Valladolid  á 13  de 
agosto  de  1572  años,  ante  el  Señor  Inquisidor  dolor 
Guijano.” 

ILCSTRES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  preso  en  las  cárceles  de 
este  Sancto  OGcio , digo : que  el  lunes  pasado  que  se  con- 
taron cuatro  de  agosto  deste  presente  año  de  setenta  y dos, 
Vs.  Mds.  me  mandaron  que  declarase  si  habia  consultado 
lo  que  let  do  la  Vulgata  con  otra  persona  mas  de  con  el 
arzobispo  de  Granada.  A lo  cual  respondí  que  en  la  con- 
fesión que  hice  á diez  y siete  de  abril  deste  presente  año, 
habia  yo  declarado  todas  las  personas  cx>n  quien  fuera  de 
Salamanca , habia  consultado  la  dicha  letura ; y asi  se  leyó 
la  dicha  confesión , y en  ella  se  halló  que  habia  consultado 
esta  letura  por  medio  de  diversas  personas  con  el  arzobispo 
sobredicho,  y con  los  teólogos  de  la  universidad  de  Lovai- 
na , y con  los  teólogos  de  Roma,  y con  los  teólogos  de  Se- 
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villa , como  en  la  dicha  confesión  se  contiene : de  las  cua- 
les cuatro  cosas  el  secretario , por  descaído , en  la  dicha 
audiencia  que  se  me  dió  á cuatro  de  agosto , no  asentó 
mas  de  la  consulta  con  los  teólogos  de  Sevilla , por  donde 
podría  parecer  que  las  dichas  dos  declaraciones  que  sobre 
este  punto  he  hecho,  la  una  en  17  de  abril,  y la  otra  en 
cuatro  de  agosto,  lieyan  sido  diferentes  y no  conformes, 
como  en  realidad  de  verdad  ambas  contengan  lo  mismo. 
Por  lo  cual  digo  que  declaro  haber  comunicado  y consul- 
tado los  dichos  papeles  y letura  mia  acerca  de  la  Vulgata, 
con  todas  aquellas  personas  que  declaradas  tengo  en  las 
dichas  dos  declaraciones  que  he  hecho , por  la  manera  y 
forma  que  allí  tengo  declaradas , á las  cuales  en  todo  me 
refiero— Fray  Luis  de  León. 

Y así  presentada , el  dicho  Señor  Inquisidor  dijo  que 
mandaba  é mandó  que  se  ponga  en  el  proceso — Ante 
mí — Osorio — Hay  una  rúbrica. 

Otro  escrito  de  fray  Luis  de  León , de  su  puño  y letra. 

El  encabezamiento  dice  : “ Presentada  en  Valladolid  á 27 
de  agosto  de  1 572  años , estando  los  Señores  Inquisidores 
licenciados  Diego  González  é Francisco  Realiego  en  la  au- 
diencia de  la  tarde." 

ILl'STBES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León , preso  en  las  cárceles 
deste  Sancto  Oficio , digo ; que  el  mes  de  marzo  próximo 
pasado  cuando  estando  en  Salamanca  me  presenté  delante 
del  ilustre  Señor  Inquisidor  Diego  González,  dije  que  sub- 
jetaba á la  censura  y enmienda  deste  Sancto  Oficio  á mí 
y á todo  cuanto  había  dicho  en  mi  vida  leyendo  ó dispu- 
tando, ó de  otra  cualquier  manera,  para  sí  en  ello  hubiese 
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aignna  cosa  qoe  en  cualquier  manera  fuese  agena  de  la 
doctrina  verdadera  y católica  que  enseña  la  santa  iglesia 
de  liorna , lo  cual  yo  no  sabia  ni  entendía,  revocallo  y en- 
mendallo  , como  desde  luego  lo  revocaba , subjectándome 
en  ello  al  parecer  de  cualquier  hombre  docto  y desapasio- 
nado. Y después  acá  por  diversas  veces,  y señaladamente 
en  la  confesión  que  hice  en  la  primera  audiencia , que  fné 
á tantos  de  abril  deste  presente  año,  afirmándome  en  esto 
que  be  dicho,  declaré  en  particular  todas  aquellas  cosas 
que  en  mis  letnras  ó disputas  yo  me  acordaba  haber  di- 
cho , y de  las  cuales  podia  sospechar  que  alguno , ó por 
poco  saber  ó por  otra  causa  , se  podia  haber  ofendido.  Y 
porque  no  era  posible  acordarme  de  todo  ni  declarallo  todo 
en  particular  , referíme  en  lo  demas  á los  papeles  de  las 
dichas  mis  letnras,  los  cuales  están  en  poder  de  Vds.  Mds. 
Agora  aCrmándome  en  todo  lo  que  acerca  desto  dicho  ten- 
go, digo  : que  si  se  me  acordara  alguna  otra  cosa  parti- 
cular , la  declarara ; pero  porque  no  se  me  acuerda , ni 
es  posible  decir  en  particular  todo  lo  que  hay  en  los  di- 
chos papeles  por  mí  compuestos ; digo  que  me  refiero  á 
ellos ; y como  si  palabra  por  palabra  aquí  fueran  por  mf 
expresados , ansí  confieso  haber  dicho  todo  lo  que  en  ellos 
se  contiene,  y si  menester  es,  los  snbjecto  de  nuevo  al  jui- 
cio de  V's.  Mds.  así  como  los  tengo  subjectados,  porque 
mi  voluntad  ni  es  ni  fué  jamás  de  apartarme  en  nada  de  la 
doctrina  sana  y católica. 

Demás  desto  digo  qoe,  ansí  en  Salamanca  como  des- 
pués acá  por  muchas  veces,  he  declarado  que  entre  mis  pa- 
peles habia  muchos  otros  que  no  eran  mios  ni  compuestos 
por  mí , como  eran  leturas  del  maestro  Victoria , y Cano, 
y Vega,  y fray  Pedro  de  Sotomayor,  y fray  Juan  de  la  Pe- 
ña, y el  maestro  Gallo,  y el  maestro  Guevara,  y el  macs- 
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tro  Cipriano,  r el  maestro  Villalobos,  y otros  mochos  de 
que  no  me  acuerdo;  y sin  esto  habia  otros  cartapacios  y 
papeles  que  frailes  y otras  personas  me  habian  prestado.  Y 
he  suplicado  por  diversas  veces  á Vs.  Mds.  fuesen  servi- 
dos de  dar  órden  como  pudiese  yo  señalar  cuyo  era,  y por 
quien  liabia  sido  compuesto  cada  uno  de  los  dichos  pape- 
les y cartapacios , y las  personas  de  quien  y como  se  po- 
dría saber  la  verdad  de  lo  que  yo  acerca  dcsto  dijese,  para 
que  ron  tiempo  V^s.  Mds.  lo  mandasen  averiguar  mientras 
las  dichas  personas  estaban  vivas  y presentes:  lo  cual 
hasta  agora  nunca  se  ha  hecho.  Y aunque  es  verdad  que 
yo  ni  sé  ni  creo  que  en  los  dichos  papeles  haya  cosa  al- 
guna de  mala  doctrina , de  lo  cual  pongo  á Dios  por  tes- 
tigo, porque  de  muchos  dellos  no  he  leido  nada,  y del 
que  mas  he  visto  no  han  sido  treinta  hojas ; pero  porque 
podria  ser  haber  en  alguno  dellos  algún  inconveniente  , ó 
por  menos  saber  de  quien  los  compuso  , ó por  descuido  del 
que  los  escribió ; y habiéndolo,  podria  ser  que  se  me  hi- 
ciese á mí  cargo  dello  á tiempo  que  por  faltarme  los  testi- 
gos no  pudiese  probar  yo  los  dichos  pa|)cles  ser  agenos  y 
no  mios,  ni  compuestos  por  mi ; por  tanto  digo  que  yo  es- 
toy presto  y aparejado  á declarar  y probar  de  todos  los 
pa|>cles  que  se  hallaron  en  mi  celda,  y de  rada  uno  dellos, 
cual  sea  mió  y cual  no , siendo  Vs.  Mds.  servidos  dello,  y 
dando  órden  como  se  pueda  hacer.  Donde  no,  protesto  que 
si  en  algún  tiempo  pareciere  haber  en  ellos  alguna  cosa 
menos  bien  dicha,  la  cual  como  dicho  tengo,  yo  no  sé  ni 
creo  que  la  hay ; pero  si  la  hubiere  y de  ella  se  me  hicie- 
re cargo  á tiempo  que  yo  no  pueda  probar  no  ser  mió  el 
papel  donde  estuviere  ; protesto  que  no  es  á mi  cargo,  y 
que  dello  no  se  me  puede  |ioner  culpa,  pues  yo  ron  tiempo 
y tantas  veres  me  he  proferido  á declarar  lo  qne  es  cada 
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uoo  de  k)S  dichos  papeles  en  manera  que  Vs.  Mds.  pudie- 
sen fácilmente  entender  que  trato  llaneza  y verdad — Fray 
Luis  de  León. 

Visto  por  los  dichos  Señores  inquisidores  , lo  manda- 
ron poner  en  el  proceso — Ante  mi*»Lorenzo  Velazqnez 
secretario — Hay  una  rúbrica. 

Al  pie  do  esto  escrito  se  Ico  : “ Pidió  cuatro  pliegos  de 
papel.  Mandáronsele  dar,  señalados  de  miel  presente  se- 
cretario—II.iy  una  rúbrica  dcl  secretario  Lorenzo  Velazqnez. 

.Vola  de  mam  de  fray  Luis  de  León  para  que  se  buscasen 
unas  conclusiones  suyas. 

De  letra,  al  parecer  del  secretario,  se  lee  en  el  cncahezamientoi 
* ‘ Que  se  busquen  en  los  papeles  de  fray  Luis  estas  con- 
clusiones— Presentó  este  papel  en  26  de  noviembre  de 
lu72." 

"Es  un  pliego  de  papel  solo  en  el  cual  están  siete  ó 
ocho  conclusiones  de  letra  mia,  grande,  algo  mayor  que 
esta.  Tratan  de  la  Sagrada  Escritura,  y de  donde  se  ha  de 
tomar  su  verdadero  sentido.  Paróceme  que  la  primera  con- 
clusión comienza:  Sacra  Hilera  divinitús  inspiratte  etc., 
Y ac.aba  la  dicha  primera  conclusión : sacrosanctam  kabenl 
auclorilalrm  el  infalHbilem  verllalem." 

Otro  escrito  de  fray  Luis  de  León,  de  su  puño  y letra. 

ILUSTRES  SE.ÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León , preso  en  las  cárceles 
deste  Sancto  Oficio , digo  : qne  en  veinte  y siete  del  mes 
pasado  de  agosto  deste  presente  año , dije  por  escrito  que 
de  los  escritos  agenos  qne  había  entre  mis  escritos , no  ha- 
bía léalo  dcl  qne  mas  treinta  ó cuarenta  hojas;  y de  pala- 
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bra  dije  que  ninguno  de  los  dichos  escritos  agenos  estaba 
escrito  de  mi  mano.  Agora  digo  que  es  asi  aquello  como  lo 
dije,  excepto  que  siendo  oyente  de  tbeulugia,  y oyendo  al 
maestro  Cano  que  fue  mi  maestro , le  escribí  en  el  gene- 
ral las  liciones  que  le  oia  como  es  costumbre  en  Salaman- 
ca, y de  aquellos  papeles  que  entonces  le  escrebí , ba  de 
haber  agora  entre  mis  escritos , algunos  cuadernos  pocos 
y mal  concertados,  porque  los  mas  después  acá  se  han  per- 
dido. También  en  un  cartapacio  mió  han  de  estar  algunos 
sermones  en  suma , escritos  de  mi  letra , que  son  de  fray 
Alonso  Gutiérrez , dominico , los  cuales  yo  le  oí  en  Sala- 
manca , y después , como  be  dicho  sumaba  lo  que  Iiabia 
dicho,  y escribíalo  en  el  dicho  cartapacio.  Y no  sé  si  ha  de 
haber  algún  otro  papel  escrito  de  mi  mano,  y no  compues- 
to por  mi ; pero  si  lo  hay  es  cosa  poca. 

Demás  desto,  digo  que  yo  tengo  muchas  veces  presen- 
tado delante  de  Vs.  Mds.  y confesado  todo  lo  que  yo  he 
leidoy  dicho  en  mi  vida,  y escrito,  asi  como  está  en  mis 
papeles,  los  cuales  he  subjcctado  á Vds  Mds.  en  general, 
asi  como  si  palabra  por  palabra  expresara  iodo  lo  que  hay 
en  ellos,  y en  particular  declarando  y expresando  todo 
aquello  que  me  ha  ocurrido  á la  memoria  y parecido  dig- 
no de  ser  declarado.  En  lodo  lo  cual  de  nuevo  afirmándo- 
me, digo  que  demás  de  lo  particular  que  he  dicho,  se  me 
acuerda  también  que  siendo  de  edad  de  diez  y ocho,  ó diez 
y nueve  años , á un  amigo  mió  que  me  pidió  le  declarase 
aquello  del  profeta  Ezechiel  Signa  lan  tuper  frontes  viro- 
rum  gemeníium,  le  respondí  por  escrito  en  lalin , y la  res- 
puesta creo  ha  de  estar  entre  mis  papeles,  aunque  ha  mas 
de  veinte  años  que  no  la  he  visto  ; donde  me  parece  que 
puse  dos  declaraciones : una  la  común  que  es  do  S.  Hiero- 
nimo , y otra  conforme  á la  traducción  de  los  Setenta  in- 
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tcq>reles.  Creo  qne  en  ninguna  de  ellas  hay  inconvinien- 
te ; pero  como  otras  veces  he  dicho,  agora  todo  se  me  hace 
dudoso , y así  lo  declaro. 

Item  en  un  quolihcto  de  los  míos,  qne  es  el  primero 
de  todos , tratando  de  la  diferencia  de  la  ley  vieja  y del 
Evangelio,  cuanto  á la  mayor  abundancia  de  gracia  qne 
hay  agora,  puse  y confirmé  con  muchos  testimonios  y ra- 
zones una  opinión  qne  acerca  dcsto  tuvo  S.  Tomás  en  los 
primeros  escritos.  Y aunque  yo  á la  fin  no  quedé  con  ella, 
sino  resolví  la  cuestión  siguiendo  la  sentencia  común ; pe- 
ro como  digo  y dije  en  el  dicho  quolihcto,  aquella  opinión 
de  S.  Tomás  antes  de  aquel  tiempo  algunas  veces  me  ha- 
bla parecido  probable.  Y acerca  de  ello  me  acuerdo  qne 
escrebí  una  carta  en  lalin  al  maestro  Cipriano , siendo  yo 
su  oyente , pidiéndole  qne  me  dijese  su  parecer ; la  cual 
carta  es  el  dicho  quolihcto , que  no  le  falta  mas  de  las  sa- 
lutaciones del  principio  y la  conclusión  del  fin.  Esta  opi- 
nión que  digo,  me  pareció  algunas  veces  probable  siguien- 
do en  ello  la  autoridad  de  S.  Tomás,  qne  como  be  dicho, 
la  tuvo , y también  la  vi  en  otro  libro  de  mano  de  un  au- 
tor italiano,  donde  babia  algunas  cosas  que  me  parecieron 
buenas  y otras  peligrosas  , á lo  que  entonces  pode  enten- 
der, porque  ha  muchos  años  que  me  le  mostraron;  del 
cual  libro  y desta  opinión  qne  vi  en  él,  y de  lo  demas  qne 
me  pareció  dél,  ha  mas  de  diez  años  qne  di  noticia  por  es- 
crito en  este  lugar  á los  qne  administraban  entonces  este 
Sancto  Oficio,  como  declaré  en  la  primera  audiencia , á la 
cual  declaración  y escrito  me  refiero. 

Item  en  otro  quolihcto  me  parece  que  tratando  de  la 
causa  que  ha  de  haber  para  conceder  indulgencias,  de  dos 
opiniones  las  mas  señaladas  que  hay  acerca  dcllo , la  una 
do  S.  Tomás  y la  otra  de  Alberto  Magno  y Alejandro  de 
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Ales,  y los  «lemas  teólogos  antiguos,  me  parece  qne  me  fui 
allegando  algo  mas  á la  opinión  de  los  teólogos  antiguos 
que  A la  de  Santo  Tomás.  No  sé  si  en  ello  hay  algo  de  que 
alguno  se  querrá  ofender.  No  me  acuerdo  bien  cual  fué 
del  todo  mi  resolución  en  esto  que  digo;  pero  acuérdome 
muy  bien  que  asi  este  quolibeto  como  los  demas  parecie- 
ron muy  bien  al  maestro  fray  Domingo  de  Soto  y al  maes- 
tro Sancho  que  me  presidieron , y á los  demas  maestros 
teólogos  que  se  hallaron  presentes. 

Demás  desto  yo  he  suplicado  á Vs.  Mds.  sean  servidos 
de  que  un  pliego  de  conclusiones  escritas  de  mi  mano,  que 
están  entre  mis  papeles , se  pongan  en  este  proceso,  y se 
verifique  qne  son  mias.  Lo  mismo  suplico  agora  porque 
C/Onviene  á mi  justicia.  También  suplico  á Vs.  Mds.  sean 
servidos  mandar  al  maestro  Francisco  Sancho  que  envíe  el 
original  de  la  censura  y enmienda  que  los  teólogos  de  Sa- 
lamanca hicimos  en  la  Itiblia  de  Vatablo  por  mandamiento 
de  los  Señores  del  Consejo  desle  Sancto  Olicio , la  cual  di- 
cha censura  original  Vs.  Mds.  sean  servidos  mandar  qne 
se  ponga  en  este  mi  proceso , porque  importa  para  la  ver- 
dad de  mi  defensa — Fray  Luis  de  León. 

-MD1F.XCI.V. 

Fm  Valladolid  á veinte  y un  dias  de  julio  de  mili  y qui- 
nientos y setenta  y dos  años , estando  los  Señores  Inqui- 
sidores licenciados  Diego  González  é Francisco  Realiego 
en  la  audiencia  de  la  tarde , mandaron  traer  á ella  al  di- 
cho fray  Luis  de  León , y presente  se  le  dijo  qué  es  lo  que 
quiere , pori{uel  alcaide  ha  dicho  que  pide  audiencia ; y 
presente  se  le  preguntó  qué  es  lo  que  quiere. 

Dijo  que  trae' ciertos  papeles  para  su  descargo , que  su- 
plica á sus  Mds.  se  den  á su  letrado,  al  cual  se  mandó 
ToiioX.  Ifi 
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enlrar  cu  la  audiencia , y se  le  dieron  y llevó  para  hacer 
la  diligencia — ^Ante  mi  Osorio  secretario — Hay  una  rúbrica. 

AODIENCIA. 

En  Valladolid  á veinte  y cuatro  dias  de  julio  de  mili  y 
quinientos  y setenta  y dos  años , estando  los  Señores  In- 
quisidores licenciados  Diego  González  é llcaliego  en  la  au' 
dicncia  de  la  tarde , mandaron  traer  á ella  al  dicho  fray 
Luis , y presente  su  letrado , con  su  acuerdo  y parescer 
dió  un  interrogatorio  de  defensas,  y pidió  á sus  mercedes 
las  mandasen  hacer. 

Los  dichos  Señores  Inquisidores  mandaron  qne  se  pon- 
ga en  el  proceso , que  son  las  siguientes — ^Ante  mi*— Oso- 
rio  secretario — Hay  una  rúbrica. 

A continuación  se  lee  esta  advertencia:  Sacáronte  de  aquí  es- 
tas defensat  y pusiéronse  al  fin  del  proceso,  porque  aquí  no 
estaban  bien ; y hizose  ansí  por  mandado  de  los  Señores  in- 
quisidores. 

Pedimento  de  fray  Luis  de  León , de  su  puño  y letra , pre- 
sentado, según  una  nota  que  hay  al  principio  de  mano  de 
uno  de  los  secretarios , ‘ ‘ ante  el  Señor  licenciado  Diego 
González  Inquisidor,  en  la  audiencia  de  la  tarde,  á 10 
de  diciembre  de  1S72  años.” 

ILUSTRES  SEÑORES. 

£1  maestro  fray  Luis  de  León , preso  en  las  cárceles 
deste  Sancto  Oficio , con  el  acatamiento  que  debo , digo: 
que  en  principio  del  mes  de  octubre  pasado  deste  presente 
año  de  setenta  y dos,  presenté  delante  de  Vs.  Mds.  un  in- 
terrogatorio de  ciertas  preguntas  en  que  habian  de  ser  exa- 
minados los  testigos  que  en  él  nombré  para  la  claridad  y 
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defensa  de  mi  justicia,  y supliqué  á Vs.  Mds.  fuesen  ser- 
vidos mandar  se  enviase  lue^ro  á Salamanca , y se  hiciese 
con  brevedad  la  probanza  antes  que  los  nombrados  testigos 
ó algunos  dellos  se  ausentasen  ó faltasen.  Y después  des- 
lo,  por  el  fin  de  noviembre  deste  dicho  año,  entendí  que  el 
dicho  interrogatorio  no  se  habia  enviado,  ni  hecho  la  dicha 
probanza,  ni  otra  diligencia  alguna  acerca  dello.  Por  lo 
cual  digo,  y en  la  mejor  forma  qiie  de  derecho  haya  lugar 
protesto  que  si  por  no  haberse  hecho  la  dicha  probanza  al 
tiempo  que  yo  presenté  el  interrogatorio,  y supliqué  se 
hiciese , aconteciere  después  no  hacerse  tan  enteramente 
chorno  á mi  justicia  conviene  y como  es  la  verdad  que  pre- 
tendo, por  haberse  en  este  medio  tiempo  muerto  ó ausen- 
tado algún  testigo  <í  testigos ; protesto  como  dicho  tengo, 
que  no  es  culpa  mia,  ni  es  por  causa  de  faltarme  ver- 
dad ni  justicia ; y pido  que  no  me  pare  perjuicio  como  de 
derecho  ni  puede  ni  debe  perjudicarme  ; pues  como  he  di- 
cho, yo  declaré  con  tiempo  la  verdad,  y señaló  las  per- 
sonas de  quien  se  podria  saber ; y lo  demas  todo  no  está  á 
mi  cargo,  sino  al  de  Vs.  Mds.  á cuyo  oficio  toca  mandar 
hacer  con  tiempo  y diligencia  todo  lo  que  perteneciere  pa- 
ra el  conocimiento  y defensa  de  la  verdad  y justicia,  ó sea 
por  mi  parte  ó sea  por  la  del  fiscal. 

Demás  desto  digo  que  desde  la  primera  audiencia  que 
fué  por  principio  de  abril  deste  presente  año  hasta  en  fin 
del  mes  de  noviembre , por  muchas  veces , por  palabra  y 
por  escripto , como  parecerá  por  el  proceso , he  suplicado 
á Vs.  Mds.  manden  buscar  unas  conclusiones  mias  que  es- 
tan  entre  mis  papeles , y comprobar  que  son  mias  con  las 
personas  que  para  ello  tengo  señaladas , porque  de  las  di- 
chas conclusiones  consta  que  en  ciertos  artículos  que  me 
opone  el  fiscal,  soy' acusado  falsamente.  Y con  ser  esto 
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asi , por  el  fin  del  dicho  mes  de  noviembre  , las  dichas  con- 
clnsiones,  como  Vs.  Mds.  saben,  ni  se  habian  buscado  ni 
comprobado,  por  lo  cual  proleslo  y pido  lo  mismo  que  ar- 
riba proteslado  y pedido  tengo , que  si  por  no  haberse  he- 
cho con  tiempo  las  dichas  diligencias , después  no  se  hicie- 
ren bien , no  me  dañe  ni  empezca , pues  no  es  por  culpa 
mía;  y en  el  cuidado  que  he  puesto  y en  la  instancia  que 
he  hecho  suplicando  á Vs.  Mds.  que  con  tiempo  se  haga, 
se  vee  claramente  que  trato  llaneza  y verdad. 

Demás  desto  digo  que  como  es  notorio,  yo  ha  que  es- 
toy preso  en  estas  cárceles  ocho  meses , y va  para  nueve, 
y en  todo  este  tiempo  no  se  ha  hecho  publicación  de  testi- 
gos, ni  se  me  ha  dado  lugar  para  mi  entera  defensa , sien- 
do verdad  que  si  el  dia  que  fui  preso,  Vs.  Mds.  me  hicie- 
ran cargo  de  lo  que  después  el  fiscal  me  opuso , dentro  de 
nueve  horas  mostrara  clara  y abiertamente  mi  inocencia  y 
la  malicia  de  mis  acusadores.  Y habiendo  después  acá  por 
diversas  veces  suplicado  á Vs.  Mds.  fuesen  servidos  man- 
dar se  hiciese  publicación  de  testigos , y dicho  que  estoy 
presto  y aparejado  para  mostrar  que  en  mí  no  hay  culpa 
contra  la  fe,  ni  razonable  sospecha  della,  no  se  ha  hecho 
nada:  en  lo  cual  mi  justicia  ha  recibido,  y cada  dia  reci- 
be notable  agravio,  porque  como  es  claro,  cnanto  mas  se 
dilata  la  dicha  publicación , tanto  con  mas  dificultad  y pe- 
ligro de  imposibilidad  podré  yo  probar  la  verdad  que  pre- 
tendo por  los  casos  inciertos  de  ausencias  y muerte  que 
pueden  de  cada  dia  ofrecerse  á los  testigos.  Por  lo  cual 
torno  á suplicar  á Vs.  Mds.  acerca  desto  lo  mismo  que  ten- 
go suplicado  y dicho  tantas  veces , pues  el  daño  que  yo  re- 
cibo en  no  haber  publicación  de  testigos  es  notorio , y para 
la  dilación  della  no  parece  haber  cansa  razonable  por  las 
razones  siguientes.  Lo  uno  porque  si  se  dilata  por  haber 
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sobrevenido  de  nuevo  alguna  nueva  sospecha,  en  cuya  ave- 
riguación se  entiende , esto  no  es  causa  para  que  no  se  pu- 
bliquen los  testigos  acerca  délo  que  al  principio  estaba  con- 
tra mí  articulado;  porque  en  no  haber  publicación  acerca 
dcstos  dichos  artículos , mi  justicia  recibe  el  agravio  que 
dicho  tengo,  y en  haber  publicación  no  se  prejudica  nada  á 
la  parle  del  üscal , ni  á la  dicha  nueva  pretensión  ó sospe- 
cha , que  puede  ó quiere  pretender , pues  como  es  claro 
yo  estoy  preso  y no  rae  puedo  ausentar , y el  dicho  fiscal 
puede  en  cualquier  estado  de  mi  causa  oponerme  de  nuevo 
lo  que  quisiere. 

Lo  otro  porque  si  la  publicación  se  dilata , porque 
Vs.  Mds.  quieren  que  se  vean  primero  mis  papeles  y lectu- 
ras , esto  no  lo  debe  estorbar , por  ser  lo  uno  de  lo  otro 
muy  diferente , por  cuanto  todo  lo  que  hay  en  los  mis  di- 
chos papeles,  yo  lo  tengo  confesado  y sujeclado  á este 
sancto  juicio  desde  antes  que  me  prendiesen ; y así  acerca 
dello  no  hay  que  averiguar  si  lo  dije  ó no , sino  solamente 
averiguar  si  es  bien  ó mal  dicho.  Pero  el  pleito  que  yo 
trato  con  el  fiscal  es  sobre  cosas  de  que  me  acusa , las  cua- 
les yo  no  he  dicho , y me  incumbe  probar  que  no  las  he 
dicho,  lo  cual  si  Vs.  Mds.  hubieran  sido  servidos  de  reci- 
bir y hacer  probar  mis  descargos,  tuviera  ya  probado.  Y 
cuando  la  parte  del  dicho  fiscal  pretenda  alguna  otra  cosa, 
cualquiera  que  ella  sea,  en  que  se  vean  mis  escritos,  por 
la  tal  vista  no  se  debe  dilatar  la  publicación  , pues  como 
dicho  tengo,  yo  no  me  ausento,  ni  los  escritos  se  mueren ; 
y en  cualquier  estado  que  esté  el  pleito , puede  hacer  pre- 
sentación de  lo  que  en  mis  escritos  hallase  que  pareciere 
favorecer  á su  parte. 

Lo  otro  porque  si  se  dilata  la  dicha  publicación , por- 
que haciéndose , podria  yo  venir  en  noticia  de  alguna  cosa 
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que  \'s.  Mds.  no  quieren  que  sepa  ; lo  nno  este  inconve- 
niente es  perpetuo , y por  la  misma  razón  la  dicha  publi- 
cación nunca  se  hará;  lo  otro  para  la  defensa  de  mi  justi- 
cia ninguna  cosa  hay  en  el  mundo  que  me  importe  sabella 
ó no  sabella.  Solamente  he  menester  qne  Dios  sea  servido 
sustentar  á los  testigos  y ainmbrnilos  para  que  digan  la 
verdad , y á los  calificadores  guiallos  para  qne  sin  pasión, 
y con  razón  pongan  á cada  cosa  en  sn  grado.  Y ansí  por 
todo  lo  sobredicho,  y por  todas  las  demas  razones  qne 
conroriiie  á derecho  hacen  por  mí,  snplico  á Vs.  Mds. , y 
si  es  menester  les  requiero  en  la  mejor  forma  que  de  de- 
recho puedo , y les  encargo  las  conciencias  que  manden 
hacer  la  dicha  publicación,  para  qne  con  ella  pneda  con 
tiempo  y enteramente  descargarme;  protestando  qne  sí 
por  no  haberse  hecho  hasta  agora  desde  qne  lo  pido  y sn- 
plico,  ó por  dilatarse  mas  desde  hoy  adelante,  mi  pro- 
banza y el  descargo  de  mí  inocencia  no  se  pudieren  hacer 
tan  enteramente  como  se  hiciera  al  tiempo  qne  fué  pedi- 
do por  mí ; no  me  debe  dañar  ni  peijudicar  como  dicho 
tengo  A once  de  diciembre  de  mili  y qninientos  y seten- 
ta y dos — Fray  Luis  de  León. 

Proposiciones  Je  Fr.  Luis  de  í,eon  , escritas  de  su  mano. 

“ En  Valladolid  á 21  de  diciembre  de  1572  años.” 

1 .*  PBOPOSITIO. 

“ Sacra;  littera;  á veris  prophetis,  Splritu  Sancto  dic- 
tante, conscripto;,  et  ad  hominnm  ntilitatem  divinitús 
inspirata;,  et  sacrosanctam  habent  anthoritatem , et  infal- 
libilcm  veritatem. 

2.*  PBOPOSITIO. 

lime  sacra;  littcrm,  Deo  sic  dispensante,  ca  ratione 
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conscripl®  sunt,  ul  ¡ngeniosorora  hoiuinum  iolerprela- 
tioiiibos  in  varios  sensus  trahi  possinl,  partim  veros, 
parlim  falsos , ñeque  ex  ipsis  solis  salís  conslat  qui  sil 
veras  sensus. 

3. *  pnoposiTio. 

Ex  solis  sacris  lillcris,  scilicet,  ex  solo  verbo  scrip- 
lo,  non  adjunclo  verbo  non  scriplo,  ñeque  res  Odei  cerló 
satis  slabiliri,  ñeque  berellci  salís  suficicnler  refulari  pos- 
sunt. 

4. *  PROPOSITIO. 

Vera  sacrarum  lillerarum  , id  est,  verbi  scripli  inlel- 
ligentia,  ex  verbo  non  scriplo,  id  esl  ex  apostolorum 
traditíone  el  interpretalione  snmenda  esl : qnaí  Iradilio  ex 
conciliorum  diíBuilionibus  el  summorum  pontilicum  de- 
crelis,  el  communi  sanctorum  sensu  el  inlerprelalione 
colligitor. 

6.*  PROPOSITIO. 

Cam  aul  sacra  concilla , aul  sacri  doctores  ad  res  fidei 
probandas,  teslimoniis  sacrarum  lillerarum  uluntnr,  iis 
ntunlur  non  ob  id  potissimúm  ut  heréticos  ipsos  apud  eos 
ipsos  convincant,  quippé  qnos  sciunt  sacras  Hileras  suo 
sensu  inlerpretari  el  patrum  sensus  (1)  contemnere;  sed 
nt  apud  calholicos  qui  patrum  sensus  el  inlerprelaliones 
veneranlur,  conslet  vere  illos  i nobis  refútalos  csse,  et 
noslra  dogmala  vera  esse , illorum  aulem  falsa. 

6.*  PROPOSITIO. 

Nonnulla  sunt  in  iis  quaí  ad  6dem  et  ad  mores  perli- 
nent , quorum  in  sacris  litleris  aul  nulla  sunt , aul  perexi- 
gua  et  obscura  vestigia. 

(1)  El  original  »enso. 
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7.*  PBOPOSITIO. 


Ecclesia  et  concilla  ad  diffinicndani  aliqiinm  rom  fidei, 
non  semper  egent  sacra  Scriplara. 


Pedimento  de  tr.  Luis  de  Lean,  escrito  de  su  mano,  pre- 
sentado según  nota  de  uno  de  ¡os  secretarios  “en  Valla- 
dolid  á 20  de  dicíeiubrc  de  1572  años  ante  los  Señores 
Inquisidores  licenciados  Diego  González  é licenciado 
Sanios.” 

ILUSTRES  SEXORES. 

“ Yo  enlieudo  que  con  la  mudanza  de  los  priores  esta- 
rá trastornada  toda  mi  celda , y en  poco  tiempo  faltará  lo 
mas  del  la,  porque  conozco  en  esto  la  condición  de  mi 
gente;  y podrá  ser  tener  yo  necesidad  para  mi  negocio  de 
algunas  cosas  della;  y también  hay  cosas  agenas  y que  es- 
tan  á mi  cargo  dar  cuenta  dellas  si  Dios  fuere  servido  dar- 
me libertad  algún  dia.  Suplico  á V.  md.  por  amor  de 
Dios  sea  servido  de  enviar  á mandar  al  maestro  Francisco 
Sancho , ó á Francisco  de  Almansa  , el  familiar  que  vino 
conmigo,  que  la  cierre  y lome  todas  las  llaves  y las  guar- 
de. Y este  Almansa  lo  hará  muy  bien , porque  es  hom- 
bre de  mucha  verdad  y recaudo.  Y suplico  á V.  md.  no 
lo  ponga  en  olvido.” 

\isla  la  dicha  declaración  por  los  dichos  Señores  In-» 
qnisidores,  dijeron  que  atento  lo  pedido  por  el  dicho 
fray  Luis  de  León , Ies  parece  que  se  encargue  desta  cel- 
da Pedro  de  Almansa , familiar  deste  Sánelo  Oflcio  en  la 
ciudad  de  Salamanca , y tome  por  inventario  todo  lo  con- 
tenido en  la  dicha  celda , y le  ponga  sus  llaves  y canda- 
dos , para  que  naide  pueda  entrar  en  ella , sino  él  solo,  é 
lo  firmará : los  cuales  lome  por  el  inventario  questá  he- 
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olio,  que  va  con  la  presente.-» Ante  n)i — Celedón  Gnstin 
secretario — Hay  una  rúbrica. 

Capítulo  sacado  de  una  carta  de  los  Señores  del  Con- 
sejo de  la  Sancta  y general  Inquisición , su  recibo  en  Vu- 
lladolid  á 13  de  enero  de  1573  años. 

“ Item  en  el  proceso  de  fray  Luis  de  León  están  co- 
menzadas á recebir  las  defensas,  sin  estar  hecha  publica- 
ción , ques  contra  toda  orden  y estilo;  lo  cual  no  se  de- 
biera hacer  sin  embargo  de  lo  pedido  por  el  dicho  fray 
Luis.  De  Madrid  10  de  enero  de  mili  é quinientos  é se- 
tenta y tres  años.” 

Sacado  del  original  y comprobado  con  él  por  mí  Lo- 
renzo Vclazquez  secretario — Hay  una  rúbrica. 


Pedimento  Je  fray  Luis  de  León  , eurilo  de  su  mano,  presen- 
tado según  nota  de  uno  de  los  secretarios  “ante  el  Señor 
doctor  Gnijano  de  Mercado,  Inquisidor,  cu  la  audien- 
cia de  la  tarde  á 21  de  enero  de  1573  años,” 

ILUSTRES  SE.^ORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  , preso  en  las  cárceles 
deste  Sancto  Olido  , pareciendo  delante  de  Vs.  Mds.  con 
el  acatamiento  que  debo , digo  : que  en  tantos  del  mes  de 
diciembre  del  año  pasado  de  setenta  y dos , presenté  de- 
lante de  Vs.  Mds.  una  petición  que  en  suma  contenia  tres 
cosas.  La  una  que  yo  en  principios  del  mes  de  octubre  del 
año  pasado  habia  presentado  un  interrogatorio  por  do  ha- 
bian  de  ser  examinadas  las  personas  que  en  él  señalé  para 
defensa  y claridad  de  mi  justicia ; y sabia  que  en  fin  del 
mea  de  diciembre,  el  dicho  interrogatorio  no  se  habia  en- 
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viado  á Salamanca , donde  estaban  las  personas  qne  por  él 
se  habían  de  examinar.  La  otra  que  desde  el  principio 
dcsic  mi  pleito  basta  aquel  dia,  que  era  espacio  de  ocho  ó 
nueve  meses,  había  por  diversas  veces,  por  palabra  y por 
escrito,  suplicado  á Vs.  Mds.  mandasen  buscar  un  cierto 
papel  de  conclusiones  mío,  y comprobar  que  era  mió  con 
las  personas  que  para  ello  señalé,  y poiiello  en  el  proceso 
como  cosa  que  me  importaba ; y que  sabia  que  en  todo  el 
dicho  espacio  de  tiempo,  las  dichas  conclusiones  no  se  ha- 
bían buscado  ni  comprobado.  La  tercera  y última,  que  en 
todo  el  tiempo  que  ha  que  estoy  preso,  que  son  ya  poco 
menos  de  diez  meses,  no  se  había  hecho  en  este  mí  pleito 
publicación  de  testigos,  ni  se  me  había  dado  lugar  de  en- 
tera defensa,  no  pareciendo  haber  para  la  tal  dilación  cau- 
sa ninguna  jurídica  ni  necesaria,  por  cuanto  el  Gscal  aun- 
que estuviese  hecha  la  dicha  publicación  y en  cualquier  es- 
tado que  la  cansa  estuviese,  podía  oponerme  cualquier  cosa 
que  de  nuevo  contra  mí  pretendiese,  y yo,  dilatándose  la 
publicación  y el  tiempo  de  mí  defensa,  corría  riesgo  de  no 
poder  probar  mi  inocencia  por  los  casos  ordinarios  de 
muerte  y ausencia  que  podrían  suceder  á mis  testigos  ; y 
por  tanto  decía  que  sí  por  haberse  dilatado  el  exámen  de 
los  testigos  que  nombré  en  el  sobredicho  interrogatorio,  ó 
por  no  haberse  buscado  ni  comprobado  las  dichas  mis 
conclusiones,  ó por  dilatarse  tanto  como  se  dilata  la  publi- 
cación de  ios  testigos  sucediese  que  habiéndose  muerto  á 
ausentado  alguna  de  las  personas  por  cuyo  testimonio  ha 
de  constar  á Vs.  Mds.  de  mí  inocencia,  la  probanza  que 
pretendo  ó no  se  hiciese  ó no  fuese  tan  entera  como  á mi 
descargo  conviene  ; protestaba  que  no  era  por  culpa  mia 
ni  por  faltarme  justicia  ; y pedia  en  la  mejor  manera  que 
de  derecho  había  lugar , que  no  me  parase  perjuicio,  como 
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mas  largo  se  contiene  en  la  mi  dicha  petición , á la  cnal 
refiriéndome  agora  en  todo,  digo:  qne  torno  otra  vez  de 
nnevo  á suplicar  á Vs.  Mds.  lo  mismo  qne  en  aquella  sn- 
pliquó,  haciéndola  mcsma  protestación  y pedimiento  que 
en  aquella  hice  por  las  causas  que  allí  espresé,  y por  to- 
das las  demas  que  conforme  á derecho  me  favorecen. 

Demás  desto  digo:  que  como  dicho  tengo,  yo  estoy 
presto , dándoseme  con  tiempo  lugar  para  ello,  y ponién- 
dose por  mandado  de  Vs.  Mds.  la  diligencia  y brevedad 
que  es  razón,  para  descargarme  conforme  á verdad  y dere- 
cho , de  todo  lo  que  por  parte  del  fiscal  me  es  ó fuere 
opuesto,  mostrando  que  en  mí  jamás  ha  habido  culpa  con- 
tra la  fe,  ni  razonable  sospecha  della.  Y por  tanto  suplico 
á V's.  Mds.  manden  al  dicho  fiscal  que  si  tiene  contra  mí 
alguna  otra  cosa  de  que  hacerme  cargo  de  uuevo,  que  la 
reclame  y oponga , porque  yo  estoy  aparejado , así  desto 
si  algo  es,  como  de  lo  demás  que  me  acusa,  con  sola  la  no- 
ticia que  de  su  acusación  puedo  collegir,  sin  aguardar  á 
que  se  haga  publicación  de  testigos,  de  mostrar  qne  ansí 
en  lo  uno  como  en  lo  otro  no  tengo  culpa ; protestando 
como  tengo  protestado , que  si  por  la  dilación  que  en  esto 
ha  habido  y hay,  y de  aquí  adelante  hubiere,  no  se  pu- 
diere hacer  bien  mi  descargo,  no  me  pare  perjuicio,  pues 
ha  tanto  tiempo  qne  suplico  á Vs.  Mds.  que  me  reciban  á 
prueba  y manden  hacer  mis  descargos  con  la  diligencia  y 
brevedad  que  yo  los  hiciera  si  por  Vs.  Mds.  no  me  fuera 
quitado,  y no  se  ha  hecho  ni  hace. 

Demás  desto  digo:  que  para  mi  justicia  conviene  pre- 
sentar delante  de  Vs.  Mds.  y poner  en  el  proceso  algunos 
de  mis  papeles  y escritos;  por  lo  cual  como  otras  veres  lo 
he  suplicado  de  palabra,  suplico  á Vs.  Mds.  sean  servidos 
mandar  queso  me  muestren  mis  papeles,  y qne  se  pon- 
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gau  eq  c]  proceso  los  que  dellos  yo  señalare  y presenta- 
re. Y en  todo  pido  justicia  y el  oficio  de  Vs.  Mds.  implo- 
ro. En (1)  de  enero  de  1573 — l’ray  Luis  de  León — 

El  doctor  Ortiz  de  Funes — Hay  una  rúbrica- 

E visto  por  su  merced,  dijo  que  lo  babia  por  presen- 
tado y se  punga  en  el  proceso,  ó se  proveerá  é bará  lo  que 
fuere  justicia.  E con  esto  cesó  la  audiencia , é fué  vuelto  á 
su  cárcel  y pidió  un  pliego  de  papel : mandóscle  dar  é dió- 
sele  señalado  del  secretario  Velazqnez — Ante  mí — Mona- 
go secretario. — Hay  una  rúbrica. 

AITO. 

En  Valladolid  á 29  dias  de  enero  de  1 573  años , es- 
tando los  Señores  Inquisidores  doctor  Guijano  de  Mercado, 
é licenciado  Sánelos  en  la  audiencia  de  la  tarde,  habiendo 
vista  esta  petición  , y tratado  sobre  lo  que  en  ella  se  debe 
proveer ; dijeron  que  se  verá  é proveerá  justicia : y en 
cuanto  á los  papeles  que  pide  , que  se  vean  los  dichos  pa- 
peles por  teólogos,  y vista  su  relación  se  proveerá  lo  que 
convenga — Ante  mi-— Osorio— Hay  uua  rúbrica. 

Pedimento  de  fray  Luis  de  /.ron,  escrito  de  su  puño  y letra, 

, y presentado  “ en  Valladolid  á 20  de  enero  de  1573 
años  ante  el  Señor  Inquisidor  doctor  Guijano  de  Mer- 
cado en  la  audiencia  do  la  tarde." 

ILCSTBES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León , preso  en  las  cárceles 
desle  Sancto  Oficio,  pareciendo  delante  de  Vs.  Mds.  diga 

(1)  Está  en  blanco  el  dia  de  la  fecha. 
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qae  eo  iin  <lel  mes  de  hebrero  que  viene , deste  presente 
año  de  setenta  y tres , ó por  principio  de  marzo , se  cum- 
ple el  cuadrienio  por  el  cual  me  está  proveída  la  cátreda  de 
Durando  que  tengo  en  la  universidad  de  Salamanca,  el 
cual  cumplido  como  es  notorio  se  vacará,  y no  oponién- 
dome yo  á ella  otra  vez , se  proveerá  en  el  que  se  opusiere 
y los  estudiantes  eligieren.  Y aunque  es  verdad  que  yo  no 
tengo  deseo  ni  intento  de  tratar  mas  de  escuelas , habien- 
do trabajado  en  ellas  tan  bien  como  mis  concurrentes,  j 
habiendo  sacado  por  ocasión  dellas  y de  sus  competencias 
el  trabajo  eo  que  estoy  ; pero  entendiendo  que  si  en  esta 
coyuntura  se  vacase  la  dicha  cátreda  y se  proveyese  en 
otra  persona  , mucho  número  de  gentes  que  en  el  reino  y 
fuera  dél  tienen  noticia  de  mi  prisión , y presumen  por 
ella  mal  de  mi,  sabiendo  la  dicha  vacatura  de  cátreda  y 
provisión  en  otra  persona,  no  entendiendo  como  no  entien- 
den, ni  saben  la  ley  y estilo  de  la  dicha  universidad,  nie 
tendrían  del  todo  por  culpado  y condenado,  y quedarla 
siempre  en  pie  esta  mala  opinión  contra  mi , aunque 
Vs.  Mds.  conociendo  en  la  prosecución  deste  pleito  mi 
inocencia,  me  den  por  libre  y me  restituyan  en  mi  honra 
como  espero  en  Dios  que  sucederá ; porque  las  sobredichas 
personas  que  no  saben  el  estilo  de  la  dicha  universidad, 
viéndome  fuera  deslas  cárceles , y fuera  de  las  escuelas, 
siempre  entenderían  que  fué  órden  de  Vs.  Mds.  y pena  de 
mi  culpa,  siendo  como  son  los  hombres  fáciles  á creer  lo 
peor,  en  lo  cual  mi  urden  y mis  deudos , y lo  que  es  prin- 
cipa] , la  Opinión  de  mi  fé  y doctrina  recibiría  notable 
agravio  y detrimento  ; por  tanto  en  la  mejor  manera  y con- 
forme á derecho  baya  logar,  pido  y suplico  á Vs.  Mds. 
sean  servidos  de  ó mandar  á la  dicha  universidad  qne  no 
innove  cosa  alguna  acerca  de  la  dicha  cátreda,  ni  de  otra 
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cosa  qne  me  toque  hasta  que  Vs.  Mds.  habiendo  conoci- 
do los  méritos  deste  pleito  juzguen  j manden  lo  que  fue- 
ren servidos  conforme  á justicia , ó me  den  licencia  para 
delante  del  secretario  que  está  presente , dar  poder  á dos 
ó las  demas  personas  que  me  pareciere  en  Salamanca,  por* 
que  por  mí  y en  mi  nombre,  al  tiempo  que  se  vacare  la 
dicha  cútreda,  se  puedan  oponer  y opongan  á ella , y ha- 
gan por  mí  las  demas  diligencias  que  conforme  á las  leyes 
y estatutos  de  aquella  universidad  fueren  necesarias.  Por> 
que  con  esta  diligencia  yo  espero  que  se  tornará  á proveer 
en  mi  ó se  reparará  gran  parte  del  daño  que  de  no  hacerse 
se  me  podria  seguir  corno  dicho  tengo : lo  cual  en  cual- 
quier suceso  es  cosa  justa  y conviniente.  Porque  en  caso 
que  yo  probare  la  verdad  que  trato  y siempre  he  tratado 
como  confío  en  Dios  que  ha  de  ser ; habiéndose  hecho  esta 
diligencia,  podrán  Vs.  Mds.  restituirme  en  mi  estado  mas 
enteramente  como  es  razón  í qne  aunque  yo  romo  he  di- 
cho no  tengo  intento  de  seguir  escuelas;  pero  es  diferente 
drjallas  cuando  todos  entendieren  que  estoy  libre,  y las 
dejo  de  mi  voluntad , ó dejallas  agora  cuando  todos  pre- 
sumen qne  soy  culpado.  Y también  en  caso,  lo  que  Dios 
no  permita  , qne  yo  no  probase  mi  descargo,  y pareciese 
tener  culpa ; el  haberse  hecho  esta  diligencia  podria  ser- 
vir para  parcciéndoles  á Vs.  Mds.  ser  justo,  ser  castigado 
así  en  la  privación  de  la  cátreda  como  en  lo  demas  qne  la 
justicia  pidiere,  aunque  como  he  dicho  yo  confío  en  la 
gran  piedad  de  Dios  que  aunque  mi  vida  no  lo  merez- 
ca,  volverá  por  lu  verdad  de  mi  fe,  en  la  cual  sabe  que 
no  tengo  culpa.  En  26  de  enero  1573  — Fray  Luis  de 
León. 

Y así  presentada , el  dicho  Señor  Inquisidor  dijo  qne 
mandaba  é mandó  que  se  ponga  en  el  proceso , y vista  se 
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proveerá  lo  (juc  convenga  á jnslicia — Ante  mi — Osorio— 
Hay  una  rúbrica. 

PROVIDENCIA  DEL  TRIBl’SAL  SOBRE  EL  PEDIMENTO  ANTERIOR. 

En  Valladolid  á 29  dias  del  raes  de  enero  de  rail!  y 
quinientos  é setenta  y tres  años,  estando  los  Señores  In- 
quisidores doctor  Guijano  de  Mercado  é licenciado  Sane- 
tos  en  la  audiencia  de  la  tarde , habiendo  visto  esta  peti- 
ción, y tratado  sobre  lo  que  se  debia  proveer  á ella,  di- 
jeron que  se  oye — .\nto  mí — Osorio — Hay  una  rúbrica. 

ACDIENCIA. 

En  Valladolid  á diez  é ocho  dias  del  mes  de  hebrero 
de  mili  é quinientos  é setenta  é tres  años  (t),  estando  el 
Señor  Inquisidor  Guijano  de  Mercado  en  la  audiencia  de 
la  mañana,  mandó  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis  de  León, 
porque  el  alcaide  ha  dicho  que  pide  audiencia.  E presen- 
te, le  fué  dicho  que  el  alcaide  ha  dicho  que  pide  audien- 
cia, é pues  está  en  ella,  que  vea  para  qué  la  quiere. 

Dijo  que  para  pedir  á su  merced  le  manden  dar  cuatro 
pliegos  de  papel  para  escrebir  cosas  de  sus  defensas. 

El  Señor  Inquisidor  se  los  mandó  dar  c se  le  dieron, 
señalados  del  presente  secretario — Ante  mí — Lorenzo  Ve- 
lazquez — Hay  una  rúbrica. 

Pedimento  de  Fray  Luis  de  León,  escrito  de  su  mano,  y pre- 
sentado “ en  Valladolid  á 7 de  marzo  1573  años,  ante 
el  Señor  Inquisidor  licenciado  Diego  González.” 

ILUSTRES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León,  preso  en  las  cárceles  des- 
(1)  El  original  dice  equivocadamento  telenta  i dos  años. 
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te  Sánelo  Oficio , con  el  acatamiento  qne  debo,  digo;  qtie 
hace  ya  nn  año  que  estoy  en  esta  cárcel , en  todo  el  cual 
ticm¡H>  Vs.  Mds.  no  han  sido  servidos  hacer  publicación  de 
testigos  en  mi  negocio,  ni  darme  lugar  de  entera  defensa, 
con  manifiesto  daño  de  mi  persona  y justicia,  y sin  parecer 
que  para  ello  hay  causa  ninguna  jurídica  ni  razonable, 
porque  ó yo  estoy  descargado  de  lo  que  soy  acusado  por 
parte  del  üscal,  y así  nO  hay  razón  para  qne  detenerme 
preso , ó no  estoy  descargado , y ansí  es  justo  que  se  rae 
hubiera  dado  en  todo  este  tiempo  copia  de  las  deposiciones 
de  los  que  me  acusan  para  hacer  entero  descargo,  y no  con 
la  dilación  poner  en  condición  la  defensa  de  mi  justicia  por 
los  casos  de  inUcrte  y ausencias  que  es  posible  acontecer, 
y es  de  creer  que  han  acontecido  con  tan  larga  dilación  á 
muchos  de  los  testigos  que  para  mi  descargo  han  sido  de 
mí  y pueden  ser  presentados.  Y no  impide  ni  ohsta  á esto 
lo  que  se  puede  decir,  y es  que  yo  Csloy  denunciado  delan- 
te de  V‘s.  Mds.  en  este  ¿anclo  juicio  y acusado  pOr  el  di- 
cho fiscal , y que  por  el  mismo  caso  soy  tenido  poC  sospe- 
choso y no  debo  sCr  suelto  hasta  ver  si  de  la  conclusión  de 
otras  prisiones  y negocios  resulta  algo  contra  mí.  Esto 
como  he  dicho,  no  obsta  por  la  misma  razón  sobredicha; 
porque  si  estoy  descargado  de  lo  en  que  por  el  fiscal  soy 
acusado,  no  soy  sospechoso,  ni  debo  ser  detenido  por  tal; 
y si  no  estoy  descargado,  de  ninguna  cosa  se  habia  de 
tratar  primero  qne  de  darme  la  claridad  que  es  nece- 
saria para  mi  descargo  con  la  brevedad  y diligencia  que 
el  negocio  pide , mayormente  hahiándulo  yo  suplicado  á 
Vs.  Mds.  desde  que  el  fiscal  me  acusó,  y dicho  y protesla-> 
do  que  estoy  presto  á descargarme  conforme  á dereclio, 
de  cualquier  culpa,  y purgar  cualquier  sospecha  dclla. 
Demás  de  qne  siendo  notorio  y constando  ó podiendo  cons- 
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tar  á Vs.  Mds.  dello,  qne  los  maestros  León  de  Castro  y 
fray  Bartolomé  de  Medina  qne  denunciaron  de  mi,  son  ca- 
pitales enemigos  mios , y que  interesan  de  mi  daño  en  ma- 
chas maneras  ; no  parece  razonable  que  valga  mas  su  di- 
cho para  poner  sospecha  en  mi,  que  la  voz  pública  de  gran 
número  de  personas  doctas  y desapasionadas  y qne  me  han 
tratado  en  particular , qne  publican  lo  contrario.  Y jún- 
tase á esto  qne  todo  el  discurso  de  mi  vida  y estudios  está 
remotísimo  de  toda  mala  sospecha ; porque  como  es  públi- 
co, y á Vs.  Mds.  debe  constar  ya  dello,  desde  el  año  ca- 
torce de  mi  edad  qne  es  desde  que  tengo  entendimiento  y 
razón , soy  fraile  \ y todo  el  tiempo  que  hay  desde  entonces 
hasta  agora , he  residido  en  Sant  Angnstin  de  Salamanca 
donde  tomé  el  hábito  sin  salir  del  reino,  ni  hacer  ausencia 
de  aqael  lugar  sino  fué  el  espacio  de  dos  años  qne  en  ve- 
ces diferentes  estnve  en  Sant  Aagnstin  de  Soria  y en  Sant 
Angustia  de  Alcalá  de  llenares;  y los  maestros  de  mis  es- 
tudios fueron  hombres  muy  católicos,  y yo  no  he  tenido  ni 
amistad  ni  trato  ó conocimiento  alguno  con  ninguno  de  los 
herejes  qne  en  el  reino  ha  habido,  ni  con  otra  persona  algu- 
na qne  se  entendiese  ni  sospechase  ser  sospechosa,  y todo  lo 
que  he  enseñado  y tratado  acerca  de  la  doctrina  de  la  fe 
ha  sido  en  público.  Y lo  qne  sobre  todo  es  mas  claro  indi- 
cio y mas  cierto  argumento  de  la  entereza  de  mi  fé  y sani- 
dad de  mi  doctrina,  qne  habiendo  leido  theulngía  en  las  es- 
cuelas de  Salamanca , por  espacio  de  trece  ó catorce  años 
continos,  y tiniendo  siempre  sobre  mi  los  ojos  de  los  frai- 
les de  la  órden  de  Sancto  Domingo  por  las  competencias  y 
diferencias  que  entre  nosotros  ha  habido  ; el  dicho  fray 
Bartolomé  de  Medina , deseando  dañarme  y haciendo  exá- 
men  de  mis  leturas  y papeles  por  machos  dias  en  su  casa, 
de  todo  cuanto  he  leido , ninguna  cosa  halló  que  oponerme 
Tomo  X.  17 


Digitized  by  Google 


258 


pudiese  con  verdad  , sino  haber  dicho  de  la  Vnigata  qne 
no  era  imposible  hacer  otra  traslación  qne  fuese  mejor,  que 
es  cosa  que  conceden  todos  los  hombres  doctos  que  des- 
pués del  concilio  de  Trento  acerca  desto  han  escrito.  Por 
todo  lo  cual  y por  todo  lo  demas  que  por  mi  hace , y con 
derecho  alegar  puedo,  pido  y suplico  á Vs.  Mds.  sean  ser- 
vidos de  ó entendiendo  que  en  mi  no  hay  culpa  ni  sospe- 
cha delta,  declarar  mi  inocencia,  ó darme  claridad  y lugar 
para  que  yo  con  brevedad  haga  mas  entero  descargo,  por- 
que yo  sé  que  no  tengo  culpa  , y estoy  muy  cierto  de  la 
verdad  y justicia  de  Dios  qne  ayudará  á mi  defensa , y sé 
que  estuviera  (1)  ya  claro  y entendido  muchos  meses  ha 
si  Vs.  Mds.  hubieran  sido  servidos  qne  se  tratara  dello. 

Demás  desto  digo  que  el  cuadrienio  de  mi  cátreda  se 
cumple  agora , y de  la  vacatura  della  y provisión  en  otra 
persona , redunda  daño  irreparable  en  mi  honor  y en  la 
buena  opinión  de  mi  doctrina  y fe;  porque  estando  yo  pre- 
so , y proveyéndose  mi  cátreda  en  otro  , inGnitas  gentes 
que  en  el  reino  y fuera  dél  saben  de  mi  prisión,  y no  sa- 
ben la  ley  del  cuadrienio,  me  tendrán  por  claramente  cul- 
pado y condenado ; y los  mismos  que  están  en  Salamanca 
creerán  que  se  ha  dilatado  la  conclusión  de  mi  negocio  por 
Vs.  Mds.  por  este  fin.  Y siendo  así  que  yo  estoy  sin  colpa, 
y que  espero  en  Dios  que  constará  dello  en  la  conclusión 
deste  pleito  á Vs.  Mds.,  y que  constando  debo  ser  por 
Vs.  Mds.  restituido  enteramente  en  todo  mi  estado  prime- 
ro ; como  otra  vez  he  suplicado , torno  á suplicar  agora  á 
Vs.  Mds.  sean  servidos  de  ó darme  lugar  para  que  con  mi 
poder  algunas  personas  en  Salamanca  en  la  dicha  vacatura 
se  opongan  por  mí,  ó mandar  al  rector  de  la  dicha  univer- 

(1)  £I  original  utuvíen. 
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sidad  qae  acerca  dealo  no  innove  nada  hasta  la  conclnsion 
dcste  proceso,  porque  quede  entero  á V's.  Mds.  ó el  resti- 
tuirme, ó el  castigarme  conforme  ajusticia.  Y no  debe  im- 
pedir este  dicho  mandamiento  parecer  que  en  ello  se  que- 
branta alguno  de  los  estatutos  de  la  dicha  universidad,  por- 
que á la  universidad  es  á quien  principalmente  importa  que 
se  haga  así,  porque  haciéndose  , y con  ello  siendo  entera- 
mente restituidos  en  su  estado  los  que  de  su  gremio  habe- 
rnos sido  presos,  constando  á Vs.  Mds.  de  nuestra  inocen- 
cia , se  reparará  la  nota  y mal  nombre  que  por  razón  de 
las  dichas  prisiones  ha  redundado  en  la  dicha  universidad, 
que  es  luz.  de  España  y de  la  cristiandad  (¡Dios  perdone  á 
los  que  por  sus  pasiones  particulares  han  hecho  tan  gene- 
ral daño  y tan  sin  causa! ) y quilarsehá  juntamente  el  fa- 
vor que  destas  nuevas  habrán  tomado  en  sus  errores  las 
naciones  herejes  adonde  no  se  dirá  que  un  maestro  ó otro 
están  presos  por  cosas  de  disputas  y porfías,  sino  que  toda 
la  facultad  de  theuliigía  de  aquella  (I)  escuela  es  luterana. 
Y también  será  remediado  el  encogimiento  y escándalo  que 
dcsto  mismo  habrán  tomado  muchos  católicos : las  cuales 
cosas  son  todas  tan  importantes  al  bien  público  de  aquella 
universidad  y de  todos , que  cualquier  diligencia  y no- 
vedad que  se  haga  para  el  entero  reparo  y enmienda  de- 
ltas , se  Ics  debe  por  mas  extraordinaria  que  sea.  Y lo  que 
por  mi  particular  no  se  hiciera,  es  justo  y muy  digno  de  la 
mucha  prudencia  y buena  gobernación  de  Vs.  Mds.  y de  los 
demas  ministros  deste  Sancto  Oficio,  que  se  haga  por  un 
respecto  tan  grande  y tan  general — Fray  Luis  de  León. 

Aquí  sigue  una  diligencia  de  haberse  entregado  las  DecretnUs 
al  maestro  Marline*  Cantalapiedra,  de  órden  de  los  Inquisidores.  Y 


(1)  El  original  dice  itquel. 
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como  oslo  no  pertenece  al  proceso  ile  fray  Luis  de  León  , lo  rimi- 
timos. 

AUDIENCIA. 

En  Valladolid  á tres  dias  del  mes  de  marzo  de  mili  y 
quinientos  y setenta  y tres  años , estando  el  Señor  Inqui- 
sidor licenciado  Diego  González  en  la  audiencia  de  la  ma- 
ñana , mandó  traer  allí  al  dicho  fray  Luis  de  León,  y pre- 
sente se  rccihió  dél  juramento  en  forma  y so  cargo  del 
cual  prometió  de  decir  verdad,  y le  filé  preguntado  si  se 
le  ha  acordado  mas  que  decir  en  este  su  negocio. 

Dijo  que  no. 

Fuéle  dicho  que  el  fiscal  tiene  pedida  publicación  déla 
probanza  que  contra  él  hay : que  vea  si  quiere  que  se  ha- 
ga , y que  antes  que  se  hiciese  le  estarla  muy  bien  para 
el  buen  despacho  de  su  negocio  decir  verdad  enteramente: 
que  se  le  encarga  lo  haga , porque  haciéndolo  se  usará  con 
él  de  toda  misericordia. 

Dijo  que  no  tiene  que  decir. 

E luego  se  mandó  hacer  la  dicha  publicación,  callados 
los  nombres  y las  demas  circunstancias  conforme  al  es- 
tilo deste  Sancto  Oficio : la  cual  es  la  siguiente  : 

PUBLICACION  DE  TESTIGOS 

que  deponen  contra  el  maeHro  fray  Luis  de  León  de  la  órden 
de  Señor  Sant  Augustin,  calredálico  de  teología  en  Sala- 
manca, preso  en  las  cárceles  desle  Sánelo  Oficio. 

TESTIGO  1 ."  FB.  BABTOLOUÉ  DE  UEDINA  (*). 

Un  testigo  jurado  y ratificado,  que  depuso  por  el  mes 

(*)  Los  nombres  de  los  lesligos,  según  estilo  de  la  Inquisición  no 
se  comunicaron  al  acusado.  Aqui  los  ponemos  para  mejor  inteligen- 
cia de  este  proceso. 
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de  diciembre  de  el  año  pasado  de  mili  y quinientos  y se- 
tenta y uno,  dijo  que  sabe  que  anda  en  lengua  vulgar  el 
libro  de  los  Cantares  de  Salomón,  compuesto  por  el  maes- 
tro fray  Luis  de  León , porque  los  ha  Icido  este  testigo. 

Cap.  2 — Item  dijo  que  eu  la  universidad  de  Salaman- 
ca hay  algunas  personas,  señaladamente  ciertas  personas 
que  nombró . y el  maestro  fray  Luis  de  León , que  en  sus 
paresceres  y disputas , quitan  alguna  autoridad  á la  edi- 
ción Yttlgata , diciendo  que  se  puede  hacer  otra  mejor , y 
que  tiene  hartas  falsedades.  Esto  de  la  edición  Vulgala  es 
público  y notorio , y dijo  que  entiende  que  otras  proposi- 
ciones debe  haber  oido;  pero  que  no  se  acuerda. 

Cap.  3 — Item  este  mismo  testigo  en  cierta  declara- 
ción que  hizo  por  el  mes  de  hebrero  de  el  año  de  mili  y 
quinientos  y setenta  y dos , dijo  que  en  la  universidad  de 
Salamanca  hay  mucho  afecto  á cosas  nuevas , y poco  á la 
antigüedad  do  la  religión  y fe  nuestra ; y que  al  dicho 
maestro  fray  Luis  de  León  y á ciertas  otras  personas  que 
nombró,  ha  visto  este  testigo  afectos  siempre  á novedades 
y dignas  de  remedio ; y entiende  este  testigo  que  si  este 
verano  pasado  el  dicho  maestro  fray  Luis  y las  dichas  per- 
sonas no  entendieran  que  parescian  mal  estas  novedades  á 
personas  de  cierta  cualidad  que  declaró,  pasaran  mas  ade- 
lante ; y ansí  como  entendieron  se  Ies  hacia  rostro , se  han 
ido  deteniendo  un  poco. 

Cap.  4 — Item  dijo  que  demás  desto,  cuando  se  ofre- 
cen disputas , por  la  mayor  parte  el  dicho  maestro  fray 
Luis  de  León  y ciertas  personas,  prefieren  á Vatablo,  Pag- 
nino  y sus  judíos  á la  translación  Vulgata  y á el  sentido  de 
los  sanctos , lo  cual  sabe  este  testigo  que  á cierta  persona 
que  declaró,  ofendia  mucho. 

Cap.  5 — Item  este  mismo  testigo  en  cierta  declaración 
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que  liizo  eii  este  Saucto  Oficio  por  el  mes  de  diciembre  de 
el  año  prdximo  pasado  de  1 572 , dijo  que  demás  de  lo  que 
tiene  dicho , se  acuerda  que  por  el  mes  de  julio  pasado 
hizo  un  año , que  cierta  persona  que  declaró , dió  un  papel 
de  proposiciones  en  lalin  á cierta  otra  persona  , en  que  se 
contienen  algunas  proposiciones  que  parecen  reducirse  á 
lo  que  este  testigo  ha  depuesto  en  sus  dichos. 

Cap  6 — Item  dijo  que  aunque  este  testigo  enlcndia  que 
estas  proposiciones  eran  mala  doctrina;  pero  que  los  auto- 
res de  ellas  por  entonces  no  los  tenia  por  herejes, 

Cap.  7 — Item  dijo  que  este  testigo  ha  leido  los  Canta- 
res en  romance . traducidos  por  el  maestro  fray  Luis  de 
León , y le  descontentan  mucho , porque  allende  de  que 
andan  en  romance  y parescen  amores  profanos,  á la  edi- 
ción Vulgata  no  le  da  el  dicho  fray  Luis  mas  autoridad  que 
á Sant  Hierónimo , y ansí  la  deja  fácilmente  como  deja  al- 
guna opinión  de  algún  doctor,  y ansí  paresce  por  algunos 
lugares  del  dicho  libro. 

Cap.  8 — Item  dijo  que  las  proposiciones  que  allí  están 
en  aquel  papel , se  las  dijeron  diversas  personas  que  ve- 
nian  ofendidas  de  la  novedad  de  ellas , de  las  cuales  tiene 
declaradas  en  su  deposición  lo  que  se  ha  acordado;  y que 
las  dichas  personas  dijeron  que  las  dichas  pro]>os¡ciones  las 
decían  el  maestro  fray  Luis  de  León  y ciertas  otras  perso- 
nas que  nombró,  unas  unos,  y otras  otros : y cuales  dijese 
cada  uno  están  señaladas  en  cierta  deposición.  Y que  no  se 
acuerda  de  mas  en  particular , y que  algunas  de  las  dichas 
proposiciones  es  cosa  pública  que  las  enseñaron  pública- 
mente el  dicho  maestro  fray  Luis  y las  dichas  personas,  en 
especial  que  la  edición  Vulgata  no  es  infalible,  y que  tiene 
muchas  mentiras , que  lo  sustentó  fray  Luis  y cierta  otra 
persona  que  nombró ; y que  el  libro  de  fray  Luis  anduvie- 
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ge  en  romance , también  es  cosa  pública.  Y que  esta  es  la 
verdad  so  cargo  del  juramento  que  hizo. 

SEGCNPO  TESTIGO  FltA^ClSCO  CEJALBO  (*). 

Otro  testigo  jnrado  que  depuso  por  el  mes  de  diciem- 
bre de  el  año  pasado  de  setenta  y uno , dijo  que  ha  oido 
decir  que  el  maestro  fray  Luis  de  León  augustino  trasladó 
en  romanee  los  Cantares  de  Salomón , que  algunos  tienen 
copias  de  ellos ; é que  esta  es  la  verdad  so  cargo  del  dicho 
juramento. 

TESTIGO  TERCERO  EL  MAESTRO  LEON  DE  CASTRO. 

Otro  testigo  jurado  y ratificado  que  depuso  por  el  mes- 
mo  tiempo,  dijo  que  el  maestro  fray  Luis  de  León,  fraile 
augustino,  residente  en  Salamanca,  y catedrático  de  la 
universidad,  vuelve  por  ciertas  personas  que  nombró,  sus- 
tentándolo con  gran  pasión , y ansí  lo  ha  visto  este  decla- 
rante , porque  en  disputas  de  lugares  de  profetas  que  los 
Evangelistas  y el  mismo  Dios  declara  en  los  Evangelios, 
ha  vuelto  con  gran  porfía  que  aunque  sea  en  sí  verdadera 
aquella  interpretación,  que  también  puede  ser  verdadera  la 
de  los  judíos , y que  lo  uno  y lo  otro  pudo  significar  el  pro- 
feta. Y si  esto  es  ansí,  que  la  profecía  pudo  significar  lo  uno 
y lo  otro , y lo  que  dice  el  Apóstol  y lo  que  dice  el  judio; 
paresce  á este  testigo  que  no  podian  concluir  nada  ni  pro- 
bar nada  los  Apóstoles  con  las  profecías  que  citaban , por- 
que respondería  el  judío : “tan  bien  querrá  decir  esta  pro- 
fecía esto  como  esotro,  y no  me  concluís. " Y Sant  Augus- 
tin  que  dice  que  un  lugar  de  la  Escriptnra  puede  tener 
muchos  sentidos , paresce  que  dice  que  uno  determiná- 
is) Este  es  el  mismo  á quien  mas  arriba  en  la  lisia  de  testigos 
te  le  ha  llamado  Cerralvo. 
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do  y cierto,  y que  lo  dice  de  algunos  lugares  y no  de 
todos,  y que  por  esto  este  testigo  tiene  esto  por  peligroso  y 
duro , y principalmente  le  paresce  muy  áspero  favorescer 
con  tanta  vehemencia  las  interpretaciones  de  judíos.  Esto 
es  lo  que  sabe. 

Cap.  2 — Item  dijo  que  en  cuanto  á que  tienen  poco 
respecto  á los  sánelos  l’adres,  sino  á estas  interpretaciones 
de  rabíes  ; que  este  testigo  siempre  lo  ha  entendido  ansí 
de  ciertas  personas  que  nombró,  ansí  en  disputas  como  en 
pláticas , y en  disputas  del  maestro  fray  Luis  de  León, 
aunque  notan  claramente. 

Cap.  3 — Item  dijo  que  al  dicho  fray  Luis  de  León  y á 
ciertas  personas  que  nombró , le  parece  á este  testigo  ha- 
berles oido  porCar  y decir  y defender  que  se  pueden  traer 
explicaciones  de  Escriplura,  nuevas,  no  contra  la  explica- 
ción de  los  sánelos,  sino  proiter;  pero  que  aquel prceter  le 
paresce  sofisticado ; y que  esto  muchas  veces  lo  han  dispu- 
tado con  cierta  persona  que  declaró. 

Cap.  4 — ^Item  dijo  haber  oido  á algunas  personas  qne 
no  se  acuerda  quien  son,  que  ciertas  personas  que  nombró, 
borlan  de  interpretaciones  de  sánelos,  y de  algunos  que  lo 
han  oido  al  dicho  fray  Luis  d»  León  y á otras  ciertas  per- 
sonas; é qne  este  testigo  dic«  la  verdad  de  todo,  y esto  es 
ansí  como  lo  tiene  dicho.  V que  también  ha  oido  decir  á 
algunas  personas  que  no  se  acuerda , qoel  dicho  maestro 
fray  Luis  y las  dichas  otras  personas , dicen  que  cuando 
alegan  la  interpretación  de  los  sanctos , tiene  cierta  per- 
sona de  las  susodichas  especialmente  por  común  refrán  en 
la  lengua  : el  sabio  alegor iii,  aludiendo  á lo  que  dice  la  di- 
cha persona , á paresccr  de  todos , qne  cuando  los  sanctos 
no  entienden,  se  acogen  á ineptas  allcgorías. 

Cap.  — Item  dijo  que  este  testigo  oyó  decir  al  dicho 
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maestro  fray  Luis  de  León  y á ciertas  otras  personas  que 
nombró , que  muchas  cosas  de  la  translación  Vulgata  están 
mal  trasladadas. 

Cap.  6 — Item  dijo  que  cierta  persona  que  nombró,  leyó 
públicamente,  y porlió,  según  oyó  decir,  publicamente,  y 
se  disputó  delante  de  este  testigo , lo  cual  disputó  cierta 
persona  que  nombró , y fray  Luis  de  León  y cierta  otra 
persona , que  en  el  Viejo  Testamento  no  habia  promesa 
de  la  vida  eterna;  pero  habiéndolo  leido  públicamente 
cierta  persona  de  las  susodichas  que  nombró,  primero  que 
se  argumentase,  según  ha  dicho. 

Cap.  7— Item  dijo  que  cierta  persona  de  la  cibdad  de 
Salamanca  que  declaró , aprobando  el  dicho  fray  Luis  y 
ciertas  otras  personas  que  nombró,  á Vatablo;  vió  este  tes- 
tigo que  cierta  persona  que  declaró,  dijo  que  era  judío, 
y que  ciertas  personas  dijeron  á la  dicha  persona,  que  pues 
condenaba,  comenzase  á decir;  y que  la  dicha  persona 
escogia  los  lugares  de  los  salmos,  por  donde  comenzó  que 
los  sanctos  Apóstoles  y Evangelistas  declaraban  para  mos- 
trar que  aquel  era  judio  , porque  declaraba  los  dichos  lu- 
gares como  judio ; y ansí  lo  mostró  por  lodos  los  lugares 
que  de  los  salmos  citan  los  Apóstoles.  Y veniendo  á aquel 
lugar  ex  ore  infanlium  el  lactentium  que  declara  é cita  el 
mesmo  Cristo ; y mostrando  por  los  libros  que  fué  uno  de 
los  mayores  milagros  que  Dios  hizo  en  este  suelo , que  los 
niños  mamantes  en  brazos  de  sus  madres  en  el  templo,  y 
los  niños  que  no  sabían  pronunciar  claramente , decían 
Osana  filio  David  clara  y perfectamente , y que  Cristo  con 
este  dicho  tapó  la  boca  á los  escribas  y fariseos  que  como 
Inquisidores  le  querían  ir  á la  mauo,  de  que  se  dejaba  lla- 
mar Dios  , diciéndoles  : “ ¿ no  veis  lo  que  pasa , que  los 
mamantes  y niños  hablan  lo  que  vosotros  no  entendéis?"  Y 
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que  esto  quieren  decir  aquellas  palabras : «í  Jesíruas  tiii- 
tnicum  et  ullorem  que  cu  hebreo  estimas  claro,  para  ata- 
jar á sos  eucmigos  y á quien  le  queria  ir  á la  mano  ; por-^ 
fió  de  tal  manera  el  dicho  fray  Luis  que  no  era  el  sentido 
este  de  este  lugar.  Y después  de  visto  por  los  sánelos  que 
esto  era  ansí , que  para  esto  llevaba  cierta  persona  los  di- 
chos libros  que  eran  Sant  Hierónimo  y Sant  Angustia  y 
San  Crisóstomo  y Cirilo , y otros  sanctos , porfió  el  dicho 
fray  Luis  que  también  podia  ser  verdadero  el  sentido  de 
los  judíos.  Y diciendole  cierta  persona  que  lo  que  allí  po- 
nia  Vatablo,  era  el  sentido  de  los  judíos  que  él  defendía; 
dijo  la  dicha  persona  que  aunque  viniesen  todos  los  letra- 
dos del  mundo  no  podrían  hacer  que  aquel  sentido  de  los 
judíos  pudiese  venir  ni  cuadrar  con  la  letra  griega,  ni  he- 
brea ni  latina. 

Cap.  8 — Item  dijo  que  sobre  otros  muchos  logares  hu- 
bo discordia  sobre  que  el  dicho  fray  Luis  defendía  las  in- 
terpretaciones de  los  judíos  en  Vatablo,  ansí  en  los  salmos 
como  en  las  leciones  de  Job  que  reza  la  iglesia  en  los  ofi- 
cios de  defnnetos,  y en  otros  que  los  judíos  declaraban  los 
logares  dichos  de  otra  manera , y hacían  interpretaciones 
diferentes  que  la  Vulgata  que  tiene  la  iglesia  y sigue. 

Cap.  Si — Item  dijo  que  se  determinó  por  et  collegio  de 
teología  de  Salamanca , que  se  podia  dar  licencia  que  se 
imprimiesen  los  comentos  de  Yalablo  como  comentos  de 
judíos  para  que  se  viese  la  bajeza  de  entendimiento  de  ju- 
díos ; Y que  las  dichas  ciertas  personas  y fray  Luís  de  León 
no  quisieron  declarar  esto,  á lo  menos  porfiaron  mucho; 
y que  oree  este  testigo  que  fue  por  permisión  de  Dios  que 
faltó  el  dicho  fray  Luis  de  León  un  dia  ó dos , y entonces 
se  hizo  la  dicha  determinación ; y que  por  medio  de  cier- 
tas personas  que  declaró,  le  paresce  á este  testigo  que  Dios 
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hizo  se  hiciese  aquel  decreto , porque  estos  volvian  mucho 
por  la  iglesia , y aun  encargaron  á cierta  persona  que 
nombró  (según  á este  testigo  le  dijeron)  que  hiciese  que 
se  oyese  á cierta  persona,  porque  como  eran  los  contrarios 
tantos  , no  le  dejaban  hablar , y le  encargaron  la  con- 
ciencia. 

Cap.  10.  Item  dijo  que  cierta  persona  que  nombró,  sa- 
lió una  ó dos  veces  afuera  á buscar  pluma  y tintero  para 
escrebir  las  pro|K>sicioDes  que  decian  el  dicho  maestro  fray 
Luis  y ciertas  otras  personas  que  nombró,  y luego  se  tor- 
naban porque  son  astutos ; y que  de  las  proposiciones  que 
decian  no  se  acuerda  por  ser  tantas , mas  de  que  le  ofen- 
dían. 

Cap.  11 — Item  dijo  que  esto  sintió  este  testigo  á su  pa- 
rescer  en  ciertas  disputas  que  han  tenido  ciertas  personas 
que  declaró , en  ciertas  partes  de  la  ciudad  de  Salamanca, 
tractando  de  ciertas  cosas;  y que  en  estos  casos  no  se  osan 
los  hombres  de  mostrar  á la  clara,  sino  que  hablan  con  re- 
cato y dicen  sus  intenciones  y columbrean.  Y que  no  sola- 
mente á cierta  persona  que  declaró , fué  sospechoso  mu- 
chas veces  en  sus  juntas ; pero  que  sintió  que  lo  fueron 
ciertas  otras  personas.  Porque  hablando  estas  personas  con 
cierta  persona  que  declaró,  mostraban  no  estar  satisfechos 
del  dicho  maestro  fray  Luis  de  León  y de  las  dichas  otras 
ciertas  personas , de  aquello  que  decian  y defendían ; y 
que  sobre  esto  este  testigo  tiene  dicho  que  cierta  persona 
salió  por  tintero  y pluma  para  escrebir  las  cosas  que  sobre 
esta  materia  le  escandalizaban ; y que  esto  habrá  pasado 
de  cuatro  años  á esta  parte , poco  mas  ó menos. 

Cap.  12 — Item  dijo  que  de  cinco  ó seis  años  á esta  par- 
te y dende  arriba,  el  dicho  maestro  fray  Luis  de  León  tuvo 
un  acto  por  la  mañana  y por  la  tarde  sobre  defender  la  le- 
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Ira  hebrea  sobre  ciertos  lugares  de  la  Escriptura  que  no 
tiene  memoria ; y que  como  cierta  persona  le  arguyese  la 
mañana  toda , y á la  tarde  también , el  dicho  fray  Luis  se 
puso  contra  la  dicha  persona  que  le  arguia  y contra  cierta 
obra , diciendo  qne  corrompia  la  letra  hebrea , y que  si  no 
se  enmendaba , que  había  de  dar  queja  á el  Sancto  06cio, 
y que  el  lugar  era  deleamus  juslwn  gula  inulilis  est  nobis, 
porque  la  dicha  persona  que  arguia  decia  que  era  cosa  co- 
mún en  hebreo  haber  dos  leciones  con  mudanza  de  una  le* 
tra,  y que  ansí  estaba  buena  la  dicha  letra  dileximus  jns~ 
iutn  etc.  que  tiene  la  iglesia , y también  la  letra  de  Sant 
Ilierónimo.  Y fué  la  dicha  disputa  de  tal  cualidad  que  sa- 
lidos de  alli  dijeron  á este  testigo  muchas  personas , que 
los  nombres  dellos  no  se  acuerda,  mas  de  qne  era  el  uno  da- 
llos cierta  persona  que  nombró,  que  ¿por  qué  la  dicha  per- 
sona que  habia  argüido  contra  el  dicho  maestro  fray  Luis 
no  le  habia  armado  á él , pues  era  del  bando  de  Jesucristo? 
y que  otra  vez  le  armase  si  semejantes  conclusiones  se  pu- 
siesen : que  él  tractaria  al  dicho  maestro  fray  Luis  y á 
ciertas  otras  personas  etc. 

Cap.  13 — Item  dijo  que  una  de  las  cosas  que  sustenta- 
ron cierta  persona  que  nombró,  y fray  Luis  de  León,  fué 
que  muchas  cosas  están  mal  trasladadas  en  la  edición  Vul- 
gata ; y que  no  se  acuerda  qué  lugares  eran , y los  defen- 
dió cierta  persona  que  nombró. 

Cap.  11 — Item  dijo  que  oyó  decir  este  testigo  á perso- 
nas de  cuyos  nombres  no  se  acuerda  , qne  cierta  persona 
habia  leido  en  cierta  lección , que  en  el  Testamento  Viejo 
no  habia  promesa  de  la  vida  eterna ; y que  cierta  otra  per- 
sona lo  habia  reprobado;  y que  la  persona  que  lo  habia  lui- 
do como  lo  supo , tornó  á decir  que  debia  tener  crédito 
de  él  por  cierta  causa  que  declaró , y que  ya  que  lo  pre- 
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gaiUasen,  lo  preguntasen  á quien  sabia  Escriplura,  que 
erau  el  maestro  fray  Luis  de  León  y cierta  otra  persona 
que  nombró , como  hombre  que  qneria  persuadir  que  en- 
tre ellos  estaba  el  entendimiento  de  la  Escriptnra , y no 
entre  otros.  Y de  esto  hubo  disputa  para  averiguarse  en 
cierta  junta  de  personas  de  letras,  en  cierta  parte  de  Sala- 
manca que  declaró ; y que  allí  por  Sanct  Augustin  y Sanct 
Hierónimo  de  quien  ellos  se  ayudaban,  cierta  persona  mos- 
tró lo  contrario , y otras  personas , por  lugares  de  Escrip- 
tura:  y ansí  se  allanaron.  Y que  esta  es  la  verdad  so  car- 
go de  el  dicho  juramento , y que  no  lo  dice  por  odio  ni  ma- 
k voluntad. 

TESTIGO  CUARTO  EL  BACHILLER  RODRIGUEZ,  ALIAS  DOCTOR 
SUTIL. 

Otro  testigo  jurado  y ratificado  que  depuso  por  el  mes 
de  deciembre  de  el  año  pasado  de  1 572  años , dijo  que  oyó 
decir  este  testigo  al  maestro  fray  Luis  de  León , fraile  do 
Sanct  Augustin  de  esta  cibdad , que  Canticum  canticorum 
ad  litleram  intelligilur  proprie  de  Salonione  ad  tuam  xixn- 
rem. 

Cap.  2— Item  dijo  que  le  paresce  que  ha  oido  decir  á 
otras  personas  cuyos  nombres  no  se  acnerda , que  el  dicho 
fray  Luis  ha  escripto  el  mismo  texto  ó los  comentos  del 
Cántico  de  Salomón,  en  romance. 

Cap.  3 — Item  dijo  que  una  vez  le  oyó  distinctamente 
este  testigo  decir  al  dicho  maestro  fray  Luis  de  León,  vi- 
niendo de  cierta  parte  á cierta  otra  parte  de  Salamanca  que 
declaró,  que  el  f aiilíca  canticorum  se  entiende  de  la  mu- 
ger  de  Salomón  á la  letra.  Y habrá  como  tres  años  que  pa- 
só. Y que  otras  veces  le  paresce  haberlo  entendido  vulgar- 
mente de  muchas  personas  cuyos  nombres  no  se  acuerda. 
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Cap.  4 — Item  dijo  qne  también  se  acuerda  que  habrá 
como  cnatru  años , poco  mas  ó menos , qne  estando  el 
maestro  fray  Luis  de  León  en  cierta  parte  de  Salamanca 
qne  declaró,  con  cierta  persona,  á la  cnal  le  estaba  di- 
ciendo una  doctrina , de  la  cual  le  pareció  á este  testigo 
qne  se  segnia  que  sola  la  fe  justificaba , ó por  cualquier 
pecado  mortal  se  perdia  la  fe , ó otro  error ; empero  qne 
este  testigo  mas  se  afirma  <{ue  era  uno  de  los  pi'imeros.  Y 
cierta  persona  le  fué  á la  mano  al  dicho  maestro,  y le  di- 
jo: no  diga  V.  P.  eio , porque  se  sigue  cosa  peligrosa,  di- 
ciéndoselo  porque  era  herejía,  y entonces  él  calló  y se 
entró  á cierta  parte  qne  declaró. 

Cap.  5 — Item  dijo  que  por  el  tiempo  que  estuvo  en  Sa- 
lamanca el  concilio  provincial , cierta  persona  que  nom- 
bró hizo  un  acto  menor  y sustentó  ( á lo  que  á este  testigo 
le  paresce)  que  el  concilio  Tridentino  no  habia  difinido 
como  de  fe  que  la  edición  Vulgata  de  la  Biblia  era  la  me- 
jor , sino  que  solamente  la  habia  aprobado  como  á mejor 
entre  todas;  y que  le  paresce  á este  testigo  quel  maestro 
fray  Luis  de  León  cu  el  mismo  acto  lo  defendió. 

Cap.  6 — Item  dijo  que  demás  de  lo  que  dicho  tiene,  de- 
clara que  oyó  decir  al  maestro  fray  Luis  de  León , habrá 
cuatro  años,  poco  mas  ó menos  tiempo,  leyendo  por  cier- 
ta persona  en  cierta  parte  de  Salamanca  que  declaró,  que 
no  era  de  fe  qne  nuestra  Señora  la  Virgen  María  nunca 
pecó  venialmente  ; y habiendo  acabado  de  leer , arguyén- 
dole  cierta  persona  que  nombró,  sobre  ello , lo  defendió  y 
tornó  á decir.  Y que  esta  es  la  verdad  so  cargo  del  jura- 
mento que  tiene  hecho. 

TESTIGO  QUINTO  EL  BACHILLER  SAL  AZAR. 

Otro  testigo  jurado  y ratificado  que  depuso  por  el  mes 
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de  decienibre,  principio  del  año  pasado  de  mili  y quinientos 
y setenta  y dos,  dijo  que  ha  oido  decir  anda  una  exposi- 
ción de  los  Cantares  en  romance , muy  tenida  y estimada, 
en  nombre  del  maestro  fray  Luis  de  León  del  monasterio 
de  Sanct  Augustin  de  la  cibdad  de  Salamanca,  la  cual  este 
testigo  no  ha  visto;  y que  cierta  persona  que  nombró  dijo 
que  la  habia  trasladado , y que  era  muy  bnena , y que  de- 
claraba todos  aquellos  requiebros  en  español ; y de  uno  se 
acuerda  que  le  dijo  que  literalmente  era  de  Salomón  á una 
hija  de  un  rey,  lo  cual  á este  testigo  no  contentó. 

Cap.  2 — Item  dijo  que  ansí  mismo  este  testigo  ha  visto 
unos  papeles  del  dicho  fray  Luis  de  León  sobre  traslacio- 
nes de  la  Escriptura , é lugares  de  la  Escriptnra , que  pa- 
resce  se  contradicen.  Y que  esta  es  la  verdad , é lo  que 
sabe  so  cargo  del  dicho  juramento. 

Cap.  3 — Item  dijo  que  los  lugares  son  algunos  de  los  ac- 
tos de  los  Apóstoles  que  paresce  que  se  contradicen  unos 
á otros , de  la  Escriptura , y el  dicho  maestro  fray  Luis  los 
reconciliaba ; y que  lo  que  ofendió  á este  testigo  fué  que 
tractaba  mal  de  la  interpretación  de  los  Setenta  intérpre- 
tes , diciendo  que  muchas  cosas  tradujeron  mal  los  Seten- 
ta intérpretes  de  hebreo  en  griego ; é si  no  se  engaña,  que 
decia  que  no  habian  entendido  bien  la  lengua  hebrea.  Y 
que  esta  es  la  verdad  so  cargo  del  juramento  que  hizo. 

TESTIGO  SEXTO  DON  ALONSO  DE  POHSBCA. 

Otro  testigo  jurado  rjue  depuso  por  el  mes  de  marzo  de 
el  año  próximo  pasado  de  mili  y quiuientos  y setenta  y 
dos,  dijo  que  habrá  año  y medio,  poco  mas  ó menos,  cier- 
ta persona  que  nombró  dijo  á este  testigo  quel  maestro 
fray  Luis  de  León  y cierta  otra  persona  que  nombró  , ha- 
bian defendido  y porfiado  contra  ciertas  otras  personas  que 
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nombró , ciertas  opiniones  qne  estaban  en  cierto  libro ; j 
que  no  se  acuerda  qne  opiniones  eran,  mas  de  que  un  dia 
por  el  dicho  tiempo  dijo  á este  testigo  cierta  persona  qne 
nombró,  que  en  cierto  acto  en  Salamanca  habia  habido 
grande  porfía  entre  cierta  persona  y fray  Luís  de  León 
con  ciertas  otras  personas,  sobre  cual  de  las  traducciones 
de  la  Escriptura  se  babia  de  seguir ; y que  la  dicha  perso- 
na y el  dicho  fray  Luis  tenían  la  de  Sanct  llierónimo , y 
ciertas  otras  personas  la  Vulgata. 

Cap.  2.— Item  dijo  que  le  dijo  mas  la  dicha  persona: 
qne  las  dichas  personas  con  quien  ansí  babia  porfiado  el  di- 
cho fray  Luis  de  León  le  alegaban  el  concilio  diciendo  qne 
aprobaba  la  Vulgata  traducion  (l)i  y cierta  persona  le  dijo 
que  qué  respondían  á el  concilio ; y la  dicha  persona  le  res- 
pondió que  sobre  la  exposición  y declaración  de  el  conci-* 
lio  habían  seido  las  voces.  Y cierta  persona  dijo:  “ pues 
tráyanme  el  concilio , ” y se  lo  trajeron ; y la  dicha  perso- 
na vió  el  dicho  concilio.  Y á este  testigo  le  paresció  qne 
tenia  la  parte  de  las  personas  que  habían  porfiado  contra 
el  maestro  fray  Luis  de  León ; y lo  dijo  á la  dicha  persona, 
y la  dicha  persona  le  dió  ciertas  evasiones  de  qne  no  se 
acuerda ; y que  esto  pasó  en  cierta  parte  de  Salamanca 
que  declaró.  Y que  esta  es  la  verdad  so  cargo  del  dicho 

juramento.  * i • 

' ' 3 

TESTIGO  SÉPTIUO  FRAY  IDAit  GALLO. 

Otro  testigo  jurado  y ratificado  que  depuso  por  el  mes 
de  marzo  de  el  año  pasado  de  seteuta  y dos,  dijo  qne  se 
acuerda  que  de  tres  años  á esta  parte  en  algunas  congre- 
gaciones que  se  han  tenido  de  ciertas  personas  para  cierto 

(1)  El  original  dice  ¿radieion. 
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efecto  qae  declaró  este  testigo,  ha  oido  decir  t afiriiiar  al 
maestro  fray  Luis  de  León,  y á ciertas  otras  personas  que 
nombró , que  aunque  sea  verdad  el  sentido  en  que  traen 
los  Apóstoles  y Evangelistas  los  lugares  que  alegan  de  el 
Viejo  Testamento  , que  también  puede  ser  verdadero  y 
propio  el  sentido  que  dan  los  judíos,  aunque  sea  diferente; 
y que  es  verdad  que  cierta  persona  que  declaró , se  halló 
presente  y quiso  escribir  algunas  cosas  que  allí  se  decian 
por  el  dicho  maestro  fray  Luis  y las  dichas  personas , por 
no  parescelle  bien;  pero  que  como  vieron  que  la  dicha 
persona  se  alborotó  contra  ellos,  y lo  queria  escrebir,  se 
retiraron  de  lo  que  decian.  Y que  no  se  acuerda  sobre  esto 
de  otra  cosa. 

TKSTIGO  OCTAVO  FRAY  GASPAR  DE  CCEDA. 

Otro  testigo  jurado  y ratificado  que  depuso  por  el  mes 
de  marzo  de  el  año  pasado  de  mili  y quinientos  y setenta  y 
dos , dijo  que  en  el  año  de  mili  y quinientos  y setenta  y 
uno  por  mayo , cierta  persona  que  nombró , dió  á cierta 
otra  persona  un  memorial  de  las  siguientes  proposiciones, 
las  cuales  defendía  el  maestro  fray  Luis  de  León  y ciertas 
otras  personas.  La  primera  que  en  ningún  lugar  del  Testa- 
mento Viejo  habla  mención  de  la  gloria.  La  segunda  que 
los  Cantares  de  Salomón  era  carmen  amalorium.  Y la  ter- 
cera que  Sanct  Augustin  no  habla  sabido  Escriptura.  Y 
que  la  persona  á quien  se  dió  el  dicho  memorial , dijo  en- 
tonces que  de  la  manera  que  las  dichas  personas  declara- 
ban la  Escriptura,  bastaba  sola  gramática  para  entenderla, 
y que  no  seria  necesario  teología.  Y que  á esto  respondió 
la  dicha  persona  que  dió  el  memorial,  que  ansí  lo  aíirma- 
ban  el  dicho  maestro  fray  Luis  de  León  y las  dichas  per- 
Tomo  X.  18 
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«coas.  Y que  esta  es  la  verdad  so  cargo  de  el  juramento 
que  hizo. 

TESTIfiO  soso  FRAY  VICF.NTE  UERNANDEZ. 

Otro  testigo  jurado  y ratificado  que  depuso  por  el  mes 
de  abril  del  año  pasado  de  setenta  y dos,  dijo  que  cierta  per- 
sona que  nombró,  dijo  á cierta  otra  persona  que  si  hubie- 
se á su  mano  una  exposición  literal  de  fray  Luis  de  León 
catedrático  de  Durando  en  la  universidad  de  Salamanca, 
fraile  de  Sanct  Augnstin , la  trajese  y exhibiese  al  Sancto 
Oficio ; y que  la  exposición  está  escripta  en  cinco  cuader- 
nos, á dos  pliegos  cada  uno,  y el  quinto  á tres  pliegos, 
y todos  ellos  son  de  cuarto  de  pliego,  y en  el  primero  em- 
pieza diciendo : Ninguna  cosa  es  mas  propia  á Dios  que  el 
amor,  y acaban  los  dichos  cuadernos:  Á quien  propiamente 
y solamente  se  debe  toda  gloria  por  todos  ¡os  siglos  de  los  si- 
glos amen.  Laus  Deo  amen  Jesús.  Y que  le  paresce  á este 
testigo  que  tuda  la  exposición  es  una  carta  de  amores  sin 
ningún  espíritu , y casi  nada  difiere  de  los  amores  de  Ovi- 
dio y otros  poetas . y finalmente  indigna  de  llamarse  ex- 
posición de  Sagrada  Escriptnra , demás  de  los  atrevimien- 
tos en  reprender  la  traducción  y el  intérprete  de  la  Vulga- 
ta , diciendo  haber  trasladado  en  algunas  partes  lo  que  k 
él  le  paresció  y no  lo  que  hallaba  en  el  hebreo  según  la 
propiedad  de  aquella  lengua,  como  paresce  en  el  cuaderno 
primero  en  el  fin  de  la  cuarta  hoja,  y principio  de  la  quin- 
ta donde  comienza : “En  este  lugar  hay  diferencia  entre 
los  que  escriben  etc.” 

Cap.  2 — Y en  el  cuarto  cuaderno  al  fin  de  la  tercera 
hoja , y principio  de  la  cuarta : desde  aquel  lugar  que  co- 
mienza donde  dice  que  me  hacen  fuerza  ó me  vencieron  etc.. 
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fen  esta  exposición  paresce  que  pretende  seguir  por  senti- 
do literal  la  anotación  primera  de  Francisco  de  Vatalilocn 
la  Biblia  de  Roberto  Estépbano , en  este  lugar  donde  dice 
que  la  historia  y letra  de  los  Cantares  son  amores  de  Salo- 
món con  su  esposa,  hija  de  Faraón  rey  de  Egipto,  y qne 
en  estos  amores  pretendió  el  Espíritu  Sancto  declarar  los 
amores  de  Cristo  con  su  iglesia  en  sentido  espiritual,  él 
no  pretende  seguir  por  estar  (1)  del  escripto  mucho:  solo 
quiere  declarar  la  corteza  de  la  letra , como  paresce  en  la 
primera  hoja  en  el  prólogo.  Y que  le  paresce  no  se  debia 
permitir  que  este  anduviese  en  romance,  especialmente  en 
manos  de  mngeres,  para  quien  paresce  escripta  esta  expo- 
sición. Y que  esto  tiene  que  decir  y sabe,  y es  la  verdad. 

TESTIGO  DÉCIMO  FRAY  GABRIEL  DE  SIONTOYA. 

Otro  testigo  jurado  y ratificado  que  depuso  por  el  mes 
de  agosto  de  el  año  pasado  de  mili  y quinientos  y setenta 
y dos , dijo  que  fray  Luis  de  León  envió  á cierta  parte 
que  declaró,  á cierta  persona  que  nombró,  que  consultase 
la  opinión  que  tiene  sobre  la  V^ulgata , que  es  que  algunas 
cosas  de  la  Vulgata  podrían  estar  mejor  trasladadas  ó tra- 
ducidas como  se  contiene  en  su  lectura  ; y que  cierta  per- 
sona dijo  á este  testigo  que  lo  habia  consultado  en  cierto 
lugar  con  ciertas  personas  que  nombró,  y que  algunas 
habian  firmado  limitándolo , qne  fueron  ciertas  ¡lersonas 
que  nombró , y qne  este  testigo  no  se  acuerda  de  la  li- 
mitación, y que  los  demas  no  quisieron  venir  en  su  opinión; 
y que  á este  testigo  le  paresció  muy  mal  que  tratase  el  di- 
cho fray  Luis  lo  sobredicho  porque  si  se  da  licencia  á de- 
cir que  en  la  sagrada  Escriptura  está  algún  vocablo  tradu- 

(1)  Quizá  distar. 
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cido,  qne  estaría  mejor  de  otra  manera . os  abrir  la  puerta 
para  mayores  daños. 

Cap.  2 — Item  dijo  que  este  testi{;o  ha  oido  decir,  no 
se  acuerda  á qué  personas , que  el  padre  del  dicho  fray 
Luis  de  León  le  dejó  muy  encargado  que  fuese  muy  obe- 
diente á sus  prelados  y que  siguiese  la  opinión  común  en 
las  letras. 

Cap.  3 — Item  dijo  que  estando  cierta  persona  en  cierta 
parte  qne  declaró , vino  á él  cierto  religioso  y le  manifestó 
un  agnus  Dei  qne  le  había  dado  otro  religioso  del  mismo 
convento , y la  dicha  persona  le  dijo  que  ¿ cómo  había  re- 
cibido él  aquel  agnus  Dei  de  el  dicho  fraile  sin  haber  pe- 
dido licencia  á cierto  prelado  el  otro  para  dársele?  Y quel 
diebo  religioso  respondió  que  en  aquel  raso  la  persona  que 
esto  le  preguntaba,  era  muy  estrecho,  porque  fray  Luis 
de  León  en  su  lectora  se  alargaba  en  esto  entre  los  frai- 
les, qne  como  era  toda  una  hacienda,  que  podían  entre 
los  frailes  alargarse  á mas  de  lo  que  comunmente  se  de- 
cía ; y que  la  dicha  persona  le  dijo  que  no  quería  seguir 
aquella  doctrina.  Y que  esto  es  la  verdad  so  cargo  del  di- 
cho juramento. 

TESTIGO  ENDÉCIUO  FRAY  FBAKCISCO  DE  ARBOLEDA. 

Otro  testigo  jurado  y ratificado  que  depuso  por  el  mes 
de  julio  de  el  año  pasado  de  mili  y quinientos  y setenta  y 
dos , dijo  que  antes  de  la  navidad  próxima  pasada  , estan- 
do cierta  persona  que  declaró,  en  cierto  logar  que  nom- 
bró, recibió  de  el  maestro  fray  Luis  de  León  una  car- 
ta con  un  cuaderno  que  contenía  la  lectura  de  la  aucto- 
ridad  de  la  edición  Volgata,  y en  ella  decía  á la  dicha 
persona  y le  rogaba  qne  mostrase  aquella  lectura  á perso- 
nas doctas  de  aquel  lugar  que  entendiese  que  sabían  de 
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aquello,  conviene  á saber,  de  griego  y hebreo  y teología, 
y particularmente  que  lo  mostrase  á cierta  persona  que 
nombró.  Y ansí  la  diclia  persona  lo  mostró  á ciertas  per- 
sonas que  nombró , y que  ciertas  personas  estuvieron  de- 
terminadas de  no  dar  crédito  al  hebreo  ni  griego,  en  poco 
ni  en  mucho,  en  comparación  de  la  Ynlgata;  y que  cierta 
persona  no  era  del  mismo  parecer  que  pedia  fray  I.uis, 
aunque  no  entendió  este  testigo  <jue  fuese  con  tanto  rigor 
y estrechura  como  las  otras  personas , porque  decia  que  en 
público  no  había  para  qué  decir  “mejor  pudiera  traducir- 
se de  esta  manera ; ” y que  los  sanctos  habían  sido  cerca- 
nos á los  Apóstoles,  y ellos  habían  entendido  la  Escriptu- 
ra,  y que  los  hebreos  había  presunción  que  habían  corrom- 
pido el  texto  hebreo.  Y que  cierta  persona  dijo:  “por  cier- 
to yo  no  hallo  aquí  cosa  que  ofenda ; pero  no  me  pidáis  mi 
parescer  ni  que  firme”  por  ciertas  causas  que  declaró. 

Gap.  2 — Item  dijo  que  vió  este  testigo  que  mostrando 
cierta  persona  el  dicho  parescer  á cierta  persona  que  nom- 
bró , la  dicha  ]>ersona  dijo  que  siempre  le  había  parescido 
aquello  así,  que  lo  (|ue  decía  el  concilio  auténtica  era  con- 
forme á lo  que  decia  el  dicho  fray  Luis  de  León  , salvo  que 
después  de  haber  visto  el  dicho  cuaderno , la  dicha  perso- 
na envió  á cierta  persona  su  parecer,  diciendo  que  le  pá- 
resela aquel  ingenioso  escripto , y que  no  habla  sido  muy 
apartado  ni  diferente  de  el  sentido  de  el  concilio,  y que 
juntamente  con  esto  envió  á la  dicha  persona  una  carta 
en  que  decia  que  no  se  podía  persuadir  otra  cosa  sino  quel 
sancto  concilio  debajo  de  aquella  palabra  auténtica  preten- 
día decir  otra  cosa  mas  de  lo  que  el  padre  fray  Luís  de- 
cia ; pero  que  bastaba  para  ser  probable  que  el  padre  fray 
Luis  lo  dijese. 

Cap.  3 — Item  dijo  que  cierta  persona  de  las  que  tiene 
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nombradas , cuando  cierta  otra  persona  le  mostró  el  pa- 
rescer  de  fray  Luis  de  León , no  le  contentó  nada , y dijo: 
“ no  quisiera  qne  vos  hubiérades  dicho  esto,  ]>orque  sois 
mi  amigo , que  aunque  no  quitan  cátedra  ni  pulpito,  qui- 
tan sueño;  que  yo  no  quisiera  saber  mas  de  lo  de  sánelo 
Tomás  y los  sánelos,  y Soto  y Canq,  y no  novedades;"  y 
quel  padre  fray  Luis  tenia  áinulos,  y dió  á entender  que 
tenia  raza  de  judíos  el  dicho  fray  Luis.  Y que  visto  el  pa- 
rescer  de  cierta  persona  que  simplemente  babia  favorescido 
el  parescer  de  el  dicho  fray  Luis  sin  la  declaración  de  arri- 
ba (que  es  que  habia  de  declarar  como  el  sancto  concilio 
debajo  de  aquella  palabra  aulnilica  pretendía  detenninar 
principalmente  la  edición  Vulgata  ser  ella  regla  y texto 
cierto  para  determinar  cosas  de  fe  y costumbres)  la  dicha 
persona  dijo:  “ por  cierto  presto  se  determinó  el  señor 
fulano,"  (diciendolo  por  quien  habia  dado  el  dicho  pares- 
cer)  “¿qué  mas  pudiera  decir  en  confirmación  de  un  pa- 
rescer de  Sanct  Augustin?”  Y ansí  él  no  quiso  firmar.  Y 
que  también  le  parescc  á este  testigo  que  le  quiso  tocar  de 
marrano. 

Cap.  4 — Item  dijo  que  después  mostrando  cierta  per- 
sona que  declaró,  este  parescer  y los  demas  á cierta  otra 
persona  que  nombró , á la  dicha  persona  no  le  cuadraba 
nunca  este  parescer  de  fray  Luis  de  León , porque  decia 
que  una  vez  admitiendo  esta  entrada  en  cosas  livianas,  dá- 
bamos entrada  para  desautorizalla  en  cosas  grandes , por- 
que el  qne  una  vez  miente  en  una  cosa , da  lugar  á que 
no  le  crean  en  otras. 

Cap.  S — Item  dijo  qne  habiendo  visto  este  testigo  la 
lectura  de  fide  que  son  los  cartapacios  de  cierta  persona 
que  habia  oido  la  dicha  materia  del  dicho  fray  Luis , en  la 
cual  después  de  haber  tractado  y averiguado  el  dicho  fray 
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Luis  de  Leun  no  estar  agora  el  texto  hebreo  corrupto  y 
falsado  como  algunos  han  dicho ; viniendo  á tractar  de  la 
edición  Vulgatu,  tractaha  lo  niesino  que  en  el  cuaderno 
que  consultó  donde  este  testigo  tiene  dicho.  Le  parescc  á 
este  testigo  que  se  extendia  algo  mas  en  la  lectura,  y que 
lo  de  el  cuaderno  estaba  mas  limado  y menos  en  deroga- 
ción de  la  auctoridad  de  la  edición  Vulgata,  y mas  en  dero- 
gación en  la  lectura. 

Cap.  6 — Item  dijo  que  en  cierta  parte  que  declaró,  es- 
tando alU  ciertas  personas  que  nombró,  y hablando  dijo 
cierta  persona  que  nombró , que  fray  Luis  de  León  habia 
enviado  el  dicho  cuaderno  á cierta  persona,  y que  la  dicha 
persona  le  habia  mostrado  á ciertas  personas  que  nombró, 
y á otra  persona  que  no  se  acuerda,  y que  estos  hahian  fir- 
mado el  dicho  cuaderno  en  favor  del  dicho  fray  Luis  de 
León. 

Cap.  7 — Item  dijo  que  allí  luego  cierta  persona  que 
nombró , dijo  que  también  cierta  persona  habia  firmado  el 
dicho  cuaderno,  y que  le  parescia  que  no  habria  ninguno 
que  no  le  firmase ; y que  la  dicha  |)ersona  le  hahia  firmado 
en  cierto  lugar  qne  declaró  , y que  era  sobre  la  Vulgata ; 
y que  no  le  consta  á este  testigo  si  los  traslados  eran  con- 
formes á el  que  este  testigo  habia  visto  en  cierto  lugar  que 
declaró : y que  cierta  persona  contradijo  á la  dicha  {>erso- 
na , y de  ahí  á poco  calló. 

Cap.  8 — Item  dijo  qne  en  una  lectura  sobre  la  Secunda 
secundee  de  Sancto  Tomás,  tratando  de  elaübus,  daba  mu- 
cha licencia  mas  de  lo  que  paresce  á este  testigo  que  era 
razón,  á los  frailes , acerca  de  el  voto  de  la  pobreza,  como 
era  dar  y gastar  sin  licencia  del  prelado  hasta  cuantidad 
de  dos  reales  ó cosa  semejante  á esta,  lo  cual  paresció  mal 
también  á cierta  persona  que  nombró.  Y que  también  vien- 
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do  este  testigo  otra  lectura  de  cierta  otra  )>ersona  que 
nombró , sobre  lo  mismo , parcscc  haber  hablado  mas  reli- 
giosamente. 

Cap.  9 — Item  dijo  qne  ha  oido  decir  este  testigo  á cier- 
tas personas  que  no  se  acuerda , y le  paresce  que  lo  oyó 
decir  á cierta  persona  que  nombró,  que  al  dicho  fray  Luis 
le  baria  daño  para  este  negocio  de  su  prisión , no  haber  vi- 
vido con  tanta  perfección  en  sn  religión  como  debiera.  Y 
qne  esto  es  lo  que  sabe  y es  verdad  so  cargo  de  el  dicho 
juramento, 

TESTIGO  Dl'ODKCIMO  FRAY  JOSEPUE  DE  UERRERA. 

Otro  testigo  jurado  y ratiGcado  que  depuso  por  el  mes 
de  agosto  de  el  año  pasado  de  setenta  y dos,  dijo  qne  cier- 
ta persona  firmó  en  cierta  parte  que  declaró,  un  cierto 
tractado  que  le  dió  cierta  otra  persona  qne  nombró , cerca 
de  la  traslación  Vulgata  de  la  Sagrada  Escriptura;  y la  di- 
cha persona  dió  su  parescer  conforme  al  de  otras  dos  per- 
sonas. Y fné  el  parescer  que  la  translación  Vulgata  en  las 
cosas  de  fee  y costumbres  era  de  autoridad  infalible , y 
que  ausi  estaba  determinado  por  el  sancto  concilio  de 
Trento ; y quel  dicho  tractado  estaba  falto  en  esto,  qne  no 
declaraba  esta  verdad  clara  y bastantemente ; y qim  si  la 
declarara , fuera  la  determinación  y resolución  de  aquel 
tractado  conforme  al  sancto  concilio. 

Cap.  2 — Item  dijo  qne  cierta  persona  dijo  qnel  padre 
fray  Luis  de  León  de  Salamanca  habia  enviado  aquel  trao- 
tado  para  qne  lo  firmasen  personas  en  cierto  lugar  que  de- 
claró. 

TESTIGO  DÉCIMO  TEItCERO  EL  MAESTRO  REJOK. 

Otro  testigo  jurado  y ratificado  que  depuso  por  el  mes 
de  junio  de  el  año  pasado  de  setenta  y dos , dijo  qne  se  te 
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acuerda  que  en  cier(a  parte  de  Salamanca  que  declaró, 
presa  ya  cierta  persona  que  nombró,  llegó  á cierta  persona 
que  declaró,  el  maestro  fray  Luis  de  León  viniendo  de  cier- 
ta parte , y dijo  á la  dicba  persona  que  habian  llevado  á 
cierta  persona  á Valladolid , y quejándose  de  algunas  per- 
sonas de  cierta  cualidad  que  declaró , y particularmente  de 
cierta  persona  que  nombró , que  admitian  dichos  de  per- 
sonas , los  cuales  les  dccian  algunas  cosas  diferentemente 
de  lo  que  las  habian  leido  ciertas  personas , y trajo  por 
ejemplo  que  decian  haber  oido  cierta  persona  que  en  el 
Testamento  Viejo  no  habia  promesa  de  la  bienaventuran- 
za sobrenatural , y que  no  habia  seido  ansí , porque  ultra 
de  haber  el  dicho  fray  Luís  hablado  á la  dicha  persona  so- 
bre esta  proposición,  dijo  haberse  juntado  ciertas  personas; 
y por  una  parte  le  parescc  á este  testigo  que  dicho  fray 
Luis  de  León  dijo  haber  entendido  de  la  dicha  persona  que 
lo  que  decia  era  que  no  hahia  lugar  en  el  Testamento  Vie- 
jo que  dijese  la  bienaventuranza  sobrenatural  estar  en  la 
visión  de  Dios ; y do  lo  que  está  mas  cierto  es  haber  dicho 
que  por  la  observancia  de  la  ley  de  Moysen  se  prometían 
cosas  temporales , y le  paresció  excluir  por  la  tal  obser- 
vancia [aunque  de  esto  no  está  muy  cierto]  la  bienaM'ii- 
turanza  sobrenatural , á la  cual  opinión  le  paresció  á este 
testigo  allegarse  el  maestro  fray  Luis  y tenerla  por  proba- 
ble ; y ansí  dijo  ser  de  Sancto  Tomás. 

TESTIGO  DÉCIUO  CUAUTO  FAT  HERRAXDO  DB  PERALTA. 

Otro  testigo  jurado  y ratificado  que  depuso  por  el  mes 
de  julio  de  el  año  pasado  de  setenta  y dos  , dijo  que  ha- 
brá seis  meses,  poco  mas  ó menos,  que  estando  cierta  per- 
sona que  nombró  en  cierto  lugar  que  nombró , le  escribió 
fray  Luis  de  León  una  carta  , y le  envió  un  traslado  de  las 
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lecciones  que  había  leido  cerca  de  la  edición  Vnlgata  de  la 
Biblia , y le  pidió  que  la  mostrase  á cierta  persona,  y si  le 
pareciese  bien  la  aprobase  y firmase.  Y ansí  la  dicha  per- 
sona que  había  recibido  la  carta  se  la  llevó  á la  dicha  per- 
Bona  á quien  ella  decia  que  la  mostrase ; y después  de  ha- 
ber tenido  la  persona  á quien  los  llevó  los  dichos  papeles 
en  su  poder  como  doce  ó quince  dias , y volviendo  la  per- 
sona que  se  los  había  llevado  por  la  respuesta , la  dicha 
persona  le  dijo  que  le  parcscia  muy  bien  aquella  obra  , y 
que  todo  lo  que  en  ella  había  era  opinable  y probable, 
pero  que  no  lo  firmaba  por  cierta  cansa  que  declaró.  Y 
haciéndole  la  dicha  persona  instancia  para  que  lo  firmase, 
pues  le  parcscia  bien , la  dicha  ]>ersoiia  dijo  que  si  fuese 
menester  que  él  lo  firmaría , y ansí  correspondió  la  dicha 
persona  al  dicho  fray  Luis  de  León;  y en  respuesta  dcsto, 
el  dicho  fray  Luis  respondió  á la  dicha  persona  cierta  car- 
ta, pidiéndole  que  todavía  procurase  que  la  dicha  persona 
lo  firmase.  Y ya  entonces  diciéndolo  cierta  persona  á la 
dicha  persona  á quien  se  habían  llevado  los  papeles,  la  di- 
cha persona  dijo  que  lo  vería ; y de  ahí  á cierto  número  de 
dias  que  declaró,  la  dicha  persona  llamó  á la  dicha  perso- 
na y le  dijo  que  no  lo  firmaba  por  cierta  cansa  que  decla- 
ró ; pero  que  la  dicha  persona  escribiese  al  dicho  maestro 
León  que  aquello  era  probable  y opinable.  Y que  esta  es 
la  verdad  so  cargo  de  el  juramento  que  hizo^ 

TESTIGO  DÉCIMO  QUINTO  FRAY  DIEGO  DE  ZÚÑIGA. 

Otro  testigo  jurado  y ratificado  que  depuso  por  el  mes 
de  noviembre  de  el  año  pasado  de  setenta  y dos,  dijo  que 
habrá  cuatro  años , que  era  por  el  mes  de  octubre , que  en 
cierta  parte  de  Madrigal  ijue  declaró , no  se  acuerda  pun- 
tnalmente  en  que  iban  hablando  cierta  persona  que  decla- 
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ró , y el  maestro  fray  Luis  de  León  ; pero  que  le  paresce 
que  la  dicha  persona  decia  al  dicho  fray  Luis  de  León  que 
cierta  persona  le  hnbia  dicho  de  no  se  qué  alborotos  que 
habia  habido  en  cierta  parte  de  Salamanca  que  declaró,  en- 
tre ciertas  personas , acerca  del  intérprete  Yulgato  de  la 
Biblia ; y quel  dicho  fray  Luis  de  León  le  habia  dicho: 
Uémosles  hecho  tufrir , ó he'mosles  hecho  pasar  esta  pro- 
posición : INTERPRES  VÜLGATCS  ALIQUARDO  NON  ATTINGIT 
UENTEU  spíritcs  sancti.  Lo  cual  aunque  á la  dicha  perso- 
na le  paresciú  duro , no  se  atrevió  é decirle  nada , como 
dijo  que  lo  habia  hecho  pasar  por  la  escuela  toda  de  Sala- 
manca ; y que  á esto  le  paresce  que  estaba  presente  otra 
cierta  persona  que  nombró. 

Cap.  2 — Item  dijo  que  habrá  tres  años  que  en  cierta 
parte  de  Salamanca  dijo  á cierta  persona  el  dicho  fray  Luis 
de  León,  que  habia  venido  á sus  manos  un  libro  estraña- 
mente  curioso,  el  cual  le  habia  dado  cierta  persona,  el  cual 
le  habia  dado  luz  y quitado  muchas  marañas ; y quel  li- 
bro era  de  un  auctor  de  cierta  nación  extrangera  que  de- 
claró , y qne  le  paresce  que  dijo  que  era  hombre  de  gran- 
dísima vida ; y que  en  el  principio  del  libro  contaba  una 
revelación  que  habia  tenido  el  que  lo  compuso , estando  de 
noche  oréndo,  que  vió  en  la  obscuridad  una  luz , y que  de 
ella  oyó  que  salía  una  voz  qne  dijo:  ¿ quomodó  obscuralum 
est  aurum,  mulatus  esl  color  óptimas?  Y que  la  persona  á 
quien  el  dicho  fray  Luis  decia  esto,  temiéndose  no  fuese 
algún  mal  libro  , le  hacia  mucha  instancia  que  le  dijese  si 
había  en  él  alguna  herejía , y quel  dicho  fray  Luis  respon- 
dió á la  diclia  persona  que  en  lo  de  confesión  le  parescia 
que  decia  una  herejía  ; y que  entonces  la  dicha  persona  le 
dijo  que  quitase  allá  tal  libro  y tal  revelación  como  decia. 

Cap.  3 — Item  dijo  que  cierta  persona  pregunto  al  dicho 
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fray  Luis  de  León  por  cierta  persona  que  le  habia  dado  el 
dicho  libro  que  si  era  buen  cristiano ; y que  el  dicho  fray 
Luis  se  alteró  con  esta  pregunta,  y dijo  á la  dicha  persona 
muy  encarescidamente  que  era  muy  buen  cristiano , y en 
prueba  dello , le  mostró  una  carta  que  le  habia  escripto  la 
dicha  persona,  en  que  le  daba  muy  buenos  consejos. 

Cap.  4-^ltem  dijo  que  después  el  dicho  fray  Luis  de 
León  rogó  y conjuró  muy  encarescidamente  á cierta  per- 
sona que  declaró , que  le  dijese  si  habia  formado  escrúpu- 
lo cierta  persona  de  aquello  que  dias  pasados  el  dicho  fray 
Luis  habia  dicho , que  es  lo  tocante  al  libro  que  tiene  de- 
clarado , y le  respondió  la  dicha  persona  que  si , y muy 
grande ; y que  á la  dicha  persona  habia  aconsejado  perso- 
na de  ciencia  y consciencia , que  lo  denunciase : de  lo  cnal 
se  alteró  mncho  el  dicho  fray  Luis  de  León , y hizo  á la 
dicha  persona  muchas  satisfaciones  en  propósito  de  que  no 
estaba  obligada  la  dicha  persona  á denunciarlo. 

Cap.  5 — Item  dijo  que  sabiendo  cierta  persona  que 
declaró,  que  andaba  escripta  de  mano  una  exposición  de 
Cantares  de  fray  Luis  de  León , catedrático  en  Salamanca, 
y no  pareciéndole  bien  la  dicha  exposición , hablaba  mal 
de  ella  porque  lo  aplicaba  á los  amores  carnales  de  Salo- 
món y la  hija  de  Faraón;  y rogando  cierta  otra  persona 
que  nombró  á la  dicha  persona,  que  los  leyese;  la  dicha 
persona  leyó  hasta  media  plana  pequeña , é dijo  que  no 
podia  sufrir  á leer  una  cosa  como  aquella , porque  docto- 
res católicos  como  era  Titelman  y Nicolás  de  Lira  decian 
<|ue  era  cosa  escandalosa  que  se  interpretasen  de  los  amo- 
res de  Salomón  y la  hija  de  Faraón,  y que  los  mismos  ju- 
díos lo  abominaban ; y otros  argumentos  en  confirmación 
desto : y esto  mismo  dijo  la  dicha  persona  á cierta  persona 
otra  que  nombró. 
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TESTIGO  DECIMO  SEXTO  MABTIN  OTIN. 

Otro  testigo  jurado  y ratificado  que  depnso  por  el  mes 
de  marzo  de  el  año  pasado  de  mili  y quinientos  y setenta 
y dos , dijo  que  cierta  persona  que  nombró , leyendo  el  pro- 
feta Hieremias  en  el  capítulo  octavo  sobre  aquellas  pala- 
bras que  dicen : Ver¿  opera¡u§  ett  mendacium  itylui  men- 
dax  tcriharum , donde  dijo  que  algunos  collegian  de  este 
lugar  que  la  Biblia  hebrea  estaba  corrupta  , y que  faltaban 
letras  en  ella , lo  cual  dijo  ser  falso,  sino  que  estaba  ente- 
ra como  el  primer  dia  que  la  escribió  Moysen  en  hebreo, 
con  la  cual  Biblia  hebráica  nuestra  Vulgata  edición  con- 
viene, salvo  que  hay  algunos  lugares  en  la  Vulgata  edición, 
los  cuales  tienen  mas  que  no  hay  en  el  hebreo , los  cuales 
dijo  que  no  podia  creer  que  el  intérprete  latino  vertiese  de 
aquella  manera,  sino  que  alguno  pensando  ser  muy  agudo 
los  puso  de  aquella  manera;  los  cuales  dijo  que  según  el 
hebreo  se  podian  vertir  mejor,  y uno  de  ellos  es  este 
Hierem'up.  8.®  Veré  mendacium  operatus  etl  mendaz  slylut 
scribarum , como  consta  de  sus  cartapacios  de  cierta  per- 
sona sobre  este  lugar  donde  dice  ansi : Ego  verb  aliler 
cerlo  ex  hebreeo , sclUeel,  Eece  frustra  fecit  slylum:  frusiri 
tunt  scribae.  Y también  otro  lugar  de  el  salmo  93  cuyo 
verso  comieoza:  IS'isi  quia  Dóminus  adjuvil  me  etc.,  cuya 
explicación  este  testigo  no  se  acuerda ; solamente  sabe  que 
la  vierte  de  otra  manera  que  está  en  la  Vulgata  edición. 
Y dijo  que  de  la  misma  opinión , es  á saber,  que  la  Biblia 
hebrea  no  estaba  corrupta,  era  el  padre  fray  Luis  de  León, 
y que  hay  lugares  en  la  Vulgata  edición  nuestra  que  se 
pueden  vertir  mejor  de  lo  que  están  vertidos. 

Cap.  2 — Item  este  mismo  testigo  en  cierta  declaración 
que  hizo  por  el  mes  de  junio  de  el  año  pasado  de  setenta 
y dos , dijo  que  donde  dice  este  testigo  que  fray  Luis  de 
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León  tenia  que  hay  Indares  en  la  Vnigata  edición  nuestra 
que  se  pueden  vertir  mejor  de  lo  que  están  vertidos , dijo 
qUe  este  entendia  que  se  po<lian  vertir  mejor  según  el  he- 
breo; y que  esta  opinión  la  ha  visto  y leido  este  testigo  en 
los  escriptos  de  el  maestro  fray  Luis  de  sensibtu  Scriplu- 
rae  hácia  el  fin.  Y que  esto  es  lo  que  sabe  para  el  juramen-' 
to  que  tiene  hecho. 

Las  proposiciones  de  que  hace  mención  el  testigo  primero  que 

se  dió  en  publicación  al  maestro  fray  Luis  de  León  de  ¡a 

orden  de  Señor  Sanel  Augustin,  catedrático  en  la  universi- 
dad de  Salamanca , son  las  siguientes. 

1 — Canticum  canticomm  est  carmen  amatorinm  Salo- 
monis  ad  filiam  Pharaonis,  et  contrarium  docere  est  fntilc. 

2 —  Canticum  ranticorum  potest  legi  et  explicar!  sermo- 
ne vulgar!. 

3 —  Communitér  et  ordinario  cxplicantur  Sanctx  Scrip- 
tnrx  seenndum  explicationem  Rabbinomm,  rejeetb  vel  ne- 
glectis  Sanctomm  cxplicatiouibus. 

4 —  Non  est  rcspectus  ñeque  aflectus  ad  antiqnitatem, 
sed  ad  nova  dogmata  et  particulares  sententias. 

5 —  Non  est  iuconveniens  asserere  quod  patres  antiqui 
qui  linguam  hehra^am  non  cíHIuerunt,  veram  inteligentiam 
Sanctarom  Scripturarura  non  habuenint. 

6 —  Non  est  iuconveniens  adducere  explicationes  Scrip- 
tnrarum  contra  explicationes  onnium  Sanctomm. 

7 —  AQirmant  quidam  cum  juramento  nonnulla  loca 
Scripturx  Sacrx  non  esse  adhuc  in  ecciesia  intcllecta,  et 
gloriantur  solos  ea  intclligcre. 

8 —  Irridentur  explicationes  Sanctomm : verbi  gratia  ir- 
ridetur  explicatio  illius  loci  Génesis  I.” : In  principio  creavit 
Dens  caelum  et  terram , ad  probandum  misterinm  Trinilatis. 
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Et  illud:  Vfili'j  üominiecfU  jxrmali  suní,  el  s¡>¡ritu  ele.  Et 
illnd:  Benedical  nos  Deus^  Detis  nosler.  Item  iilud:  Signa- 
tum  est  super  nos  ad  oslendcndiim  lumen  rationis  natnralis. 
Et  illud:  Jn  luniliie  tuo  yidehlmus  lumen  ad  ostendendum 
lumen  gloriae.  Et  illnd:  .4níma  mea  tn  manibus  meis  semper 
ad  ostendendum  liberum  arbilrium.  Et  illud:  Grallam  et 
gloriam  dabit  Dominus  ad  ostendendum  Denm  esse  autho- 
rem  gratix  supernaturalis. 

9 —  Quotiescumque  adducnntnr  explicationes  Sanctornm 
contra  ea  qux  legunt,  habcntnr  pro  nihilo  ct  referuntnr  ad 
allegorias.  Et  quídam  author  more  babel  lioc  proverbium: 
el  sabio  alegorin , quando  adducuntur  sententíx  patrum. 

10 —  Quando  explicantnr  Sacra:  Scripturae  secundnm 
explicationem  Rabbinorum,  dicunt  alia  esse  supcrsedifican- 
da  et  snpersedifícata  ad  arbitrinm  cujusque , et  pertinere 
ad  ignaros  prsedicatores. 

1 1 —  Non  est  seusus  allegoricus  in  Scriptnris. 

12 —  Doctrina  scbolastica  nocet  ad  intelligcntiam  Sanc- 
tamm  Scripturarum . 

13 —  Melior  translatio  potest  haberí  Scriptnra:  Sanctae 
ea  qus  nnne  est  in  ecelesia. 

14 —  ^Híbc  translatio  quam  babel  ecelesia,  contínet  mulla 
falsa, sed  non  in  iis  quae  pertinent  ad  fidem  ñeque  ad  mores. 

Ib — In  Veterí  Testamento  non  est  promissío  vits  eternse. 

16 —  Sancti  paires  communíter  explicant  Scripturas  in 
sensn  allegorico : ideó  veritas  fídei  ex  sentenliis  Sancto- 
rnm probari  non  potest. 

17 —  Sensns  lilteralis  est  pcrfacilis,  et  ideo  sancti  paires 
in  eo  non  inmorantur. 

Y asi  hecha  la  dicha  publicación  en  la  manera  que  dicha 
es , el  dicho  Seüor  Inqubidor  recibió  juramento  en  forma 
del  dicho  fray  Luís  de  León,  el  cual  habiendo  jurado,  pro- 
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metió  de  decir  verdad  ,''y  respondiendo  á la  dicha  pnblica- 
cion  dijo  lo  signienle. 

TESTIGO  1.® 

(Fr.  Bartolomé  de  Medina) 

Al  primero  testigo  dijo  que  es  verdad , como  lo  tiene 
confesado , que  este  declarante  los  hizo  y tradujo  en  ro-^ 
manee  (1),  á instancia  de  una  religiosa;  y que  un  fraile 
que  servia  á este  confesante  los  trasladó,  y de  allí  de  aquel 
traslado  los  publicó  sin  saberlo  este  declarante, 

Cap.  2 — Al  segundo  capítulo  dijo  que  lo  que  pasa  es 
que  es  verdad  que  leyendo  este  confesante , dijo  que  no 
era  imposible  hacerse  otra  translación  mas  perfecta  y me- 
jor que  la  Vulgata , como  lo  tiene  confesado ; y que  nunca 
«lijo  que  en  ella  hubiese  falsedades,  si  por  falsedades  se  en- 
tienden falsas  sentencias ; antes  dijo  y enseñó  lo  contrario, 
como  parescerá  por  los  papeles  de  sn  lectura  y de  sus 
oyentes. 

Cap.  3 — Al  tercero  capítulo  dijo  que  este  testigo  depo- 
ne sus  ruines  sospechas  y ruines  entrañas.  Que  de  este 
confesante  éd  sabe  decir  que  jamás  tuvo  afecto  á cosa  nue- 
va ni  falsa  tocante  á la  religión  y á la  fee , sino  que  siem- 
pre deseó  enseñar  la  verdad  della  y morir  por  ella . Y que 
en  lo  que  dice  que  por  miedo  de  cierta  persona  principal  se 
detuvo  ; dice  que  no  lo  entiende  ni  sabe  lo  qne  se  es : que 
si  acaso  es,  lo  dicen  por  el  maestro  Francisco  Sancho  qne 
este  confesante  sabe  que  en  todas  las  diferencias  de  pare- 
ceres qne  tuvo  en  ciertas  disputas  con  el  maestro  León  de 
Castro  , siempre  el  dicho  maestro  Francisco  Sancho , fué 
del  parescer  de  este  confesante. 

(1)  Aludo  á los  C,inlares  do  Salomón. 
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Cap.  h — Al  cuarto  capitulo  dijo  que  como  tiene  confe- 
sado y declarado , nunca  ha  preferido  á Panino  á la  Vul- 
gata  , ni  los  sentidos  de  Vatablo  á los  de  los  sanctos;  an- 
tes en  lo  uno  y en  lo  otro  ha  enseñado  lo  contrario  como 
podrá  constar  á estos  Señores  de  lo  que  ha  alegado  por  su 
parte : que  lo  que  acerca  desto  hubo  cuando  se  examinó  la 
Biblia  de  Vatablo,  fué  qne  este  confesante  fué  de  parescer 
que  algunos  sentidos  que  daba  Vatablo  de  que  se  altercó, 
podian  ser  recebidos  siendo  de  sana  doctrina . annqne  fue- 
sen diferentes , de  los  qne  daban  los  sanctos , atento  á que 
según  la  doctrina  de  Sant  Angustio  comunmente  recebida, 
un  mesmo  lugar  de  la  Escriptnra  puede  tener  muchos  sen- 
tidos diferentes,  todos  verdaderos  y pretendidos  por  el  Es- 
píritu Sancto , y ansi  se  admitieron  las  dichas  exposicio- 
nes de  Vatablo,  no  como  mejores  ni  iguales  á las  de  los 
sanctos , sino  como  de  un  doctor  particular , como  pares- 
cerá  por  la  censura  que  se  hizo  sobre  la  dicha  Biblia , la 
cual  este  confesante  ordenó  y firmó  como  mas  largamente 
tiene  dicho  en  sus  confesiones  á qne  se  remite. 

Cap.  5 — Al  quinto  capitulo  dijo  que  no  entiende  lo  qne 
el  capitulo  dice , ni  sabe  en  qué  ni  cómo  le  toca. 

Cap.  6 — Al  sexto  capitulo  dijo  que  no  entiende  qne  le 
toca  lo  que  el  capitulo  dice. 

Cap.  7 — Al  séptimo  capitulo  dijo  qne  si  al  dicho  testi- 
go no  contentó  el  dicho  libro , ha  contentado  á muchos 
hombres  doctos  y católicos , y uno  de  ellos  es  el  padre 
maestro  Foreiro , portugués , fraile  dominico , y otras  mu- 
chas personas  en  el  reino  qne  con  cuidado  lo  han  trasla- 
dado y tenido.  Y á lo  qne  dice  que  en  ellos  no  da  este 
confesante  mas  auctoridad  á la  Vulgata  qne  á Sant  liierú- 
nimo,  dice  este  confesante  que  en  todos  ellos  no  hace  me- 
moria de  la  Vulgata  para  comparalla  con  nadie , antes  la 
TomoX.  19 
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si^ut!  V «lei'lara , s.ilvo  (]uo  en  uno  ó dos  lugares , á lo  que 
se  acuerda , adonde  la  palabra  hebrea  es  de  muchos  scii- 
lídos , dice  la  diferencia  de  sentidos  que  hay  allí  y lo  que 
movió  á Sant  Hierónimo  á seguir  el  uno  de  ellos , y como 
también  los  otros  hacen  buena  sentencia  y razón ; pero  en 
ninguno  de  los  dichos  lugares  no  se  hace  mudanza  de  sen- 
tencia que  importe , antes  lo  que  se  dice  es  para  mayor 
declaración  de  la  Vulgata.  Y todo  lo  que  en  el  dicho  libro 
hay  , este  confesante  lo  tiene  presentado  y subjectado  mu- 
chos dias  ha  á la  censura  dcste  juicio. 

Cap.  8 — Al  capitulo  octavo  dijo  que  lo  del  papel  de 
las  proposiciones  que  dice  ; que  este  confesante  no  lo  en- 
tiende : y que  á la  proposición  que  declara  acerca  de  la 
Vnigata,  dijo  que  nunca  este  dijo  ni  enseñó  que  la  Vul- 
gala  tuviese  mentiras  puestas  por  el  intérprete;  antes  en- 
señó lo  contrario , como  dicho  tiene  y parescerá  por  sus 
lecturas.  Pero  mentiras  ]>or  culpa  de  los  escribientes  que 
antiguamente  trasladaban  los  libros , las  cuales  se  conocen 
cotejando  unos  ejemplares  con  otros ; destas  tales  dijo  hay 
muchas , y asi  lo  confiesan  todos  cuantos  hombres  doctos 
hay  y han  escripto,  y es  cosa  evidente.  Y á lo  que  dice 
qne  no  era  infalible  , este  testigo  enseñó  y declaró  el  con- 
cilio de  la  misma  manera  que  le  declara  el  maestro  fray 
Andrés  de  Vega , el  cual  se  halló  en  el  concilio  cuando  se 
hizo  el  decreto  de  la  V’^ulgata , y comunicó  el  entendimien- 
lo  dél  con  los  cardenales  legados  del  concilio  qne  volaron 
en  ello , y el  dicho  maestro  voló  también  en  él.  Y aun  es- 
te confesante  da  mas  autoridad  á la  Vulgata  que  el  dicho 
fray  Andrés  de  Vega,  maestro;  y asi  este  confesante  dice 
que  en  la  Vulgata  no  hay  ninguna  sentencia  falsa , y que 
está  en  ella  muy  bien  traducido  todo  lo  que  toca  á la  ins- 
trucion  de  la  fe  y costumbres , y qne  se  ha  de  anteponer  á 
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todas  las  demas  traduciones,  y que  no  es  lícito  desecha- 
lia  por  ninguna  via.  Solamente  dijo  este  confesante  que  no 
determinó  el  concilio  que  todas  las  palabras  latinas  que 
paso  el  intérprete,  están  puestas  por  movimiento  del  Es- 
píritu Sancto , sino  que  en  algunas  partes  pudiera  tradu- 
cir mas  clara  y mas  signifícantemente  y mas  conforme  al 
original , como  se  parescerá  de  sus  papeles  á los  cuales  se 
refiere. 

TESTIGO  2.® 

(Francisco  Cejalvo  ) 

Al  segundo  testigo  dijo  que  se  remite  á lo  que  tiene 
dicho : que  ha  hecho  los  Cantares , pero  que  no  en  coplas. 

TESTIGO  3.® 

(El  maestro  León  de  Castro) 

Al  tercero  testigo  dijo  que,  como  tiene  confesado,  este 
se  acuerda  haber  dicho  que  aunque  los  Apóstoles  y Evan- 
gelistas citen  y declaren  algún  lugar  del  Testamento  Viejo 
en  algún  sentido , no  por  eso  los  demas  sentidos  que  atpiel 
lugar  puede  tener,  sanos  y católicos,  quedan  excluidos;  sino 
que  hay  esta  diferencia : que  el  sentido  que  da  el  A|>óstol 
al  lugar  del  Viejo  Testamento  que  cita , es  sentido  cierto  y 
de  fee ; pero  los  demas  sentidos  que  puede  tener  el  mismo 
lugar  no  tienen  esa  certidumbre : la  cual  proposición  es 
cierta  y manifiesta , presupuesta  la  doctrina  de  Sanct  An- 
gustia , de  los  muchos  sentidos  que  puede  tener  un  lugar 
de  la  Escriptura , la  cual  no  entendió  el  dicho  testigo,  por- 
que expresamente  dice  Sanct  Angustia  que  un  mismo  lu- 
gar puede  tener  juntamente  muchos  sentidos,  todos  ver- 
daderos y todos  pretendidos  por  el  Espíritu  Sancto. 

Cap.  2 — .\1  segundo  capítulo  dijo  que  se  refiere  á lo 
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qae  tiene  confesado , que  siempre  estimó  á los  sanctos  y á 
sus  cosas  como  la  razón  lo  pide ; y qne  en  unas  conclusio- 
nes que  tiene  presentadas  en  este  Sánelo  Oficio , que  llevó 
para  declarar  su  parescer  cuando  se  tractaban  las  dichas 
disputas , dice  en  la  coarta  proposición  dellas  qne  el  verda- 
dero entendimiento  de  la  Escriptnra  es  el  que  da  la  co- 
mún de  los  sanctos. 

Cap.  3 — Al  tercero  capitulo  dijo  que  como  tiene  con- 
fesado, en  las  dichas  disputas  dijo  algunas  veces  qne  sen- 
tidos nuevos  ó exposiciones  nuevas , como  fuesen  de  buena 
doctrina  y no  contradijesen  al  sentido  de  los  sanctos  de  ma- 
nera qne  le  excluyesen , aunque  fuesen  diferentes , se  po- 
dian  admitir  no  como  iguales  á las  de  los  sanctos,  sino  en 
grado  muy  menor , y que  esto  dijo  fundado  en  la  doctrina 
de  Sanct  Augustin  sobredicha , y en  el  juicio  de  la  Inqui- 
sición de  España  que  ha  admitido  la  Biblia  de  Vatablo, 
donde  hay  algunos  sentidos  desta  manera , y fundado  en 
el  hecho  de  todos  cuantos  hombres  católicos  han  escripto 
desde  Sanct  Augnstin  acá , que  todos  traen  algunos  senti- 
dos nuevos  en  la  manera  sobredicha,  como  mas  largamen- 
te consta  de  sus  confesiones  á las  cuales  se  remite. 

Cap.  4 — Al  cuarto  capítulo  dijo  que  á lo  que  toca  á 
las  interpretaciones  de  los  sanctos,  dice  lo  qne  tiene  dicho; 
y á lo  que  dice  del  sabio  Alegorin,  y de  las  alegorías  inep- 
tas , dice  este  confesante  que  nunca  tal  dijo  á este  propó- 
sito , ni  á ninguno , ni  trató  de  los  sanctos  sino  como  era 
razón. 

Cap.  5 — Al  quinto  capítulo  dijo  qne  lo  que  este  con- 
fesante ha  dicho  cerca  desto  es  lo  que  tiene  dicho  v decla- 
rado, y es  que  hay  algunas  palabras  en  la  Vulgata  que  se 
pudieran  traducir  mas  cómodamente  y significantemente 
como  paresce  de  sus  papeles.  Y qne  esta  es  la  verdad  so 


Digitized  by  Coogle 


293 


cargo  de  sn  juramento.  Y con  tanto  fué  vuelto  á su  cár- 
cel.— Ante  m( — Osorlo — Hay  una  rúbrica. 

ACDIEMCIA. 

Confinuacion  de  la  respuesta  de  fray  Luis  de  León  á las  de- 
claraciones de  los  testigos. 

En  Valladolid  á siete  dias  del  mes  de  marzo  de  mili 
y quinientos  y setenta  y tres  años,  estando  el  Señor  In- 
quisidor licenciado  Diego  González  en  la  audiencia  de  la 
mañana,  mandó  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis  de  León,  y 
presente  se  le  dijo  que  prosiga  lo  que  tiene  comenzado  á 
decir  á la  publicación. 

Dijo  que  si  hará. 

Cap.  6-— Al  capítulo  sexto  de  la  dicha  publicación,  di- 
jo que  á lo  primero  este  testigo  no  le  hace  cargo  ni  pone 
colpa  ninguna  porque  no  dice  que  este  afirmó  que  en  el 
Testamento  Viejo  no  habia  promesa  de  vida  eterna , sino 
solamente  dice  que  delante  deste  confesante  otras  personas, 
ó este  confesante  con  otras  personas , disputaron  la  dicha 
proposición , por  ocasión  que  la  habia  leido  otra  persona, 
y cierto  es  que  desputar  una  cosa  no  es  afirmalla , y los 
teólogos  cada  dia  , así  los  que  leen  como  los  que  escri- 
ben , disputan  proposiciones  falsas  y heréticas  para  ver  la 
falsedad  ó verdad  que  hay  en  la  una  ó otra  parte. 

Lo  segundo  dice  este  confesante  que  no  solamente  no 
afirmó  la  dicha  preposición , sino  antes  leyó  y enseñó  la 
contraria  delante  de  mas  de  doscientos  oyentes , como  pa- 
rescerá  de  los  papeles  de  su  lectura,  asi  suyos  como  de  los 
dichos  oyentes , como  lo  tiene  declarado  ya  en  sus  confe- 
siones á las  cuales  se  remite. 

Cap.  7 — Al  capítulo  séptimo  dijo  que  á lo  primero  de 
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cir  que  Vatablo  era  judio,  este  confesante  nunca  oyó  ni 
entendió  que  fuese  judío , sino  hombre  católico  que  vivió 
y murió  en  la  comunión  de  la  iglesia  romana;  pero  que  es 
verdad  que  el  maestro  León  de  Castro  llama  judio  y ju- 
daizante á aquel  y á lodos  los  que  son  diferentes  de  su 
paresccr , y entre  ellos  pone  á Sant  Hierónimo  y á Sant 
Grisóslomo  y á Utimio  (1) , como  este  confesante  tiene 
declarado.  V que  á lo  que  dice  del  salmo  se  acuerda  este 
que  se  disputó  en  el  hospital  de  las  escuelas  en  una  junta 
de  maestros  teólogos  que  se  hizo  sobre  la  Biblia  de  Vata- 
blo , y que  el  paresccr  que  este  tuvo  en  ella , á lo  que  se 
puede  acordar , aunque  no  se  acuerda  bien , es  conforme  á 
lo  que  ya  muchas  veces  tiene  declarado,  que  teniendo  mu- 
chos sentidos  la  Escriptnra  Sagrada  en  un  mismo  lugar,  y 
alegándola  los  Apóstoles  y Evangelistas  en  un  sentido,  que- 
daba cierto  y de  fee  que  aquel  paso  alegado  tenia  aquel 
sentido  que  el  Evangelista  dccia;  pero  no  quedaban  ex- 
cluidos los  demas  sentidos  que  admitía  el  tal  lugar , siendo 
de  católica  doctrina.  Y también  le  paresce  que  se  dijo  en- 
tonces una  regla  que  cree  que  es  de  Sancto  Hierónimo;  que 
algunas  veces  los  Apóstoles,  las  sentencias  de  la  Escriptu- 
ra , generales,  las  aplican  á casos  particulares , como  aque- 
llo del  profeta:  mi  casa  e$  casa  de  oración,  y vosotros  la  he- 
clstes  cueva  de  ladrones,  que  se  dice  generalmente  contra 
todos  los  que  profanan  el  templo  de  Dios  con  negocios  se- 
glares. Nuestro  Redemptor  lo  aplicó  á aquel  caso  particu- 
lar de  los  que  vendían  y compraban  en  el  templo , de  la 
cual  aplicación  queda  cierto  que  el  profeta  lo  dijo  por  aque- 
llos ; pero  no  se  quita  que  lo  dijese  juntamente  por  aque- 
llos y por  cualquier  otro  género  de  gentes  que  profanasen 

(1)  Euliniio. 
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el  templu  con  negocios  semejantes.  Esto  es  lo  que  se  acuer- 
da  haber  pasado. 

Cap.  8 — Al  capitulo  octavo  dijo  que  este  nunca  defen- 
dió interpretaciones  de  judíos  por  ser  de  judíos , ni  en  su 
vida  ha  leido  comentario  de  judíos , ni  los  ha  alegado  ni 
citado  sino  ha  sido  de  lo  que  ha  leido  en  otros  autores  para 
reprobarlos  cuando  en  algo  les  contradecían.  Que  es  ver- 
dad, como  ya  tiene  declarado  y confesado,  que  exami- 
nando la  facultad  de  teología  la  Biblia  de  Vatablo  por 
raandado  de  los  Señores  del  Consejo  de  la  general  lii(|ui- 
sicion,  hubo  diferencia  entre  los  dichos  maestros  en  cier- 
tos lugares,  y pocos,  sobre  si  se  habla  de  admitir  la 
exposición  que  daba  Vatablo ; y en  ellos  este  confesante 
fué  de  parecer  que  presupuesto  que  era  de  sana  y católica 
doctrina , y la  letra  la  admitía , se  podia  rccebir  en  la  for- 
ma y manera  que  en  sus  confesiones  tiene  declarado.  Y 
en  algunos  de  dichos  lugares  este  confesante  mostró  que  la 
exposición  que  daba  Vatablo,  la  daban  algunos  de  los  doc- 
tores sanctos.  Y á lo  que  este  confesante  se  acuerda,  los 
lugares  donde  hubo  esta  diferencia,  fueron,  el  uno,  el 
tercero  salmo  que  Vatablo  declara  en  la  persona  de  Da- 
vid , y el  maestro  León  porfiaba  que  todos  los  sánelos  lo 
declaraban  en  la  |)ersona  de  Cristo , en  la  cual  este  confe- 
sante mostró  que  San  Grisóstomo  y Tbeodoreto  y Euti- 
mio  y otros  doctores  católicos  lo  declaraban  en  la  persona 
de  David ; y dijo  que  su  parescer  era  que  se  podia  decla- 
rar juntamente  de  entrambos,  de  David  y de  Cristo,  con- 
forme á la  doctrina  de  Sanct  Augustin  sobredicha.  Y este 
parescer  siguió  la  mayor  parte.  El  otro  lugar  fué  el  salmo 
sexto  que  Vatablo  dice  haberle  compuesto  David  por  oca- 
sión de  una  grave  enfermedad  que  tuvo.  Y haciendo  burla 
desto  el  muestro  León ; este  confesante  dijo  que  no  era 
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nuevo  ni  ajeno  de  la  Escriplnra , por  ocasión  de  enferme- 
dades corporales  hacer  salmos,  como  se  pa resce  en  el  Cán- 
tico de  Ezecbias ; y asi  se  pasó  con  ello.  El  otro  lugar  fué 
el  salmo  octavo:  Domini  e$l  térra,  adonde  este  confesante 
dijo  lo  que  tiene  arriba  declarado.  Otro  lugar  fué  de  Job 
adonde  la  interpretación  nueva  que  está  en  la  Biblia  de 
Vatablo,  interpreta  aquellas  palabras  “en  sus  ángeles  ba- 
iló maldad  de  la  manera  que  lo  interpretaron  la  Biblia 
de  los  Setenta  intérpretes.  Y este  confesante  dijo  que  pre- 
supuesto que  el  texto  hebreo  recibia  el  uno  y el  otro  sen- 
tido, los  Setenta  hablan  seguido  aquel,  y no  habla  por  qué 
desechalle.  El  último  lugar  fué  aquello  de  Job:  Creo  que 
mi  Redemplor  vire,  adonde  la  disputa  fué  no  en  cosa  que  to- 
case á teología  ni  á fee , sino  cosa  que  tocaba  en  gramá- 
tica hebrea  sobre  la  declaración  de  un  vocablo.  Y en  este 
paso  se  acuerda  este  confesante  que  el  maestro  Francisco 
Sancho  (cuyo  parescer  este  confesante  siempre  seguía) 
trujo  á Titilman  y á otros  dos  doctores  católicos , no  se 
acuerda  cuales  eran , para  mostrar  que  los  dichos  anctores 
declaraban  aquel  paso  conforme  á lo  hebreo,  de  la  misma 
manera  que  Vatablo.  Y que  esta  es  la  verdad  so  cargo  de 
el  dicho  juramento  que  hecho  tiene.  Y con  tanto  fué  vuelto 
á su  cárcel— Ante  mí — Osorio — Hay  una  rúbrica. 

AUDIENCIA. 

Prosigue  la  respuesta  de  fray  Luis  de  León  á las  declaracio- 
nes de  los  testigos. 

En  Valladolid  á doce  dias  del  mes  de  marzo  de  mili  y 
quinientos  y setenta  y tres  años , estando  el  Señor  Inqui- 
sidor licenciado  Diego  González  en  la  audiencia  de  la  ma^ 
ñaña  , mandó  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis , y como  fué 
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venido  le  dijo  que  prosiga  lo  que  (¡ene  que  decir  en  res- 
puesta de  la  publicación — Dijo  que  lo  hará. 

Cap.  9 — Al  capítulo  nono  dijo  que  es  burla  y falso 
testimonio ; porque  como  tiene  declarado  en  sus  confesio- 
nes , no  solamente  no  contradijo  la  dicha  censura ; |>ero 
este  la  ordenó  por  comisión  de  la  facultad  de  los  teólogos, 
y la  firmó  de  su  nombre  en  el  Testamento  Nuevo  y Vie- 
jo , como  podrá  parescer  por  el  registro  que  quedó  en  po- 
der del  maestro  Francisco  Sancho. 

Cap.  10 — Al  décimo  capítulo  dijo  que  no  sabe  lo  que 
el  capitulo  dice , mas  de  que  entiende  que  el  que  depone  es 
el  maestro  León  de  Castro , el  cual  metido  en  disputa  no 
entiende  lo  que  dice  ni  lo  que  hace  , y ansí  se  le  debe  de 
antojar  eso;  y que  si  fuera  como  dice,  no  tenia  necesidad 
de  buscar  pluma , porque  siempre  en  las  dichas  juntas  es- 
taba uno  como  secretario  con  pluma  y papel. 

Cap.  1 1 — lAl  capitulo  once  dijo  que  en  esto  el  testigo 
declara  su  mal  ánimo  y sus  sospechas , así  acerca  deste 
confesante  como  de  las  personas  que  dice. 

Cap.  12 — Al  capítulo  doce  dijo  que  como  tiene  confe- 
sado, en  las  escuelas  de  Salamanca  se  sustentó  un  acto  de 
lo  que  este  confesante  habia  leido  cerca  de  la  Vulgata  , al 
cual  presidió  este  confesante , y á todos  los  maestros  pa- 
resció  bien  y sin  peligro  lo  que  en  él  se  sustentaba ; y que 
lo  que  el  testigo  dice  de  la  porfía  que  este  declarante  tuvo 
con  el  maestro  León  de  Castro  , fué  que  el  dicho  maestro 
por  defender  á su  libro , corrompe  en  machos  lugares  la 
Vulgata,  y uno  de  ellos  es  aquel  que  declara  en  su  di- 
cho , porque  decia  que  el  te\to  hebreo  de  que  usaron  los 
Setenta  intérpretes  cuando  tradujeron  la  Biblia  en  griego, 
estaba  de  otra  (nanera  de  como  agora  se  halla ; y que  los 
judíos  corrompieron  el  dicho  texto , y lo  pusieron  como 
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agora  está  ; y la  Vulgala  edición  eslá  conforme  en  aque- 
llos lugares  al  texto  hebreo  que  agora  tenemos , de  donde 
se  signe  que  si  el  texto  hebreo  está  corrompido , lo  está 
también  la  Vulgata , y esto  es  lo  que  este  confesante  dijo  y 
voceó  con  el  dicho  maestro  León  dicicndole  á voces  que 
por  decir  mal  del  texto  hebreo , corrompía  la  Vulgata  ; y 
dice  este  confesante  que  en  uingun  hombre  católico  ha  vis- 
to que  disimuladamente  dañe  tanto  á la  auctoridad  de  la 
Vulgata  como  es  el  dieho  maestro  León  ; y que  de  volver 
este  confesante  por  la  Vulgata  contra  el  dicho  maestro  han 
nacido  estas  diferencias. 

Cap.  13 — Al  capítulo  trece  dijo  que  como  tiene  decla- 
rado , lo  que  este  leyó  y sustentó  fuá  que  algunos  lugares 
se  podían  traducir  mas  clara  y cómodamente  , como  lo  tie- 
ne dicho  y parescerá  por  su  lectura. 

Cap.  14 — Al  capitulo  catorce  dijo  que  ya  cerca  desto 
tiene  declarado  lo  que  acerca  desto  había  pasado  en  una 
junta  de  teólogos , en  la  cual  el  maestro  Grajal  díó  razón 
de  lo  que  habia  leído , por  cscripto ; y que  como  tiene  de- 
clarado, al  maestro  Sancho  le  paresció,  y así  lo  dijo,  que 
no  habia  peligro  en  ello,  y ninguno  de  los  otros  maestros 
lo  contradijo , como  mas  largamente  tiene  declarado,  á que 
se  remite. 

TESTIGO  4.“ 

(El  bachiller  Rodríguez , alias  el  Doctor  sutil) 

A1  cuarto  testigo  dijo  que  como  tiene  declarado  en  sus 
confesiones,  en  el  prólogo  de  los  dichos  Cantares  dice  que 
en  figura  de  Salomón  y de  su  esposa  habla  Cristo  y la 
iglesia. 

Cap.  2 — Al  capítulo  segundo  dijo  que  ya  tiene  respon- 
dido á esto. 


Digitized  by  Google 


299 


Cap.  3 — Al  capitulo  tercero  dijo  que  ya  tiene  respon- 
dido á esto. 

Cap.  4 — Al  cuarto  capítulo  dijo  que  como  tiene  decla- 
rado en  sus  confesiones,  no  hay  cosa  mas  ajena  en  su  doc- 
trina que  los  dichos  errores.  Y á lo  que  el  testigo  dice, 
dijo  este  confesante  que  muchas  veces  los  estudiantes  ig- 
norantes inGeren  sin  propósito  desatinos  de  lo  que  oyen  á 
sus  maestros , y que  así  debió  de  ser  lo  que  el  testigo  di- 
ce ; y que  si  declarara  la  doctrina  cual  era,  se  viera  clara- 
mente que  della  no  se  inferia  cosa  semejante ; y que  este 
confesante  la  declarara  si  se  acordase  haber  pasado  con  él 
cosa  semejante ; pero  que  para  el  juramento  que  tiene  he 
cho , que  no  se  acuerda  dello. 

Cap.  S — Al  capítulo  quinto  dijo  que  no  se  acuerda  que 
en  aquel  tiempo  hubiese  tal  acto ; y que  lo  mas  de  aquel 
dicho  tiempo  este  estuvo  enfermo  en  la  cama ; y que  lo 
que  ha  enseñado  cerca  de  la  Yulgata,  ya  lo  tiene  declara- 
do en  sus  confesiones. 

Cap.  6 — Ai  sexto  capitulo  dijo  que  no  se  acuerda  ha- 
ber pasado  lo  que  el  capitulo  dice ; pero  que  á lo  que  ago- 
ra puede  juzgar,  aunque  seria  cosa  temeraria  y desver- 
gonzada decir  que  en  algún  tiempo  pecó  venialmcnte 
nuestra  Señora ; pero  que  hasta  agora  ningún  teólogo  lo 
ha  condenado  por  herejía , ni  dicho  que  es  de  fee  lo  con- 
trario. 

TESTIGO  5." 

(El  bachiller  Salazar) 

Al  testigo  quinto  dijo  que  ya  tiene  declarado  lo  que 
cerca  desto  tiene  que  decir. 

Cap.  2 — Al  segundo  capitulo  dijo  que  no  sabe  lo  que 
el  capitulo  dice. 
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Cap.  3 — Al  tercero  capítalo  dijo  qne  como  tiene  de- 
clarado en  sns  confesiones,  leyó  en  la  dicha  lectura  que  en 
la  interpretación  (1)  que  anda  agora  en  nombre  de  los  Se- 
tenta, hay  faltas,  lo  cual  dice  Sanct  Hicrónimo,  y en  todo 
«gue  su  parescer. 

TESTIGO  6.® 

(D.  Alonso  (le  Fonscca) 

Al  testigo  sexto  dijo  que  como  se  vee  claramente , el 
testigo  no  entiende  lo  que  dice  , porque  la  translación  Vul- 
gata  y la  de  Sanct  Hieronimo , todo  es  uno ; y que  acerca 
desto  no  tiene  que  declarar  mas  de  lo  dicho. 

Cap.  2 — Al  segundo  capítulo  dijo  que  se  remite  á lo 
que  cerca  desto  tiene  dicho. 

TESTIGO  7.® 

(El  maestro  Fr.  Juan  Gallo) 

Al  séptimo  testigo  dijo  que  dice  lo  que  dicho  tiene. 

TESTIGO  8.® 

(Fr.  Gaspar  de  Ueeda) 

Al  octavo  testigo  dijo  que  ninguna  de  las  dichas  pro- 
posiciones qne  el  testigo  dice,  es  deste  confesante.  Que  en 
lo  que  toca  á decir  Carmen  amatorium , ya  este  tiene  de- 
clarado que  la  tal  proposición  ni  dice  bien  ni  mal. 

TESTIGO  9.® 

(Fr.  Vicente  Hernández) 

Al  testigo  nono  dijo  que  se  remite  á lo  que  tiene 
dicho. 


(1)  El  original  dice : que  la  iniérpreies  que  anda  agora  elc\ 
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Gap-.  2.* — Ai  segundo  capitulo  dijo  que  este  testigo  no 
entiende  bien  lo  qne  dice  , porque  Vatablo  expresamente 
dice  que  aquel  libro  es  razonamiento  de  Cristo  y la  iglesia. 
Y acerca  lo  demas  dice  lo  qne  dicbo  tiene. 

TESTIGO  10. 

(Fr.  Gabriel  de  Mon(oya) 

Al  décimo  testigo  dijo  que  es  verdad , Como  este  con- 
fesante tiene  declarado  en  sus  confesiones , que  ha  comu- 
nicado con  muchas  personas  doctas  la  dicha  lectura  con 
fin  de  saber  la  verdad  en  ella , y seguir  el  juicio  de  los 
hombres  doctos  y católicos ; y entre  otras  partes  la  envió 
este  confesante  á Sevilla ; y que  no  se  espanta  que  algunos 
no  la  quisiesen  firmar ; pero  que  otros  muchos  la  firma- 
ron. 

Cap.  2.” — Al  segundo  capítulo  dijo  qne  es  verdad  qne 
este  confesante  siempre  recebió  muy  bnenos  consejos  de 
su  padre , y tal  es  ese. 

Cap.  3.° — Al  capítulo  tercero  dijo  qne  este  confesante 
siguió  la  opinión  de  fray  Francisco  de  Victoria,  qne  es 
cosa  clara  y llana.  Y que  esta  es  la  verdad  so  cargo  del 
dicho  juramento.  Y por  ser  tarde  cesó  esta  audiencia,  y 
fné  \nelto  á su  cárcel — Ante  mi — Osorio — Uay  una  rúbrica. 

AUDIENCIA. 

prosigue  la  respuesta  de  Fr.  Luis  de  León  d ¡as  declaracio- 
nes de  los  testigos. 

En  Valladolid  á primero  dia  del  mes  de  abril  de  mili  y 
quinientos  y setenta  y tres  años , estando  el  Señor  Inquisi- 
dor licenciado  Diego  González  en  la  audiencia  de  la  tarde, 
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mandó  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis  de  León , y presente 
se  le  dijo  que  prosiga  á la  publicación , y siempre  diga  la 
verdad  so  cargo  del  juramento  que  tiene  hecho — Dijo  que 
si  hará. 

TESTIGO  1 1 . 

(Fr.  Francisco  de  Arboleda) 

Al  testigo  once  que  le  fué  leido  y dado  á entender, 
dijo  que  él  ya  tiene  confesado  que  envió  á Sevilla  y á Gra- 
nada y á Alcalá  á comunicar  aquello  con  hombres  doctos, 
con  deseo  de  acertar.  Y en  lo  que  el  testigo  depone  que 
dijeron  en  Sevilla  unos  hombres  doctos , dijo  que  este  con- 
fesante no  sabe  nada  dcllo , mas  de  que  de  Sevilla  le  en- 
viaron tres  firmas  que  sin  excepción  ninguna  aprobaban 
las  ocbo  proposiciones  que  hay  en  aquella  lectura : sola- 
mente advertían  que  no  se  habia  de  conceder  que  en  la 
Vulgata  habia  proposición  falsa , y lo  mismo  advertia  este 
confesante  en  la  dicha  lectura;  sino  que  los  dichos  hom- 
bres doctos  quisieron  advertirlo  para  mas  seguridad  de  sus 
firmas. 

Cap  2 — Al  segundo  capítulo  dijo  que  es  verdad  lo  que 
el  capítulo  dice , y lo  confiesa. 

Cap.  3 — .\1  tercer  capítulo  dijo  que  no  tiene  en  esto 
que  decir. 

Cap.  4 — Al  cuarto  capitulo  dijo  que  no  tiene  que  de- 
cir mas  de  lo  que  dicho  tiene. 

Cap.  5 — .\1  quinto  capítulo  dijo  que  ya  tiene  este  con-* 
fesantc  declarado  en  la  primera  audiencia , que  el  cuader- 
no que  envió  á comunicar  fué  en  sustancia  lo  que  está  en 
la  lectura , ecepto  que  acortó  de  ejemplos  en  la  forma  y 
manera  que  tiene  declarado.  Y á lo  que  dice  que  este  con- 
fesante dijo  que  el  texto  hebreo  no  estaba  corrompido , di- 
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ce  que  como  parcscerá  por  su  lectura  lo  que  dijo  fué  que 
de  industria  no  le  habian  corrompido  los  judíos , en  lo  cual 
siguió  la  sentencia  de  Sanct  Angustia  y de  Sanct  Hieró- 
nimo;  pero  que  claramente  confesó  que  estaba  corrompido 
en  algunos  lugares  por  el  antigüedad  del  tiempo  y culpa 
de  los  escribientes. 

Cap.  6 — Al  sexto  capitulo  dijo  que  lo  acepta. 

Cap.  7 — Al  séptimo  capitnlo  dijo  que  lo  acepta  en  lo 
que  es  en  su  favor. 

Cap.  8 — Al  octavo  capítulo  dijo  que  se  remite  á lo 
que  tiene  confesado. 

Cap.  9 — .\1  nono  capítulo  dijo  que  este  ba  vivido  en 
su  religión  sin  mal  ejemplo , aunque  es  muy  gran  peca- 
dor, de  lo  cual  es  claro  argumento  el  caso  que  siempre 
biio  deste  confesante  su  órden , y el  grado  en  que  le  tie- 
ne , el  cual  no  diera  una  órden  tan  religiosa  á hombre  que 
fuera  destruido. 

TESTIGO  12. 

(Fr.  Josof  do  Herrera) 

Al  testigo  doce  dijo  que  abiertamente  en  aquel  tratado 
y en  la  lectura  dijo  que  todo  lo  que  toca  á fee  y costum- 
bres está  muy  bien  traducido  en  la  Vulgata,  y muy  confor- 
me á lo  que  el  Espíritu  Sancto  dijo  en  el  original,  sino  que 
por  ventura  quien  dijo  esto  no  debió  de  leer  el  diebo  cua- 
derno tan  atentamente  como  era  razón. 

Cap.  2 — Al  segundo  capítulo  dijo  que  ya  tiene  respon- 
dido á esto  lo  que  tiene  que  decir. 

TESTIGO  13. 

{ Fll  maestro  Rejo»  ) 

Al  testigo  trece  dijo  que  después  de  la  prisión  del 
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maesiro  Orajal , este  confesante  hablaría  eti  ella  como  ha- 
bló toda  Salamanca ; y qne  siempre  tuvo  este  por  cierto 
como  lo  ha  visto  por  la  obra , qne  los  testigos  depornian 
maliciosamente  y con  calumnia , añadiendo  y quitando  á 
la  verdad ; y que  en  este  particular  de  las  promesas  de  la 
ley  vieja  es  verdad  que  este  confesante  nunca  oyó  ni  en- 
tendió que  el  dicho  maestro  Grajal  dijese  absolutamente 
que  no  hubiese  promesa  de  vida  eterna  en  la  ley  vieja, 
sino  decir  que  no  se  prometía  con  palabras  claras,  sino  de- 
bajo de  figuras  y sombras  de  cosas  corporales,  lo  cual  ex- 
presamente dice  Sanct  Augustin  y otros  sanctos.  Y con 
todo  esto  este  confesante  no  fué  de  la  dicha  opinioti , sino 
antes  leyó  públicamente  que  se  prometía  claramente  y en 
sentido  literal,  con  otras  proposiciones  qne  tiene  ya  decla-> 
radas , como  constará  de  su  lectura  á la  cual  se  refiere. 

TESTIGO  14. 

(Fr.  Hernando  de  Peralla) 

Al  testigo  catorce  dijo  qne  lo  conGesa  haber  enviado 
á la  dicha  persona  el  dicho  cuaderno  para  qne  lo  comuni- 
case con  el  arzobispo  de  Granada , como  lo  tiene  confe- 
sado. Y que  este  confesante  ha  suplicado  á estos  Señores 
Inquisidores  lo  envíen  al  dicho  arzobispo  para  que  dé  en 
ello  su  parescer  como  hombre  muy  docto  y desapasionado  y 
y lo  mismo  pide  agora. 

TESTIGO  15, 

(Fr.  Diego  de  Zúñíga) 

Al  testigo  quince  dijo  que  no  se  acuerda  de  lo  que  el 
testigo  dice;  pero  si  con  este  testigo  ó ron  otro,  hablando 
cerca  desto  de  Salamanca , diría  que  se  habían  recebido 
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en  Salamanca  por  los  maestros  della  las  proposiciones  que 
este  leyó  acerca  de  la  Vulgata , entre  las  cuales  no  hay 
ninguna  que  diga  que  el  intérprete  en  alguna  sentencia  se 
apartó  del  sentido  verdadero,  aunque  como  tiene  declara- 
do en  sus  conresiones,  en  aquella  lectura  se  dice  que  en 
algunas  palabras  no  se  conforma  del  todo  con  el  original, 
pero  no  do  manera  que  haga  sentencia  falsa ; y que  esto  se- 
ría lo  que  este  diría  si  dijo  algo. 

Cap.  2 — Al  segundo  capitulo  dijo  que  como  tiene  de- 
clarado en  sns  confesiones , ha  once  ó doce  años  que  desde 
Salamanca  vino  este  confesante  no  á otra  cosa,  sino  á dar 
cuenta  á los  Señores  Inquisidores  de  aquel  libro  en  vida  de 
los  Señores  Inquisidores  Guigelmo  y Riego , y lo  dió  por 
cscripto,  porque  á este  le  parcsció  que  aunque  tenia  el  di- 
cho libro  muchas  cosas  católicas , tenia  otras  que  le  pares- 
cian  á este  peligrosas  que  no  las  entendía  este  bien , por- 
que era  en  lengua  toscana,  la  cual  este  no  sabia  entonces. 
Y este  no  lo  Icia  sino  que  se  lo  leian  á el , como  lo  declaró 
I>or  el  dicho  cscripto  al  cual  se  remite. 

Cap.  3 — Al  capitulo  tercero  ilijo  que  nadie  le  dió  el  di- 
cho libro  , sino  solamente  se  le  mostró  Renito  .\rias  Mon- 
tano, al  cual  siempre  este  le  ha  tenido  por  buen  cristia- 
no, y católico  y religioso.  V acerca  del  dicho  libro  se 
acuerda  este  confesante , ó que  se  lo  dijo  ó se  lo  escribió 
el  dicho  Renito  Arias  Montuno , que  habla  quemado  el  di- 
cho libro;  y asi  lo  declaró  este  declarante  en  este  Sánelo 
OGcio , y lo  tuvo  por  verdad , porque  no  le  habia  tomado 
nunca  en  mentira. 

Cap.  4 — Al  cuarto  capitulo  dijo  que  un  fraile  quien 
este  dió  cuenta  del  dicho  libro  en  la  manera  sobredicha, 
era  mancebo  y melancólico,  y le  parcsció  á este  que  habia 
ido  muy  adelante  en  imaginar  mal  del  dicho  Renito  Arias; 
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y que  este  confesante  á este  propósito  para  sosegalle  con 
verdad , le  dijo  lo  qne  sentia  del  dicho  Benito  Arias;  y qno 
no  tenia  porqne  hacer  escrúpulos  dello,  porque  ya  este  sa- 
bia que  estaba  quemado  el  dicho  libro;  y que  para  mas  sa- 
neamiento este  lo  vino  á decir  á este  Sancto  Oficio,  para 
que  estos  Señores  hiciesen  las  diligencias  que  fuesen  ser- 
vidos para  saber  quien  era  el  auctor  del  dicho  libro. 

Cap.  5-— Al  capitulo  quinto  dijo  qne  dice  lo  que  dicho 
tiene. 

TESTIGO  16. 

(Martin  Olin) 

Al  testigo  diez  y seis  dijo  que  se  remite  á lo  que  tiene 
dicho  en  lo  qne  á él  tuca. 

Cap.  2 — Al  segundo  capitulo  dijo  qne  dice  lo  qne  di- 
cho tiene ; y esto  es  verdad  so  cargo  del  juramento  que 
tiene  hecho. 

Diósele  luego  traslado , y qne  venga  su  letrado  para 
que  lo  comunique  con  él.  Y con  tanto,  amonestado  qne  lo 
piense  bien , fué  mandado  volver  á su  cárcel — Ante  mi 
Osorio— Hay  una  rúbrica. 

Item  dijo  que  se  ha  de  advertir  lo  primero  qne  todo  lo 
que  tiene  declarado  en  esta  respuesta  en  qne  puede  haber 
duda  si  es  bien  dicho  ó no , lo  tiene  ya  declarado  en  las 
confesiones  que  hizo  antes  que  le  prendiesen , y en  la  pri- 
mera audiencia  después  de  preso.  Lo  segundo  qne  lo  que 
declara  haber  dicho  en  las  juntas  de  teólogos  que  se  hi- 
cieron sobre  la  Biblia  de  Vatablo , no  se  decia  como  última 
resolución  sino  inquiriendo  y remitiéndose  al  parescer  de 
los  demas , y en  efecto  conformándose  siempre  con  aquello 
en  qne  se  resolvía  el  maestro  Francisco  Sancho  con  la  ma- 
yor parle  , como  lo  tiene  articulado , y consta  porqne  fir- 
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mó  aquello  en  que  se  resolvieron — Ante  mi — Osorio — 
Hay  una  rúbrica. 

Diéronsele  al  reo  cuatro  pliegos  de  papel  por  manda- 
do del  dicho  Señor  Inquisidor , rubricados  de  mi  mano — 
Hay  una  rúbrica  del  secretario  Osorio. 

8EOCNDA  PUBLICACION  SOBBBVENIDA  DE  OTROS  TRES  TBSTIOOS. 

En  la  dicha  villa  de  Valladolid  á tres  dias  del  mes  de 
abril  de  mili  é quinientos  é setenta  y tres  años,  estando  el 
Señor  Inquisidor  licenciado  Diego  González  en  la  audien- 
cia de  la  mañana , mandó  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis  de 
León,  é como  fné  presente,  le  fué  dicho  si  tiene  alguna 
otra  cosa  que  se  le  acordase  de  su  negocio : dijo  que  no. 

Fuélc  dicho  que  el  Gscal  deste  Sancto  Oficio  ha  pedido 
publicación  de  ciertos  testigos  que  le  han  sobrevenido;  y 
que  antes  que  se  le  dé , le  estará  bien  si  tiene  alguna  cosa 
en  que  descargar  su  conciencia,  donde  no  se  hará  la  dicha 
publicación. 

Dijo  que  no  tiene  mas  que  decir : que  pide  se  le  dé  lo 
sobrevenido. 

E luego  el  dicho  Señor  Inquisidor  hizo  la  dicha  publi- 
cación de  testigos,  é se  la  dió  en  la  forma  siguiente. 

Publicación  de  testigoe  sobrevenidos  que  deponen  contra  el 
maestro  fray  Luis  de  León  de  la  órden  de  Señor  Sanel 
Auguslin,  catedrático , preso  en  las  cárceles  de  este  Saiuto 
Oficio. 

TESTIGO  17  T 1.”  DE  LOS  SOBREVENIDOS. 

(Fr.  Juan  Ciguelo) 

Otro  testigo  jurado  . . . . (I)  que  depuso  por  el  mes  de 
(i)  Hay  un  claro. 
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hel»rero  «le  el  año  presente  de  setenta  y tres,  dijo  que  cierta 
persona  «luc  nombró , dijo  á este  testigo  que  habia  visto 
muchas  veces  decir  misa  á el  dicho  fray  Luis  de  León  en 
cierta  parte  de  Salamanca  que  declaró , y que  siempre  le 
oyó  decir  de  liequiem  aunque  fuese  fiesta  , y que  nunca  le 
entondia  lo  que  decia , porque  hablaba  entre  tu  tu  tu,  de 
manera  que  no  lo  entendía , y acababa  muy  presto. 

Cap.  2 — Item  dijo  que  por  el  mes  de  enero  próximo 
pasado  cierta  persona  que  nombró  , dijo  á este  testigo  que 
ha  oido  decir  «pie  estando  un  dia  en  un  convite  el  dicho 
fray  Luis  de  León , y otras  personas  , habia  una  de  las  di- 
cbas  personas  dicho  vino , y el  dicho  fray  Luis  habia  res- 
pondido: Cuamin  vlnitre,  obligados  somos  á creerle,  aun- 
que se  duhda  , ó hay  diibda  si  es  venido,  y que  todos  ha- 
blan entendido  que  lo  habia  dicho  por  el  advenimiento  de 
Cristo;  y que  este  testigo  como  lo  oyó,  se  escandalizó 
dello. 

Cap.  3 — Item  dijo  que  también  dijo  á este  testigo  lo 
de  el  vino  cierta  persona  que  nombró , y que  esto  es  la 
verdad . 

TESTIGO  18,  Y 2.°  DE  LOS  SOBREVENIDOS. 

(Fr.  Luis  Enriquez) 

Otro  testigo  jurado (1)  que  depuso  por  el  mes  de 

hebrero  de  el  año  presente  de  setenta  y tres,  dijo  que  en 
tiempo  de  seis  meses  ó ocho  á esta  parte , no  se  acuerda 
que  tanto  ha , este  testigo  oyó  decir  á cierta  persona  que 
nombró,  que  en  un  convite  que  hubo  en  Salamanca  de 
ciertas  personas  que  no  le  nombró,  fray  Luis  de  León  ca- 
tedrático de  Salamanca , preso  que  está  en  la  Inquisición 

(t)  Hay  un  espacio  en  Illanco. 
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lie  Valladolid , había  dicho , trayendo  un  buen  vino , buen 
«ino  ei  esle,  y había  respondido  otra  persona;  “Pue*  si 
vino  ¿por  qué  no  le  rescibieron?  y el  dicho  fray  Luis  de  León 
dijo;  que  sea  venido,  forsadamente  lo  hemos  de  creer  y nos 
compellen  á ello,  aunque  harta  dubda  hay.  Y esto  ha  refe- 
rido cierta  persona  á cierta  otra  persona  que  nombró , y á 
otros  que  no  se  acuerda , y que  no  se  acuerda  de  las  j)er- 
sonas  que  se  hallaron  al  convite,  aunque  se  las  nombró;  y 
que  esto  es  la  verdad . 

Cap.  2 — Item  dijo  que  este  testigo  entendió  que  lo  que 
dicen  dijo  el  dicho  fray  Luís  de  León , lo  dijo  |>or  la  veni- 
da de  Jesucristo;  y que  esto  es  la  verdad. 

TESTIGO  19  Y 3.”D£  LOS  SOBREVEMDOS. 

( Ffv  Diego  de  León  ) 

Otro  testigo  jurado  ....  (1)  que  depuso  por  el  mismo 
tiempo , dijo  que  cierta  persona  dijo  á cierta  otra  persona 
que  declaró,  “ Hánme  dicho  que  han  prendido  por  la  Inqui- 
sición á fray  Luis  catedrático  de  Salamanca ,”  y la  dicha 
cierta  persona  le  preguntó  ¿porqué?  Y le  dijo;  “ cierta 
persona  me  ha  dicho  que  porque  estando  en  un  convite 
había  dicho  pidiendo  uno  vino,  diciendo  lya!  ¿no  es  ve- 
nido?” Y el  dicho  fray  Luis  de  León  había  respondido: 
que  es  venido,  necesariamente  lo  habernos  de  confesar,  aunque 
podia  haber  alguna  dubda  en  ello ; y j*or  esto  sospechaban. 
Y que  no  se  acuerda  el  nombre  de  la  persona  que  lo  dijo  á 
la  dicha  persona  que  declaró , ni  otra  cusa ; y que  esto  ha 
dicho  la  dicha  persona  á quien  se  dijo,  en  muchas  partes, 
por  lo  haber  oido. 

Y hecha  la  dicha  publicación , el  dicho  Señor  Inquisi- 

(!)  Hay  UM  espacia  pequeño  en  blanco. 
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dor  recibió  juramento  en  forma  debida  de  derecho  del  di- 
cho fray  Luis  de  León  so  cargo  del  cual  prometió  de  decir 
verdad,  é respondió  lo  siguiente. 

Al  primero  testigo  de  los  sobrevenidos , é diez  y sie- 
te en  número  de  la  primera  publicación , dijo  que  este 
confesante  ba  dicho  siempre  misa  haciendo  de  su  parte 
todo  lo  que  debia  como  cristiano  católico  para  decilla.  Y 
que  á lo  que  dice  que  dccia  de  Requitm  muchas  veces, 
dice  que  de  Réquiem  y de  otras  fiestas  ba  dicho  misa  mu- 
chas, y que  la  misa  de  Réquiem  es  tan  misa  como  las  de- 
mas. Y que  bien  podria  ser  que  hubiese  dicho  misa  de  Ré- 
quiem algunas  veces , porque  se  las  encomendarla  el  sa- 
cristán, el  cual  siempre  encomienda  las  misas  que  se  han 
de  decir , y de  quien  se  han  de  decir , como  os  costumbre 
en  la  órden.  Y que  antes  se  acuerda  particularmente  algu- 
nas veces  encomendarle  misa  de  Réquiem,  é decirla  este  de 
la  fiesta  por  ser  dia  solene.  Y se  acuerda  mas  haberle  pre- 
guntado fraile  si  encomendándoles  de  Réquiem  el  sacristán, 
si  podían  decir  de  la  de  fiesta  ó de  su  devoción ; y que  le 
respondía  que  muy  bien  podían  poniendo  coleta  y ofres- 
ciendo  la  misa  por  la  intención  del  sacristán.  £ se  acuerda 
este  confesante  que  muchas  veces  por  tener  devoción  con 
la  misa  de  la  cruz,  encomendándole  el  sacristán  de  Réquiem, 
decia  de  la  cruz  algunas  veces.  Y á lo  que  dice  que  habla- 
ba paso , que  este  confesante  tiene  poca  voz  y habla  paso 
ordinariamente ; que  aun  en  el  general  adonde  se  hablaba 
á voces,  los  estudiantes  se  quejaban  deste  que  no  le  oian; 
pero  que  no  hablaba  tan  paso  que  si  tuviera  buenos  oidos 
el  testigo  y estaba  cerca,  no  le  pudiera  entender,  conno  se 
podrán  informar  de  los  frailes  de  su  casa  que  le  ayuda- 
ban , é otras  muchas  personas  que  le  oian , que  si  fuere 
menester,  los  nombrará. 
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Al  segundo  capilnlo  del  dicho  testigo  dijo  por  el  jura- 
mento que  tiene  hecho , que  ni  la  dijo  en  su  vida  ni  la  oyó 
decir , ni  por  gracia  ni  por  veras ; y que  suplica  á sus  mer- 
cedes sean  servidos  de  hacer  que  el  testigo  declare  las 
personas  á quien  lo  oyó , y los  examinen  y se  sepa  mas  de 
raiz  la  verdad  de  ello. 

Al  tercero  capitulo  dijo  que  dice  lo  que  dicho  tiene. 

Al  segundo  testigo  sobrevenido  dijo  que  dice  lo  que  di- 
cho tiene. 

Al  segundo  capítulo  dijo  que  dice  lo  que  dicho  tiene. 

Al  tercero  testigo  sobrevenido  dijo  que  dice  lo  cpie  di- 
cho tiene ; y que  es  cosa  ordinaria  en  viendo  preso  á uno 
por  este  Sancto  Oficio  decir  el  vulgo  mili  cosas  sin  pies  ni 
cabeza  como  es  esta , é que  ansí  oyó  este  confesante  decir 
cuando  se  prendió  al  maestro  Grajal  por  el  Sancto  Oficio 
en  Salamanca , que  le  hablan  preso  porque  decia  que  no 
habla  infierno.  Y que  esta  es  la  verdad  é lo  que  pasa  so 
cargo  del  dicho  juramento.  £ diósele  el  traslado  desta  pu- 
blicación y llevóla  á su  cárcel.  E en  tanto  fué  llevado  á 
ella — Ante  mi — Celedón  Gustin  secretario — Hay  una  rú- 
brica. 

AUDIENCIA. 

En  Valladolid  á cuatro  dias  de  abril  de  mili  y quinientos 
é setenta  y tres  años,  estando  el  Señor  Inquisidor  licencia- 
do Diego  González  en  la  audiencia  de  la  tarde,  mandó  traer 
á ella  al  dicho  fray  Luis , y presente  se  le  preguntó  qué  es 
lo  que  quiere  porque  el  alcaide  ha  dicho  que  pide  audiencia . 

Dijo  que  suplica  á sus  mercedes  se  le  den  cuatro  plie- 
gos de  papel. 

El  dicho  Señor  Inquisidor  se  los  mandó  dar,  y se  le  die- 
ron. Y con  tanto  fué  vuelto  á su  cárcel=Ante  mí — Osorio 
— Hay  una  rúbrica. 
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Pedimento  de  l’r.  Luis  de  León , escrito  de  su  mano,  y pre- 
sentado según  nota  que  hay  al  principio  de  uno  de  los  se- 
cretarios “ en  yaltadolid  (i  5 de  abril  1573  años  ante  el 
Señor  Inquisidor  licenciado  Diego  Gomales." 

ILUSTRES  SEÑORES. 

Los  libros  <|uc  he  menester  maiulcn  Vs.  Mds.  qae  se 
traigan  de  mi  celda  para  mi  defensa,  son  los  siguientes. 

Una  Biblia  de  Vatablu:  está  en  los  repartimientos  de 
libros  pequeños  que  están  sobre  el  escritorio  mayor,  en- 
cuadernada en  tablas  y negro,  y dorado  el  corte — Una  Bi- 
blia pequeña  de  cuarto  de  pliego,  impresión  de  Plantino, 
enenadernada  en  papelón  y cuero  negro,  con  unas  cintas  de 
seda  negras — Una  Biblia  hebrea  pequeña  de  ochavo  en 
cuatro  cuerpos,  impresa  por  Plantino,  encuadernada  en  per- 
gamino y cintas  de  seda:  el  un  cuerpo  estaba  sobre  la  mesa, 
y los  tres  envueltos  en  un  papl  en  los  cajones  altos  de  la 
mesa  grande  en  el  primer  cajón  comenzando  de  la  venta- 
na— Unas  Concordancias ; son  de  pliego  entero , encuader- 
nadas en  tablas  y becerro ; están  en  los  estantes  de  sobre 
la  mesa  grande  en  la  parte  alta  al  principio,  comenzando 
de  la  ventana — Las  obras  de  Saiict  Hilario:  están  en  la 
misma  parle ; es  un  libro  de  pliego  en  tablas  y pie  de  moro 
á lo  que  creo — El  libro  que  se  intitula  Biblioteca  Sancta: 
está  en  los  mismos  estantes  de  la  otra  parte  del  espejo.  £$ 
de  pliego  en  tablas  y becerro — Lindano,  de  Optimo  genere 
inlerpretandi.  lia  de  haber  dos;  el  uno  andaba  sobre  la  me- 
sa; el  otro  ha  de  estar  sobre  los  repartimientos  pequeños 
del  escritorio  mayor ; son  de  cuarto  en  pergamino,  y este 
que  está  en  los  dichos  repartimientos  está  encuadernado 
junto  con  otra  obra  de  otro  autor,  y el  Lindano  á la  postre 
— Titelman  sobre  Job  y sobre  los  Cantares:  son  dos  cuer- 
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pecillos  de  ochavo  en  pergamino  y cintas  de  seda : andaban 
sobre  las  mesas — Un  Testamento  Nuevo  en  griego,  impre- 
sión de  Roberto,  de  ochavo,  en  papelón  y cuero  negro:  es- 
taba sobre  la  mesa — Una  tercera  parle  de  Sánelo  Tomás. 

Alto. 

— Que  se  le  den . El  dicho  fray  Luis  dijo  <jue  lo  quería 
para  su  defensa — Ante  mí — Osorio— ll.Ty  una  rúbrica. 

Pedimento  de  fray  Luis  de  León,  escrito  de  su  mano,  presen- 
tado “ante  los  Señores  licenciado  Diego  González,  i do- 
lor Guijeño  de  Mercado  é licenciado  Santos,  Inquisidores, 
en  la  audiencia  de  la  mañana  á 13  de  abril  1373  años." 

ILl'STRES  SE.ÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  preso  en  las  cárceles 
deste  Sánelo  Ofício,  digo:  que  en  la  copia  de  las  deposi- 
ciones de  los  testigos  que  dicen  contra  mí , que  Vs.  ^Ids. 
me  mandaron  dar , hay  algunas  rosas  que  no  conforman 
con  lo  que  á mí  se  leyó,  y otras  que  parecen  estar  erradas 
y faltas,  por  lo  cual  suplico  á Vs.  Mds.  manden  que  se  con- 
fieran con  las  deposiciones  originales,  y se  enmienden  ó su- 
plan , porque  para  la  claridad  de  mi  defensa  y justicia  es 
necesario.  Y los  lugares  que  están  faltos  son  los  siguientes: 

El  primer  testigo  en  el  capítulo  i no  declara  como 
sabe  que  yo  prefería  las  exposiciones  de  Vatablo  á las  de 
los  sánelos;  y parece  habello  declarado  en  su  dc|K)siciun, 
porque  en  esta  copia  que  yo  tengo  hay  algunas  {uilaliras 
confusas.  Dello  suplico  á Vs.  Mds.  so  mire. 

Item  el  mesmo  en  el  capítulo  8 dice  de  ciertas  pro- 
|)osíciones  que  le  dieron , y (|uc  dolías  eran  mias  algunas. 
No  pone  las  proposiciones  ni  declara  cuales  sean  las  mias. 
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Manden  Vs.  Mds.  qne  se  vea  en  el  original  sí  las  declara, 
y déseme  copia  dolías.  Y este  capitulo  está  diferente  de 
como  á mí  se  leyó. 

Item  el  testigo  quince  qne  depone  de  un  libro  qne 
yo  dije  haber  visto , supo  ó oyó  decir  qne  yo  babia  dado 
cuenta  dél  en  este  lugar.  Y tengo  por  cierto  qrie  lo  decla- 
ró ansí  en  su  dicho.  Suplico  á Vs.  Mds.  se  vea  el  original 
y se  me  dé  copia  dello , porque  es  necesario  para  mi  de- 
fensa y respuesta  esta  declaración  suya. 

Item  en  los  testigos  sobrevenidos,  el  testigo  2.”  en 
el  capitulo  l.°,  en  la  copia  que  yo  tengo,  se  contradice  en 
cierto  artículo.  Suplico  á Vs.  Mds.  que  se  vea  el  original 
para  ver  si  está  ansí  ó de  otra  manera. 

Demás  desto,  por  cuanto  lo  que  estos  testigos  sobreve- 
nidos deponen  contra  mí  es  una  gran  falsedad  y maldad, 
y entiendo  que  ha  sido  negocio  hechizo  por  algunos  de  mis 
enemigos , para  poner  á mi  prisión  peor  nombre  del  qne 
ella  tiene  , y para  quitar  de  sobre  sí  la  sospecha  que  mu- 
chas gentes  tendrán  de  que  ellos  han  sido  causa  dcste  al- 
boroto ; suplico  á Vs.  Mds.  que  para  qne  la  verdad  se  ave- 
rigüe  y yo  me  defienda , se  me  dé  entera  claridad  de  la 
casa  y convite  , y personas  que  se  hallaron  presentes. 

Y juntamente  con  esto,  por  cuanto  el  tercero  destos 
testigos  que  según  parece  es  la  origen  desia  maldad,  él  en 
su  dicho  hace  contra  si  vehemente  sospecha  que  la  levanta 
de  su  cabeza,  por  cuanto  no  da  persona  que  se  lo  baya  di- 
cho , sino  dice  que  no  se  acuerda  della , no  siendo  creible 
que  de  cosa  tan  pesada  y repetida  por  él  en  muchas  par- 
tes como  confiesa , y oida , como  él  dice , de  pocos  meses  áu 
esta  parte , no  se  acuerde  quien  fué  el  que  se  la  dijo ; ansí 
que  atento  á que  él  mismo  se  hace  vehementemente  sos- 
pechoso de  falso  testigo;  suplico  á V.  Mds.,  y si  es  me- 
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nester  les  requiero  en  cuanto  conforme  á derecho  pnedo  y 
debo,  que  manden  prender  á la  dicha  persona,  y apretalla 
para  que  ó dé  autor  de  su  dicho , ó se  declare  por  inventor 
dél , porque  cnanto  Vs.  Mds.  por  lo  que  toca  al  favor  de 
la  fé,  proveen  mas  á la  indenidad  de  los  que  en  este  juicio 
tesliGcan,  cubriendo  sus  nombres  y las  cualidades  de  sus 
personas , tanto  son  mas  obligados  todas  las  veces  que  sin- 
tieren ó presnmieren  que  alguno  testifica  falsamente,  á 
proceder  contra  él  con  todo  rigor , porque  nadie  se  atreva 
á usar  mal  de  oficio  tan  sancto,  ni  ose  hacer  á Vs.  Mds. 
que  son  ministros  de  verdad  y justicia  , ejecutores  y ver- 
dugos de  sus  pasiones  y malas  intenciones. 

Demás  desto  para  la  claridad  de  mi  respuesta  y defensa 
de  mi  justicia , yo  tengo  necesidad  que  Vs.  Mds.  me  man- 
den dar  una  copia  de  los  Cantares  de  Salomón  que  yo  com- 
puse , y la  letura  que  leí  de  las  interpretaciones  de  la  sa- 
grada Escritura,  y otro  cuaderno  donde  traté  de  las  pro- 
mesas de  la  ley  vieja,  y unos  cuadernillos  qne  hay  entre 
mis  papeles  que  son  de  fray  Diego  de  Zúñiga , y escriptos 
de  sn  letra.  Suplico  á vuestras  mercedes  sean  servidos  que 
se  me  den . 

Demás  desto , por  cnanto  de  unas  palabras  que  en  la 
audiencia  pasada  me  dijo  el  ilustre  Señor  Inquisidor  Diego 
González,  entiendo  que  esta  publicación  de  testigos  qne  se 
me  ha  dado , ó no  es  publicación  ó no  es  entera  publica- 
ción ; suplico  á Vs.  Mds.  sean  servidos  que  se  me  dé  entera 
noticia  de  todo  lo  que  hay  contra  mi , por  que  después  de 
tantos  meses  parece  justo  que  yo  sepa  por  qué  fui  preso, 
lo  cual  no  alcanzo  hasta  agora  por  las  deposiciones  que  he 
visto ; y qne  pueda  responder  por  mí  y defenderme  ente- 
ramente , lo  cual  no  puedo  hacer  no  se  haciendo  publica- 
ción entera — Fray  Luis  de  León. 
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E visto  por  sus  Mds.  mandaron  se  ponga  en  el  proce- 
so—Ante  mí — Monago  secretario — Hay  una  rúbrica. 

En  la  villa  de  Valladolid  á quince  dias  del  mes  de  abril 
del  dicho  año  de  quinientos  y setenta  y tres , estando  el 
Señor  licenciado,  digo  dolor,  Guijano  de  Mercado,  In- 
quisidor , en  la  audiencia  de  la  tarde , mandó  traer  an- 
te sí  á fray  Luis  de  León  preso  en  estas  cárceles ; é siendo 
venido  le  dijo  que  en  la  audiencia  de  la  mañana , hoy,  por 
una  petición  que  preseiiló , dijo  que  algunas  cosas  de  las 
contenidas  en  la  copia  de  la  publicación  que  se  le  dió  es- 
taba diferente  del  original  de  la  publicación  que  se  le  ha- 
bia  Icido,  é que  agora  se  le  leerá  la  dicha  publicación  ori- 
ginal , para  que  él  vaya  mirando  la  copia  que  tiene  para 
que  si  algo  fallase,  añada. 

Y ansí  yo  el  dicho  secretario  fui  liendo  ( I ) la  publica- 
ción oregiual , y el  dicho  fray  Luis  el  traslado  que  tenia,  así 
de  la  publicación  principal  como  la  sobrevenida ; é habién- 
dosele leido , eslaba  bien  trasladada  ecelo  dos  ó tres  letras 
que  faltaban  en  partes  diferentes , de  pcKa  sustancia. 

E luego  se  le  dio  al  dicho  fray  Luis  una  copia  de  las 
conclusiones  que  se  le  dieron  con  la  primera  publicación  se- 
ñaladas. 

E luego  el  dicho  fray  Luis  pidió  seis  pliegos  de  papel, 
é se  le  dieron  señalados  de  mi  señal , y con  esto  cesó  el  au- 
diencia é fué  vuelto  á su  cárcel — Ante  mi — Monago  secre- 
tario—Hay  una  rúbrica. 

En  27  de  abril  se  le  dieron  á este  reo  nueve  pliegos  de 
papel  rubricados  de  mi  mano — Hay  una  rúbrica. 

En  seis  de  mayo  lo73  íiüos,  estamlo  el  Señor  Inquisi- 
dor licenciado  Diego  González  en  la  audiencia  de  la  tarde. 


(1)  Asi  el  uriginal. 
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Francisco  de  Pcdrosa  alcaide  dijo  que  fray  Luis  de  León 
pedia  audiencia.  Como  fué  venido  á ella,  dijo  que  tenia  ne- 
cesidad de  otros  nueve  pliegos  de  papel  para  sus  defensas. 
Y el  dicho  Sefior  lnc|uisidor  se  los  mandó  dar  luego , y se 
le  dieron  rubricados  de  mí  Celedón  Gustin  secretario — Hay 
una  rúbrica — E con  tanto  volvió  á su  cárcel — Hay  otra  rúbri- 
ca del  mismo  secretario. 

Amplia  defensa  de  fray  Luis  de  León,  escrita  de  su  mano, 
después  de  la  publicación  de  testigos,  “ presentada  ante  el 
Set'wr  licenciado  Diego  González  Inquisidor  «u  l i de  mayo 
de  1373  años  en  la  audiencia  de  la  mañana.” 

ILUSTRES  SEÑORES. 

Para  mayor  declaración  de  lo  que  tengo  respondido  á 
las  deposiciones  de  ios  testigos  que  contra  mí  ha  presen- 
tado el  fiscal ; y para  que  Vs.  Mds.  mas  claramente  entien- 
dan la  malicia  y falsedad  de  algunos  dellos , siguiendo  la 
órden  de  sas  dichos  que  son  en  si  desvariados  y discordan- 
tes y confusos , respondo  lo  siguiente : 

TESTIGO  1 .“ 

(Fr.  Bartolomé  de  Medina  , dominico) 

A lo  que  dice  el  testigo  primero  cu  el  primer  capítu- 
lo, demás  de  lo  que  dicho  tengo,  digo:  que  entiendo  que 
este  testigo  es  el  maestro  fray  Bartolomé  de  Medina,  frai- 
le dominico,  el  cual  es  mi  enemigo  declaradamente  por 
las  cansas  que  tengo  articuladas:  el  cual  con  el  maestro 
León  de  Castro,  muchos  meses  antes  desta  su  deposición, 
trataron  con  odio  y mala  voluntad  que  me  tenian  y tienen 
de  dañarme  ; y no  hallando  en  mi  doctrina , después  de  iia- 
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ber  bascado  papeles  míos  y vístolos , cosa  de  qae  poder 
asir  con  color,  ordenaron  de  dennnciar  del  maestro  Gra- 
jaly  dcl  maestro  Martínez,  de  los  cuales , ó por  no  decla- 
rarse ellos  bien,  ó por  no  entendellos  bien  los  estudiantes, 
se  decia  haber  dicho  algunas  cosas  qae  ofendían  ; haciendo 
cuenta  que  si  hadan  sospechosas  la  doctrina  y persona 
destos  dos , por  sCr  yo  amigo  dellos , y señaladamente  del 
maestro  Grajal , pondrían  sospecha  en  mf , con  la  cual  y con 
calumniar  falsa  y confusamente  algunas  cosas  mias , mo- 
verían á Vs.  Mds.  á que  procediesen  á prenderme  como  se 
ha  hecho.  Y para  este  efecto  hicieron  junta  de  estudiantes, 
y el  dicho  Medina  llamó  á sU  celda  á machos  dellos,  y in- 
qnirió  dellos  si  habían  oido  ó sabían  algo  , poniéndolos  en 
escándalo , y tomándoles  firmas  y juramentándolos  para 
que  no  le  descubriesen.  Y con  el  dicho  maestro  León,  y 
ciertos  frailes  bierónímos  y otras  personas  enemigas,  sti 
concertó  lo  que  habían  de  hacer , y repartieron  entre  si 
como  en  caso  de  guerra  las  partes  por  donde  habian  de 
acometer  cada  uno  y lo  que  había  de  decir,  como  vuestras 
mercedes  podrán  ser  informados  de  fulano  de  Alarcon,  co- 
legial de  Sanct  Millan  en  Salamanca , que  fué  uno  de  los 
llamados,  y él  dirá  de  otros;  y fray  Gaspar  de  Uceda  frai- 
le y lector  en  Sanct  Francisco  de  Salamanca  sabe  también 
mucho  desto.  Todas  las  cuales  cosas  hicieron  á fin  de  eje- 
cutar su  pasión  engañando  á Vs.  Mds.  por  no  estar  adver- 
tidos de  su  mal  ánimo  secreto,  el  cual  procuraron  encu- 
brir hasta  haber  hecho  el  daño,  como  so  puede  entender  de 
las  mismas  deposiciones  deste  testigo  y del  proceso  dellasy 
y yo  lo  iré  advirliendo  en  sus  lugares.  Y en  este  advierto 
á Vs.  Mds.  que  consideren  en  esta  primera  deposición  que 
hizo  por  el  mes  de  diciembre  de  71 , cuan  blanda  y templa- 
damente habla  por  no  dar  luego  en  el  principio  olor  de  su 
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intención  dañada ; porque  de  los  Cantares  de  Salomón  qne 
yo  declaré , no  dice  mas  de  que  andaban  en  vulgar ; y aun- 
que conGesa  en  este  capitulo  qne  los  ha  leido,  no  dice  mal 
dellos  como  después  dijo  en  la  tercera  deposición  que  hizo 
por  diciembre  del  año  de  72;  y lo  de  la  Vulgata  no  dice 
sino  qne  le  quito  alguna  autoridad. 

Cap.  2 — En  el  segundo  capítulo , demás  de  lo  qne  di- 
cho tengo,  suplico  á Vs.  Mds.  adviertan  á esto  que  diré. 
Este  testigo  antes  qne  viniese  á deponer , tuvo  en  su  po- 
der los  papeles  de  mi  lectura  acerca  de  lo  de  la  Vulgata, 
qne  los  hubo  de  algún  estudiante  oyente  mió , lo  cual  sabe 
ser  así  el  sobredicho  fray  Gaspar  de  Uceda , porque  los 
mismos  estudiantes  le  dieron  cuenta  dello.  En  los  dichos 
papeles  este  testigo  no  halló  que  yo  hubiese  dicho  ni  ense- 
ñado que  la  Vulgata  tenia  falsedades  ó sentencias  falsas, 
puestas  por  el  intérprete , sino  halló  que  decia  lo  contra- 
rio; pero  porque  tenia  mala  voluntad,  no  quiso  desenga- 
ñarse con  la  verdad  , sino  depone,  no  lo  qne  yo  decia  y él 
habia  visto , sino  lo  que  deseaba  que  dijese  , ó habia  soña- 
do haber  yo  diebo.  Y ansí  porque  no  se  descubriese  so 
mentira,  no  dice  que  él  me  lo  oyó,  porque  no  podia  seña- 
lar adonde  ni  cuándo,  porque  jamás  me  oyó  tratar  dello, 
ni  señaló  cierta  persona  que  se  lo  hubiese  dicho , porque  se 
pudiera  saber  delta  que  mentía  ; ni  dijo  que  estaba  en  mi 
lectura , porque  en  viéndose  el  papel,  se  viera  su  falsedad, 
sino  echólo  á lo  que  no  se  podia  averiguar,  y dijo  que  era 
público.  Y porque  la  verdad  vence  siempre , el  decir  esto 
no  le  valió,  porque  lo  que  es  público , muchos  lo  dicen,  y 
habiendo  depuesto  contra  mí  tanto  número  de  testigos  re- 
sidentes en  Salamanca,  y hombres  de  la  escuela,  y muchos 
dellos  enemigos  niios , y tratando  de  lo  que  yo  dije  de  la 
Vulgata , ninguno  dice  haber  dicho  yo  qne  en  ella  habia 
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falsedades  ó mentiras,  como  este  testigo  en  este  capituló 
y en  el  capítulo  8 dice  ser  público , sino  el  testigo  que  mas 
dice  que  es  el  tercero , y es  el  maestro  León  que  se  halló 
en  el  acto  donde  se  trató , con  ser  enemigo  dice  haber  yo 
dicho  que  habia  en  la  Vulgata  cosas  mal  trasladadas;  y es 
cosa  muy  diferente  como  consta , decir  que  una  cosa  está 
falsa,  ó decir  que  está  mal  trasladada,  porque  mal  trasla- 
dado se  puede  decir  lo  que  está  obscuro  ó menos  signiG-* 
canlemente  trasladado , y puede  alguna  palabra  no  estar 
puesta  conforme  al  original , sin  hacer  mudanza  que  im- 
|K>rte  en  la  sentencia  ; y aunque  se  diga  que  la  tal  palabra 
no  responde  al  original , no  por  eso  se  dice  que  la  senten- 
cia está  falsa.  Do  lo  cual  se  vee  claramente  que  no  es  pú- 
blico loque  este  testigo  llama  público;  y no  lo  siendo,  ni 
diciendo  él  haber  oido  lo  que  depone  de  algún  particular  ó 
de  mí  mismo , consta  que  es  falso  y perjuro  en  lo  que  acer- 
ca desto  dice. 

Cap.  3 — Acerca  del  capítulo  tercero , demás  de  lo  que 
dicho  tengo,  adviertan  Vs.  Mds.  que  por  fín  del  mes  do 
enero  del  año  1371  se  graduaron  maestros  en  teulugia  por 
aquella  universidad  el  maestro  ....  (1)  Gil  y un  fraile  de 
la  Merced;  y en  los  gallos  de  aquellos  grados  D.  Juan  de 
Almeida  trató  algo  pesadamente  deste  testigo,  que  es  el 
maestro  Medina , que  estaba  auseute  , respondiendo  á otras 
pesadumbres  y frialdades  que  el  Medina  habia  dicho  en 
otros  gallos  contra  el  dicho  D.  Joan  en  su  ausencia.  Loa 
dominicos  se  sintieron  desto  mucho ; y porque  yo  soy  par- 
ticular servidor  del  dicho  I).  Juan,  entendieron  que  era 
cosa  comunicada,  y acusaron  al  dicho  Medina,  el  cual 
movido  con  el  sandísimo  celo  que  le  pudo  poner  esta  nue- 

(1)  Il.iy  un  clnro. 


Digitized  by  Googlc 


321 


va,  paresció  delante  de  Vs.  Mds.  en  tantos  de  hebrero  del 
dicho  año  á hacer  esta  segunda  declaración,  donde  co- 
menzó á descubrir  mas  la  piedad  de  sn  buen  ánimo ; y ansí 
como  no  tenia  de  nuevo  cosa  particular  que  decir  de  mí, 
por  satisfacer  á su  enojo  y por  poner  mas  recelo  en  vues- 
tras Mds.  dice  confusamente  que  me  sintió  inclinado  á no- 
vedades agenas  de  la  antigüedad  de  nuestra  fe  y religión, 
en  lo  cual  si  este  testigo  tuviese  conciencia  ó tratara  de 
decir  verdad , deponiendo  de  una  cosa  tan  pesada  y en  un 
tribunal  tan  grave , iiabia  de  señalar  en  particular  algu- 
nas novedades  que  hobiese  visto  en  mi  doctrina , ó oido 
en  mis  disputas;  que  estas  cosas  si  son,  son  muy  señala- 
das y conocidas,  y que  se  echan  muy  de  ver,  y que  que- 
dan muy  en  la  memoria  de  los  que  las  oyen , mayormente 
si  son  hombres  de  letras ; y ansí  el  no  señalar  ninguna  es 
argumento  claro  que  el  mal  inclinado  es  su  ánimo , y no 
mi  ingenio.  Demás  desto  si  es  verdad  que  sintió  de  mí  lo 
que  dice  ¿por  qué  en  la  deposición  primera  que  hizo  por 
el  diciembre  no  lo  declaró?  Pues  ninguna  cosa  délas  que 
entonces  declaró  es  tan  pesada  como  es  esto  si  fuera  ver- 
dad. Y por  la  misma  causa  no  es  creible  que  lo  dejó  por 
olvido  habiéndose  acordado  de  cosas  muy  menores,  y 
siendo  verdad  como  he  dicho , que  anduvo  muchos  dias 
tratando  y ordenando  esta  buena  obra . Y ansí  no  decir 
esto  en  la  primera  depusicíon  es  cierta  señal  que  lo  inven- 
tó en  la  segunda  á fin  de  poner  mas  miedo  y sospecha  en 
los  ánimos  de  Vs.  Mds.  para  que  se  moviesen  á lo  que 
después  sucedió , pareciéndole  que  hasta  entonces  no  se 
habian  Vs.  Mds.  movido.  Ultimamente  véanse  misleturas; 
y si  en  ellas  se  hallare  rastro  de  novedades,  sino  antes  in- 
clinación á todo  lo  antiguo  y lo  sancto , yo  seré  mentiro- 
so, si  no  es  que  este  testigo  llama  novedad  todo  lo  que  no 
Tomo  X.  2i 
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liiilla  en  sus  papeles.  Y cuino  él  ha  vislo  poru  y moderno; 
;i  <|uicii  dfsviieUe  lo  antiguo,  y lo  (jiie  está  en  los  sánelos 

Y en  los  concilios,  \ lo  trae  á luz,  llámale  amigo  de  nove- 
dad. V pori|iie  Vs.  Mds.  vean  que  esto  es  ansí  como  digo, 
([ue  la  novedad  está  en  su  poco  salier  y no  en  mi  doctrina 
ni  inclinación , pondré  aquí  un  ejemplo  sacado  de  las  cosas 
qnc  este  testigo  señala  como  nuevas.  En  el  memorial  de 
conclusiones  que  presentó  en  la  tercera  depusicion  que  hizo 
por  el  diciembre  de  72 , diciendo  ser  niias  algunas  deltas, 
y otras  de  otras  personas , en  la  conclusión  ó proposición 
octava  nota  de  novedad  contraria  á lo  antiguo  decir  quo 
en  aquellas  palabras  del  salmo  118  yliiinia  mea  tu  manihus 
meis  semper,  et  legem  (uam  non  .stini  ohlitut , en  aquella 
primera  parte  miiiiia  mea  etc.  no  quiere  decir  David  que 
tiene  libre  alvedrío , sino  que  anda  cada  dia  en  peligro  de 
muerte , siendo  al  revés , pon|uc  toda  la  antigüedad  de  los 
sánelos  las  declara  en  esta  segunda  manera , como  lo  en- 
seña Sanct  llierónimo  en  la  epístola  ad  Suiiiam  el  I’relel- 
lam  por  estas  palabras:  "Onines  ecclesiastici  interpretes 
apud  gra'cos  hunc  locuiu  sic  cdisserunl,  ct  est  breviter  bic 
sensus:  quotidic  periclitor,  el  (|uasi  in  manibns  meis  san- 
guinem  ineiim  porto,  ct  lamen  legem  tuam  non  sum  obli- 
lus.”  Y Sanct  Anguslin  está  tan  lejos  de  entender  que  en 
aquellas  palabras  el  profeta  declara  el  libre  alvedrío,  que 
dice  que  no  se  ha  de  leer  anima  mea  In  manihu»  mel$  sew- 
per,  sino  In  manibus  luis,  esto  es,  en  las  de  Dios  con 
quien  va  hablando;  y que  quiere  decir:  “Guárdasme,  Se- 
ñor, con  tu  mano  y ampárasme,  y por  eso  no  me  olvido  de 
tu  ley  ni  peco;’’  y afirma  que  esta  es  la  verdadera  letra. 

Y por  el  mismo  camino  va  Sant  Teodorcto.  Las  palabras 
de  Sanct  Augustin  en  el  comento  deste  mismo  salmo  son 
estas : “ Nonnulli  códices  balHUil  in  manibus  meis;  sed  plu- 


Digitized  by  Google 


323 


res  tn  ¡iiis,  el  hoc  quiclcm  planiüs  est,  juslorum  cnim  ani- 
rnx  in  mann  Dci  snnt,  ct  non  tangct  ¡líos  etc."  V un  poco 
mas  abajo : “Anima nica  in  manibns meis,  quoinodo  iutel- 
ligatur  ignoro.”  Y las  palabras  de  Teodoreto  sobre  el  mis- 
mo salmo  son  las  siguientes  “Anima  mea  in  manibus  luis 
semper  etc.,  id  est,  á tua  enim “providentia  custoditus, 
luarum  Icgum  oblivionem  deposui.”  lie  dicho  este  particu- 
lar, para  que  Vs.  Mds.  vean  por  él  como  lo  que  este  tes- 
tigo llama  nuevo  y ageno  de  la  antigüedad  de  nuestra  re- 
ligión , es  lo  antiguo  della , y que  lo  que  tiene  por  anti- 
guo es  lo  que  halla  en  Adam  Godam  y cu  Dormi  Secureu, 
y en  otros  semejantes  trapacistas  cuque  lee. 

Cap.  A— .\cerca  del  capitulo  cuarto,  demás  de  loque 
dicho  tengo,  digo  que  este  testigo  no  dice  que  me  oyó  él 
á mí  preferir  á Vatablo  ti  á los  judíos  como  él  dice , á los 
sanctos , sino  da  á entender  que  lo  oyó  á otra  persona  que 
decia  estar  escandalizada  dcllo.  Y es  verdad  que  él  no 
puede  decir  sino  es  perjurándose , que  me  lo  oyó , porque 
eu  las  juntas  donde  se  trató  de  Vatablo , no  se  halló  él 
porque  no  era  maestro,  porque  la  vista  de  aquella  Biblia 
se  acabó  antes  del  fín  del  año  de  69 , y él  se  graduó  en 
el  hebrero  del  año  de  70.  Pero  en  lo  que  dice  que  otra  per- 
sona escandalizada  dello  se  lo  dijo,  también  añade  y se 
perjura ; porque  la  que  dice  habérselo  dicho  es  el  testigo 
tercero,  que  es  el  maestro  León,  el  cual  en  su  deposición, 
con  ser  enemigo,  no  depone  contra  mi  de  cosa  semejante, 
|>orque  en  el  capitulo  octavo  donde  trata  dello , dice  sola- 
mente que  defendía  yo  las  interpretaciones  de  Vatablo  en 
ciertos  lagares  de  los  salmos  y Job , y claro  es  que  de  de- 
fender á preferir  hay  grandísima  diferencia.  Y juntamente 
con  esto  como  dije  en  el  capítulo  de  arriba,  no  es  verisí- 
mil ni  creedero  que  si  él  hubiera  oido  lo  que  aquí  dice,  y 
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no  lo  hubiera  fingido  de  su  raheza , lo  dejara  de  decir  en  In 
primera  su  depusicion,  siendo  la  cosa  mas  pesada  de  cnan^ 
tas  depone  contra  mí. 

Cap.  5 y 6 — En  el  capitulo  quinto  y sexto,  demás  de 
lo  que  dicho  tengo,  suplico  á V's.  Mds.  adviertan  que  si 
este  testigo  se  moviera  con  buen  celo,  y tratara  de  verdad 
y no  de  engañar , en  su  primera  depusicion  que  hizo  por 
el  diciembre  de  7 1 , lo  primero  que  habia  de  decir  era  esto 
que  agora  dice  deslos  cslndiantes  y proposiciones  si  hubie- 
ra pasado  ansí  como  el  dice.  Pero  callólo  entonces,  porque 
entendió  que  siendo  por  Vs.  Mds.  preguntados  los  dichos 
estudiantes  de  como  habia  pasado  esto  , vendrían  en  cono- 
cimiento de  como  este  testigo  movió  y atizó  á muchos  de- 
llos , y usurpó  el  oficio  de  Vs.  Mds.  haciéndose  Inquisidor 
en  la  forma  que  tengo  dicho ; y sabido  esto , conocieran 
Vs.  Mds.  que  era  pasión  y enojo,  y no  verdad  el  autor  de 
to<lo  este  movimiento , lo  cual  conociendo  al  principio,  no 
procedieran  Vs.  Mds.  con  el  rigor  que  procedieron.  Ansí 
que  al  principio  lo  calló  por  encubrir  su  artificio , y agora 
que  vió  hecho  el  mal , lo  dice , ó porque  debió  de  ser  pre- 
guntado sobrello  por  Vs.  Mds.,  ó porque  entendió  que  se 
descubría . 

Cap.  7 — Acerca  del  capítulo  séptimo , demás  de  lo  di- 
cho , digo  que  este  testigo  maliciosamente  no  señala  los  lu- 
gares de  los  Cantares  do  dice  que  dejo  fácilmente  á la  Vnl- 
gata , porque  si  los  señalara  viérase  claramente  el  deseo 
que  tiene  de  calumniar,  porque  no  son  sino  cual  ó cual  pa- 
labra como  tengo  dicho  que  tienen  diversas  interpretacio- 
nes y significaciones  en  el  hebreo , y de  cnalquier  manera 
que  se  tomen,  vienen  á hacer  en  substancia  la  misma  sen- 
tencia que  pretende  la  Vulgata  como  mostraré  en  su  lu- 
gar. Y en  esto  suplico  á Vs.  Mds.  adviertan  para  mi  de- 
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Tensa  que  este  testigo  en  este  capitulo  confiesa  liaber  visto 
aquel  libro  niio,  y dice  lo  que  en  él  le  parece  mal,  en  el 
cual  libro  está  lo  que  otros  me  oponen  que  digo  de  Salo- 
món y su  muger,  que  representan  allí  las  personas  de  Cristo 
y la  iglesia ; y que  con  ser  este  testigo  enemigo  y tener  de- 
seo de  dañarme , no  lo  condena , ni  pone  alguna  mala  nota 
en  ello. 

Cap.  8 — Acerca  del  capítulo  octavo,  digo  lo  primero 
que  está  diferente  en  este  traslado  que  se  me  dio  de  como 
se  me  leyó  cuando  fui  examinado  acerca  dél  por  Vs.  Mds., 
porque  allí  no  se  decía  ser  mia  alguna  de  las  pro|)osicíunes 
de  que  este  capítulo  habla,  y aquí  se  dice  que  algunas  do- 
lías eran  mias.  Lo  segundo  digo  que  este  testigo  dice  aquí 
que  algunas  de  las  proposiciones  del  dicho  memorial  eran 
mias , y que  señaló  cuales  eran ; pero  este  capítulo  no  las 
señala  ni  menos  parecen  en  el  memorial  que  con  él  se  me 
(lió,  y ansí  no  puedo  responder  á ellas.  Lo  tercero  es  de 
advertir  que  dice  aquí  este  testigo  (jue  hizo  memoria  y es- 
cribió estas  dichas  proposiciones  ansí  como  se  las  venían 
diciendo  los  estudiantes , y no  se  dice  aquí  haber  nombra- 
do este  testigo  los  estudiantes  que  se  las  dijeron , y cuales 
cada  uno , clara  y distintamente  , lo  cual  es  claro  argu- 
mento de  su  mal  ánimo  y de  que  no  trata  verdad.  Porque 
cierto  es  y Vs.  Mds.  entienden  que  es  ansí,  que  el  hom- 
bre temeroso  de  Dios , y que  no  quiere  levantar  testimonio 
á nadie  , ni  añadir  á la  verdad  , cuando  le  vienen  algunos 
con  cosas  semejantes  y hace  memoria  dellas  para  avisar  á 
los  que  han  de  poner  remedio,  lo  primero  que  señala  y es- 
cribe es  quien  se  lo  dijo , y cuando  y adonde , y las  pala- 
bras, y como  se  lo  dijo.  Y por  tanto  decir  las  proposicio- 
nes que  le  decían,  y no  dar  las  personas  que  se  las  decían, 
es  señal  manifiesta  de  que  este  testigo  añade  y quita. 
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y muda  y finge  en  ellas  lo  que  le  parece  para  dar  ma- 
yor fuerza  á su  calumnia , mayormente  siendo  verdad  lo 
que  arriba  dije , romo  lo  es , que  este  testigo  llamaba  á 
los  estudiantes  por  su  autoridad , y los  escandalizaba  exa- 
minándolos y juramentándolos  en  la  forma  que  he  dicho. 

TESTIGO  2.“ 

(Francisco  Crjalvo) 

Acerca  del  segundo  testigo  lo  que  dicho  tengo. 

TESTIGO  3." 

(Maestro  León  de  Castro) 

Acerca  del  primer  capítulo,  demás  de  lo  que  dicho  ten- 
go , digo  que  este  testigo  es  el  maestro  León  de  Castro, 
hombre  notoriamente  enemigo  mió , y de  juicio  turbado, 
y de  mas  turbada  conciencia  , como  se  parece  por  este  su 
dicho.  Dice  que  he  vuelto  con  pasión  por  ciertas  personas, 
y debe  ser  por  el  maestro  Grnjal;  y para  que  esto  fuese 
culpa  en  mí,  y no  señal  de  ánimo  dañado  en  él , habia  de 
mostrar  primero  que  el  dicho  maestro  Grajal  fuese  mal 
hombre,  ó que  yo  hubiese  vuelto  por  él  defendiéndole  en 
cosas  malas  y no  debidas.  Es  verdad  que  el  maestro  Gra- 
jal ha  sido  y es  mi  amigo , y querelle  yo  bien  comenzó  de 
que  habiendo  sido  primero  competidores  en  la  cátreda  de 
Biblia  que  él  llevo , en  las  demas  oposiciones  que  yo  hice, 
sin  sabello  yo , trató  en  mi  favor  con  tanto  cuidado  y con 
tan  gran  encarecimiento  de  buenas  palabras,  que  cuando 
lo  supe  quedé  obligado  á tratalle,  y del  trato  resultó  cono- 
cer en  él  uno  de  los  hombres  de  mas  sanas  v limpias  en- 
trañas y mas  sin  doblez  que  yo  be  tratado;  y ansí  nuestra 
amistad  fué  siempre , no  como  de  hombres  de  letras  para 
comunicar  y conferir  nuestros  estudios,  sino  como  de  dos 
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boiiibrcs  que  trataban  ambos  de  ser  hombres  de  bien , y 
por  conocer  esto  el  uno  dcl  otro  se  querían  bien.  Y en  tan- 
to es  esto  verdad  que  juro  por  Dios  verdadero  que  en  mu- 
chos anos  que  nos  tratamos,  fuera  de  lo  que  yo  le  oia  á él, 
o él  me  oia  á mí  decir  en  los  actos  públicos  arguyendo 
ó sustentando  como  los  demás  maestros , no  trató  conmi- 
go, ni  vo  con  él,  cosas  de  letras  tres  veces;  y si  fueron 
tres  no  fueron  cuatro:  y puedo  decir  cuáles  lueron  y de 
qné , porque  la  una  fué  sobre  una  doctrina  de  Sant  Au- 
gustin  que  él  babia  dicho  en  loor  de  la  ley  evangélica,  la 
cual  se  les  hizo  nueva  á algunos,  y vista  se  allanaron  en 
ello ; y la  segunda  fué  sobre  lo  de  las  promesas  de  la  ley 
vieja,  en  la  manera  y forma  <iuc  tengo  en  este  proceso  de- 
clarado; y la  tercera  cuando  me  dijo  la  junta  que  había 
hecho  Medina,  y las  proposiciones  que  le  calumniaban, 
como  también  tengo  dicho.  Es  verdad  que  cu  los  actos  y 
juntas  algunas  veces  diciendo  su  paresccr  no  se  declaraba 
tan  bien  porque  tiene  falta  de  lengua  , y yo  como  le  oia 
sin  pasión,  cuando  le  entendía  decía  á los  maestros  que  le 
arguian:  “ El  Señor  maestro  me  parece  que  quiere  decir 
esto , y si  dice  esto  es  cosa  llana ; y era  ello  ansí  que  él  de- 
cía aquello  y que  era  cosa  sin  cuestión:  y con  esto  quedaba 
en  paz  la  diferencia.”  Y viniendo  á este  particular  (luc  se- 
ñala aquí  León,  digo  que  cierto  como  dije  desde  el  primer 
dia,  yo  no  me  acuerdo  haber  tratado  de  la  dicha  proposi- 
ción en  las  juntas  que  hicimos  sobre  Vatablo  donde  este  tes- 
tigo dice;  iiero  sé  que  ó leyendo  ó hablando  con  estudian- 
tes, dije  alguna  vez  como  confesé  en  la  primera  audiencia, 
que  no  tenia  por  inconvcniciite  que  el  paso  del  Testamento 
Viejo  que  cita  el  A,HÍstül  ó Evangelista  , tenga  demás  del 
sentido  que  le  da  el  Apóstol,  el  cual  es  verdadero  y de 
fé , otro  sentido  juntamente  que  sea  de  sana  y católica  doc^ 
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trina.  Y ansí  sería  posible  qne  en  las  dichas  juntas  hubiese 
dicho  lo  mismo , ofreciéndose  disputa  semejante.  Y si  lo 
dije  fué  tratando  del  salmo  8 y de  aquellas  palabras  Ex  ore 
ifífanlium  etc.,  como  este  tcsti^^o  da  á entender  en  el  capí- 
tulo séptimo.  Y suplico  á Vs.  Mds.  adviertan  en  este  lugar 
de  como  este  testigo,  calumniosamente,  de  lo  qne  dije  de 
un  lugar  particular  que  se  trataba , de  aquello  hace  regla 
general  para  todos  los  lugares ; y lo  que  se  dijo  en  defen- 
sa de  una  interpretación  de  Vatablo,  llama  él  defender  á 
todas  las  interpretaciones  de  los  judíos , las  cuales  como 
otras  veces  he  dicho  yo  uo  he  visto  ni  leido , ni  jamás  en 
aquellas  juntas  se  mostró  que  las  de  Yatablo  de  que  dis- 
putábamos eran  de  judíos , demás  de  que  no  totlas  las  c\- 
posiciones  que  dan  los  judíos  en  la  sagrada  Escriptura, 
son  malas.  Muchas  son  de  sana  y católica  doctrina,  mayor- 
mente en  los  pasos  de  la  Escriptura  adonde  no  tenemos 
pleito  con  ellos;  y ansí  el  glorioso  Sant  llierónimo  en  mu- 
chas partes  de  sus  obras , muchas  exposiciones  dellos  las 
cita , y aprueba  y sigue , como  cosa  bien  y católicamente 
dicha.  Por(|uc  ansí  como  los  católicos  y los  judíos  estamos 
encontrados  en  algunos  artículos , como  son  en  el  artículo 
de  la  Trinidad,  en  el  haber  cesado  la  ley  vieja,  en  el  haber 
venido  ya  el  Mesías , en  la  manera  de  su  venida  si  habia  de 
ser  pobre  y humilde  , y para  muerte  ignominosa,  ó glorio- 
sa y honrada;  en  si  su  reino  habia  de  ser  temporal  ó espi- 
ritual ; ansí  ni  mas  ni  menos  en  otros  muchos  artículos 
convenimos  ellos  y nosotros  como  es  en  el  de  la  resur- 
rección, en  que  hay  otra  vida  eterna  y premio  eterno  en 
ella , en  que  á la  Tin  Dios  ha  de  reducir  á su  gracia  y favor 
al  pueblo  judáico  que  agora  tiene  tan  desechado ; en  que 
ha  de  haber  otro  advcr.imicnto  de  Cristo , aunque  en  esto 
se  diferencian , porque  ellos  le  llaman  el  primer  adveni- 
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miento  porque  no  conocen  mas  de  uno , y los  católicos  le 
llamamos  el  segundo  porque  confesamos  haber  ya  venido 
la  primera  vez.  Y en  lodo  lo  que  toca  á la  doctrina  moral 
y preceptos  delta  los  católicos  convenimos  con  los  judíos; 
por  donde  en  los  lugares  de  la  Escriptura  donde  se  tratare 
desto  que  los  unos  y los  otros  coofesamos,  pueden  acertar 
los  judíos  exponiéndolos,  y aciertan  muchas  veces  como 
los  sánelos  lo  couliesan  y los  siguen.  Y tornando  á Vala- 
hlo  y á sus  exposiciones , puede  ser  que  algunas  deltas 
sean  sacadas  de  los  comentos  de  los  judíos ; pero  en  aque- 
llas juntas  no  se  mostró  por  ninguno  cuáles  fuesen  aque- 
llas, ni  se  trataba  de  cuyas  fuesen  sino  de  lo  que  decian,  si 
era  cosa  agena  de  nuestra  fe  ó conforme  á ella  , y tal  que 
se  podía  admitir.  Y es  esto  verdad  en  tanto  grado  que  al- 
gunas de  las  exi>osiciones  de  Vatablo  sobre  que  se  voceó, 
es  imposible  que  sean  de  judíos  porque  eran  del  lodo  con- 
trarias á los  errores  dellos.  Ansí  que  la  proposición  que  yo 
he  dicho,  no  es  que  en  todos  los  lugares  que  citan  los 
Apóstoles,  hay  con  el  sentido  que  da  el  Apóstol  otro  sen- 
tido junto,  sino  que  lo  puede  haber  en  algunos,  y ni  trato 
de  judíos  ni  de  herejes,  sino  de  sentidos  católicos  y de  sana 
doctrina  sean  cuyos  fueren.  Y á lo  que  dice  este  testigo 
que  le  parece  á él  que  si  con  el  sentido  que  da  el  Apóstol 
á algún  lugar  del  Testamento  Viejo , fuese  juntamente  ver- 
dadero el  sentido  que  da  el  judío,  no  se  podría  probar  nada 
contra  ellos;  aunque  como  he  dicho  yo  jamás  traté  deja- 
dlos ni  de  sus  exposiciones,  pero  con  todo  eso  no  concluye 
bien , porque  se  ha  de  entender  que  hay  algunos  lugares 
en  cuya  exposición  los  judíos  y nosotros  andamos  encon- 
trados, desta  manera  que  ellos  los  entienden  de  uno  y 
uosotrvs  de  otro  diferente , como  aquello  del  Génesis  Non 
auftrttur  sceptrum  de  Juda  ete.,  los  judíos,  porque  con  este 
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logar  los  convencemos  de  la  venida  de  Cristo,  dicen  que  no 
habla  de  Cristo  sino  do  Nabucodonosor , el  cual  dicen  que 
fué  el  primero  que  derrocó  el  sceptro  de  la  tribu  de  Judá. 
Nosotros  lo  entendemos  de  Cristo,  y no  de  Nabucodonosor, 
y probámoselo  con  muy  claras  razones.  En  este  lugar  y 
en  los  semejantes  á este , admitir  la  exposición  de  los  ju- 
díos es  desechar  la  católica,  porque  entrambas  juntas  no 
se  compadecen.  Otros  lugares  hay  los  cuales  los  judíos  los 
entienden  de  uno  solamente,  y los  católicos  los  entendemos 
de  aquel  y de  otro,  como  aquello  de  los  Reyes : Ego  ero  ilU 
ti»  palrcm,  et  ip$e  eril  mihi  in  filium , los  judíos  lo  entienden 
solamente  de  Salomón,  y San  Pablo  en  la  epístola  ad  He- 
brwot  lo  cita  y declara  de  Cristo,  y los  sánelos  confie- 
san que  se  entiende  juntamente  del  uno  y del  otro , y que 
de  entrambos  se  dijeron  aquellas  palabras,  ó literalmente 
de  ambos,  ó del  uno  en  historia  y del  otro  en  espíritu  y 
verdad.  Y ni  mas  iii  menos  lo  que  el  Evangelista  cita  y en- 
tiende de  Cristo  Ex  Egipto  tocad  filium  meum,  los  judíos 
lo  enliendeu  solamente  del  pueblo  judaico  que  sacó  Dios  de 
Egipto : los  sanctos  todos  lo  entienden  del  pueblo  judáico 
y de  Cristo  en  la  forma  susodiclw.  En  estos  lugares  y en 
otros  ansí,  admitir  la  exposición  de  los  judíos  no  admitién- 
dola exclusiva,  sino  juntando  con  el  sentido  dellos  el  sen^ 
tido  que  da  el  Apóstol  y Evangelista , no  solo  es  lícito, 
pero  como  he  dicho  hácenlo  todos  los  sanctos.  \ á lo 
que  dice  León  que  no  se  concluye  nada  contra  el  judío  si 
decimos  verbi  gracia  que  aquello  Ex  Egipto  vocavi  etc., 
se  entiende  de  Cristo  y también  del  pueblo  judáico , digo 
que  se  concluye  ni  mas  ui  menos  que  si  dijésemos  que  se 
entiende  solo  de  Cristo.  V porque  se  vea  claramente  que  es 
ansí,  imaginen  Vs.  Mds.  que  disputo  con  un  judio  y le  quie- 
ro probar  que  Cristo  estuvo  en  Egipto , y de  allí  por  avisa 
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«leí  ángel  sos  padres  le  tornaron  á Judea , y quiérolo  pro- 
bar con  el  testimonio  del  profeta  Oseas  sobredicho  Ex 
Egipto  etc.,  lo  cual  entiendo  haberse  dicho  de  Cristo  y tam- 
bién del  pueblo  judáico.  Dice  el  judio : no  probáis  nada, 
porque  ese  testimonio  se  entiende  del  pueblo  judáico.  Digo 
es  verdad  que  se  entiende  de  ese  pueblo ; pero  también  se 
dijo  de  Cristo  cuya  figura  fué  ese  pueblo.  Dice  que  lo  nie- 
ga , y pméboselo  porque  el  Evangelista  inspirado  por  el 
Espíritu  Sánelo  entiende  de  Cristo  aquellas  palabras.  Res- 
póndeme que  no  cree  en  el  Evangelista,  y para  aquí  la 
disputa.  Venga  agora  este  testigo , que  es  el  mai'stro  León, 
que  entiende  aquellas  palabras  ser  dichas  de  Cristo  sola- 
mente, y dispute  con  el  mismo  judío,  y verán  Vs.  Mds. 
como  no  hace  mas  que  yo.  Dice:  Cristo  vino  de  Egipto: 
pruébelo  porque  Oseas  hablando  dél  en  persona  de  Dios, 
dice  ex  Egipto  vocait  etc.  Responde  el  judío  que  Oseas  ha- 
bló allí  del  pueblo  judáico , y aun  probarselohá  con  la  au- 
toridad de  los  Setenta  Interpretes  á «luien  León  cree  un 
poco  menos  que  á Dios,  los  cuales  en  aquel  lugar  de  Oseas 
no  leen  ex  Egipto  rocai-i  fdiuin  meiim,  sino  Ex  Egipto  vo- 
cari  filios  meos.  Responde  León:  no;  que  el  Evangelista 
lo  lee  desta  otra  manera  y lo  declara  de  Cristo , y aquel 
solo  es  el  sentido  verdadero.  Dice  el  judío  que  para  con  él 
el  Evangelista  no  tiene  auctoridad , y acábase  aquí  la  por- 
fía , y ansí  ambas  disputas  vienen  á tener  un  mismo  fin , y 
no  queda  el  judío  mas  convencido  con  la  una  que  con  la 
otra ; y con  cualquiera  dcllas  queda  convencido  en  la  ma- 
nera que  los  tales  lo  pueden  ser,  porque  esto  que  es  con- 
vencer á los  judíos  ó á los  henqes  se  puede  entender  de 
dos  maneras : la  una  es  convencellos  al  juicio  y parecer  dc- 
llos,  y esto  no  es  posible  hacerse  en  disputa  si  Dios  parti- 
cularmente no  les  vuelve  el  corazón  , porque  aunque  todos 
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admitimos  la  sagrada  Escriptnra ; pero  tenemos  difercucia 
sobre  el  sentido  della , y no  tenemos  un  juez,  roinun  admi- 
tido jwr  todos  á cuyo  parecer  nos  subjetanios  cuando  es- 
tamos en  esta  diferencia.  Porque  llegados  á este  punto  de 
si  se  ha  de  entender  desta  manera  ó de  otra  algún  paso  de 
la  Escriptura,  los  católicos  probamos  últimamente  nuestro 
parecer  con  el  juicio  de  la  iglesia  y de  los  sánelos  y de  los 
concilios , las  cuales  cosas  para  con  los  judíos  y herejes  nu 
tienen  anctoridad.  Y ansí  en  llegando  aquí  es  forzoso  que 
pare  la  disputa  entre  ellos  y nosotros.  En  otra  manera  se 
convencen  los  judíos  y los  herejes,  no  al  juicio  dellos,  sino 
al  juicio  de  la  verdad  y de  la  iglesia  que  es  columna  y tir- 
mamento  della , y desta  manera  los  católicos  los  convence- 
mos cada  dia  con  testimonios  de  la  Escriptura , entendi- 
dos conforme  á como  los  entienden  los  sanctos  v los  con- 
cilios y el  sentido  de  los  fieles.  Y desta  manera  el  que 
concede  que  aquel  testimonio  Ex  Egipto  etc.  se  entien- 
de de  Cristo  y del  pueblo  judaico,  también  puede  muy 
bien  convencer  al  judío  con  el  de  que  Cristo  fue  y vino 
de  Egipto,  porque  aunque  se  dijo  del  pueblo  judáK’o,  tam- 
bién se  dijo  de  Cristo , y de  ambos  habló  allí  el  Espíritu 
Santo , y ansí  ambas  cosas  son  verdad ; y se  prueba  efi  - 
cazmente  por  aquellas  palabras,  al  juicio  de  la  iglesia , no 
solo  que  el  pueblo  de  Israel  vino  de  Egipto,  sino  que  Cris- 
to también  fué  llamado  de  allí.  Esto  he  dicho  sin  tener 
obligación  á ello , porque  como  declaré  yo  nunca  he  tra- 
tado de  interpretaciones  de  judíos  ni  de  sus  sentidos.  Y á 
lo  que  añade  este  testigo  que  Sant  Augustin  no  afirma  que 
el  Espíritu  Sancto  en  un  mismo  paso  de  la  Escriptnra  y 
por  unas  mismas  palabras  dice  juntamente  muchos  senti- 
dos y sentencias  diferentes  , sino  que  sola  la  una  es  la  ver- 
dadera y la  pretendida  por  el  Espíritu  Sancto ; levanta 
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falso  (estimoiiio  á Sanct  AngusUn  por  llevar  adelante  sii 
costumbre  de  no  decir  verdad  ¡ porque  Sant  Au"ustin  en 
el  libro  12  de  las  confesiones  en  el  capitulo  27  dice  estas 
palabras  formales : “ Spíritus  Sanctus  ad  culmein  authori- 
tatis  divinum  sernioncni  conqwnens , plerumque  eundeui 
sermonem  itá  a|»tavit,  ut  inteili^entcs  plores  veras  possent 
accipere  sentenlias,  maluitque  Scripturam  sic  pro  nostra 
utilitate  esse  pluribus  sensibus  fecundam , quam  ejusdein 
Scriptnrx  sic  aplare  sermonem  , ut  onain  solam  veritatein 
resonaret , carlerasque  veras  sententias  excluderet."  V ansí 
trae  el  mismo  sancto  en  aquel  lugar  el  principio  del  110- 
nesis:  In  prineipio  creavil  Deustlc.  Y porque  aquella  pa- 
labra principio  en  la  Escritura  significa  dos  cosas , el  prin- 
cipio del  tiempo  y la  segunda  persona  de  la  Trinidad  que 
es  el  Verbo  , afirma  que  en  aquellas  palabras  Jn  principio 
creavit  etc.,  el  Espíritu  Santo  dice  juntamente  dos  verdades 
diferentes : la  una  que  üios  crió  el  mundo  en  el  principio 
del  tiempo;  la  otra  que  lo  crió  en  el  Verbo  y por  el  Ver- 
bo. Y este  mismo  parecer  suyo  repite  en  otros  muchos  lu- 
gares de  su  doctriua ; y señaladamente  en  el  libro  3 de 
doctrina  chrisliana  ca]>.  27  despees  de  una  larga  razón  en 
este  propósito , añade : ‘‘¿Nain  quid  in  divinis  eloqniis  po- 
tnitlargiüs,  nberius,  divinitiis  provideri,  quam  ut  ea- 
dem  verba  pluribus  iutelligantur  modis?  etc.”  Este  parecer 
de  Sant  Angusliii  sigue  Santo  Tomás  en  la  primera  parte, 
en  la  cuestión  1 y con  Santo  Tomás  va  la  común  de  los 
teólogos,  (le  manera  que  decir  lo  contrario  muchos  lo  tie- 
nen por  temerario , y si  yo  lo  hubiese  de  calificar  le  daria 
peor  nota  por  las  razones  que  daré  en  otro  lugar. 

Y á lo  que  dice  concluyendo  que  le  parece  áspero  fa- 
vorecer con  tanta  vehemencia  interpretaciones  de  judíos, 
harto  mas  áspero  es  que  este  testigo  se  ame  á si  y á sus 
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cosas  cou  tanta  demasia  que  á todo  lo  que  desdice  dél  le 
dé  nombre  de  lierejes  y de  judíos.  Y si  este  testigo  en 
este  articulo  tratara  de  decir  verdad  y no  de  calumniar  es- 
candalosamente , habia  de  señalar  en  particular  qué  inter- 
pretaciones eran  las  que  yo  defendia , y cuáles  y cdmo, 
porque  ansí  se  viera  si  era  cosa  que  merecia  ser  defendida 
de  un  hombre  católico  ó no.  Pero  no  hace  esto,  porque  si  lo 
hiciera  quedara  averiguada  su  malicia  y mi  inocencia,  sino 
siendo  ansí  que  si  yo  dije  la  sobredicha  proposición  cu  las 
dichas  juntas,  la  dije  una  vez  sobre  un  lugar  que  este  mis- 
mo testigo  abajo  confiesa , que  fuú  el  salmo  8 , cuya  inter- 
pretación, la  que  da  Vatablo  como  mostraré  en  su  lugar, 
va  por  el  mismo  camino  por  donde  van  los  sanctos , y dice 
en  ello  lo  que  diccu  otros  muchos  católicos;  de  haher  vuel- 
to yo  por  aquella  interpretación,  y con  palabras  muy  tem- 
pladas , y siguiendo  la  sentencia  de  Sanct  Augnstin , en 
ello  hace  todo  este  ruido,  y á una  interpretación  llama  to- 
das las  interpretaciones.  Y á lo  que  dice  Vatablo,  hom- 
bre católico,  pónele  nombre  de  rabies  y de  judíos,  todo  á 
fin  de  mover  escándalo  y de  engendrar  en  los  pechos  de 
Vs.  Mds.  otro  pecho  tan  sospechoso  y tan  malo  como  el 
suyo. 

Cap.  2 — Acerca  del  2.®  capítulo,  demás  de  lo  dicho 
digo  que  lo  que  este  testigo  dice  aquí,  es  testimonio  de  abo- 
no en  mi  favor  y muy  grande  por  ser  de  enemigo ; por 
cuanto  en  el  fin  deste  capítulo  confiesa  que  el  poco  respec- 
to á los  sanctos  que  dice  , no  lo  entendió  en  mi  tan  clara- 
mente como  en  otros ; y decir  esto  es  decir  que  no  vió  en 
mí  ni  rastro  ni  sospecha  dello.  Porque  si  la  viera  siendo 
mi  enemigo  como  es , y habiendo  levantado  lodo  este  es- 
cándalo , principalmente  por  dañarme  á mí , y siendo  de 
su  ingenio  el  mas  sospechoso  hombre  y mas  espantadizo 
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<|iie  jamás  se  vió;  la  sospecha  se  le  hiciera  evidencia,  y 
lina  sombra  escura  le  pareciera  wr  la  misma  claridad.  Y 
la  razón  porque  se  templó  en  este  artículo  contra  mí,  le- 
vantándome en  otros  mil  testimonios , fné  porque  se  acor- 
dó que  un  parecer  mió  que  yo  llevé  por  escrito  en  aquel 
mismo  tiempo,  decia  qne  el  verdadero  entendimiento  de  la 
Escritura  era  el  que  dan  los  sanctos , y no  osó  decir  des- 
vergonzadamente en  cosa  que  tan  presto  y tan  á la  clara 
se  podia  echar  de  ver.  Este  papel , que  digo  qne  va  or- 
denado por  conclusiones , ya  yo  le  tengo  presentado  y su- 
plicado á Vs.  Mds.  que  le  manden  comprobar;  y solo  aquel 
basta  para  mostrar  que  cuanto  León  dice  en  este  su  dicho 
es  maldad  y calumnia. 

Cap.  3 — Acerca  del  capítulo  tercero , demás  de  lo  di- 
cho digo  que  este  testigo  no  afirma  haber  yo  dicho  que  se 
]>odian  traer  interpretaciones  nuevas,  sino  dice  que  le  pa- 
rece. Y es  ansí  que  formalmente  por  aquellas  palabras  ni 
yo  lo  dije  ni  él  lo  oyó,  sino  es  cosa  que  él  collige  del  pare- 
cer que  yo  tenia  y defendia  en  aquellas  juntas ; y collíge- 
sc  en  una  cierta  manera  y en  otra  no.  Porque  se  ha  de 
entender  que  lo  que  yo  he  declarado  haber  dicho  acerca 
de  las  interpretaciones  nuevas  y exposiciones  de  Vatablo, 
no  fué  haciendo  reglas  generales , ni  diciendo  proposicio- 
nes confusas  y mal  declaradas , y entendidas  como  León 
depone  y calumnia,  sino  aplicando  á casos  y interpreta- 
ciones particulares  de  Vatablo  la  sentencia  de  Sanct  Au- 
gustin  que  he  dicho , de  los  muchos  sentidos , en  esta  ma- 
nera : cuando  se  dudaba  de  alguna  exposición  de  Vatablo 
si  se  habia  de  admitir  ó no , yo  trataba  lo  primero  de  ave- 
riguar sí  la  sentencia  y doctrina  que  se  decia  en  la  tal 
exposición  era  sana  y católica,  y averiguado  que  era, 
trataba  lo  segundo  si  las  palabras  de  aquel  lugar  de  Es- 
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t ritura  de  que  se  trataba  podían  con  propiedad  signilirar 
la  sentencia  que  decía  V'atablo;  y constand:>  que  podían, 
miraba  si  Vatablo  desechaba  ó reprehendía  la  interpreta- 
ción que  en  el  mismo  lugar  daban  los  sanctos;  y visto  que 
no  la  desechaba  ni  reprehendía , era  mi  parecer  que  atento 
á que  la  exposición  de  Vatablo  era  de  doctrina  católica, 
y que  aquel  paso  de  la  Escritura  y las  palabras  dél  po- 
dían signiricar  aquella  sentencia,  y que  no  desechaba  á los 
sanctos;  se  podía  recebir  de  manera  que  el  tal  lugar  de 
Escritura  juntamente  tuviese  ambos  sentidos,  el  de  los 
sanctos  v el  de  Vatablo,  en  la  manera  que  Sanct  Angus- 
tin  lo  concede , y ansí  se  recebian : lo  cual  todo  se  enten- 
derá mas  claro  por  este  ejemplo.  Vatablo,  aquello  de 
Esaías  (íeneraíionem  ejus  quis  tnarrahil , dice  que  quiere 
decir  ¿quien  contará  la  maldad  de  la  gente  de  aquel  siglo 
cuando  anduvo  Cristo  en  el  mondo , pues  no  le  conoció  y 
le  crucificó?  y que  ansí  auade  luego  el  profeta  la  razón  de 
la  maldad  de  aquella  gente  diciendo:  Quoniam  absdgsus 
esl  de  térra  riufulium.  Dudóse  si  se  había  de  admitir  esta 
exposición.  Dije  yo  ansí:  decir  que  la  gente  de  aqnel  si- 
glo fué  mala  gente,  es  verdad  católica.  La  palabra  genc- 
rarion  de  que  usa  allí  Esaías.  en  la  Sagrada  Escritura 
significa  no  solo  el  nacimiento  de  uno , sino  también  la 
gente  que  concurre  en  una  misma  edad  y siglo , conforme 
á aquello : ,Von  prirteribit  generalio  ha-e  doñee  etc.  Luego 
pues  es  cierto  según  la  doctrina  de  Sanct  Augustin , que 
en  un  mismo  paso  y por  unas  mismas  palabras  el  Espíritu 
Sancto  dice  dos  y tres  y mas  sentencias  diferentes , muy 
bien  podemos  conceder  y admitir  que  en  este  paso  dijo  por 
boca  de  Esaías  dos  cosas:  la  una  que  el  nacimiento  de 
Cristo  es  admirable ; la  otra  que  la  gente  de  su  siglo  fné 
malvada.  I^o  prinaero  dicen  los  sanctos,  y es  lo  que  se  ha 
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de  tener  por  cierto;  lo  segundo  es  dicho  de  un  dolor  par- 
ticular y es  probable.  Y ansí  como  la  una  y la  otra  sen- 
tencia es  verdadera,  ansí  es  de  creer  que  el  Espíritu  Sáne- 
lo las  dijo  ambas  por  aquellas  mismas  palabras , y que 
por  eso  usó  de  aquella  palabra  generación  que  es  palabra 
equívoca  y indiferenle  á entrambas  significaciones.  Y des- 
tos pareceres , dichos  ansí  eii  particular  como  este , León 
calumniosamente  collige  dos  proposiciones : la  una  que  se 
pueden  admitir  nuevos  sentidos  en  la  Escritura ; la  otra 
que  aprobaba  yo  las  interpretaciones  de  los  judíos;  y no 
depuso  ni  dennnció  lo  que  yo  formalmente  decia , porque 
era  cosa  llana,  sino  lo  que  él  confusa  y maliciosamente  co- 
lligia,  para  con  la  confusión  hacer  escándalo.  Por  lo  cual 
digo  que  se  ha  de  advertir  que  la  primera  proposición, 
esto  es , que  se  pueden  traer  nuevas  interpretaciones  de  la 
Escritura,  puede  hacer  dos  sentidos:  el  uno  que  las  inter- 
pretaciones sean  nuevas  por  ser  de  nueva  doctrina,  no  oida 
basta  entonces  en  la  iglesia  ; y desla  manera  ni  yo  lo  decia 
ni  se  puede  decir,  ni  menos  se  colligia  de  lo  que  decia, 
porque  nueva  doctrina  en  la  iglesia  fuera  de  la  antigua  , ó 
la  que  de  ella  se  collige,  no  se  puede  ni  debe  admitir.  En 
otra  manera  se  pueden  llamar  nuevas  interpretaciones, 
porque  dado  que  la  sentencia  y doctrina  dellas  sea  antigua 
y católica,  la  aplicación  della  á aquel  paso  de  la  Escritura 
de  que  se  trata , es  nueva.  Y ansí  por  aplicarse  nueva- 
mente á algún  paso  de  la  Escritura  se  llama  nueva  inter- 
pretación en  la  forma  arriba  declarada,  adonde  el  decir  que 
la  gente  de  la  edad  de  Cristo  fué  mala,  es  doctrina  antigua 
T católica.  El  decir  que  Esaías  diciendo  generaiionem  rjua 
quis  enarrahil,  lo  dice,  es  nuevo  y moderno.  Y desla  mane- 
ra, aunque  yo  no  lo  afirmaba  formalmente,  pero  colligíase 
la  dicha  proposición  de  la  sentencia  de  S.  Angustio  que  yo 
TomoX.  22 
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dcfendia  en  la  manera  y con  las  limitaciones  qne  aqni  y 
en  otras  machas  partes  desle  proceso  ten(^o  declaradas. 

La  segunda  proposición  de  qne  aprobaba  las  interpre- 
taciones de  los  judíos,  aunque  es  pura  calumnia  decir  in- 
terpretaciones dejadlos  solo  á fin  de  engendrar  escánda- 
lo, no  tratando  nosotros  sino  de  soloVatablo;  digo  no 
obstante  esto  que  la  dicha  proposición  puede  entenderse 
de  dos  maneras : la  una  que  se  entienda  de  las  interpreta- 
ciones qne  los  judíos  dan  contrarias  á nuestra  fe  en  los 
lugares  con  que  les  probamos  la  venida  del  Mesías,  y los 
demas  artículos  en  que  nos  contradicen , y en  esta  manera 
ninguna  interpretación  dellos  se  ha  de  admitir,  ni  yo  la 
admití  jamás  ni  afirmé , ni  se  collige  haberla  afirmado  ile 
lo  que  yo  en  aquellas  juntas  votaba  y defendía.  Y si  este 
testigo  particularizara  señaladamente  los  lagares  y expo- 
siciones que  yo  allí  defendí,  vieran  Vs.  Mds.  evidentemen- 
te ser  verdad  esto  que  digo ; pero  callólo,  porque  si  lo  di- 
jera, no  tuviera  fuerza  su  calumnia,  ni  viniera  al  efecto 
su  mala  intención. 

En  otra  manera  por  interpretaciones  de  judíos  se  pue- 
den entender  exposiciones  que  ellos  dan  do  buena  y católi- 
ca doctrina  en  pasos  de  Escritura  adonde  entre  ellos  y no- 
sotros no  hay  diferencia ; y recebir  las  tales  exposicio- 
nes no  desechando  las  de  los  nuestros,  sino  recibiéndolas 
todas  juntamente,  y puniendo  las  nuestras  en  el  mas  pre- 
eminente logar , aunque  yo  no  lo  decía , ni  jamás  hablé 
como  he  dicho,  de  rabíes  ni  de  sus  interpretaciones,  por- 
que nunca  las  vi ; pero  collígese  de  la  sentencia  de  San 
Augiistin  que  yo  seguía  y sigo.  Y collígese  por  secuela  ne- 
cesaria , porque  la  sentencia  de  S.  Augustin  es  que  toda 
sentencia  verdadera  y católica  que  venga  bien  con  las  pa- 
labras de  algún  paso  de  la  Escritura,  el  Espíritu  Santo  lo 
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signiricO  por  aquel  paso , déla  quien  la  diere , ó sea  una 
ú sean  muchas  sentencias  como  arriba  he  dicho  y declara- 
do. De  lo  cual  lodo  se  concluye  que  yo  en  aquellas  juntas, 
ni  en  forma  ni  en  efeto , no  afirmé  ni  defendí  sino  sola  la 
sentencia  de  S.  Angustin,  y que  el  maestro  León  no  depo- 
ne lo  que  oyó  formalmente  sino  lo  que  él  quiso  coliegir  de 
mis  dichos;  y no  lo  depone  puramente  como  se  collegia. 
sino  con  las  palabras  que  él  halló  mas  aparejadas  para  en- 
gendrar mal  sentido  y escándalo  en  los  que  las  oyesen. 

Y á lo  que  dice  este  testigo  que  le  parece  cosa  sofisti- 
cada decir  que  una  exposición  puede  ser  privler  de  la  que 
dan  los  sánelos,  y no  contra;  digo  que  no  tiene  razón  y (|ue 
halla  escuridad  en  una  cosa  muy  clara ; y de  lo  mal  qne 
esto  entiende  se  conoce  lo  poco  que  se  puede  fiar  de  su  en- 
tendimiento y juicio , porque  el  contradecir  á los  sanctos 
en  alguna  interpretación  , es  cosa  clara  y puede  acontecer 
en  dos  maneras : la  una  dando  alguna  exposición  en  algún 
lugar  de  la  Escritura  de  contraria  sentencia  de  la  qne  los 
sanctos  dan,  de  manera  que  no  se  compadezca  haber  dicho 
el  Espíritu  Sancto  ambas  cosas  juntamente  por  aquellas  pa- 
labras : la  otra  desechando  la  exposición  que  los  sanctos 
dan  diciendo  claramente  que  no  viene  á aquel  lugar , y 
dando  otra  diferente , aunque  no  contraria.'  Ni  lo  uno  ni 
lo  otro  es  lícito.  No  es  lícito  declarar  lá  Escritura  en  con- 
traria sentencia  de  lo  que  dice  el  conítur'dé  los  sanctos,  ni 
es  tampoco  lícito  declaralla  en  difeTeñfé  sentido , aunque 
no  sea  contrario , desechando  lo  qué  los  sánelos  dicen.  Pe- 
ro el  declaralla  prater , siempre  es  y fué  lícito,  y cuántos 
han  escrito  y escriben  lo  hacen ; y el  niismo  León  en  el  li- 
bro que  escribió,  luego  en  el  primer  capítulo  hace  lo  mis- 
mo. Y el  prcettr  es  desta  manera,  admitiendo  y honrando  y 
puniendo  en  el  mejor  logar  la  interpretación  que  dan  los 
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«antos,  mostrar  qae  en  aquel  mismo  lugar  que  interpretan, 
juntamente  con  el  sentido  que  dan  ellos , puede  haber  por 
la  equivocación  de  las  palabras  otro  y otros  sentidos  que 
todos  sean  de  doctrina  católica,  y lodos  pretendidos  decir 
|M>r  el  Espíritu  Sánelo  con  unas  solas  y mismas  palabras, 
como  se  ve  claro  en  el  ejemplo  sobredicho  de  Esaías  adon- 
de porque  la  palabra  geufracion  en  la  Escritura  significa 
tres  cosas , nacimiento , los  descendientes  de  uno , los  que 
concurren  en  una  edad , tiene  aquel  lugar  tres  sentidos: 
que  el  nacimiento  de  Cristo  es  admirable , y este  es  el  co- 
mún y el  mas  cierto ; que  los  descendientes  de  Cristo,  esto 
es,  los  que  creen  en  él , son  sin  número;  que  la  gente  de 
su  edad  fue  muy  mala : de  los  cuales  tres  sentidos  los  dos 
postreros  son  praler  del  primero,  pero  no  son  contra,  por- 
que lodos  ellos  son  verdades  católicas , y una  verdad  no  se 
contradice  á otra , y la  palabra  generación  lo  abraza  todo; 
y el  Espíritu  Sancto  por  decillo  de  una  vez  todo  y con  una 
misma  palabra , usó  de  aquella  como  dice  S.  Angustio ; y 
si  quisiera  decir  solo  lo  primero,  usara  desta  palabra  naci- 
miento y dijera  natitivUatem  ejus  quis  explicabil,  y no  de 
la  que  usó  que  abraza  tantas  cosas  como  he  dicho. 

Cap.  4 — Lo  que  dicho  tengo. 

Cap.  5 — Al  capítulo  quinto  lo  que  tengo  dicho,  que  es 
lo  que  parecert  por  mi  lectura.  Y nunca  el  maestro  León 
me  oyó  tratar  de  la  Vulgata  sino  en  el  acto  que  se  susten- 
tó dcllo  donde  dije'lo  que  yo  leí,  y no  otra  cosa.  Y escaso 
estraño  que  me  acuse  el  maestro  León  de  que  algunas  pa- 
labras de  la  Yulgata  no  estén  cómodamente  trasladadas,  el 
cual  como  diré  en  su  lugar,  muchos  lugares  della  no  tiene 
por  sagrada  Escritura,  sino  por  cosas  falseadas  por  los  ju- 
díos. . : • ' 

Cap.  ü — Acerca  del  capítulo  sexto  lo  que  dicho  tengo. 
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Y demás  desto  hay  que  advertir  tres  cosas ; la  una  que  cla- 
ramente levanta  falso  testimonio  al  maestro  Grajal , del 
rual  dice  haber  dicho  la  proposición  de  las  promesas  de  la 
ley  vieja;  porque  lo  que  el  dicho  maestro  trató  y llevó  á 
una  junta  por  escrito , no  fue  que  no  hahia  promesa  de 
vida  eterna  en  el  Testamento  Viejo,  sino  que  no  la  hahia 
con  palabras  claras , sino  debajo  de  fig^uras  y promesas  de 
rosas  temporales.  Y de  la  una  proposición  á la  otra  va  lo 
que  hay  del  cielo  á la  tierra.  Lo  segundo  se  ha  de  adver- 
tir que  lo  que  yo  disputé  allí,  no  fué  de  la  proposición, 
sino  como  declaré  en  el  escrito  que  presenté  por  el  mes  de 
noviembre  ó diciembre  pasado,  fiié  que  porque  en  algunos 
de  los  testimonios  de  sanctos  que  citaba  en  su  favor  el 
maestro  Grajal,  hubo  dificultad  si  le  favorecian  ó no,  y 
miramos  sobre  ello  los  mismos  libros  que  se  trujeron  allí; 
en  uno  ó dos  dellos  porfié  yo  y mostré  que  el  maestro 
Grajal  alegalia  bien  y fielmcute.  Lo  tercero  juntando  con 
este  capitulo  lo  que  este  mismo  testigo  dice  en  el  capitulo 
catorce , véese  la  mala  voluntad  y consciencia  dél , porque 
en  este  capítulo  no  dice  que  se  afirmó  la  dicha  proposición, 
sino  que  se  disputó  en  aquella  junta.  Y en  el  capitulo  ca- 
torce dice  que  al  fin  de  la  disputa  se  allanaron  los  dispu- 
tantes. Y aunqne  en  ninguna  cosa  dice  lo  cierto ; pero 
presupuesto  que  sea  ansi  como  él  lo  dice , si  fué  disputar  y 
no  afirmar , y al  fin  de  la  disputa  se  resolvieron  en  que 
hahia  la  tal  promesa;  agenos  están  de  culpa  los  que  dis- 
putaban , y este  testigo  que  de|ione , jamás  lo  estará  de 
cargar  maliciosamente  como  culpa  lo  que  de  su  mismo  di- 
cho consta  no  sello. 

r.vp.  7 — .\cerca  del  capítulo  séptimo,  demás  de  lo  di- 
cho, digo  que  mirando  mas  en  ello  me  he  acordado  que  lo 
que  entre  mí  y este  testigo  que  es  el  maestro  León,  hubo 
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en  el  pasu  que  alega  del  salmo  8 fué  puntualmeiile  esto : lo 
primero  que  diciendo  el  maestro  León  que  los  sánelos  de- 
cian  que  en  el  dia  de  Ramos  no  solo  los  ninchachos  pe- 
queños, sino  los  que  mamaban  y no  sabian  hablar,  dijeron 
milagrosamente  aquellas  palabras  de  loor  osara  bendito  el 
ijue  viene  etc.,  dije  yo  que  se  me  hacía  cosa  nueva  oir  aque- 
llo, y qne  no  lo  había  visto  en  ninguno,  ni  me  parecía  veri- 
símil que  los  Evangelistas  haciendo  memoria  de  aquel  dia 
y de  aquel  hecho  callasen  un  milagro  tan  señalado  como 
aquel  si  pasara  ansí.  León  porfió  que  sí,  y en  otra  junta 
me  parece  que  trujo  de  S.  Cirillo  que  lo  decía;  pero  otros 
muchos  sánelos  no  lo  dicen , ni  es  cosa  que  toca  á la  fe 
creer  que  hubo  el  dicho  milagro  ó no.  Lo  segundo  fué  que 
Vatablo  declarando  el  dicho  paso,  dice  que  David  en  aque- 
llas palabras  quiere  decir  que  Dios  , de  los  niños  y de  las 
cosas  mas  flacas  y mas  bajas  de  la  naturaleza,  por  razón  de 
la  maravillosa  providencia  con  que  las  gobierna  y susten- 
ta , saca  Icsliinonio  claro  de  su  saber  y bondad , y qne  las 
mismas  cosas  bajas  por  esta  causa  son  como  unas  voces 
que  están  siempre  alabando  á Dios ; y añade  que  Cristo 
nuestro  Redemptor  cuando  osó  desle  paso  del  salmo  con- 
tra los  fariseos , esta  sentencia  general,  que  es  decir  qne 
Dios  aun  de  las  cosas  mas  bajas  y mudas  saca  loor  para  sí, 
la  aplicó  á aquel  caso  particular  en  el  cual  los  niños  y ig- 
norantes le  alababan  como  cosa  que  se  habia  dicho  por  el 
Espíritu  Sancto , ansí  por  aquel  caso  como  por  todos  los 
semejantes.  León  decía  que  esto  no  se  podía  sufrir:  yo  di- 
ciendo mi  voto , dije  refiriéndome  siempre  al  parecer  de 
los  que  estábamos  allí,  y no  afirmando  sino  inquiriendo, 
|K>rquc  siempre  se  votaba  desta  manera;  ansí  que  dije 
que  no  me  parecía  habia  en  aquello  tanto  inconveniente 
cui.'io  León  hacia,  porque  no  era  regla  nueva  ni  inventada 
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por  Valablo  decir  que  algunas  veces  los  Apóstoles  en  los 
(estimonios  que  citan  del  Testamento  Viejo,  sentencias 
generales  las  aplican  á casos  particulares  que  se  encierran 
en  aquella  generalidad , en  la  manera  que  en  la  primera 
respuesta  tengo  declarada,  añadiendo  que  San  Augustin, 
este  mismo  paso  del  salmo  8 lo  entiende  no  solo  de  los  ni- 
ños que  el  dia  de  Ramos  loaron  á Cristo , y á quien  Cristo 
lo  aplicó , sino  también  de  todos  los  que  creyeron  en  él  de 
la  gentilidad,  que  por  la  ignorancia  en  que  estaban  antes 
son  llamados  niños,  los  cuales  convertidos  á la  fe  alabaron 
mas  á Cristo  que  el  pueblo  judáico  que  conocia  á Dios  y te- 
nia su  ley.  Y S.  Teodoreto  ni  mas  ni  menos  entiende  ha- 
ber sido  dicho  no  solo  por  los  niños  dul  dia  de  Ramos,  sino 
generalmente  por  los  Apóstoles  y los  demas  que  creyeron 
en  Cristo  y le  alabaron  , qne  por  ser  gente  baja  y idiota 
los  llama  Uavid  niños.  Esto  es  lo  qne  pasó  entonces  puu- 
tualmentc,  y si  me  acuerdo  bien,  aquellos  maestros  se  lle- 
garon á mi  parecer,  y quedó  en  Vatablo  aquella  declara- 
ción. Y si  León  tuviera  cuenta  con  decir  verdad  y con  su 
conciencia , ansi  en  particular  babia  de  hacer  sus  deposi- 
ciones para  que  se  entendiera  la  verdad  y no  encnbrilla  con 
generalidades  confusas  y llenas  de  engaño.  Y lo  que  mas 
dice  que  mostró  por  todos  los  pasos  que  los  Apóstoles  ale- 
gan de  los  salmos,  que  Vatablo  segnia  interpretaciones  de 
judíos , es  como  todo  lo  demas  que  afirma  este  testigo , lo 
uno  porque  no  pasó  del  salmo  8 , y el  maestro  Francisco 
Sancho  por  ver  los  desatinos  de  León,  qne  es  furioso  pues  - 
to en  disputa,  no  quiso  que  pasase  adelante,  sino  que  pro- 
siguiésemos en  la  enmienda  de  la  dicha  Biblia ; y lo  otro 
porque  levanta  manifiesto  falso  testimonio  á Vatablo,  como 
se  puede  ver  por  muchos  pasos  que  alegan  los  Apóstoles  de 
los  salmos,  en  los  cuales  sigue  V'atablo  las  mismas  Ínter- 
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pretacíones.  Y yu  los  pusiera  aquí  todos  si  se  me  hubieran 
dado  los  libros  que  supliqué  á Vs.  Mds.  se  mandasen  traer 
de  mi  celda. 

Cap.  8 — Lo  que  dicho  tengo;  y que  si  este  hombre  tu-, 
viera  conciencia  y no  pretendiera  romo  pretendió  engañar 
á Vs.  Mds.,  habia  de  señalar  los  lugares  y las  interpreta- 
ciones dcllos,  y la  manera  en  que  yo  las  defendía ; y des- 
ta  forma  se  pudiera  entender  si  yo  defendía  en  ellas  algu- 
na cosa  mala  y digna  de  reprehensión.  Pero  no  quiso  decir 
esto , porque  si  lo  dijera , entendiérase  que  en  mi  no  habia 
culpa , y él  no  consiguiera  su  intento ; sino  dice  á bullo 
que  defendía  interpretaciones  de  judíos , para  que  quien 
lo  oye  piense  que  quería  inducir  algún  judaismo.  Y fui  yo 
tan  desgraciado , y mis  pecados  son  tantos , que  para  que 
viniese  yo  ú la  calamidad  en  que  estoy  , no  quiso  Dios  que 
Vs.  Mds.  al  principio  ruando  este  testigo  depuso,  le  hicie- 
sen que  depusiese  en  particular  señalando  en  qué  y cómo; 
sino  con  esta  confusión  general  de  defender  rabíes  y ju- 
díos, dicha  de  mili  maneras , porque  en  todo  su  dicho  este 
testigo  en  substancia  no  dice  mas  desto , hizo  sospechar  á 
Vs.  Mds.  que  en  mí  Itabia  algún  gran  mal  secreto,  y qne 
estas  disputas  eran  dél  como  unas  muestras  obscuras,  y 
procedieron  á lo  que  se  hizo ; que  bien  entiendo  qne  solo 
este  testigo  y sus  generalidades,  con  ser  mi  enemigo , fué 
el  todo  de  mi  prisión : porque  lo  que  deponen  los  demas, 
todo  se  resume  en  la  Ynigata  y en  los  Cantares , lo  cual  yo 
antes  de  mi  prisión  manifesté  á V^s.  Mds.  y lo  sujccté  con 
todo  lo  demas  qne  yo  hubiese  escrito,  leido  ó dicho,  al 
juicio  deste  Sancto  Oficio.  Y yo  alabo  á Dios  por  lodo. 

Cak.  9 — Esta  es  gran  falsedad  como  he  dicho ; y lo  que 
pasó  puntualmente  acerca  desto , porque  recorriendo  mi 
memoria  he  venido  á acordarme  de  todo  ello,  es  lo  signien- 
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te.  Al  priacipio  del  examen  de  la  Biblia  de  Vatablo,  fjé 
recibido  de  común  consentimiento  de  aquellos  maestros  que 
* se  hallaron  en  ella , mi  parecer , ó |K>r  mejor  decir  el  de 
San  Augustin,  que  fué  que  las  exposiciones  de  aquella  Bi- 
blia donde  hubiese  alguna  mala  doctrina  ó sospecha  della, 
las  quitásemos  ó enmendásemos , y las  que  fuesen  de  doc- 
trina católica , y viniesen  bien  con  la  letra  del  texto,  aun- 
que fuesen  diferentes  de  lo  ordinario . que  las  dejásemos, 
atento  á que  lo  uno  y lo  otro  juntamente  quiso  decir  el  Es- 
píritu Sancto  por  una  misma  letra  conforme  á la  sentencia 
de  San  Angustio.  Puso  acerca  desto  uno  de  aquellos  maes- 
tros , no  me  acuerdo  bien  si  fué  Sancho  ó Guevara , esta 
dificultad : que  los  lectores  viendo  aprobada  aquella  Biblia 
por  la  facultad  de  tenlugía  de  Salamanca  , y que  dejálta- 
mos  en  ella  aquellas  glosas  y exposiciones , se  podrian  en- 
gañar pensando  que  ó desechábamos  las  de  los  sanctos , ó 
igualábamos  las  de  aquella  Biblia  á las  dellos.  A esto  dije 
yo  que  me  parecía  bien  lo  propuesto , y que  se  remediarla 
aquel  inconveniente  con  hacer  una  censura  general  que  se 
imprimiese  al  principio  de  la  Biblia,  la  cual  avisase  al  letor 
que  nosotros  ni  por  dejar  la  tradneion  nueva  que  hay  en 
aquella  Biblia,  queríamos  prejudicar  á la  Yulgata,  ni  por 
admitir  aquellas  exposiciones  de  Vatablo  queríamos  ante- 
|K)nellas  ni  igualallas  á las  de  los  sanctos,  sino  que  la  in- 
terpretación y translación  nueva  se  admitia  en  cuanto  ser- 
via para  mayor  declaración  de  la  Yulgata , y á las  glosas 
de  Vatablo  no  les  dábamos  mas  autoridad  que  á los  dichos 
de  un  particular  dotor.  Pareció  á todos  esto  muy  bien,  y 
diciéndolo  yo,  me  acuerdo  que  añadió  el  maestro  Gallo  di- 
ciendo: “ Y aun  dígase  mas  en  la  censura  , que  se  dejan 
las  dichas  glosas  para  que  cotejadas  con  las  de  los  sanctos, 
se  vea  cnanto  es  mejor  el  espíritu  vivo  que  la  letra  muer- 
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ta,  y cuan  inas  altamente  anduvieron  los  doctores  de  aquel 
tiempo  que  los  modernos  de  agora.”  Dije  que  me  parecia 
muy  bien , y quedó  decretado  en  aquella  junta , la  cual  se 
hizo  en  el  hospital  de  las  escuelas , que  se  hiciese  la  dicha 
censura  en  la  forma  susodicha,  cuando  hubiésemos  acabado 
de  ver  la  Biblia.  Acabóse  de  ver  el  Testamento  Viejo  to- 
do , y acuérdome  como  de  lo  que  agora  escribo , que  nos 
juntamos  un  dia  en  casa  del  maestro  Sancho  para  ordenar 
la  sobredicha  censura  conforme  á lo  decretado ; y tratando 
dello  dijo  el  maestro  León  que  se  añadiese  mas  y se  dijese 
que  aquellas  interpretaciones  que  dejábamos , eran  de  ju- 
díos; acerca  de  lo  cual  yo  me  acuerdo  que  dije  que  no 
me  parecia  que  se  les  diese  aquel  nombre  ansí  generalmen- 
te : lo  uno  porque  si  eran  malas  no  babia  para  que  deja- 
llas ni  diciendo  que  eran  de  judíos,  porque  lo  malo  , ni  de- 
clarando el  autor  ni  callándolo , no  se  ha  de  permitir  que 
ande ; y si  eran  buenas  y católicas  no  babia  para  que  po- 
nellas  mal  nombre  sambenitándolas : lo  otro  porque  no  era 
razón  que  afirmásemos  lo  que  no  sabíamos , porque  nin- 
guno de  los  que  estábamos  allí  leiamos  comentos  de  ju- 
díos , ni  sabíamos  que  aquellas  glosas  fuesen  dellos , ni  el 
maestro  León  lo  babia  mostrado;  lo  tercero  y principal 
porque  algunas  dellas  era  imposible  ser  de  judíos , como 
aquella  de  generalioMtn  ejut  quis  enarrahil , porque  cierto 
es  que  los  judíos  no  dicen  mal  ni  condenan  á sus  anteceso- 
res , los  que  crucificaron  á Cristo , como  aquella  glosa  los 
condena,  y otras  mochas  que  hay  desta  manera ; y también 
porque  muchas  de  aquellas  glosas  que  daba  Vatablo,  y á 
León  le  parecían  nuevas , habia  mostrado  yo  que  las  da- 
ban los  sanctos.  En  esto  dimos  y tomamos  un  poco,  y re- 
solvimos, á lo  que  me  acuerdo,  en  que  se  dijese  que  parle 
de  aquellas  glosas  parecían  sacadas  de  los  comentos  de  los 
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judíos.  Y acuérdome  claramente  que  ron  esta  resolución 
me  aparté  con  papel  y tinta  al  asiento  de  una  ventana  que 
coge  ambas  las  paredes  de  una  esquina  que  está  en  una 
sala  de  la  casa  del  maestro  Sancho,  donde  estábamos  como 
he  dicho,  y ordené  la  dicha  censura,  porque  me  lo  come- 
tieron á mí  entonces,  y de  ordinario  todos  los  decretos  que 
se  hacian  era  á mi  cargo  el  ordenallos.  Y acuérdome  que 
ordenándole  , puse  en  derogación  de  las  dichas  glosas  de 
Vatablo,  una  ó dos  palabras,  mas  agraviadas  de  aquello  en 
que  nos  habíamos  resuelto.  Y hecha  la  censur^y  leyéndo- 
la yo  á los  sobredichos  maestros  que  me  estaban  esperan- 
do , me  acuerdo  que  llegando  á aquellas  palabras  añadidas 
dije  : “ Estas  puse  mas  de  lo  que  Vs.  Mds.  ordenaron  por 
contentar  al  Señor  maestro  León y volvíme  á él  riyen- 
do  , y díjele:  “ alómenos  hoy  no  podrá  decir  sino  que  le 
tengo  bien  contento ; ” y ansí  con  risa  y muy  en  paz  y 
amistad  nos  levantamos  todos,  y quedó  ordenada  y firmada 
la  dicha  censura.  Esta  es  la  misma  verdad ; y si  hay  memo- 
ria en  el  maestro  Sancho  y en  un  criado  suyo  que  se  llama 
el  bachiller  Martínez,  que  estaba  presente  como  secretario, 
confesarán  que  es  ansí.  Vean  Vs.  Mds.  cuan  ciega  es  la  pa- 
sión , que  habiendo  sido  yo  el  primero  que  di  en  que  se  hi- 
ciese censura  general,  y el  que  á la  postre , cuando  se  hizo, 
la  ordené  y firmé ; dice  este  hombre  y jura  que  se  hizo  en 
mi  ausencia  porque  yo  lo  contradecía. 

Cap.  10 — Lo  que  dicho  tengo. 

Cap.  1 1 — Al  capitulo  once,  demás  de  lo  dicho,  digo  que 
se  vee  en  él  cuan  grande  es  la  fuerza  de  la  verdad , que 
con  ser  este  testigo  enemigo  y deseoso  de  dañar,  y con 
haber  en  los  capítulos  pasados  afirmado,  sin  hacer  signifi- 
cación de  duda , contra  mi  lo  que  le  pareció , agora  se  re- 
tira y hace  dudoso  lo  que  ha  dicho,  y dice  que  pasó  aque- 
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lio  á sn  parecer , y confiesa  qne  no  depone  lo  que  vid  ni 
oyó  sino  lo  qne  sospechó , porque  dice  hablando  de  mi, 
que  en  estos  casos  no  se  osan  los  hombres  declarar , sino 
que  hablan  con  recato  y dicen  sus  intenciones , y colum- 
brtan,  que  es  vocablo  suyo  dél,  y merece  sello;  y que  él 
fué  muchas  veces  sospechoso.  Pregunto : si  yo  decia  qne 
en  la  ley  vieja  no  hubo  promesa  de  vida  eterna ; si  despre- 
ciaba á los  sanctos  y á sus  sentidos ; si  anteponia  á Vata- 
hlo  á ellos,  y á Pagnino  á la  Vnlgata;  si  defendia  á espada 
y capa  á louudios  y á sus  glosas  contra  las  que  dan  los 
Apóstoles  y el  mismo  Dios ; si  finalmente  afirmaba  todo  lo 
que  este  testigo  hasta  aquí  contra  mi  ha  depuesto  ¿cómo 
es  verdad  decir  que  hablaba  con  recato  y que  no  me  decla- 
raba? ¿Qué  menos  recato  podia  tener,  ó en  qué  manera 
podia  hablar  mas  declaradamente,  si  yo  fuera  muy  abier- 
tamente malo,  que  diciendo  lo  que  este  en  los  capítulos  pa- 
sados depone  haber  yo  dicho?  De  donde  se  vee  clara  y evi- 
dentemente que  pues  este  testigo  dice  de  mi  que  hablaba 
con  recato  y qne  no  me  declaraba,  y que  él  iba  sospechoso; 
que  en  los  capítulos  pasados  no  depone  lo  qne  yo  decia , si- 
no lo  que  él  con  ánimo  dañado  y malicioso  sospechaba.  Y' 
ello  es  ansí  en  realidad  de  verdad , porque  todo  lo  que  yo 
dije  en  aquellas  juntas  fué  lo  que  he  dicho , y todas  fueron 
cosas  muy  sanas  y muy  católicas ; y ansí  siempre  fué  de 
mi  parecer  la  mayor  parte . con  el  maestro  Francisco  San- 
cho. Y á lo  que  dice  que  otras  personas  fueron  sospecho- 
sas , véase  claramente  que  engaña ; porque  ninguno  de  los 
maestros  que  se  hallaron  en  aquellas  juntas , que  eran  de 
mejor  entendimiento  y letras  y consciencia  que  él , ni  de- 
ponen loque  él  ni  contestan  en  nada  con  él.  \ si  hubiera 
en  mí  el  mal  ó la  significación  de  mal  qne  este  testigo  di- 
ce , no  es  de  creer  que  el  maestro  Francisco  Sancho,  que  se 
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halló  en  todas  aquellas  juntas  desde  el  principio  hasta  el 
fin , sin  faltar  á ninguna  dellas , porque  sin  él  no  se  hacia 
ninguna,  y los  demás  maestros,  no  trataran  del  remedio 
antes  que  este  testigo ; ó á lo  menos  despnes  que  este  los 
nombró  y fueron  por  Vs.  Mds.  examinados,  no  es  de  creer 
que  si  fuera  verdad  lo  que  este  dice , no  contestaran  con 
él ; y veese  que  no  contestaron  pues  no  parecen  en  este 
proceso  sus  dichos.  Demás  de  que  como  yo  tengo  articula' 
do  dias  ha , todas  estas  juntas  pasaron  antes  que  el  ilustre 
Señor  Inquisidor  Gnijano  en  fin  del  año  69  visitase  aquella 
ciudad;  y si  en  ellas  hubiera  habido  el  mal  que  este  tes- 
tigo dice , no  es  de  creer  que  estando  el  negocio  tan  re- 
ciente , aquellos  maestros  no  avisasen  dello , mayormente 
habiendo  pretendencias  contrarias  entre  nosotros.  Y este 
testigo  no  tiene  disculpa  ni  color  ninguno  de  no  haber  en- 
tonces avisado , sino  es  decir  la  verdad  que  entonces  no 
era  enemigo  mío , y no  quiso  mentir  de  valde , y después 
lo  fné  porque  llevaron  su  libro  á la  córte,  á lo  que  él  cree, 
por  mi  cansa , y quiso  por  vengarse  de  mí , dañarse  á sí 
con  el  daño  que  agora  se  echa  de  ver  poco , y despnes  se 
verá  y sentirá  mucho. 

Cap.  12 — En  el  capítulo  doce , demás  de  lo  dicho,  di- 
go que  permitió  Dios  que  este  testigo  depusiese  esto  para 
que  V's.  Mds.  entiendan  que  lo  que  movió  á este  hombre  á 
pretender  con  calumnias  y mentiras  engañar  á Vs.  Mds. 
para  que  me  pusiesen  en  este  estado;  fué  el  defender 
yo  la  edición  Vulgata  del  agravio  que  disimulada  y ma- 
liciosamente este  testigo  le  hace  en  un  libro  que  com- 
paso sobre  Esaías.  Y para  que  Vs.  Mds.  lo  entiendan  de 
raiz,  pasa  esto.  Los  Setenta  intérpretes,  el  texto  que 
la  sagrada  Escritura  que  por  Moisen  y los  profetas  se  es- 
cribió en  lengua  hebrea , de  su  primera  origen  lo  pasaron 
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en  lengua  griega.  Después  S.  Hierónimo  á instancia  de 
Dámaso  Papa  y de  otros  católicos , por  cnanto  los  judíos 
decian  que  aquel  texto  que  habian  hecho  en  griego  los  Se- 
tenta no  estaba  fielmente  sacado  del  original  hebreo,  puso 
en  latin  la  sagrada  Escritura  ansí  como  la  halló  en.ot  texto 
hebreo,  que  es  esta  translación  que  llamamos  Vnlgata, 
excepto  en  los  salmos  los  cuales  no  están  conformes  á lo 
que  S.  Hierónimo  trasladó  del  texto  hebreo,  sino  confor- 
me á la  traslación  griega  que  hicieron  los  Setenta.  Y la 
cansa  de  haber  quedado  en  el  uso  de  la  iglesia  los  salmos 
conforme  á los  Setenta , y no  conforme  al  original  he- 
breo , fué  que  como  antes  de  S.  Hierónimo  se  leian  y can- 
taban en  la  iglesia  conforme  á los  Setenta , y el  vulgo  de 
los  fieles  que  entendía  entonces  latin  estaba  hecho  á oi- 
llos , no  quisieron  hacer  en  ellos  mudanza  los  Papas  por 
no  causar  en  el  vulgo  algún  escándalo ; y ansí  quedó  en  el 
uso  eclesiástico  el  salterio  conforme  á los  Setenta , y lo 
demás  del  Testamento  Viejo  conforme  al  original  hebreo 
en  la  manera  que  lo  trasladó  S.  Hierónimo.  Y de  los  salmos 
en  esta  forma  que  he  dicho,  y de  lo  demas  del  Testamento 
Viejo  en  la  otra  forma , se  compone  esta  edición  latina 
que  llamamos  Vulgata.  Demás  desto  presupongan  Vs.  Mds. 
que  en  el  profeta  Esaías  el  texto  griego  que  hicieron  los 
Setenta , está  muy  diferente  del  texto  y original  hebreo 
que  agora  bay;  y la  Vulgata  latina  que  bizo  S.  Hieróni- 
mo  está  conforme  del  todo  en  este  profeta  con  el  dicho 
original  hebreo  que  agora  leemos  y tenemos.  Esto  presu- 
puesto , el  maestro  León  de  Castro  bizo  un  comento  sobre 
Esaías  donde  pone  el  texto  de  la  Vulgata  que  hizo  S.  Hie- 
rónimo conforme  al  hebreo , y pone  también  el  traslado 
que  hicieron  en  griego  los  Setenta.  Y porque  su  intento 
principal  es  declarar  y defender  el  texto  de  los  Setenta,  en 
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todos  los  lugares  que  le  halla  diferente  del  original  hebreo, 
dice  que  el  original  hebreo  de  que  usaron  los  Setenta  cuan- 
do hicieron  su  traslado  griego , estaba  de  otra  manera  de 
la  que  está  el  que  agora  hay , y que  este  que  agora  tene- 
mos está  falseado  por  los  judios ; y ansí  quita  y pone  le- 
tras , y muda  las  palabras  hebreas  deste  original  que  ago- 
ra hay  , para  hacer  que  venga  con  el  texto  griego  de  los 
Setenta.  Yo  desde  que  entendí  este  intento  suyo,  que  fué 
antes  que  imprimiese  el  dicho  libro , y después  que  lo  co- 
menzó á imprimir , que  fué  en  viendo  el  primero  y segun- 
do cuaderno  dél,  le  dije  á León  primero  familiarmente,  y 
después  en  el  acto  que  aquí  dice , y después  con  mas  có- 
lera en  una  de  las  juntas  sobredichas,  que  me  parecia  se 
engañaba  mucho  en  lo  que  allí  pretendía : lo  uno  porque 
decir  que  los  judios  de  común  consentimiento  habian  fal- 
seado todos  sus  originales,  era  contra  S.  Augustin  en  los 
libros  de  la  Ciudad  de  Dios , y contra  S.  Ilierónimo.  San 
Augustin  dice  que  decillo  etl  impudentissimum  mendacium, 
y S.  Ilierónimo  prueba  que  es  falso  con  razones  conclu- 
yentes : lo  otro  porque  en  ningún  libro  de  la  Escritura  era 
menos  verisimil  haber  habido  esta  falsedad  que  en  el  libro 
de  Esaías,  por  cnanto  si  los  judíos  le  hubieran  falseado  fue- 
ra para  quitar  del  ó mudar  los  testimonios  de  que  nos 
ayudamos  nosotros  contra  ellos  para  probar  la  divinidad  y 
la  venida  y pasión  de  Cristo.  Y en  los  tales  testimonios 
en  el  texto  hebreo  de  Esaías , que  agora  hay , no  solo  no 
hay  mudanza , pero  hay  muchos  que  no  hay  en  el  texto  de 
los  Setenta  , y otros  muy  mas  claros  y mas  eficaces  en  el 
hebreo  que  no  en  los  Setenta : lo  tercero  y principal  que 
le  decia,  era  que  ya  via  que  la  Vulgata  latina  que  usa  y 
tiene  tan  aprobada  la  iglesia , en  todos  aquellos  logares  del 
original  hebreo  que  es  tan  diferente  de  los  Setenta,  la  dicha 
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Viilgala  está  conforme  al  hebreo;  por  donde  si  el  hebreo 
estaba  allí  falseado  se  seguia  evidentemente  qne  la  Válgala 
en  los  mismos  lugares  decia  no  lo  que  dijo  el  Espíritu  Sáne- 
lo por  Esaias,  sino  lo  que  falseó  después  el  judío;  y que  se 
seguia  que  la  iglesia  aprobando  la  Vnigata,  habia  aprobado 
por  sagrada  Escritura  lo  que  no  era  sagrada  Escritura,  sino 
mentira  y falsedad  judáica.  A esto  no  tenia  respuesta,  y el 
teólogo  á quien  el  Consejo  general  de  la  Inquisición  cometió 
la  vista  de  aquel  libro , no  lo  advirtió.  Y si  yo  hubiera  tra- 
tado como  León  cree  de  que  la  Inquisición  vedara  su  libro, 
yo  hiciera  qne  se  advirtiera.  Y aunque  el  doctor  Valbas  cu 
Alcalá  á quien  fué  cometido  por  el  Consejo  Real,  al  priuci  - 
pió  le  quitó  grandes  pedazos  adonde  trataba  á San  Hieróni- 
ino  como  rae  trata  á mi  agora,  no  le  pudo  quitar  esto  qne  yo 
digo,  porque  era  quitalle  todo  el  libro , y porque  como  he 
dicho  es  ponzoña  disimulada  que  sin  mentar  la  Vulgata  la 
destrnve,  y no  la  advierten  todos:  ansí  que  á esto  nunca 
tuvo  respuesta  León  hasta  que  andando  el  tiempo  confesó 
que  el  original  hebreo  que  agora  tenemos,  no  estaba  falsea- 
do, pero  dijo  que  habia  en  él  diversas  liciones,  y que  los 
Setenta  siguieron  la  una  , y San  Hierónimoen  la  Vulgata 
la  otra.  V'o  le  mostré  que  decir  esto,  en  efecto  era  lo  mis- 
mo; porque  cierto  es  que  haber  diferentes  liciones  en  un 
mismo  texto  tiene  principio  del  error  de  los  escribientes 
qne  copian  los  libros,  y ansí  donde  quiera  que  un  mismo 
lugar  de  un  libro  se  lee  en  diferentes  maneras , es  cierto 
que  la  una  sola  dellas  es  la  verdadera  y la  que  puso  el  au- 
tor del  libro , y que  la  otra  nació  ó de  error  ó de  ignoran- 
cia de  alguno  que  copió  el  original  no  fielmente , aunque 
determinadamente  no  se  puede  conocer  cual  de  las  dos  es  la 
verdadera.  Y así  en  los  dichos  pasos  de  Esaias  hay  dife- 
rentes liciones  en  el  texto  hebreo,  lo  cual  nadie  dice  sino 
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León;  pero  si  las  hay  , la  verdadera  y la  qne  puso  Esaias 
es  una  sola  de  ellas , y esa  ya  sabemos  cual  es , porque  ha 
de  ser  por  fuerza  la  qne  agora  hallamos  en  el  original  he- 
breo, porque  la  iglesia  la  ha  aprobado  por  verdadera  apro- 
bando la  Vulgata , la  cnal  como  he  dicho  está  en  estos  tu- 
gares conforme  al  hebreo ; y por  el  mismo  caso  queda  cla- 
ro que  la  lición  que  leyeron  y siguieron  los  Setenta  era  la 
lición  falsa  y introducida  por  error  del  mal  escribiente , y 
que  ya  en  comparación  de  la  Vulgata  no  es  lícito  defende- 
Ua  ni  decir  que  es  verdadera , porque  por  el  Aiismo  caso 
quedarla  la  \ ulgata  por  falsa , y la  iglesia  qne  la  aprobó 
babrid  aprobado  por  sagrada  Escritura  lo  qne  habia  puesto 
el  error  y ignorancia  humana.  Ansí  qne  quedó  también  con- 
denada esta  segunda  evasión,  por  lo  cual  usó  de  la  terce- 
ra defensa  que  le  ha  sucedido  mejor.  V porque  no  podia  de- 
fender su  libro  con  razones,  y via  qne  nadie  le  compraba, 
y yo  le  habia  dicho  claramente  delante  del  maestro  Sancho 
y Medina  y otros , por  el  Gn  del  año  de  7 1 , que  entre  los 
libros  que  habiamos  de  mirar  para  el  catálogo  de  que  en- 
tonces tratábamos,  se  había  de  tornar  á ver  el  suyo,  y que 
yo  mostraría  á aquellos  maestros  que  esto  que  he  dicho 
no  se  podia  sufrir  en  él ; ansí  que  como  no  lo  pudo  defen- 
der con  razón , y temió  que  si  yo  lo  tomaba  á pechos  baria 
claridad  de  su  engaño  disimulado;  determinó  defendelle 
por  armas.  Y porque  no  quedase  por  malo  su  libro,  de- 
terminó de  quitarme  delante  de  si  i y de  poner  en  mí  y en 
todos  los  que  sentían  lo  mismo  que  yo , nota  de  herejes. 
Y desde  aquel  dia  se  confederó  con  Medina , y comenzaron 
ambos  á mover  escándalo  en  la  escuela,  y á inventar  lo  que 
han  hecho ; porque  para  hacer  mal  cualquiera  es  podero- 
so. Pnes  lo  que  dice  agora  en  este  capítulo  de  la  disputa 
del  acto  entre  mi  y él,  fué  sobre  este  punto  qne  he  dicho; 
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y no  le  decía  )0  qne  corrompía  el  texto  Iiebreo , anm|ue  á 
nadie  es  lícito  corronipelle;  sino  que  corroiiipiendu  el  tex- 
to hebreo  nos  corrompía  y ponia  mala  nota  en  la  Vnlgata: 
y particularmente  por  vía  de  ejemplo  le  truje  el  lugar  de 
Ksatas  que  él  dice  que  es  en  el  capítulo  tercero  adonde  los 
Setenta  trasladaron  aHigemu$  juslum  quia  inulilis  esl  tiobis, 
y la  Vulgata  traslada : Dicile  jmt o quoniam  benr¡  y el  ori- 
ginal hebreo  que  agora  tenemos  está  ni  mas  ni  menos  qne 
la  Vulgata.  Y León  para  hacer  venir  el  texto  hebreo  con 
lo  que  trasladaron  los  Setenta,  muda  las  palabras  hebreas 
en  aquel  logar  y púnelas  de  manera  qne  no  pueden  venir 
con  la  Vulgata ; de  manera  que  si  el  original  hebreo  de 
que  usaron  los  Setenta  estaba  como  dice  León , y si  aque- 
lla lición  es  la  verdadera;  el  original  hebreo  que  agora  te- 
nemos, está  falseado  en  aqnel  lugar,  y la  Vulgata  qne  le 
signe  está  falsa.  Y porque  Vs.  M<ls.  vean  que  esto  es  an- 
sí , y que  este  testigo  lo  que  halla  en  los  Setenta  lo  tiene 
|H)r  cierto  y católico,  y lo  que  está  en  el  hebreo  y en  la 
Vulgata  diferente  dellos,  lo  tiene  por  falseado;  y que  todo 
su  intento  en  aquel  libro  es  introducir  los  Setenta  y dese- 
char la  Vulgata;  adviertan  como  en  este  capítulo  sin  po<le- 
llo  disimular , porque  Dios  lo  ordenó  ansí  para  que  vues- 
tras mercedes  viniesen  en  conocimiento  de  quien  este  es, 
lo  que  trasladaron  los  Setenta  alUgemus  juslum  etc.  dice 
qne  es  lo  que  tiene  la  iglesia ; y á lo  qne  trasladó  la  Vulga- 
ta Dicite  justo  etc.  llama  solamente  de  San  llierónimo, 
siendo  al  revés : que  lo  que  en  aquel  lugar  está  en  el  he- 
breo y traduce  la  Vulgata  es  la  verdadera  lición  de  Esaías 
que  lee  la  iglesia , y la  qne  determinó  por  auténtica  el  con- 
cilio de  Trento.  Y lo  demas  que  dice  del  estudiante  que  le 
pidió  que  le  armase  como  él  dice , diciendo  que  él  era  del 
bando  de  Cristo,  como  si  yo  fuera  del  bando  de  Mahoma; 
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es  fábula  y sueuo  del  dicho  León,  ó burla  que  quiso  hacer 
alguno  dél , porque  ni  yo  he  vivido  de  manera  en  aquel 
lugar  que  ninguno  por  loco  que  fuese  pudiese  decir  de  mí 
que  hacia  bando  contra  Cristo;  ni  en  mi  doctrina  hay  cosa 
que  mas  claramente  se  descubra  que  es  una  inclinación  y 
afición  grandísima  que  siempre  he  tenido  y tengo  á en  to- 
das mis  opiniones  y sentencias  engrandecer  la  sanctísima 
humanidad  de  nuestro  Redemptor  Jesucristo  , escogiendo 
siempre  en  lo  que  hay  opiniones , la  parte  que  hace  á este 
propósito  como  diré  en  otro  lugar. 

Cap.  13 — Al  capitulo  trece  lo  dicho;  y es  que  dije  lo 
que  está  en  mi  lectura  y otras  veces  he  declarado,  esto  es, 
que  en  la  Vulgata  no  todas  las  palabras  del  intérprete  es- 
tán puestas  por  instiucto  del  Espíritu  Sancto,  y que  algu- 
nas se  pudieran  trasladar  mas  cómoda  y claramente,  y con 
mas  propiedad , en  la  forma  que  he  dicho  y en  la  que  de 
mi  letnra  se  entiende. 

Cap.  14 — ^Demás  de  lo  que  dicho  tengo  , en  cuanto 
dice  que  en  la  Junta  donde  el  maestro  Grajal  llevó  por  es- 
crito su  sentencia  acerca  de  las  promesas  del  Viejo  Testa- 
mento , por  San  Augustin  y San  Hierónimo  mostró  este 
testigo  lo  contrario;  aunque  esta  sentencia  no  me  toca, 
porque  como  be  dicho  yo  fui  de  la  contraria  como  pare- 
cerá en  mi  letura ; pero  porque  Vs.  Mds.  vean  que  en  nin- 
guna cosa  este  testigo  sabe  decir  la  verdad  ni  lo  cierto, 
pondré  aquí  algunos  de  los  lugares  de  San  Augustin  que 
Grújales  allegaba  por  sí,  y dicen  lo  que  él  decia;  y serán 
pocos  porque  me  faltan  los  libros  y la  memoria  dellos.  San 
Augustin  en  la  epístola  120  de  gratia  Novi  Teslamenti,  po- 
co después  del  principio  dice  ansí.  " Volens  Deus  osten- 
dere  etiam  terrenam  felicilatcm  snnm  donum  esse ; priori- 
bns  seciili  temporibns  dispensandum  judicavit  Testamen- 
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vita  neccsse  est  incipial.  Illa  qaippé  terrena  muñera  in  ma- 
nifestó promiltebantnr  et  tribuebantur , in  occulto  autem 
illis  ómnibus  rebus  Xovum  Testamentnm  figúrate  prainun- 
liabatur,  el  capiebatur  intelligcntia  paucorum  quoseadeni 
gratia  prophetico  muñere  dignos  fecerat.” 

Y en  el  libro  de  spiritu  el  Hilera  cap.  21 ; “ Non  quia 
Vetcris  Testamcnti  promissa  terrena  sunt.”  Y puesto  un 
largo  paréntesis,  torna  á su  sentencia  diciendo:  “Quia 
in  eo  sicut  dixi,  promissa  terrena  ct  temporalia  recitantnr 
qux  bona  sunt  bujus  corriiplíbilis  carnis,  quamvis  cis  sem- 
piterna alque  cmlestia,  ad  Novnm,  scilicet,  Testamentum, 
pertinentia  iigurarentur.  Nunc,  id  est  in  Evangelio,  ipsis 
lionum  rordis  promittitiir,  mentis  bonnm,  spiritus  bonnm, 
hoc  est,  intclligibilc  bonnm,  cum  dicilnr : dabo  leges  meas 
in  mente  eonim  etc.” 

Y en  el  capítulo  24  del  mismo  libro:  “ Sicut  ergó  Icx 
factorum , scripta  in  tabulis  lapidéis , merccsqne  eis  térra 
illa  promissionis,  quam  carnalis  domus  Israel  cum  ex  Egip- 
to libérala  esset  accepit , perlinct  ad  Teslamcntus  Vetus; 
itá  lex  fidei  scripta  in  cordibus , mercesque  eis  specics  con* 
tcmplationis  quam  spiritnalis  domus  Israel  ab  hoc  mondo 
libérala,  percipiet,  pertinel  ad  Testamentum  Novnm.” 

Y San  llierónimo  en  el  diálogo  primero  contra  los  Pela- 
gianos,  acusa  á Pelagio  de  que  en  un  articulo  de  su  libro 
afirmó  que  en  la  ley  vieja  habia  promesa  del  reino  del  cie- 
lo ; y afirma  que  solo  en  el  Evangelio  se  hizo  la  tal  prome- 
sa. Las  palabras  formales  son  estas:  “ Addis  praiterea 
regnum  ccelornm  etiam  in  Testamento  Veteri  repromitli, 
ponisque  testimoniiim  de  apocrypliis , cum  perspicnum  sit 
regnum  ccrlornm  primúm  in  Evangelio  predican  per  Joan- 
nem  Baptistam  etDominnm  Salvatorcm.  ” Y pone  las  pa- 
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labras  del  Baptista  y de  Cristo , y concluye  diciendo:  “ Tu 
auteni  nos  nianicheos  vocas  quia  legi  Evangelium  prefe- 
rentes, in  illa  umbrain , in  hoc  veritatem  esse  dicimus.  ” Y 
San  Crisóstomo  dice  lo  mismo  clarisimamente  en  muchos 
lugares , y señaladamente  en  estos  dos.  En  la  homclia  2.* 
sobre  San  Marco  dice  : “ Itá  et  lex  videbatur  quasi  quidem 
ab  idolatrix  errore  panluliim  recedere,  sed  ad  cmlum  volare 
non  poterat ; regnnm  enim  cmlorum  nnnquam  legimns  in 
lege.  ¿ Vullis  scire  quia  regnnm  coelorum  in  Evangelio  tan- 
tum  prsdicatnr?  Poenitentiam  , inquit,  agite,  quia  appro- 
pinquavit  regnum  coelorum.  ” Y en  la  homelía  4 : “ Quan- 
tum in  meo  corde  est  legens  legem,  legens  propbetas  . le- 
gens  psallerium , nnnquam  regnum  ctrlorum  andivi  nisi  in 
Evangelio.”  De  todo  lo  cual  se  concluye  que  este  testigo 
que  es  el  maestro  León , en  ninguna  cosa  sabe  decir  ver- 
dad. Y con  tanto  paso  al  cuarto. 

TESTIGO  4." 

(El  bachiller  Rodríguez) 

.VI  cuarto  testigo,  en  el  capítulo  1.“  y 2.“  y 3.“  lo  que 
dicho  tengo. 

Cap.  4 — Acerca  del  capítulo  cuarto , demás  de  lo  dicho 
digo  que  creo  que  este  testigo  es  un  bachiller  Rodríguez, 
y por  otro  nombre  el  doctor  Sutil  que  en  Salamanca  lla- 
man por  burla ; y sospécholo  de  que  dice  en  este  capítulo 
que  le  dejé  sin  respuesta , porque  jamás  dejé  de  respon- 
der á ninguna  persona  de  aquella  universidad  que  me  pre- 
guntase algo , sino  á este  que  digo , con  el  cual  por  ser 
falto  de  juicio  y preguntar  algunas  veces  cosas  desatina- 
das , y colligir  disparates  de  lo  que  oia  y no  entendía , me 
enojaba  y le  dccia  que  era  tonto.  Y otras  veces  por  no 
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enojarme  ni  desconcertarme  con  él  no  le  respondía  nada, 
sino  huía  dél.  Y es  tan  sin  seso  y tan  importuno,  que 
es  verdad  que  me  acuerdo  haber  ido  huyendo  dél  algunas 
veces  en  mi  casa  y fuera  de  casa , en  las  escuelas  y en  las 
calles,  gran  espacio  de  tierra,  y yendo  él  en  mi  seguimien- 
to preguntándome  desatinos , y yo  callando  y apresurando 
el  paso  hasta  venir  á que  los  compañeros  que  iban  conmi- 
go, ó otros  estudiantes,  lo  apartaban  de  mí  por  fuerza,  y 
le  detenían  y reñían.  Desta  manera  podría  ser  que  de  algo 
que  yo  dijese  bien  dicho  y él  no  entendiese,  colligiese  algu- 
nos de  los  desatinos  que  dice , y yo  no  le  respondiese  por 
no  decille  malas  palabras,  aunque  verdaderamente  en  par- 
ticular yo  no  me  acuerdo.  Y si  este  testigo  declara  la  doc- 
trina que  dice  haberme  oído , viérase  que  era  como  digo, 
desatino  suyo  y no  error  mió.  Y si  por  los  disparates  que 
los  discípulos  colligen  cada  dia  de  las  doctrinas  sanas  de 
sus  maestros,  por  razón  de  su  poco  saber  y entender,  hacen 
Vs.  Mds.  sospechosos  á los  maestros,  desde  luego  pueden 
prender  á cuantos  enseñan  thculugía  en  el  reino , porque 
yo  oso  afirmar  y jurar  que  no  hay  ninguno  de  cuyas  doc- 
trinas , al  parecer  de  alguno  de  sus  oyentes,  no  so  collijan 
cuantos  errores  dijo  Arrio  y Lotero  y todos  los  demas  he- 
rejes. Y del  error  que  este  desalmado  da  á entender  que 
colligiú , mi  doctrina  está  apartadísima  como  declaré  en  la 
respuesta  que  di  á la  acusación  del  fiscal. 

Cap.  5 y 6 — Acerca  de  los  capítulos  quinto  y sexto,  lo 
que  he  dicho. 

TESTIGO  5.* 

(Bachiller  Salazar) 

Al  testigo  quinto , en  el  capítulo  primero  y segundo,  lo 
dicho. 
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Cap.  3 — En  el  capitulo  tercero , en  declaración  de  lo 
que  dije  en  la  publicación,  y también  al  tiempo  que  el  lis- 
cal  me  acusó  acerca  de  los  Setenta  intérpretes ; digo  que 
todo  lo  que  leí  acerca  dellos  yo  lo  tengo  confesado  en  la 
primera  audiencia  reOriéndome  á mi  lectura  que  está  en 
poder  de  Vs.  Mds.  Y lo  que  toca  á decir  que  no  supieron 
bien  la  lengua  hebrea ; en  la  dicha  letura  respondiendo  á 
un  argumento , después  de  haber  dado  otras  respuestas,  á 
la  fin  reCero  que  algunos  hombres  doctos  fueron  de  aquel 
parecer.  Y en  lo  que  toca  á decir  que  tradujeron  mal  mu- 
chas cosas;  en  la  proposición  en  que  traté  dello , como  por 
el  dicho  papel  se  parecerá  , no  hablo  absolutamente  de  los 
Setenta  intérpretes,  sino  de  la  traslación  que  hoy  dia  anda 
por  suya , la  cual  aunque  tiene  nombre  de  los  Setenta , yo 
en  la  misma  letura  muestro  con  la  autoridad  de  San  Ilie- 
rónimo  que  en  muchos  lugares  no  es  la  verdadera  trasla- 
ción que  hicieron  los  Setenta,  sino  que  está  corrompida  y 
mezclada  con  otras  traslaciones  griegas  de  la  Escritura, 
que  hicieron  Aquila  y Simmacho  y Teodocion , las  cuales 
antiguamente  antes  de  San  Hierónimo  , andaban  en  la 
iglesia  juntamente  con  la  traslación  de  los  Setenta. 

TESTIGO  6.® 

(D.  Alonso  de  Fonscca) 

AJ  sexto  testigo  lo  dicho. 

TESTIGO  7.® 

(El  maeslro  fray  Juan  Gallo) 

Al  testigo  séptimo  lo  dicho. 

TESTIGO  8.® 

(Fray  Gaspar  de  Uceda) 

A lo  que  depone  este  testigo , demás  de  lo  dicho,  digo 
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que  en  esta  copia  que  ípor  Vs.  Mds.  me  fué  dada . no  se 
declara,  ni  della  se  puede  entender,  si  este  que  depone  fue 
el  que  dió  á otro  las  conclusiones  que  dice , ó si  fué  aquel 
á quien  se  dieron , ó si  fué  otro  tercero  que  estaba  delante 
cuando  otros  dos,  el  uno  al  otro,  dió  las  conclusiones  que 
refiere.  Y estando  ansí  confuso  esto,  no  se  puede  entender 
SI  depone  como  testigo  que  me  oyó  á mí  afirmar  las  di- 
chas Címclusiones,  ó como  testigo  que  no  me  las  oyó  á mí, 
sino  que  oyó  de  otros  que  me  las  cargaban.  Y como  quie- 
ra que  sea  ello , es  gran  mentira  en  la  forma  que  tengo 
declarado , y en  ninguna  manera  puedo  creer  que  este  tes- 
tigo depone  como  quien  me  las  oyó , sino  que  es  á aquella 
persona  á quien  se  dieron;  y debe  ser  alguno  de  los  frai- 
les dominicos,  ó de  las  otras  personas  que  yo  tengo  seña- 
ladas por  enemigas;  y como  tal,  habiéndole  dicho  por  ven- 
tura quien  se  las  dió.  que  las  afirmaban  Grajal  ó Martinez, 
añadió  mi  nombre  al  dellos,  haciendo  verosímil  su  mentira 
por  tener  yo  nombre  de  amigo  suyo.  Y si  acaso  el  que  de- 
pone es  el  mismo  que  dió  el  papel,  es  menester  que  de- 
clare cuándo  y cómo  y adónde  me  las  ovó  afirmar ; que  yo 
estoy  bien  cierto  que  no  lo  hará  porque  jamás  nadie  me 
as  oyo  decir.  Y veese  claramente  que  el  que  dice  es  el  que 
las  recibió , y que  es  enemigo  en  lo  que  añade  haber 
oído  que  yo  decía  que  no  era  menester  theulugía  escolás- 
tica paru  entender  la  Escritura.  Porque  para  conocer  q„e 
esto  es  falso  testimomo.  basta  conocer  la  naturaleza  y la 
costumbre  ordinaria  de  todos  los  hombres  en  los  cuales 
ninguno  hay  que  trate  do  quitar  autoridad  y crédito  á 
aquello  que  sabe  y de  que  es  honrado,  antes  lo  precia  v 
estima  por  todas  las  vias  que  puede.  Y notorio  es  que  vó 
eo  escolástica  catorce  años  ha  en  aquella  universidad  con 
tanl4  acepción  y nombre  como  cualquiera  de  mis  concur- 
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rentes , y que  si  alguna  cosa  sé  medianamente  es  aquello 
solo.  Y pluguiera  á Dios  que  yo  ó supiera  menos  dello,  ó la 
escuela  me  tuviera  en  posesión  de  hombre  que  no  lo  sa- 
bia ; que  si  fuera  asi  nunca  los  dominicos  me  pusieran 
aqui.  Demás  desto  tuda  la  escuela  es  testigo  que  el  S.  Lu- 
cas del  año  de  71  dije  públicamente  en  la  cátreda,  en  la 
primera  lición  de  aquel  año,  respondiendo  á una  cédula, 
porque  vino  á propósito  dije  que  para  el  entero  entendi- 
miento de  la  Escritura  era  menester  sabcllo  todo,  y prin- 
cipalmente tres  cosas : la  iheulngia  escolástica : lo  que  es- 
cribieron los  sánelos : las  lenguas  griega  y hebrea  ; y que 
aunque  á mi  me  faltaba  mucho  de  todo  esto , pero  que  si 
en  mi  mano  fuese  el  tenello , yo  lo  escogiera  para  mi  para 
el  efecto  sobredicho ; y que  los  que  se  contentaban  con 
menos  eran  hombres  de  mejor  contento  que  yo.  V jamás 
traté  ni  en  público  ni  en  secreto  del  abismo  de  saber  que 
Dios  encerró  en  los  libros  de  la  Sancta  Escritura,  que  no 
dijese  que  pedia  en  el  que  trataba  de  entendella,  que  su- 
piese todas  las  ciencias  y las  historias  y las  artes  mecáni- 
cas, cuanto  mas  la  theulugia  escolástica,  que  es  la  verda- 
dera introducion  para  ella.  Y á lo  que  dice  que  basta  sola 
gramática  para  declarar  la  Escritura  como  yo  y otras  per- 
sonas la  declaramos;  yo  nunca  he  profesado  declaralla, 
porque  siempre  he  leido  escolástica , sin  leer  de  sagrada 
Escritura  lición  ninguna  sino  una  de  oposición  cuando  me 
opuse  con  Grajal.  Pero  véanse  mis  leturas  y los  lugares  en 
ellas  adonde  declaro  pasos  de  Escritura  que  se  ofrecen,  y 
juzguen  los  hombres  doctos  y desapasionados  si  los  declaro 
como  gramático  ó como  teólogo.  El  libro  de  los  Cantares 
declaré  y profesé  al  principio  dél,  que  declaraba  sola  Incer- 
teza de  la  letra  y el  sonido  delia,  porque  sin  entender  pri- 
mero aquella  corteza , no  se  atina  bien  con  el  sentido  que 
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allí  pretende  «I  Eapírita  Sancto  como  declararé  en  otro  lu- 
gar. Y con  lodo  esto  yo  sé  que  los  hombres  sin  pasión  juz- 
gan que  lo  que  se  dice  allí,  presupone  mediana  noticia  de 
muchas  otras  cosas  mayores  que  gramática  : lu  cual  si  este 
testigo  no  cree,  haga  prueba  y saque  á luz  su  teulugía ; y 
si  no  sabe  gramática  yo  le  prestaré  la  mia  para  que  la  jun- 
te con  ella,  y veamos  lo  que  hace  en  la  declaración  de  al- 
gunos de  los  libros  sagrados.  Pero  siempre  fué  muy  fácil 
el  reprender  lo  ageno,  y muy  dificultoso  el  hacer  lo  que  no 
merezca  ser  reprendido.  V'  ansí  estos  hombres  hablan  de 
lejos  y como  gente  segura  y libre;  y yo  como  preso  y cie- 
go, aun  no  puedo  ver  bien  á quien  respondo.  Y crean 
Ys.  Mds.  que  si  á mí  y á estos  nos  partieran  igualmente  el 
sol ; que  en  los  oidos  y en  el  juicio  de  personas  doctas  y sin 
pasión  que  nos  entendieran , yo  les  mostrara  claramente 
que  eran  como  agora  cien  años  solian  decir  en  Castilla: 
' ‘ En  poco  scientes  y en  mucho  arrogantes." 

TESTIGO  9.” 

(Fray  Vicente  Hernández) 

Al  nono  testigo , demás  de  lo  dicho , en  cuanto  dice 
que  la  declaración  mia  de  los  Cantares  de  Salomón  le  pa- 
rece toda  una  carta  de  amores  sin  ningún  espíritu , y in- 
digna de  llamarse  declaración  de  la  sagrada  Escritura ; lo 
primero  digo  que  este  testigo  si  ó tuviera  juicio  ó no  tu- 
viera pasión  se  pudiera  responder  á sí  mismo  y satisfacer 
de  su  escándalo  con  lo  que  al  fin  do  su  dicho  confiesa  ha- 
ber leido  en  el  prólogo  de  los  dichos  Cantares,  y es  que  en 
aquel  libro  yo  no  pretendí  estenderme  en  declarar  el  sen- 
tido principal  y espiritual , sino  en  declarar  el  sonido  y 
corteza  de  aquella  letra , ]K>rque  por  no  entendella  algunos 
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en  sn  propriedad  , venidos  á declarar  la  metáfora  y á apli- 
car aquellas  semejanzas  corporales  á la  verdad  espiritual, 
erraban  en  la  tal  aplicación  muchas  veces,  como  diré  en 
otro  lugar  mas  largamente.  Y siendo  esto  ansí  que  yo  no 
tomé  por  oficio  en  aquel  libro  sino  decir  el  sonido  de  aque- 
llas palabras  y declarar  lo  que  significaran  si  fueran  dichas 
de  un  hombre  á una  mnger  que  se  quisieran  bien ; y sien- 
do ansí  que  esta  declaración  sirve  y es  necesaria  para  la 
otra;  no  tiene  razón  este  testigo  en  decir  qne  es  indigna  de 
la  sagrada  Escritura.  Porque  si  no  es  indigno  del  Espíritu 
Sancto  poner  en  logar  de  la  iglesia  una  muger  aficionada, 
y en  el  suyo  un  mancebo  enamorado  della , y que  se  digan 
el  uno  al  otro  todas  las  palabras  blandas  y amorosas  y en- 
carecidas que  ordinariamente  los  tales  se  suelen  decir;  y si 
no  es  indigno  del  Espíritu  Sancto  en  persona  de  dos  per- 
sonas , hombre  y mnger  carnales  , y en  palabras  de  amo- 
res carnales  y usados  cubrir  las  personas  suyas  y de  su 
iglesia  , y el  espíritu  tierno  y amoroso  con  que  él  la  go- 
bierna , y ella  agradecidamente  le  responde ; ¿ por  qué 
será  indigno  de  mí  ni  del  que  declara  aquella  Escritu- 
ra, decir  en  ella  las  mismas  palabras  que  el  Espíritu 
Sancto  dice?  Que  pues  él  con  palabras  proprias  de  amo- 
res carnales  y con  semejanzas  dellos  significa  sus  amo- 
res divinos ; necesario  es  para  la  declaración  dellos  , y no 
indigno  dellos,  decir  y declarar  lo  que  significan  aquellas 
palabras  ansí  carnalmente  para  entender  á lo  que  se  han 
de  aplicar  espiritualmente.  Porque  eierto  es  que  cuando 
por  una  semejanza  descubierta  se  quiere  declarar  alguna 
otra  cosa  encubierta,  mientras  no  se  entendiere  la  razón  y 
propiedad  de  la  semejanza , no  se  podrá  entender  lo  seme- 
jante que  por  ella  se  pretende  declarar ; sino  que  á este 
testigo  el  oir  besos  y abrazos , y pechos  y ojos  claros , y 
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ulras  palabras  destas  de  que  está  lleno  el  texto  y la  glosa 
de  aquel  libro , le  escandalizó  los  sentidos ; y lo  que  no 
echaba  de  ver  cuando  lo  leia  en  latin , si  alguna  vez  lo  le- 
yó, le  hirió  el  oido  por  oillo  en  romance.  Y porque  oye 
allí  besos , y en  Ovidio  también  besos  , juzga  que  es  carta 
de  amores  como  las  de  Ovidio , siendo  verdad  y confesán- 
dolo él  mismo  que  en  el  principio  y en  el  fin  y en  cien  par- 
les del  medio,  digo  y repito  que  todos  aquellos  son  amores 
espirituales , y que  los  besos  no  son  besos , ni  los  pechos 
pechos , sino  ó regalos  hechos  al  alma  por  Dios , ó partes 
y virtudes  della  que  agradan  á Dios,  significadas  por  aque- 
llas palabras;  y que  porque  se  entienda  qué  virtud  del 
alma  ó qué  afecto  della  responde  á los  miembros  corpora- 
les y hermosos  que  allí  se  nombran,  y á los  regalos  amo- 
rosos que  allí  se  dicen , declaro  la  propia  razón  y signifi- 
cación de  aquello  carnal  para  que  sin  error  se  aplique  á 
lo  espiritual  cada  cosa  con  su  semejante ; y yo  mismo  en 
muchas  partes  del  dicho  libro  lo  aplico , como  mostrara 
aquí  refiriendo  los  mismos  lugares  si  Vs.  Mds.  hubieran 
sido  servidos  darme  los  dichos  Cantares  para  este  efecto, 
como  lo  he  suplicado , en  los  cuales  se  viera  que  aquel  li- 
brillo tiene  harto  mas  espíritu  que  sentido  este  testigo,  del 
cual  yo  no  sé  que  me  entienda  sino  es  juzgar  que  nunca 
entendió  ni  leyó  los  Cantares  de  Salomón  en  latin , pues 
tanto  le  ofenden  en  romance ; porque  lo  que  tiene  en 
aquel  mí  librillo  mas  sonido  de  amores  carnales  es  el  mis- 
mo texto,  el  cual  al  parecer  no  suena  otra  cosa;  que  la 
glosa  que  los  declara  en  mili  lugares  los  aplica  á la  verdad 
del  espíritu  que  allí  se  pretende : ansí  que  á este  el  texto 
le  ofende , y yo  ya  que  le  puse  en  romance , no  pude  es- 
cusar  de  ofcndelle  , porque  no  tenia  otros  vocablos  con  que 
romanzar  oscula,  ubera,  amica  mea,  formosa  mea  y lo  seme- 
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janle,  sino  diciendo  besos,  y pechos,  y »ni  amada,  y mi 
hermosa  y otras  cosas  asi,  porque  no  sé  otro  romance  del 
que  me  enseñaron  mis  amas , que  es  el  que  ordinariamen- 
te hablamos;  que  á saber  el  lenguaje  secreto  y artificioso 
con  que  este  mi  testigo  y sus  consortes  suelen  declarar  sus 
conceptos,  usara  de  otros  vocablos  mas  espirituales.  Y yo 
sé  bien  en  este  artículo  lo  que  me  callo , y porque  lo  ca- 
llo; que  aunque  el  intolerable  agravio  que  padezco  me 
abre  la  boca  y me  desenvuelve  la  lengua , átamela  y delié- 
neme  el  temor  de  Dios  y el  respecto  que  debo  á la  grave- 
dad deste  tribunal  con  quien  hablo. 

Concluyo  últimamente  con  decir  que  si  á este  espiri- 
tual le  parece  carnal  aquel  libro,  podré  yo  nombrar  siendo 
necesario  mas  de  dos  y mas  de  tres  pares  de  hombres,  no 
solo  de  los  doctos  del  reino , sino  de  los  mas  espirituales 
que  hay  en  él , que  me  confesaron  que  en  aquella  corteza, 
ansí  roda  y mal  declarada,  hallaban  el  camino  derecho  para 
entender  el  verdadero  espíritu  que  allí  se  encierra,  y me 
rogaron  que  si  tenia  alguna  otra  cosa  de  aquel  género  es- 
crita, se  la  comunicase.  Y me  pidieron  y encargaron  que 
volviese  todo  mi  cuidado  y estudio  á declarar  algunos  li- 
bros de  la  sagrada  Escritura , afirmando  que  Dios  me  co- 
municaba para  ello  favor  particular , el  cual  aunque  yo 
no  conozco  en  mí , ni  cosa  alguna  buena  ; aquellas  gentes, 
aunque  no  tan  espirituales  como  este  espiritualísimo , lo 
jn/.gaban  ansí. 

Y á lo  que  dice  de  los  atrevimientos  en  reprender  la 
Viilgata,  si  pusiera  los  lugares  y mis  palabras,  viérase  que 
ni  eran  reprensiones  ni  atrevimientos.  Pero  yo  lo  trataré  y 
mostraré  todo  en  particular  cuando  tratare  de  la  defensa 
deste  libro. 
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TESTIGO  10. 

(Fr.  Gabriel  de  Monloya) 

Al  décimo  testigo,  demás  de  lo  que  dicho  tengo , dign 
que  este  es  fraile  de  mi  orden  y enemigo  mió , aunqne  no 
le  nombro,  como  lo  probaré,  aunque  es  verdad  que  al  prin- 
ripio  deste  pleito  no  quise  poner  nota  en  las  personas  de 
mi  hábito  por  el  respecto  que  le  debo , y porque  es  de  mi 
condición  no  creer  mal  de  nadie  hasta  que  lo  veo,  ni 
querer  hablar  mal  de  nadie  hasta  que  la  necesidad  me 
compele  : la  cual  condición  mia  me  tiene  en  el  estado  en 
que  estoy.  Pues  acerca  deste  testigo,  digo  que  si  Vs.  Mds- 
son  servidos  de  mirar  en  ello  su  dicho  contra  mí,  es  el  ma- 
yor testimonio  de  abono  que  yo  ptiedo  traer  por  mi  parte; 
para  conocimiento  de  lo  cual  presupongo  lo  primero  que 
este  os  mi  enemigo  como  después  lo  probaré : lo  segundo 
que  vino  á deponer  contra  mí  con  ánimo  dañado,  porque 
ios  que  vienen  á deponer  en  este  juicio , sino  los  trae  I,t 
conciencia , cosa  cierta  es  que  los  trae  la  pasión ; y á este 
no  le  trujo  la  consciencia , porque  lo  que  depone  de  mí  no 
es  cosa  que  callada  podia  engendrar  escrúpulo:  porque  lo 
primero  que  dice  que  consulté  en  Sevilla  mi  letura  acerca 
de  la  Vulgata,  fue  virtud  mia;  y lo  segundo  que  mi  padre 
me  daba  buenos  consejos,  fué  bondad  suya;  y lo  tercero  del 
gastar  de  los  frailes  es  opinión  común  enseñada  por  el  maes- 
tro Victoria.  Y presupongo  lo  tercero  que  este  es  fraile  de 
mi  órden  y muy  antiguo  en  ella,  y que  me  conoce  y ha 
tratado  desde  mi  niñez,  y lo  bueno  ó malo  que  hay  en  mí  lo 
sabe  todo  particularmente.  Siendo  esto  ansí,  que  como  ene- 
migo deseó  y procuró  dañarme , y como  familiar  mió  sa- 
brá toda  mi  vida,  es  claro  argumento  de  mi  inocencia,  que 
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procurando  decir  mal  de  mi  y puniendo  cuidado  en  ello, 
no  dijo  cosa  que  ó fuese  culpa,  ó no  fuese  virtud.  Y ansí 
á lo  primero  que  dice  que  consulté  con  hombres  doctos  mi 
lectura  en  Sevilla , es  verdad ; y los  hombres  que  tienen 
humildad  y deseo  de  acertar,  lo  hacen  ansí  siempre.  Y en 
lo  que  añade  que  á él  le  pareció  muy  mal  lo  que  yo  allí 
determino,  no  me  daña  á mi,  y descúbrese  á si.  ¿Porque 
quien  le  pidió  ó obligó  á que  viniese  en  este  juicio  á decir 
su  parecer?  ¿Habíanse  acabado  por  dicha  los  letrados  de 
P^spaíia?  Y si  él  no  nos  alumbrara  con  su  parecer  creo  que 
quedaran  á oscuras  Vs.  Mds.  A él  no  le  parece  bien ; y 
importa  poco  porque  no  es  de  los  hombres  á quien  yo  an- 
tes desle  juicio  y en  este  juicio  tengo  snbjecto  el  mió,  que 
son  solo  los  doctos  y desapasionados.  Fáltale  á este  mu- 
cha doctrina , y sóbrale  mucha  pasión : y lo  primero  los 
que  le  conocemos  lo  sabemos;  y lo  segundo  él  se  lo  dice, 
ó por  mejor  decir  él  en  su  dicho  conGesa  lo  uno  y lo  otro; 
porque  si  tuviera  saber  supiera  que  decir  que  en  la  Vnl- 
gata  hay  algunas  palabras  mal  trasladadas  en  la  forma  que 
yo  lo  digo,  lo  dice  S.  Augustin  y S.  Hierónimo  y S.  Hi- 
lario; y después  del  concilio  de  Trento  lo  dice  el  cardenal 
Sadoleto  que  fué  legado  en  él  cuando  el  decreto  se  hizo;  y 
Driedon  lo  dice , y Vega  y Tiletano  y Lindano  y el  autor 
de  la  Biblioteca  Sancta , y el  maestro  Cano,  y Gnalmcntc 
cuantos  católicos  hasta  hoy  han  escrito.  Y si  tuviera  este 
testigo  el  fundamento  del  saber,  que  es  la  humildad,  co- 
nociera que  el  juicio  de  tantos  hombres  doctos  muertos,  y 
el  parecer  de  otros  muy  grandes  letrados  que  están  vivos, 
es  mas  sano  que  el  suyo.  Y si  no  estuviera  ciego  de  pa- 
sión , viera  que  el  venir  él  no  á mas  de  á dar  su  senten- 
cia en  este  mi  pleito  sin  ser  llamado  ni  rogado , era  pura 
pasión.  Y la  razón  con  que  prueba  su  parecer,  es  cual  el 
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|>arercr.  Dice  (¡ue  quien  míenle  en  lo  poco,  mentirá  en  lu 
mucho;  y «lél>elo  de  sacar  por  sí,  porque  entre  nosotros  es 
este  conocido  por  hombre  que  sino  es  por  descuido,  jamás 
dice  verdad.  Pero  lo  primero,  no  es  lo  mismo  no  trasladar 
muy  bien  alguna  palabra  y mentir.  Si  yo  digo  que  pudie- 
ra el  intérprete  algunos  pasos  trasladallos  mejor , mas  cla- 
ra y cómodamente,  no  por  eso  digo  que  mintió  en  la  tras- 
lación de  aquellos  pasos.  Lo  segundo  cuando  concediéra- 
mos que  el  trasladar  alguna  palabra  no  conforme  al  origi- 
nal, sin  daño  de  la  sentencia,  fuera  mentira  , no  |>or  eso  es- 
tábamos inciertos  ni  dudosos  de  si  mentía  en  las  cosas  de 
mas  importancia,  porque  de  esa  duda  nos  sacó  el  sánelo 
concilio  diciendo  que  aquella  traslación  era  auténtica,  qne 
filé  decir  que  en  las  cosas  y pasos  de  importancia , tocan- 
tes á la  instrucción  de  la  fe  y costumbres,  nos  podíamos 
fiar  della  seguramente , lo  cual  yo  dije  y afirmé  muy  claro 
en  la  dicha  mi  letnra,  como  en  ella  se  parece;  y este  pues 
la  vió , si  la  entendió , lo  pudo  ver.  Y esto  cnanto  al  ca- 
pítulo primero. 

Cap.  2 — Cuanto  al  capítulo  segundo , aunque  no  me 
acuerdo  deste  particular , ]tero  acuérdeme  muy  bien  que 
mi  padre  que  está  en  gloria , siempre  me  aconsejó  como 
debía  aconsejar  un  padre  al  hijo  que  mas  amaba , y como 
convenia  á un  hombre  tan  bueno  y tan  sabio  como  él  era. 
Pero  también  sé  que  sus  consejos  nacían  mas  del  amor  que 
me  tenia , que  no  de  qne  conociese  en  mí  alguna  siniestra 
inclinación.  Y los  qne  á este  fraile  le  dieron  noticia  des- 
to,  si  conocieron  á mi  padre  tanto  como  muestran,  cono- 
cieron dél  también  que  habló  siempre  y sintió  de  mí  con 
tanto  encarecimiento  de  bien , que  si  no  perdieran  autori- 
dad por  ser  de  padre,  eran  sus  dichos  el  mayor  testimonio 
qne  poilia  yo  alegar  en  mi  favor  por  ser  de  un  hombre  de 
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tanta  bondad  y juicio  como  conoció  todo  el  reino.  Y este 
testigo  ya  que  dijo  esto , habia  de  mostrar  que  yo  no  obe- 
decí á los  consejos  de  mi  padre  contando  algunos  parti- 
culares. Porque  si  mi  padre  me  aconsejó  que  fuese  obe- 
diente á mis  prelados  y yo  lo  he  sido,  mi  padre  hizo  bien 
en  aconsejallo  y yo  no  menos  en  cumplillo.  Si  no  lo  he  si- 
do , habia  de  decir  en  qué  y cómo,  y juntamente  dar  ra- 
zón como  he  sido  siempre  dellos  tan  aventajado  á otros  si 
no  les  be  sido  obediente,  Pero  crean  Vs.  Mds.  que  nadie 
puede  disimular  lo  que  le  duele.  Habrá  cuatro  años  ó po- 
co mas  que  por  insistir  yo  en  ello,  en  un  capitulo  provin- 
cial de  mi  órden  se  votó  secreto  en  la  elección  conforme  al 
concilio , y se  atajaron  los  pasos  á la  ambición  de  muchos, 
y resultó  que  este  que  se  tenia  ya  por  provincial  por  la 
violencia  de  un  su  amigo,  que  si  se  votara  público  como 
solia , era  muy  poderoso,  quedó  en  vacío.  Y estas  son  to- 
das sus  lágrimas  y mis  desobediencias.  Y ni  mas  ni  menos 
si  mi  padre  me  aconsejó  que  siguiese  las  opiniones  comu- 
nes , habia  este  de  señalar  qué  doctrinas  particulares  he 
sustentado;  que  lo  que  toca  á la  Vulgata  es  tan  común 
Opinión  lo  que  acerca  della  me  acosan,  que  como  es  ver- 
dad lo  dicen  todos  cuantos  doctores  han  escrito  sin  haber 
alguno  que  diga  lo  contrario. 

Cap.  3 — Y cuanto  toca  al  capítulo  tercero,  si  yo  no 
temiera  aquella  sentencia  iHalédici  regnum  Dei  non  possi- 
debunt , y aquella  Invicem  mordenles , iui-icem  consumemi- 
tii , yo  pudiera  relatar  mas  de  dos  cosas , algo  mas  pesa- 
das que  es  dar  un  agnus  Dei  un  fraile  á otro  sin  pedir  al 
perlado  licencia , de  las  cuales  este  hombre  religioso  no 
hace  escrúpulo.  Y esta  fuera  su  merecida  respuesta;  pero 
aunque  él  hable  lo  que  ni  sabe  ni  debe , yo  miraré  lo  que 
debo  á mi  hábito  y á mi  persona. 

Tomo  X.  2 i 
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TESTIf.O  1 1 . 

(l'r.  Francisco  de  Arbole<la) 

Al  testigo  once  , demás  de  lo  dicho , digo  que  es  fraile 
de  mi  órden,  qne  se  llama  fray  Francisco  de  Arboleda, 
grande  amigo  del  que  depone  antes  dél , al  cual  Arboleda 
JO  escrebí  qne  comunicase  en  Sevilla  aquella  letnra,  como 
desde  la  primera  audiencia  tengo  declarado.  Y es  verdad 
que  le  escrebí  la  comunicase  con  teólogos  que  supiesen  de 
Escritura  y de  lenguas ; porque  los  que  no  saben  esto  no 
pueden  juzgar  bien  de  lo  que  allí  se  dice;  porque  yo  co- 
nozco muchos  que  tienen  nombre  de  teólogos  y que  pien- 
san de  sí  que  saben  de  lo  escolástico  roas  qne  mediana- 
mente , y en  toda  su  vida  no  leyeron  el  texto  de  la  Biblia; 
ni  aun  el  libro  della  le  tienen  en  sus  libros.  Y si  les  dicen 
que  hay  en  ella  alguna  letra  errada  por  el  impresor,  se 
admiran  y no  lo  creen.  Pero  acerca  de  todo  este  dicho 
suplico  á Vs.  Mds.  adviertan  dos  cosas:  la  una  la  mala  vo- 
luntad deste  testigo,  que  se  muestra  en  mil  partes,  en  de- 
nunciar sin  tener  qué  ni  por  qué  en  mil  impertinencias 
que  refiere , solo  á fin  de  hablar  mal  de  mi  linaje ; en  de- 
cir qne  ovó  á no  sé  quien,  que  no  habia  vivido  yo  con  tan- 
ta perfecion  en  mi  órden ; y siendo  él  della  y conociéndo- 
me muchos  dias  ha , no  saber  señalar  en  qué  ni  cómo ; y 
finalmente  en  acusarme  qne  leí  qne  un  fraile  sin  pecar 
en  ello  mortalmcnte  podia  gastar  uno  ó dos  reales  sin  pe- 
dir expresa  licencia.  Lo  otro  que  suplico  á Vs.  Mds.  ad- 
viertan es  lo  mismo  qne  dije  en  el  testigo  pasado,  que  con 
ser  fraile  de  mi  órden  y conocerme  en  particular , y te- 
ner todas  mis  letnras  porque  fué  mi  discípulo,  y venir  á 
denunciar  de  mí  con  deseo  y voluntad  de  dañarme , no  ha- 
lló cosa  mas  pesada  de  toda  mi  doctrina  qne  la  opinión  de 


Digitized  by  Coogle 


371 


los  dos  reales , lo  mal  es  testimonio  de  abono  para  toda 
ella.  Y porque  mas  claramente  conozcan  Vs.  5lds.  la  mala 
intención  deste  que  depone , es  verdad  por  el  juramento 
que  he  hecho,  que  habrá  cuatro  años  que  viniendo  este  á 
un  capitulo  de  mi  órden , y pasando  por  Salamanca , me 
dijo  que  tenia  los  papeles  de  aquella  lectura  de  la  Vulga- 
ta,  y que  era  la  mejor  cosa  del  mondo,  y que  habia  de- 
clarado la  verdad  que  estaba  obscura , coii  otras  palabras 
tan  encarecidas  que  no  me  están  á mí  bien  decillas. 

Cap.  2 — Al  capítulo  segundo  lo  dicho. 

Cap.  3— .Al  capitulo  tercero,  demás  de  lo  dicho,  á lo 
que  refiere  habelle  dicho  en  Sevilla  un  hombre  docto  á 
quien  mostró  mi  parecer  acerca  de  la  Vulgata  para  que  él 
diese  el  suyo , y dice  que  le  dijo  que  él  no  qneria  saber 
mas  de  á Sánelo  Tomás  y los  sanctos  y Soto  y Cano, 
y no  novedades ; digo  que  esta  manera  de  hablar  es  ordi- 
naria en  todos  los  que  saben  poco  y se  quieren  persuadir 
que  saben  mucho , y se  lisongean  á si  mismos  y Ies  parece 
que  con  tener  diez  pares  de  libros  llenos  de  polvo  en  su 
aposento , y con  llamarse  maestros  han  satisfecho  al  nom- 
bre de  letrados,  y en  el  resto  pueden  alargar  la  rienda  al 
sueño  y á la  buena  vida  seguramente.  Y pluguiera  á Dios 
que  este  y los  tales  como  este  supiesen  bien  esos  libros  con 
que  dicen  que  se  contentan,  y aun  algunos  menos,  por- 
que saber  solos  los  sanctos  era  saber  muy  mucho.  Pero  es 
así  que  dicen  que  se  contentan  con  esto,  no  porque  lo  sa- 
ben , sino  porque  tienen  los  libros  y les  parece  que  con  te- 
nellos  y ver  de  año  en  año  en  ellos  cualquier  renglón,  acaso 
saben  ya  á Sancto  Tomás  y á los  sanctos;  y los  demas  li- 
bros que  tocan  á las  lenguas  y ayudan  al  conocimiento  de  la 
Escritora,  como  no  los  entienden  ni  pueden  hacer  creer  á 
otros  que  los  entienden , no  los  tienen  y menosprécianlos; 
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qae  es  el  último  consuelo  de  los  que  no  tienen  alguna  cosa 
ni  la  esperan  tener , mostrar  que  no  hacen  caso  della.  Mas 
como  digo  si  este  supiera  los  sanctus  cou  los  cuales  dice  que 
se  contenta,  supiera  que  S.  Auguslin  y S.  Hierónimo  y San 
Hilario  dicxsn  de  la  V'ulgata  lo  mismo  que  yo  digo.  Y si 
hubiera  IciJo  á Cano  con  quien  últimamente  se  ciñe , no 
le  parecieran  novedades  decir  que  en  la  Vulgata  había  al- 
gunas faltas  y algunos  lugares  no  bien  trasladados,  en  la 
forma  que  yo  lo  digo , porque  hubiera  visto  que  el  dicho 
Cano  en  el  libro  2 en  el  capítulo  18  dice  estas  palabras  for- 
males; *'  Xostram  editíonem  ab  omni  falsilate  defendi- 
mus,  sed  non  ab  omni  impcrfectione  vindicainus.”  Y'  en 
el  mismo  capitulo  poco  mas  abajo:  “Nec  veró  quis  tragee- 
dias  nobis  excitare  debet  quod  editionem  nostram  imper- 
fectam  esse  in  quibusdam  locis  diximus ; possunt  enim  ver- 
ba hebraica  nonnulla  in  médium  addnci  quse  Hieroní- 
mus  ipse  in  commentariis  fatetur  signiGcantiús  et  meliüs 
potnisse  transferri.”  Lo  cual  es  todo  lo  que  yo  digo  de 
la  Vulgata. 

Gap.  4 — Al  cnarto  capítulo  y á los  demas  todos,  lo  que 
dicho  tengo. 

TESTIGO  12. 

(Fray  Josef  de  Herrera) 

Al  testigo  doce , demás  de  lo  dicho,  digo  que  este  es 
fray  Josephe  de  Herrera  que  fué  uno  de  los  que  en  Se- 
villa firmaron  aquel  tratado  mió , y vino  á decir  esto  por 
sacar  en  salvo  su  firma  ; y en  ello  no  me  prejudica,  antes 
me  favorece  como  ya  tengo  declarado. 

TESTIGO  13. 

(El  maestro  Rejón) 

Al  trece , lo  que  tengo  dicho.  Y acerca  de  lo  que  dice 
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haber  dicho  yo  que  (irajal  dccia  que  por  la  observancia  de 
la  ley  mosaica  se  prometían  bienes  temporales ; si  yo  á 
este  testigo  dije  algo , de  lo  cual  no  me  acuerdo , no  seria 
que  Grajal  lo  decía,  sino  que  yo  habia  leído  que  por  la 
observancia  de  la  ley  mosáica  precisamente,  sin  tener  res- 
pecto á la  fe  y amor  de  Cristo , no  se  prometían  bienes 
eternos , en  la  forma  que  desde  la  primera  audiencia  lo 
tengo  declarado  refiriéndome  á mi  lectura  que  está  en  po- 
der de  Vs.  Mds.,  la  cual  proposición  es  á mi  juicio  de  fe, 
y la  contraria  herética. 

TESTIGO  14. 

(Fray  Ilcrnando  de  Peralta) 

Al  testigo  catorce,  lo  que  dicho  tengo. 

testigo  13. 

(Fray  Diego  de  Zúiiiga) 

Al  testigo  quince,  demás  de  lo  dicho,  digo  lo  primero 
que  este  es  un  fraile  de  mi  órden  que  se  llama  fray  Diego 
de  Zúñiga,  ó por  otro  nombre  Rodríguez,  el  cual  me  quiere 
mal  por  las  causas  que  articularé  en  su  tiempo  y lugar;  y en 
esta  deposición  lo  muestra  no  obscuramente , porque  de- 
más de  no  referir  verdad  en  muchas  cosas , ninguna  cosa 
dice  en  ella  forzado  por  la  consciencia,  sino  movido  por  su 
libre  y mala  voluntad.  Porque  en  lo  primero  de  la  Vul- 
gata  ya  sabia  que  Vs.  Mds.  tenían  noticia  dello  y lo  tra- 
taban. Lo  postrero  de  los  Cantares  también  le  era  notorio 
que  Vs.  Mds.  los  habían  mandado  recoger.  Y en  lo  se- 
gundo que  es  lo  del  libro , tenían  entera  certidumbre  que 
vo  muchos  años  ha  di  noticia  del  á Vs.  Mds.  Y ansí  vinien- 
do al  primer  capítulo,  digo  que  habiendo  recorrido  mi 
memoria  he  venido  á acordarme  enteramente  de  lo  que  en- 
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(re  este  y mí  pasó  en  Madrigal , que  es  lo  siguiente.  Dí- 
jomc  un  dia  ansí  por  estas  palabras  qne  el  Papa  tenia  gran 
noticia  de  su  persona  y le  estimaba  en  mucho ; y (rás  des- 
to  refirióme  un  largo  euenlo  de  un  mercader  y de  un  car- 
denal por  CUYOS  medios  florecía  su  nombre  en  la  corte 
romana,  lleno  todo  de  su  vanidad;  y añadió  que  Labia 
enviado  al  Papa  un  (ratadillo  qne  Labia  compuesto , por- 
que Su  Santidad  tenia  deseo  como  él  decia,  de  ver  alguna 
cosa  suya;  y mostrómele  para  que  yo  le  viese.  Era  un 
cuaderno  de  seis  ó ocLo  pliegos  de  papel , y el  título  era 
“ Manera  para  aprender  todas  las  ciencias;”  y en  la  se- 
gunda parte  dél  trataba  de  como  se  Labia  de  aprender  la 
sagrada  Escritura.  Y en  esta  parte  decia  lo  primero,  como 
el  original  hebreo  no  estaba  corrupto,  y traia  algunos  lu- 
gares á este  propósito,  y daba  á la  Vulgata  la  autoridad  que 
le  da  Vega , y á lo  que  me  parece  algo  menos.  Visto,  por- 
que me  pidió  mi  parecer  y yo  soy  claro,  díjele  que  quisiera 
que  una  cosa  qne  enviaba  á lugar  tan  señalado  por  mues- 
tra de  su  ingenio,  fuera  de  mas  substancia , ó que  á lo  me- 
nos aquel  argumento  lo  tratara  mas  copiosamente , porque 
traia  pocos  lugares,  y esos  ordinarios,  aunque  como  le  dije 
yo  creia  qne  aquellos  lugares  qne  alegaba  los  Labia  él  sa- 
cado de  su  estudio  y no  de  los  libros  ordinarios.  Respon- 
dióme que  era  gran  verdad  que  él  con  su  trabajo  los  La- 
bia notado  en  la  Biblia  sin  ayudarse  de  otro  libro ; y créolo 
porque  no  se  precia  do  leer  ni  aun  á los  sánelos,  y promete 
que  de  improviso  dirá  una  Lora  y mas  sobre  cualquier 
paso  de  la  Biblia  qne  le  abrieren ; y si  le  dicen  que  lea  los 
sánelos  dice  que  no  los  lee  porque  no  le  sirven  de  nada. 
Díjele  mas  que  no  debiera , porque  para  su  condición  fné 
palabra  dura.  Así  que  le  dije;  “ Yo  los  dias  pasados  le- 
yendo traté  de  ese  mismo  argumento,  y truje  gran  número 
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de  lugares  cu  lo  uiio  y en  lo  olro , y despue»  se  luvo  un 
acto  de  lo  que  en  esto  leí;  y aunque  yo  y León  dimos  vo- 
ces sobre  sus  Setenta,  pareció  bien  á todos  aquellos  maes- 
tros. Y en  esto  de  la  Vulgata  tuve  la  sentencia  de  Ve- 
ga , aunque  mas  templadamente  que  él , porque  Vega  y 
Tiletano  dicen  abiertamente  que  aliquando  inlerpres  non 
allingit  sentum  Spirilus  Sancli , y yo  no  lo  dije  ni  leí,  aun- 
que llevé  los  libros  del  uno  y del  otro  al  acto,  y leí 
á los  maestros  lo  que  deciau  aquellos  doctores , y pasa- 
ron por  ello  sin  parecelles  mal.”  l'.slo  punlualmenlc  pa- 
sé con  el  Zúfiiga  en  Madrigal ; y en  el  acto  pasó  lo  que 
digo  aquí , y yo  ni  afirmé  que  el  intérprete  en  algunos 
lugares  no  atinaba  con  el  sentido  del  Espíritu  Sánelo,  ni 
este  testigo  depone  haberlo  yo  dicho,  sino  que  aquella 
proposición  se  lialia  pasado  por  los  maestros  de  Salaman- 
ca; y pasóse  no  afirmándola  yo,  sino  mostrándoles  los 
libros  de  los  que  la  decian,  y no  conlradiciéndola  ellos.  Y 
no  le  dije  yo  á este  testigo  de  la  dicha  proposición  como 
de  cosa  mia , sino  como  de  cosa  agena , en  la  forma  suso- 
dicha. Y siendo  verdad  como  es  que  yo  no  la  leí  ni  ense- 
ñé ni  defendí  en  el  dicho  acto , no  tenia  para  que  decir 
que  la  habia  hecho  pasar  como  cosa  mia  , ni  este  testigo 
lo  dice , aunque  hien  entiendo  que  se  acuerda  de  como  yo 
se  lo  dije;  sino  que  por  la  mala  voluntad  que  me  tiene, 
templó  las  palabras  de  manera  que  sin  decir  él  que  yo  ha- 
bia afirmado  la  dicha  proposición,  lo' pudiesen  sospechar 
dellas  los  que  las  oyen  y leen.  Y en  b que  dice  que  le  pa- 
reció duro  esto  de  Vega,  si  Ys.  Mds.  me  hubieran  man- 
dado dar  unos  cuadernillos  suyos  que  están  entre  nns  pa- 
peles y yo  los  he  pedido,  yo  mostrara  que  este  testigo  era 
perjuro , y no  le  es  cosa  nueva  sello  en  juicio. 

Cap.  2.  3.  -i— Cuanto  al  segundo,  tercero  y cuarto 
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capitulos,  ileinás  de  lo  que  dicho  tcugo,  eii  declardcion  de- 
llo  digo  que  este  testigo  refiere  este  cuento  muy  por  otra 
orden  de  lo  que  pasó.  No  sé  quéjin  tuvo  en  ello.  Lo  que 
pasé  con  él  fué  lo  que  diré.  En  el  tiempo  que  yo  escrebia 
los  qnolibetos  que  hice  para  graduarme,  entró  un  diaeste 
fraile  en  mi  celda  como  entraban  otros,  y hallóme  que  te- 
nia en  las  manos  el  primero  de  mis  qnolibetos , y pregun- 
tóme lo  que  era  y dijeselo.  Y tomó  el  papel  y leyó  gran 
parte  dél ; y hablando  de  una  opinión  de  Sancto  Tomás 
acerca  de  la  mayor  gracia  que  se  da  agora  en  el  Evange- 
lio de  la  que  se  daba  en  la  ley  vieja  , de  la  cual  opinión 
trataba  yo  en  aquel  quolibeto , en  la  forma  que  en  otra 
parte  tengo  declarado,  acuérdomc  que  le  dije  : “ Esa  opi- 
nión se  me  hizo  en  un  tiempo  muy  probable ; y demás  de 
Sancto  Tomás  que  la  explica  brevemente , la  vi  declarada 
y confirmada  mas  copiosamente  en  un  libro  que  me  mos- 
tró el  maestro  Benito  Arias  Montano,  que  decia  ser  com- 
puesto por  un  monje  italiano  de  muy  sancla  vida ; y aun 
decia  el  autor  del  libro  que  habia  tenido  una  revelación 
donde  oyó  aquello  de  Hicremias  ¿ Quowodó  obscuratum  est 
aurum  ? y después  dello  oyó  que  la  misma  voz  le  dijo ; Ego 
non  reputo  Itominet  juslot,  sed  justifico.  Y ansí  el  argu- 
mento de  todo  aquel  libro  era  probar  esta  verdad  católi- 
ca contra  Entero , que  la  justificación  no  consistía  en  solo 
el  perdón  exterior  como  dicen  los  herejes , sino  principal- 
mente en  la  renovación  y limpieza  interior  que  Dios  en- 
gendra en  el  ánima  del  justo,  infundiendo  en  él  la  gracia 
y los  demas  dones  celestiales.  Y á este  propósito  de  mos- 
trar cuanta  verdad  es  decir  que  Dios  cuando  hace  justo  á 
alguno  le  renueva  y sanctifica  interiormente,  trataba  esa 
sentencia  que  está  en  esc  quolibeto,  mostrando  la  abundan- 
cia y eficacia  de  la  gracia  que  Dios  infunde  en  los  justos  des- 
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pues  de  la  venida  de  Cristo  , y cnanto  mayor  es  qne  la  que 
daba  antiguamente  á los  justos  que  vivieron  en  la  ley  vieja. 
Y dije , y verdaderamente , qne  aquel  libro  declaraba  bien 
en  este  propósito  algunos  lugares  obscuros  de  la  Escritura. 
Es  verdad  qne  al  fin  dél  me  parecieron  mal  una  ó dos  co- 
sas: no  sé  si  las  entendi  bien,  porque  el  libro  no  le  lei  ni 
tuve  , sino  oíle  leyéndole  Montano;  pero  á lo  qne  entendi, 
aquello  postrero  no  me  contentó;  y añadí  que  era  tan  bue- 
no lo  bueno  del  libro,  que  como  estaba  escrito  de  mano  lia- 
bia  tenido  sospecha  si  aignn  hombre  de  fe  dañada,  copián- 
dole , habia  injerido  en  él  aquello  malo.  Y diciendo  yo 
esto,  díjomc  el  dicho  Ziiñiga : ¡ Mas  si  por  dicha  lo  enjirió 
el  Montano ! Yo  oyendo  esto , es  verdad  que  me  ofendí  de 
un  juicio  tan  arrojado , y le  respondí  que  jamás , como  era 
verdad , me  habia  pasado  por  el  pensamiento  tal  rosa  , ni 
á él  le  pasase ; y por  si  qneria  conocer  el  ánimo  y ingenio 
y bondad  del  Montano , que  leyese  aquella  carta,  y señalé 
una  que  acaso  estaba  sobre  la  mesa , y era  del  Montano 
para  mí , la  cual  pocos  dias  antes  yo  habia  recebido.  Y 
aun  le  dije:  “ Antes  sé  yo  que  después  Montano  quemó 
aquel  libro:  mira  cuan  ajeno  está  de  lo  que  vos  sospechas- 
tes;"  y no  se  habló  mas  on  ello  por  entonces.  Dcnde  á 
dos  ó tres  dias  hablando  con  el  mismo  Ziíñiga  , de  no  sé 
qne  palabras  que  dijo , me  dió  el  aire  que  no  estaba  libro 
de  so  sospecha ; y conociendo  dél  que  tenia  ingenio  melan- 
cólico y inclinado  á echar  las  cosas  siempre  á lo  peor,  dí- 
jele  riyendo:  “ Gran  melancólico  sois:  todavía  parece  que 
pensáis  mal  de  aquel  hombre”  Dijo:  “ del  hombre  no 
pienso  mal ; pero  hámo  dado  escrúpulo  si  soy  obligado  á 
denunciar  del  libro.”  Respondile  estas  palabras  “ Yo  en 
eso  no  he  tenido  escrúpulo,  porque  del  Montano  he  juzga- 
do siempre  bien , y el  libro  no  es  ya  en  el  mundo  como  él 
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me  lo  certiGcú , y yo  os  lo  dije ; pero  haced  lo  qne  os  pa- 
reciere.” Y desde  aquel  dia  en  adelante  nunca  jamás  el 
dicho  Zúñiga , aunque  habló  conmigo  muchas  veces , ni 
por  palabra  ni  por  carta  me  dijo  mas  del  libro  ni  de  cosa 
dél , ni  mostró  babelle  quedado  escrúpulo , porque  verda- 
deramente yo  le  dije  con  grandísima  llaneza  la  verdad  de 
lo  que  sentia  , que  es  en  substancia  lo  que  he  dicho,  y él 
en  mis  palabras  vió  que  era  ansí.  Es  verdad  que  mas  de 
dos  años  después  que  pasé  esto  que  he  dicho  ron  el  Zúñi- 
ga, me  cargó  á mí  también  un  poco  de  melancolía,  y vien- 
do los  herejes  que  se  hablan  descubierto  y se  descubrían 
de  cada  día  en  España , y que  parecía  no  haber  cosa  se- 
gura ; aunque  yo  juzgaba  bien  del  Montano , y creía  qne 
me  había  dicho  venlad  en  lo  del  líhro,  no  quise  dejallo  en 
mi  crédito  solo,  sino  dar  noticia  á Vs.  Mds.  para  qne  si 
les  pareciese  ser  necesario  hacer  otra  diligencia  alguna, 
la  hiciesen.  Y ansí  unas  vacaciones  por  el  mes  de  setiem- 
bre , creo  qne  fué  el  año  de  G2  ó 63 , habiendo  de  ir  á 
Granada  á ver  á mi  madre  que  estaba  recien  viuda,  vine 
por  este  lugar  y hablé  una  tarde  en  su  casa  con  el  Señor 
Inquisidor  Riego  que  residía  aquí  entonces,  y le  di  cuenta 
del  libro  y de  las  cualidades  dél,  y de  quien  me  lo  había 
mostrado , y de  lo  que  á mí  me  pareció  acerca  dél , con 
todo  lo  que  acerca  dello  me  acordaba  entonces.  Y díjele 
qne  yo  había  rodeado  solo  por  dalle  cuenta  do  aquello; 
qne  no  sabia  sí  bastaba  habérselo  dicho  á él  ó si  era  me- 
nester hacer  alguna  otra  diligencia:  qne  me  mandase  lo 
que  debía  hacer.  Respondióme  qne  lo  pusiese  todo  por  es- 
crito, y qne  otro  dia  después  de  la  una  de  mediodía  vi- 
niese á esta  casa  y lo  presentase  delante  de  Ys.  Mds.  Y 
preguntóme  cuando  me  había  de  partir , y diciéndolc  yo 
que  otro  dia , díjomc;  “ Pues  partios  después  de  comer,  y 
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de  cauiiiiu  os  podréis  \enir  por  la  InqnisícioD,  y allí  nos 
hallareis  á la  hora  dicha."  liícelo  ansí,  y aquella  noche 
puse  por  escrito  todo  lo  que  tocaba  á aquel  libro  y yo  sa- 
bia , que  entonces  como  de  cosa  mas  reciente  me  acor- 
daba bien  dello , y agora  como  de  cosa  tan  añeja,  de  mu- 
chas cosas  no  me  acuerdo ; y entrando  aquella  noche  á ver- 
me á mi  celda  el  dicho  Zúñiga  y preguntándome  la  cansa 
de  mi  venida  aquí,  le  di  el  papel  que  tenia  en  la  mano  di- 
ciéndüle  “ Ahí  lo  vereis,”  y él  lo  leyó,  y yo  le  dije  la  causa 
que  me  habia  movido  á bacello,  que  es  la  que  he  dicho. 
Otro  dia  á la  hora  asentada  vine  á esta  casa  á muía , des- 
|>edido  ya  de  mi  monasterio , y presenté  mi  papel  en  este 
lugar  ante  los  Señores  Inquisidores  Grijelmo  y Riego  que 
estaban  juntos,  y el  secretario  le  registró  asentando  en  él 
lo  que  es  costumbre;  y de  aquí  salí.  Y porque  hacia  mu- 
cho calor  para  caminar  aquella  hora,  y no  podia  volver  al 
monasterio  porque  me  habia  despedido  ya,  estuve  pasando 
la  siesta  en  un  mesón  fuera  de  la  villa.  Y el  mozo  que  iba 
conmigo  se  llama  Domingo  Rapon , el  cual  quedó  en  Sala- 
manca cuando  á mi  me  prendieron,  y se  acordará  de  como 
vine  á esta  casa  al  tiempo  que  he  dicho,  y me  apeé  y es- 
tuve en  la  audiencia  mas  de  media  hora. 

Y á lo  que  dice  este  testigo  que  le  dije  que  á mi  pare- 
cer tenia  aquel  libro  una  herejía  en  lo  de  confesión,  paré- 
cerne  que  no  era  sino  en  lo  de  Eucaristía ; y que  ansí  se 
lo  dije,  aunque  no  me  determino  bien  en  lo  que  era,  por- 
que estoy  muy  olvidado  dello.  En  la  declaración  que  hice 
del  libro  cuando  he  dicho , declaré  lo  cierto  porque  me 
acordaba  dello  entonces.  A ello  me  refiero. 

Item  mas  digo  que  respondiendo  á estos  capítulos,  dije 
que  aquel  libro  estaba  en  lengua  toscana.  Digo  que  me  pa- 
rece que  es  asi , aunque  como  ha  tanto  tiem|>o  no  me  de- 
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termino  bien  en  ello , pero  paréceme  cierto  qnc  ó todo  ó 
parle  del  estaba  en  toscano.  Befiérome  á la  declaración 
que  hice. 

Item  mas  digo  que  por  cnanto  respondiendo  á nno  des- 
tos capítulos  y diciendo  que  el  Montano  me  habia  dicho 
habia  quemado  aquel  libro , y siendo  repreguntado  que 
por  qué  le  creí , dije  qne  porque  no  le  babia  hallado  en 
mentira , y porque  se  habia  metido  freile  despees  qne  me 
lo  dijo,  y esto  segundo  creo  que  no  se  asento ; digo  agora 
que  es  verdad  que  me  lo  certificó  ó de  palabra  ó por  car- 
ta, que  no  estoy  bien  acordado  como  fué  ; y que  yo  le  creí 
porque  es  de  mi  condición  creer  á cualquier  hombre  de  bien 
lo  que  me  certifica  mientras  iio  le  he  hallado  en  mentira, 
y principalmente  porque  vi  que  se  metió  freile  en  San  Mar- 
cos de  León  poco  después,  y esto  rae  aseguró  mucho.  Pero 
con  todo  esto  porque  la  Escritura  dice  Solas  Deas  verax, 
el  omiiis  homo  mendax,  y porque  el  estado  en  qne  estoy  me 
hace  receloso  aun  de  mi  mismo  ; digo  que  ni  santifico  ni 
verifico  al  dicho  Montano:  posible  seria  que  me  hubiese 
engañado  en  lo  que  me  dijo  de  haber  quemado  el  libro, 
annque  ni  yo  lo  pensé  entonces  ni  lo  pienso  agora  , aunque 
en  duda  denuncié  dol  libro  en  la  forma  y manera  que  he 
dicho.  Esto  es  verdad  por  Dios  trino  y nno , qne  el  libro 
yo  no  le  tuve , sino  que  el  Montano  viniéndome  á ver  le 
leyó  oyéndole  yo,  y que  ni  trasladé  ni  hice  trasladar  ni 
todo  ni  parte  alguna  dél,  ni  quedó  en  mí  dél  mas  de  la 
memoria  de  habello  oido , y do  algnnas  cosas  de  las  que 
habia  en  él  que  son  las  qne  tengo  declaradas  once  años  ha: 
de  las  cuales  unas  me  parecieron  buenas,  y otras  proba- 
bles, y otras  malas  en  la  forma  qne  tengo  dicho;  y pndo 
ser  que  no  hubiere  en  ello  el  peligro  que  á mí  por  enton- 
ces me  pareció,  ó hubiere  menos,  y que  yo  imaginase  roas 
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(le  lo  qne  era  por  oiUo  de  paso  y no  entendello  bien , y 
por  saber  yo  entonces  poca  tenlugía , porque  babia  poco 
que  babia  dejado  de  ser  oyente.  Aquella  opinión  de  Sancto 
Tomás  que  vi  en  aquel  libro  me  pareció  probable  , en  la 
forma  (¡ue  la  entendí , como  tengo  declarado  antes  de  ago- 
ra en  este  proceso , y traté  della  en  el  primer  qnolibeto 
que  tuve,  donde  digo  ({ue  me  babia  parecido  probable.  Y 
el  quolibeto  está  en  poder  de  Vs.  Mds.  y yo  le  tengo  desde 
el  principio  desle  pleito  confesado  en  general  y en  parti- 
cular. Y en  el  dicho  quolibeto,  después  de  haber  tratado 
la  dicha  opinión , me  resolví  en  otra  sentencia , porque 
como  babia  crecido  en  estudio  y en  juicio  , me  pareció  no 
tan  probable  como  primero.  De  manera  que  si  en  esto  el 
fiscal  me  hace  cargo  por  no  haber  dado  noticia  del  dicho 
libro,  y de  quien  me  le  mostró,  á Vs.  Mds.  yo  la  tengo 
dada  muchos  años  ba.  Búsqnese , que  hallarsehá  ser  como 
digo.  Si  pretende  decir  que  ó me  contentó  el  libro  ó qube 
que  contentase  al  dicho  Zúñiga ; el  mismo  confiesa  en  su 
dicho  qne  le  dije  que  á mi  parecer  babia  en  él  una  herejía, 
lo  cual  yo  no  dijera  si  ó estuviera  satisfecho  del  libro  ó 
pretendiera  que  otro  se  satisfaciera.  Y ansí  la  verdad  ella 
misma  se  dice. 

Cap.  5 — .\ cerca  del  capítulo  quinto,  demás  de  lo  dicho, 
digo  que  en  él  este  testigo  por  sus  palabras  muestra  su  pa- 
sión contra  mí,  y su  mal  juicio;  porque  al  principio  con- 
fiesa que  hablaba  mal  del  libro  de  los  Cantares  sin  habelle 
leido , lo  cual  no  hacen  de  ningnn  libro  los  que  se  mueven 
por  razón  y no  por  pasión ; y lo  segundo  añade  que  á ruego 
de  otro  leyó  como  media  plana  dél , y que  luego  le  conde- 
nó . en  lo  cual  condena  también  su  pasión,  porque  de  otra 
manera  leyérale  todo  y viera  que  lo  que  dice  de  Salomón 
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V su  esposa  se  trata  allí  muy  direrentemente  de  como  él  lo 
entendió , y viera  que  se  dice  que  las  personas  que  allí 
principalmente  hablan  y á quien  derechamente  se  endere- 
za todo  lo  qne  alU  se  dice,  son  las  de  Cristo  y la  iglesia;  y 
viera  qne  aunque  no  profesé  al  principio  declarar  sino  sola 
la  corteza  de  la  letra,  casi  no  dejé  logar  qne  no  declarase 
también  según  el  sentido  verdadero  y principal  qne  pre- 
tende allí  el  Espíritu  Sancto,  diciendo  siempre  cuando  paso 
á tratar  dél , estas  palabras;  según  la  verdad:  según  el  sen- 
lido  principal : según  lo  que  pretende  el  Espíritu  Sánelo:  se- 
gún la  verdad  del  Espíritu,  esto  y esto. 

TESTIGO  16. 

( M,irlin  Olin ) 

A lo  que  dice  el  16  testigo  en  el  primero  y segundo 
capítulos , lo  qne  dicho  tengo.  Y digo  roas  que  este  testigo 
conGesa  que  lo  que  dice  haber  dicho  yo  de  la  Vulgata,  lo 
vio  en  mi  letura  della.  Yo  me  reGero  á ella  como  antes  de 
ser  preso  y después  lo  he  hecho  muchas  veces ; qne  lo  que 
en  ella  hay  es  la  pura  verdad  de  todo  lo  que  yo  acerca 
desto  he  enseñado  y aGrmado. 

TESTIGO  17,  y 1.**  DE  LOS  SOBEEVEMDOS. 

(Fr.iy  Juan  Cigunlo) 

A lo  que  dice  el  17  testigo , y primero  de  los  sobreve- 
nidos , digo  lo  que  dicho  tengo ; y mas  qne  muestra  en  su 
dicho  ser  enemigo  y haber  depuesto  con  mal  ánimo ; por- 
que habiéndole  dicho  como  se  entiende  del  segundo  testi- 
go , que  yo  estaba  preso  por  lo  que  dice  del  convite,  calla 
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el  haber  oído  qwe  yo  estaba  preso  por  ello,  y dice  el  cuento 
desnudo  porque  pareciese  que  bnbia  tenido  ocasión  y cau- 
sa para  denunciar  d¿l.  Porque  si  declarara  que  le  habían 
dicho  que  estaba  preso  por  ello , podíanle  decir  que  pues 
él  no  me  habia  oido  decir  aquellas  palabras , ni  las  habia 
oido  de  quien  me  las  oyó,  y los  que  se  las  dijeron , le  di- 
jeron también  que  estaba  preso  por  ellas ; no  tenia  para 
que  denunciar  de  mí  por  esta  causa. 

TESTIGO  18  Y EL  2.®  DB  LOS  SOBREVESIDOS. 

(Fray  Luis  F.nriqucz) 

A lo  que  dice  el  segundo , lo  que  dicho  tengo ; y mas 
que  este  testigo  en  su  deposición  se  contradice  y perjura 
porque  al  principio  dice  que  no  le  nombraron  las  personas 
que  se  hallaron  en  el  convite , y mas  bajo  dice  que  se  las 
nombraron , y que  no  las  declara  porque  no  se  acuerda,  lo 
cual  es  contradicion  manifiesta;  y hace  grande  indicio  de 
que  este  testigo  sabe  que  este  cuento  es  falso , y conoce  el 
autor  dól ; v porque  no  se  entienda,  no  osa  señalar,  fingien- 
do la  casa  y las  personas  del  convite. 

TESTIGO  19  V TERCERO  DE  LOS  SOBRKS'EXIDOS . 

( Fr.iy  Diego  de  León  ) 

A lo  <{uc  dice  el  tercero  testigo,  lo  dicho;  y mas  que 
como  se  vec  claramente  este  testigo  tercero  es  el  principio 
de  donde  nació  esta  fábula , porque  este  lo  dijo  al  segundo 
y el  segundo  al  primero.  Y este  tercero  que  como  principio 
había  de  decir  que  me  lo  oyó  él , ó señalar  persona  cierta 
«pie  lo  hobiese  oido,  dice  que  lo  oyó  decir  á otra  persona. 
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y qae  no  se  acuerda  quien  era,  que  es  el  Gn  ordinario  que 
tienen  todas  las  cosas  que  son  sin  fundamento  de  verdad. 
Y ansí  es  argumento  claro  que  miente,  y que  él  lo  levanta, 
porque  una  cosa  tan  pesada  y que  él  como  couGesa , oyó 
de  un  año  á esta  parle , y que  no  la  olvidó , sino  antes, 
como  él  dice,  lo  reGrió  cu  muchas  partes;  no  se  puede 
presumir  en  ninguna  manera  que  no  se  acuerda  de  quien 
se  lo  dijo , si  alguno  se  lo  hubiera  dicho. 

Y cerca  de  todo  lo  que  estos  tres  últimos  testigos  de- 
ponen, digo  lo  primero  que  es  terrible  falsedad  y mentira. 
Lo  segundo  que  segiin  derecho  y verdad  las  deposiciones 
dcstos  no  hacen  prueba  alguna,  ni  indicio  probable,  ni  aun 
ocasión  de  sospecha:  lo  uno  porque  deponen  de  oidas  y in- 
ciertamente sin  declarar  tiempo  ni  lugar  ni  personas , y 
son  diferentes  en  sus  dichos , porque  el  uno  dice  haber  di- 
cho yo  que  se  habia  de  creer  la  venida  de  Cristo,  aunque 
babia  alguna  duda  ; el  otro  dice  que  habia  mucha  duda : el 
otro  que  cuando  viniere  le  habíamos  de  creer.  Lo  otro 
porque  el  primero  se  muestra  enemigo  en  su  dicho , y el 
segundo  se  contradice  y perjura ; y contra  el  tercero  hay 
presunción  vehemente  de  lo  mismo  como  dicho  tengo.  Lo 
otro  porque  no  son  mas  de  un  testigo,  que  es  el  tercero, 
el  cual  lo  dijo  al  segundo,  y el  segundo  al  primero , y este 
tercero  depone  habello  oido  á otro  que  lo  oyó  á otro,  y 
inciertamente , sin  declarar  á quien  lo  oyó  ni  cuando  ni 
adonde , y mostrándose  en  ello  perjuro. 

Demás  deslo  véese  claro  que  lo  que  depone  es  mentira, 
porque  si  no  lo  fuera,  era  imposible  no  haber  denunciado 
dello  en  este  Oficio  algunos  de  los  presentes , ó antes  de 
mi  prisión  ó después  della , habiendo  sido  como  finge  cosa 
dicha  en  público  y oida  de  muchos. 
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Ilcin  ello  en  si  no  tiene  nin;;una  verosiniiiilud  ni  apa- 
riencia de  verdad  porque  ¿en  qué  seso  cal>e  que  un  hom- 
bre que  no  es  hablador  ni  le  tienen  por  tonto,  había  de  de- 
cir un  desatino  semejante,  y en  un  lugar  tan  público  como 
es  un  convite?  Porque  si  lo  echan  ti  donaire  , demás  de  ser 
muy  necio  donaire , y muy  sin  urden , no  era  donaire  que 
ningún  hombre  de  juicio  lo  había  de  decir  en  los  oidos  de 
tan  diferentes  gentes  como  son  las  que  se  juntan  en  un 
banquete  donde  unos  son  necios,  y otros  escrupulosos,  y 
otros  enemigos  y naturalmente  malsines,  y amigos  de 
ecliaüu  lodo  á la  peor  parte.  Y si  quieren  decir  que  se  dijo 
de  veras,  lleva  mucho  menos  camino  qne  yo  lo  dijese, 
porque  cosa  cierta  es  que  los  que  tratan  de  semejantes  ma- 
les , no  los  dicen  á voces,  ni  en  público,  sino  muy  en  par- 
ticular y mny  en  secreto , y muy  después  de  haber  cono- 
cido y tratado  á los  qne  los  dicen , y Dándose  mucho  de- 
llos , y á Dn  de  persuadir  y no  de  reir.  Y cuando  en  esto 
hubiera  testimonios  contra  mi  mas  claros  y mas  ciertos 
que  el  sol , antes  de  creello  habían  Vs.  Mds.  informarse 
de  si  aquel  dia  había  yo  perdido  el  seso  ó si  estaba  borra- 
cho . porque  si  no  era  así  no  era  creíble  cosa  semejante 
Porque  demás  de  que  yo  no  soy  tenido  comunmente  por 
hombre  tan  desatinado , no  sé  yo  qué  cualidades  hay  ni 
en  mí  persona , ni  en  mi  vida,  ni  en  mi  doctrina  para  qne 
se  pueda  creer  ni  sospechar  tanto  mal  de  mí.  Porque  mí 
padre  filé  un  hombre  muy  católico  y muy  principal  como 
lonoció  todo  el  reino,  y su  padre  que  se  llamó  Gómez  de 
León  lo  fué  no  menos  que  él  en  su  lugar , y este  tuvo  un 
hermano  de  padre  y madre  que  se  llamó  el  licenciado  Pe- 
dro de  León  , que  fué  collegial  en  el  collegio  del  Cardenal 
desta  villa  romo  se  puede  luego  saber;  y el  padre  de  am- 
bos, visagüelo  inio.  se  llamó  Lope  de  Leou  muy  católico 
Tr,uo  X.  . 23 
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y de  los  mas  honrados  y principales  de  su  lupar ; y el  pa- 
dr(i  de  este  y visagflelo  mió , se  llamó  Pero  Fernandez  de 
León  que  le  Irnjo  el  primer  Señor  de  Relmonte  consigo  á 
aquel  lugar,  y fué  alcaide  en  la  fortaleza  del  todo  el  tiem- 
po que  vivi(i , y el  mas  principal  y mas  limpio  que  habia 
en  él , desto  que  el  mundo  llama  limpieza , como  siendo 
necesario  probaré  bastantemente.  Y no  se  bailará  en  me- 
moria de  hombres  ni  de  escrituras  ciertas , que  nombrada 
y señaladamente  alguno  de  todos  mis  antecesores  se  haya 
convertido  á la  fe  de  nuevo.  Y’  en  lo  que  toca  á mi  vida, 
aunque  estoy  lleno  de  faltas  y pecados  mas  que  otro  algu- 
no; pero  esto  es  verdad  que  yo  tomé  el  hábito  de  religión 
que  tengo,  de  14  años  de  mi  edad,  y dejé  cuatro  mili  du- 
cados de*  renta  que  mi  padre  tenia  vinculados  en  mi  cabe- 
za como  en  el  mayor  de  sus  hijos,  y los  treiflta  años  que 
soy  fraile  perseverando  siempre  en  mi  religión,  y en  es- 
tudios y ejercicios  loables,  y que  ninguno  de  cuantos  hay 
un  ella  tan  ocupados  y trabajados  como  vo  en  estudios,  v 
tan  delicado  y lleno  de  enfermedades , ha  vivido  mas  re- 
gularmente que  yo  he  vivido.  V porque  el  que  duda  de  la 
venida  del  Mesías , no  es  posible  que  tenga  devoción  con 
la  sanctísíma  humanidad  de  nuestro  Redemptor  Jesucristo; 
infórmense  Vs.  Mds.  « hallarán  ser  verdad  que  de  cien 
años  á esta  parte , en  la  universidad  de  Salamanca , no  ha 
habido  lector  teólogo  que  en  todas  sus  sentencias  y opi- 
niones baya  procurado  ensalzar  mas  que  yo  esta  sanctí- 
sima  humanidad.  Y desto  serán  grandes  testigos  los  padres 
de  la  Compañía  de  Jesús  de  aquel  lugar,  porque  la  opinión 
de  Kscolo  que  dice  que  fuera  la  humanidad  de  nuestro 
Señor  Jesucristo , y que  el  Verbo  encarnara , aunque  no 
pecara  Adan ; porque  es  opinión  muy  en  honor  desta  sanc- 
lísinia  humanidad  , y no  se  sustentaba  en  las  escuelas  sino 
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por  los  franciscos ; yo  en  mi  lectura  mostré  con  pasos  de 
Escritura  y con  razones , las  cuales  ningún  teúloj^o  había 
descubierto , que  era  opinión  probabilísima  y verdadera ; 
y desde  entonces  se  sustenta  en  Salamanca  por  todos  los 
que  ponen  conclusiones  de  aquella  materia,  que  es  una 
de  las  causas  que  encendió  á los  dominicos  contra  mí,  por- 
que públicamente  se  quejaron  dello  y de  que  babia  dejado 
en  esto  á Sancto  Tomás  siemlo  su  opinión  probable.  Ni 
mas  ni  menos  decir  que  nuestro  Redemptor  Jesucristo  nos 
mereció  no  solo  la  primera  gracia  sino  también  las  dispo- 
siciones della  que  le  anteceden,  lo  cual  niegan  Driedon  y 
Soto  y otros  doctores ; yo  fui  el  primero  que  en  aquella 
escuela  lo  sustenté  y enseñé  y mostré  que  se  engañaban, 
y que  su  opinión  era  peligrosa , y ansí  se  sustentó  de  allí 
adelante  siempre  lo  que  yo  decía.  También  decir  que 'nues- 
tro Redemptor  Jesucristo  mereció  no  solo  la  gracia  que  se 
da  á los  hombres , sino  también  la  que  se  dió  á los  ánge- 
les , y que  es  justificador  de  todos , lo  cual  tuvo  Cayeta- 
no, y no  se  trataba  dello  en  la  escuela;  yo  mostré  que  se 
babia  de  decir  ansí  necesariamente.  Y lo  mismo  de  que 
Cristo  fue  causa  meritoria  de  nuestra  predestinación , y 
por  cuyo  respecto  Dios  bizo  los  bombres  y los  ángeles  y 
los  elementos  y los  cielos , y finalpienlc  todo  lo  que  hay 
en  el  universo ; yo  lo  truje  á luz  y lo  enseñé  y mostré  ser 
verdadero , y ansí  se  ba  sustentado  siempre  en  aquella 
escuela  después  acá , con  otras  muchas  cosas  á este  pro- 
pósito que  son  largas  de  contar , y se  pueden  ver  en  mis 
escritos  y se  pueden  probar  con  los  padres  que  he  dicho, 
y con  otras  muchas  personas  de  aquella  uni>ersidad.  Tam- 
bién el  sacristán  de  San  Angustia  de  Salamanca , que  se 
llama  hulano  de  Valdcras,  podrá  ser  testigo  que  yo  le 
daba  por  año  gran  suma  de  limosna  para  que  me  hiciese 
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decir  misas  dcl  nombre  de  Jesús , porque  en  lodos  mis 
cuidados  y trabajos  y deseos  tuve  siempre  y tengo  por  am- 
paro á este  santísimo  nombre,  y en  él  confío  que  me  li- 
brará dcsie  trabajo  y volverá  por  mi  inocencia , y se  acor- 
dará (|ue  en  medio  de  lodos  mis  males  siempre  mi  coraron 
se  volvió  á él , y no  consentirá  jamás  que  prevalezcan  mis 
enemigos  por  muchos  que  sean , á poner  nota  en  mi  fe,  ni 
acerca  de  su  venida , ni  de  otro  algún  artículo  de  la  doc- 
trina católica , sabiendo  como  sabe  cuan  encendidamente 
he  siempre  deseado  morir  por  su  confesión,  el  cual  vive 
con  el  Padre  digno  de  infinito  loor,  en  eterna  gloria 
amen. — Factus  sum  tnsipieus.  Vos  me  coeghtis — Fray  Luis 
de  León — Doctor  Ortiz  de  Funes — Hay  una  rúbrica. 

A 1,1  vuelta  se  lee:  “En  catorce  dias  de  mayo  1373 
años  llevó  el  maestro  fray  Luis  de  León  cuatro  pliegos 
de  papel,  señalados  de  mi  señal — Ante  mí—Monago  sccrc- 
t.irio^Hay  una  rúbrica. 

Los  libros  que  se  han  de  inviar  á este  Sanio  Oficio  de  la 
librería  del  maestro  fraij  Luis  de  León. 

Una  Biblia  de  Vatablo  encuadernada  en  tablas  y ne- 
gro, y dorado  el  corle.  Esta  está  en  los  repartimientos 
de  los  libros  pequeños  que  están  .sobre  el  escritorio  grande. 

Otra  Biblia  pequeña  de  cuarto  de  pliego,  impresión  de 
Planlino,  encuadernada  en  papelón  y enero  negro,  con 
unas  cintas  de  seda  negras. 

Una  Biblia  hebrea  de  octavo  en  cuatro  cuerpos , im- 
presa por  Plantillo , encuadernada  en  pergamino  y cintas 
de  seda.  El  un  cuerpo  está  sobre  la  mesa,  y los  tres  en- 
vueltos en  un  papel  en  los  cajones  altos  de  la  mesa  gran- 
de, en  el  primer  cajón  comenzando  de  la  ventana. 

Unas  Concordancias  do  pliego  entero,  encuadernadas 
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en  tablas  y becerro.  Están  en  los  rajones  <le  sobre  la  mesa 
grande,  en  la  parte  alta,  al  principio,  comenzando  de  la 
ventana. 

Las  obras  de  S.  Hilario.  Están  en  la  uiesma  parle  que 
las  dichas  Concordancias.  Es  nn  libro  de  pliego  en  tablas 
y pie  de  moro. 

Otro  libro  que  se  intitula  Hiblioteca  Sanda.  Está  en 
los  inesmos  estantes  de  la  otra  parte  del  espejo.  Es  de  ]>lie- 
go  en  tabla  y en  becerro. 

Lindano  dr  oplimo  (jenere  iuln'prflaudi.  Vno  de  ellos, 
(|ue  ha  de  haber  dos , está  sobre  la  mesa : otro  sobre  los 
repartimientos  pequeños  del  escriplorio  mayor.  Son  de 
cuarto  de  pliego  en  pergamino;  y el  que  está  en  pergami- 
no está  encuadernado  con  otro  autor,  y el  Lindano  está  á 
la  postre. 

Titilman  sobre  Job  y sobre  los  Cantares.  Son  dos  cuer- 
pecillos  de  octavo  en  pergamino  y en  cintas  de  seda:  es- 
tan  sobre  las  mesas. 

Un  Testamento  Nuevo  en  griego,  impresión  de  Ro- 
berto, de  octavo,  en  papelón  y cuero  negro.  Está  sobre 
la  mesa. 

Una  tercera  parte  de  Sancto  Tomás. 

.\l  fin  de  esta  memoria  se  halla  de  letra  de  fray  Luis  de  Lean 
lo  siguiente. 

“ En  8 de  mayo  de  1S73  recebí  los  libros  contenidos 
en  esta  otra  parte,  y mas  á la  Panoplia  de  Lindano,  y á 
la  Phrasis  de  Escritora  , y á un  arte  hebrea — Fr.  Luis  de 
León.” 

Las  obras  Phrasis  de  Escriltira,  y arle  hebrea,  están  tachadas; 
V á continuación  de  la  firma  de  l'r.  Luis  de  León , se  lee  do  mano 
dcl  secretario:  Hstus  dos  libros  borrados  volvió  el  Padre  Fraij  Luis 
porque  no  eran  svijos. 
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"Llevó  cl  letrado  los  16  pliegos  de  papel  que  dió  frav 
Luis  en  20  de  mayo  1 ;>73 , y llevó  el  treslado  de  la  publi- 
cación y otros  cinco  plie'gos  de  papel  de  borrador.  Trajo  el 
letrado  los  dichos  cinco  pliegos  de  papel  escritos  en  borra- 
dor, y diéronse  al  padre  fray  Luis,  y otros  cinco  pliegos 
mas  escriptos  en  borrador  que  trajo  el  letrado.” 

Carla  del  licenciado  Benito  Kodriguez  á los  Inquisidnres  de  Valla- 
dolid,  su  fecha  en  Salamanca  á 26  de  mayo  de  1573. 

Ilustres  Señores — Uecebi  la  de  Vs.  Mds.  de  15  del  pre- 
sente , con  lo  demas  que  con  ella  venia.  Y en  cumpli- 
miento de  lo  que  Vs.  Mds.  me  mandan,  envío  los  libros 
de  la  librería  del  maestro  fray  Luis  de  León  , contenidos 
en  la  memoria  que  con  esta  va. 

Kn  los  negocios  <|uc  quedan  en  mi  poder,  pornc  toda 
diligencia  para  que  con  brevedad  se  despachen , y luego 
los  envíe  á Vs.  Mds.  Por  otra  tengo  escrito  á Vs.  Mds.  co- 
mo el  provisor  desta  ciudad  no  me  ha  entregado  los  pro- 
cesos, aunque  con  García  de  Malla  se  los  be  enviado  á pe- 
dir , diciendo  pertenecer  el  conocimiento  dellos  á ese  Sanc- 
to  Oficio,  de  lo  cual  enviaré  testimonio  con  el  primero 
que  vaya  á esa  villa. 

A los  mercaderes  de  libros  desta  ciudad  han  venido  y 
vienen  cada  dia  algunas  balas  de  libros  de  Francia  y otras 
partes.  No  se  atreven  á desatarlas  para  venderlas  sin  pe- 
dirme licencia.  Suplico  á Vs.  Mds.  me  avisen  de  lo  que 
en  esto  deba  hacer  para  que  en  ello  acierte  como  es  ra- 
zón , y no  se  haga  mala  obra  ú los  libreros  en  hacerles  di- 
latar la  venta  de  sus  libros  tantos  dias.  Nuestro  Señor  las 
ilustres  personas  de  Vs.  Mds.  guarde  con  el  acrecenta- 
miento que  los  servidores  de  Vs.  Mds.  deseamos.  De  Sa- 
lamanca y deste  collegio  de  Sant  Bartolomé  26  de  mayo  de 
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la73— Ilustres  Seiiorus — Besa  las  ilustres  luauos  de  \ues~ 
Iras  mercedes  su  muy  cierto  servidor — El  liceociado  Be- 
nito Rodriguez — Hay  una  rúbrica. 

.Vota  de  las  obras  de  la  librería  de  J'r.  Luis  de  León , que 

según  la  caria  antecedente  se  remitian  á los  íiiquisido- 

res  de  Valladolid. 

Tililman  sobre  los  Cantares.  Es  de  octavo  en  perga- 
mino y con  cintas  de  seda:  andan  sobre  las  mesas. 

De  la  glosa  ordinaria , la  parte  que  declara  los  Can- 
tares. 

Eutimio  sobre  los  salmos:  es  de  cuarto  en  pergami- 
no. Está  en  los  repartimientos  de  los  libros  pe(|ucíios. 

Un  comento  sobre  los  salmos  que  se  dice  ser  de  Vata- 
blo,  impreso  por  Roberto  Stcpliano,  de  cuarto  en  perga- 
mino. Está  en  un  cajón  en  la  alcoba  donde  dormia  el 
maestro  fray  Luis , á la  cabecera  de  la  cama. 

Unas  opúsculas  (i)  de  Sant  Agustín  en  tres  cuerpos: 
son  de  cuarto  en  becerro  y papelón.  Están  en  los  reparti- 
mientos de  los  libros  pequeños  que  están  sobre  el  escrip- 
torio  grande. 

Una  arlecilla  hebrea,  impresa  en  Enveres  por  Plantino, 
de  cuarto,  en  pergamino,  y otra  mas  pequeña  de  Martínez. 

Las  annotaciones  de  Augustin  Eugubino  sobre  el  Pen- 
tathéutico : son  de  cuarto,  encuadernadas  en  becerro  y pa- 
pelón : están  en  los  repartimientos  de  libros  pequeños  que 
están  en  los  estantes  de  la  mano  izquierda  entrando  en  el 
estudio. 

Entrcg.'i  de  estos  libros  á fray  Luis  de  I.coii. 

En  Valladolid  á 13  de  junio  de  1573  años , estando  el 

(I)  .\si  el  origiuil. 
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Si'fior  In(|tiisi(lür  liccuciadu  Diego  González  en  la  audien- 
cia de  laiiinñana,  niand<i  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis, 
y se  le  entregaron  los  libros  en  este  memorial  conteni- 
dos , y los  recibió  en  diez  cuerpos  y los  llevó  á su  cárcel, 
y lo  firmó  «le  su  nombre  — Fray  Luis  de  León — Pasó  ante 
mi — Celedón  Gustin  secretario — ll.iy  una  rúbrica. 

Pedimeutu  de  fra>j  Luis  ¡le  León  , eserito  de  su  mano,  y prc- 
senlado  srijitn  ñola  de  uno  de  los  serrelarios,  ‘■'en  Valla- 
dolid  « 20  de  mayo  de  l‘i73  años,  anie  los  Señores 
Inquisidores  llrenciado  Diego  González,  y dolor  Guijano 
de  Jlercado.  ' 

ILUSTRES  SEÑORES. 

lil  maestro  fray  Luis  de  León , digo : que  en  la  copia 
que  por  Vs.  Mds.  me  fué  dada,  de  las  deposiciones  de  los 
testigos  que  deponen  contra  m(,  en  el  testigo  octavo,  en 
el  primer  capítulo,  está  ansí  confusamente  puesto,  que  no 
se  entiende  ni  declara  si  depone  como  quien  me  oyó  á mí 
lo  que  en  su  dicho  dice  , ó como  quien  oyó  de  otro  lo  «¡nc 
refiere.  Suplico  á Vs.  Mds.  manden  que  se  vea  la  depo- 
sición original , y que  por  ella  se  me  dé  claridad  en  esto 
que  pregunto  , porque  conviene  para  mi  defensa  como  es 
notorio. 

Demás  desto  yo  supliqué  á \’s.  Mds.  los  dias  pasados 
me  mandasen  dar  de  mis  papeles  ciertos  que  sefialé , unos 
dellos  para  presentallos  en  este  proceso,  y otros  para  dar 
razón  de  lo  que  digo  en  ellos , de  manera  que  |»or  lo  uno  y 
por  lo  otro  conste  á Vs.  Mds.  de  mi  justicia  en  los  artícu- 
los de  que  soy  acusado,  por  los  que  presentaré  en  los  artí- 
culos que  falsamente  me  oponen,  y por  los  que  defendiere 
en  lo  que  me  acusan  con  verdad:  los  cuales  papeles  basta 
agora  no  se  me  han  dado , y parece  no  haber  causa  para 
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nao  se  me  nieguen,  hubiendo  jo  respondido  ja  por  pala- 
bra y por  escriplo  ú lodo  lo  que  contra  mí  ba  presentado 
el  fiscal.  Por  lo  cual  torno  á su|>licar  á Vs.  Mds.  manden 
que  se  me  den  los  dichos  papeles  para  el  efecto  sobre- 
dicho, pues  como  consta  es  cosa  necesaria  para  mi  defen- 
sa, si  es  asi  que  tengo  de  tratar  della — Fray  Luis  de  León. 

Vista  por  los  dichos  Sefiores  Inquisidores  la  mandaron 
poner  en  el  proceso,  é que  severa  é proveerá  justicia — 
■Vnle  mí— -Celedón  Giislin  se<'retario — Hay  una  rúbrica. 

Este  dia  á la  dicha  audiencia  los  dichos  Señores  le 
mandaron  dar  siete  pliegos  de  papel  é se  le  dieron  rubri- 
cados de  mí  el  iiifracscripto  secretario — Hay  una  rúbrica. 

En  30  de  mayo  se  le  dieron  á este  reo  ocho  pliegos  de 
papel  rubricados  de  mi  mano  por  mandado  de  el  Señor  In- 
quisidor licenciado  Diego  González — Hay  una  rúbrica  del  se- 
cretario üsorio. 

ALDIESCIA. 

En  Valladolid  á cuatro  de  junio  de  mili  y quinientos 
é setenta  y tres  años  estando  el  Señor  Inquisidor  licencia- 
do Sánelos  en  la  audiencia  de  la  tarde,  mandó  traer  á ella 
al  dicho  fray  Luis  de  León,  preso,  porque  el  alcaide  ha  di- 
cho que  pide  audiencia;  y presente  se  le  preguntó  qué  os 
lo  que  quiere , porque  el  alcaide  ha  dicho  que  pide  au- 
diencia. 

Dijo  que  la  (|uicre  para  presentar  ante  su  merced  las 
peticiones  que  trae  escripias  de  su  mano,  las  cuales  supli- 
ca á su  merced  se  pongan  en  su  proceso  y se  haga  lo  que 
por  ellas  pide.  El  dicho  Señor  Inquisidor  las  mandó  poner 
en  su  proceso— Ante  mí — Osorio — Hay  una  rúbrica. 
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Pedimento  de  fray  Luis  de  León , escrito  de  su  mano , y 
presentado  en  i de  junio  de  1373. 

ILL'STUES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León,  preso  en  las  cárceles 
desle  Sánelo  Oficio , digo : que  los  dias  pasados  respon- 
diendo á las  deposiciones  de  los  testigos  que  contra  mi  pre- 
sentó el  fiscal,  y respondiendo  á lo  que  depone  el  testigo 
quince  acerca  de  un  libro  que  le  dije  yo  haber  visto , del 
cual  dije  que  quien  me  le  mostró,  que  fué  el  maestro  Mon- 
tano, me  certificó  después  que  le  babia  quemado,  fui  repre- 
guntado por  Vs.  Mds.  por  qué  causa  creí  al  dicho  Montano 
cuando  me  dijo  que  había  quemado  el  dicho  libro:  á lo  cual 
respondí  que  lo  creí  porque  basta  entonces  no  le  babia  ha- 
llado en  mentira , y es  mi  condición  á los  hombres  de  bien 
crcellos  mientras  no  he  visto  que  me  mienteu  ; y lo  se- 
gundo y principal  porque  poco  después  que  me  lo  certifi- 
có, vi  que  se  metió  freile  en  San  Marcos  de  León,  lo  cual 
anc  aseguró  mucho.  Y entiendo  que  destas  dos  cosas  que 
dije,  el  secretario  solamente  asentó  la  primera,  y á mi  jus- 
ticia importa  que  se  asienten  ambas,  porque  Vs.  Mds.  en- 
tiendan que  tuve  bastantes  fundamentos  para  dar  crédito 
al  dicho  Montano  en  lo  que  dicho  tengo.  Por  lo  cual  supli- 
co á Vs.  Mds.  manden  que  se  vea  aquel  lugar  de  mi  con- 
fesión ; y si  lo  que  digo  no  está  asentado , se  asiente  en  él 
ó se  haga  en  la  margen  dél  memoria  desta  mi  petición, 
para  que  cuando  aquello  se  viere , se  vea  esto  también. 

Demás  deslo  yo  ha  muchos  dias  y meses  que  de  pala- 
bra y por  escrito  diversas  veces  he  suplicado  á Vs.  Mds. 
sean  serv  idos  mandar  que  se  traiga  la  Biblia  de  Vatablo 
que  originalmente  enmendamos  los  maestros  teólogos  de 
Salamanca,  y la  censura  general  v original  que  se  hizo  so- 
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bre  ella,  la  cual  quedó  en  poder  del  maestro  Sancho,  jK)r- 
que  para  mi  justicia  conviene  presentar  algunas  partes  de- 
lta en  este  proceso.  Y cuando  aquella  censura  por  acaso 
no  pareciese , Gaspar  de  Portonariis,  librero  de  Salaman- 
ca , á quien  el  Consejo  general  de  la  Inquisición  cometió 
que  hiciese  imprimir  la  dicha  Biblia,  llevó  otra  censura  sa- 
cada de  la  original  y firmada  también  de  nuestros  nom- 
bres, manden  Vs.  Mds.  que  se  le  pida  y traiga;  y si  ha 
impreso  la  dicha  Biblia,  manden  Ys.  Mds.  que  se  traiga 
algún  cuerpo  della  impreso,  porque  la  presentación  de 
todo  ello  importa  para  mi  justicia. 

Item  demás  desto  he  suplicado  á Vs.  Mds.  por  diversas 
veces  sean  servidos  de  que  de  mis  papeles  se  me  muestren 
algunos  que  he  señalado  para  presentar  en  este  proceso, 
por  ser  necesarios  para  mi  defensa.  Suplico  á Vs.  Mds. 
manden  que  aquí  delante  de  Vs.  Mds.  se  me  muestren  los 
que  señale , para  que  yo  los  conozca  y señale  en  ellos  las 
partes  y |>alabras  en  que  los  presento , y señaladas  los 
presente  con  efecto.  Y los  papeles  son  estos. 

Una  plática  en  romance  que  hice  cuando  me  opuse  á 
la  cátreda  de  Sancto  Tomás,  que  llevé. 

De  mis  cuolibetos  el  primero , y otro  que  trata  de  la 
venida  del  Mesías;  y otro  que  trata  de  la  satisfacción  á 
que  está  obligado  el  hombre  después  de  haber  confesado 
su  pecado. 

La  lectura  que  hice  acerca  de  las  promesas  de  la  ley- 
vieja. 

Mi  lectura  de  gralia  y juslificatwt'.r. 

.Mi  lectura  de  las  traslaciones  de  la  sagrada  Escritura. 

Los  Cantares  de  Salomón  que  yo  declaré  en  romance. 

Unos  prólogos  en  lalin  sobre  los  dichos  Cantares. 

Una  carta  misiva  de  fray  Hernando  de  Peralta  para 
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mi,  que  Jí  al  secrelaiio  Celedón  entre  otros  papeles  cuan- 
do me  prendió. 

Demás  deslo  en  la  copia  de  las  deposiciones  de  los  tes- 
tigos que  Vs.  Mds.  me  mandaron  dar,  en  el  testigo  octavo 
está  ansí  confuso  que  no  se  entiendo  bien  si  depone  como 
quien  me  ovó  á mí  lo  que  dice,  ó si  se  lo  dijo  otro.  Suplico 
á Vs.  Mds.  se  vea  la  deposición  original  y se  me  declare 
esto,  pues  como  es  notorio  conviene  para  mi  defensa. 

Demás  deslo  los  tres  testigos  que  sobrevinieron  á la 
postre,  en  la  copia  que  se  me  dió  no  declaran  la  causa  del 
banquete  que  dicen,  ni  las  personas  convidadas.  Suplico  á 
Vs.  Mds.  que  si  en  el  original  las  declaran  , se  me  dé  co- 
pia dolías , porque  estoy  haciendo  interrogatorios  para  mi 
defensa ; y el  saber  esto  importa  para  ello,  porque  no  va- 
yan remendados  y confusos. 

Demás  desto  yo  be  suplicado  á Vs.  Mds.  me  manden 
dar  unos  cuadernillos  que  están  entre  mis  papeles,  que  son 
de  fray  Diego  de  Zúñiga  y escritos  de  su  letra,  los  cuales 
pido  porque  pienso  poder  probar  por  ello  que  en  cierta 
parte  de  su  deposición  contra  mí  es  conocidamente  perju- 
ro. Suplico  á Vs.  Mds,  manden  se  me  den  para  este  efec- 
to— Fray  Luis  de  León. 

Olio  •pedimento  de  fray  Luis  de  León,  escrito  de  su  mano, 
y presentado  en  i de  junio  de  1573. 

ILISTBES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  , preso  en  las  cárceles 
dcste  Sancto  Oficio,  digo:  que  los  testigos  que  deponen 
contra  mí , en  muchas  partes  de  sus  dichos  y deposiciones 
son  falsos  y perjuros,  lo  cual  pienso  mostrar  con  el  favor 
de  Dios , de  sus  mismas  respuestas  en  las  cosas  que  á pe- 
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(limen(o  niiu  por  Vs.  Mds.  faereii  repreguntados.  Y para 
este  efecto  conviene  á mi  justicia  que  antes  que  yo  pre- 
sente las  cosas  en  que  han  de  ser  repreguntados,  y antes 
que  Vs-Slds.  los  examinen  en  ellas  , el  maestro  fray  Bar- 
tolomé de  Medina  sea  examinado  por  Vs.  Mds.  en  la  pre- 
gunta que  aquí  pondré.  Suplico  á Vs.  Mds. , pues  el  dicho 
.^ledina  reside  aquí , y se  puede  hacer  con  brevedad  y fa- 
cilidad, sean  servidos  de  mandalle  llamar  luego  y exaini- 
nalle  en  esto  que  pido.  V siendo  Vs.  Mds.  servidos,  cuan- 
do estuviere  hecho,  decirme  que  está  hecho  ansí  en  gene- 
ral para  que  yo  proceda  ú lo  demás  de  mi  defensa  , la  cual 
presupone  esto.  V la  pregunta  en  que  suplico  á Vs,  Mds. 
que  de  su  oficio  manden  examinar  al  dicho  Medina , es  la 
siguiente. 

Si  saben  , oyeron  decir  etc.  que  en  una  junta  de  maes- 
tros teólogos  el  año  de  setenta  y uno , estando  presentes 
el  maestro  Francisco  Sancho,  y el  maestro  Grajal , y el 
maestro  León  de  Castro  y el  maestro  fray  Bartolomé  de 
Medina,  tratando  de  cosas  tocantes  al  catálogo  cuya  or- 
den estaba  cometida  á los  maestros  de  Salamanca  por  el 
Consejo  general  de  la  Inquisición,  el  maestro  fray  Luis  de 
León  diciendo  su  parecer  sobre  cierto  punto,  dijo  estas 
palabras:  que  en  el  texto  hebreo  como  era  notorio,  babia 
muchas  palabras  y cláusulas  que  por  la  cualidad  de  aque- 
lla lengua  hacian  que  podian  bacer  muchos  y diferentes 
sentidos;  y que  dcstos  muchos  sentidos  el  autor  de  la  Vul- 
gata  puso  en  el  latin  uno,  el  que  le  pareció  mejor,  y los 
intérpretes  modernos  pusieron  los  demás  cada  uno  el  suyo. 
Pero  que  habia  esta  diferencia : que  el  sentido  que  ponía 
el  autor  de  la  Vulgata  era  cierto  y tenia  autoridad  católi- 
ca , y los  sentidos  que  ponían  los  demas  intérpretes  tenían 
no  mas  de  la  autoridad  del  autor  qne  los  ponía , y que  cii 
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uqoel  grado  sr  podían  dejar ; y que  diciendo  esto  el  dicho 
maestro,  el  maestro  León  de  Castro  dijo:  “mucho  me 
contenta  esa  distinción y el  maestro  fray  Bartolomé  de 
Medina  añadió  diciendo : ‘ ' Mas  que  eso  habemoa  de  ha- 
cer , y es  que  cuando  el  sentido  y palabras  que  pusiere  al- 
guno destos  intérpretes  modernos  fuere  tan  diferente  de  la 
Vulgata  que  excluya  del  lodo  la  declaración  que  en  el  tal 
lugar  da  la  común  de  los  sánelos,  habernos  de  mudar  ó 
quitar  aquel  lugar  de  la  tal  interpretación.  Y puso  ejem- 
plo como  aquello  que  leemos  en  la  Vulgata : Verlnim  abbrr- 
viaUim  fecit  Domiiiiis  ele.,  algunos  destos  intérpretes  mo- 
dernos trasladan  coiisnwnuilionetn  cottsiiminanlem  fie. , con 
la  cual  letra  no  puede  cuadrar  la  declaración  que  dan  co- 
munmente los  sánelos  en  aquel  lugar.  Y el  dicho  maestro 
fray  Luis  respondió  entonces  que  le  parecia  aquello  muy 
bien;  y que  cuando  se  examinasen  las  tales  traslaciones , se 
quitasen  dellas  todos  los  lugares  semejantes — Fray  Luis 
de  León. 

Olio  pálmenlo  de  fray  Luís  de  León,  escrito  de  su  mano, 
y presentado  rn  10  de  jimio  de  1573. 

ILISTRES  SEÑORES. 

K1  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trato 
con  el  fiscal  deste  Sánelo  Oficio , digo ; que  los  testigos 
que  deponen  contra  mi,  de  cuyas  deposiciones  se  me  ha 
dado  traslado,  en  algunas  parles  de  sus  dichas  deponen  ge- 
neral y confusamente  sin  declarar  lo  particular,  ni  como 
lo  saben  , con  las  demas  circunstancias  de  tiempo  y lugar 
(|ue  suelen  y deben  señalar  los  que  tratan  decir  verdad. 
l*or  lo  cual  yo  en  las  dichas  partes  no  puedo  responder  dis- 
linctamente,  ni  mostrar  la  falsedad  y malicia  que  se  enen- 
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lire  debajo  de  las  depusiciones  semejantes.  Y ansí  porque 
es  cosa  necesaria  para  mi  defensa,  y para  que  Vs.  Mds. 
eouuzcau  el  enganu  de  los  que  contra  mi  deponen,  que  los 
dichos  testigos  sean  repreguntados  en  algunas  cosas  que 
}0  seüalaré;  suplico  á Vs.  Mds.  sean  servidos  mandar  que 
ansí  se  haga  y con  brevedad,  porque  sin  su  respuesta  á las 
dichas  repreguntas,  yo  no  me  puedo  legítimamente  defen- 
der , é mi  justicia  podría  padecer  detrimento.  Y las  cosas 
y parles  donde  han  de  ser  repreguntados  son  las  siguientes. 

C.vp.  1 — El  primer  testigo  en  el  capitulo  2 en  lo  que 
declara  de  la  Vulgata , en  cuanto  dice  ser  público  y noto- 
rio; pido  que  declare  qué  cosa  es  notorio,  y qué  cosa  es 
público , y cuantos  son  menester  para  ser  público , y cuan- 
tos para  ser  notorio;  y si  lo  oyó  á tantas  personas  que  hi- 
ciesen público  y notorio,  y como  se  dicen  las  personas, 
para  que  se  entienda  ser  de  los  que  tengo  nombrados  y 
tachados  por  enemigos. 

2.  El  mismo  testigo  en  cuanto  en  el  capitulo  3 dice 
que  sintió  en  el  maestro  fray  Luis  de  León  mucho  afecto 
á cosas  nuevas  y poco  á la  antigüedad  de  nuestra  fe;  pido 
(|ue  declare  qué  nuevas  doctrinas  le  oyó  defender  ó sus- 
tentar, V cuando  y adonde  y delante  de  quien. 

3.  El  mismo  testigo  en  el  capitulo  4 en  cnanto  dice 
(|uc  el  maestro  fray  Luis  de  León  preferia  en  sus  disputas 
á Valablo  y á Panino  y á los  judíos  á la  Vulgata  y á los 
sánelos;  pido  que  declare  como  lo  sabe;  si  lo  oyó  él  al  di- 
cho maestro,  ó si  se  lo  dijo  otro:  y si  otro  se  lo  dijo  como 
se  llama  el  que  se  lo  dijo.  Y si  dice  que  lo  vió  él , que  de- 
clare en  qué  disputas , ) en  qué  tiempo,  y en  qué  lugar,  y 
con  qué  palabras  preferí  á Vatablo  ,í  los  sánelos , y en  qué 
pasos  de  la  Escritura,  y en  cuales  interpretaciones. 

4.  El  mismo  testigo  en  el  capitulo  8 en  cuanto  dice 
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(|ue  es  púbiii'o  que  el  dicho  maestro  fray  Luis  leyó  que  la 
Vulgala  tenia  muchas  mentiras  y falsedades  puestas  por  el 
intérprete,  pido  que  declare  si  ha  leido  la  lectura  que  hi- 
zo sobre  ello  el  dicho  maestro ; y si  la  hubiere  leido  decla- 
re quien  se  la  dio,  y si  halló  en  ella  esto  que  dice  ser  pú- 
blico , y se  le  mande  que  la  exhiba  y se  ponga  en  este 
proceso. 

El  testigo  tercero  en  el  capítulo  3 en  cuanto  dice 
que  le  parece  que  aquel  prcpter  es  sofisticado,  pido  declare 
qué  quiere  decir  sofisticado. 

6.  Item  el  mismo  testigo  en  el  capitulo  4,  pido  que  de- 
clare de  qué  interpretaciones  de  sanctos  ha  burlado  el 
maestro  fray  Luis,  y con  qué  palabras , y en  qué  lugar,  v 
ante  quien  , y á qué  propósito.  Y siendo  cosa  tan  grave  v 
escandalosa  burlar  de  los  sanctos  y sus  interpretaciones, 
como  se  pudo  olvidar  de  quien  se  lo  dijo,  siendo  hombre 
de  tan  gran  memoria. 

7. "  Item  el  mismo  testigo  en  el  capítulo  C y en  el  capí- 
tulo 14 , en  cuanto  dice  que  el  maestro  fray  Luis  de  León 
y otras  personas  disputaron  y argumentaron  que  en  la  lev 
vieja  no  habia  promesa  de  vida  eterna,  pido  que  declare 
si  el  maestro  Grajal  que  fué  el  que  trató  dello,  y llevó  por 
escrito  á una  jnnta  su  parecer,  decia  desnuda  y absoluta- 
mente que  en  la  ley  vieja  no  habia  promesa  de  vida  eter- 
na, ó si  decia  que  en  la  ley  vieja  no  se  prometia  la  vida 
eterna  con  palabras  claras  y en  sentido  literal,  sino  debajo 
de  alegorías  y figuras  de  bienes  temporales;  y si  decia 
también  que  los  padres  de  la  vieja  lev  enlendian  aquellas 
figuras,  y tenian  noticia  y fe  y esperanza  de  bienes  eter- 
nos; declare  si  estuvo  presente  á aquella  junta  el  maestro 
Francisco  Sancho , y cu  las  demas. 

8.  Item  el  mismo  testigo  en  el  Ciapílulo  8,  en  cuanto 
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dice  que  el  maestro  fray  Luis  defeudia  las  interpretacio- 
nes de  judíos  en  Vatablo  en  los  salmos  y Job , pido  que 
declare  si  los  lugares  en  que  el  dicho  maestro  defendió  á 
Vatablo  fné  el  salmo  3 Domíne  quid  mulltplicali  etc.,  y el 
salmo  f),  y en  el  salmo  8 Domine  Dominas  noster;  y de 
Job,  en  el  capitulo  4 sobre  aquellas  palabras ; El  in  ange- 
lis  suis  reperil  pravilalem;  y en  el  cap.  19  sobre  aquellas 
palabras:  El  rursum  circundabor  pelle  mea;  y en  Esaías  so- 
bre aquellas  palabras  generat  ionem  ejus  quis  enarrabil : que 
declare  si  fueron  estos  los  lugares  de  la  discordia ; y si  fue- 
ron algunos  mas  que  estos,  que  declare  cuáles  son,  y cómo 
se  declararon , y si  estuvo  presente  el  maestro  Sancho  á 
las  dichas  disputas. 

9.  Item  el  mismo  testigo , por  cuanto  en  su  deposi- 
ción dice  muchas  veces  que  el  dicho  maestro  fray  Luis  de- 
fendia  interpretaciones  de  judíos,  pido  que  declare  si  las 
interpretaciones  que  llama  de  judíos  son  las  que  da  Vata- 
blo en  la  Biblia  de  Roberto , ó si  se  traian  algunos  libros 
de  rabíes  ó de  otros  judíos  coyas  interpretaciones  defen- 
diese el  dicho  maestro  fray  Luis. 

10.  Item  el  mismo  testigo  en  el  13  capítulo,  en  cuan- 
to dice  que  el  dicho  maestro  fray  Luis  sustentó  en  un  ac- 
to que  habia  muchas  cusas  mal  trasladadas  en  la  V'nl- 
gata,  pido  sea  compelido  que  declare  este  testigo  qué  co- 
sas dijo  el  dicho  maestro  que  estaban  mal  trasladadas;  y 
no  declarándolas  es  incierto  y general , y no  prejudica. 

11.  Item  el  testigo  cuarto  en  el  capítulo  1.®  y 3.", 
en  cnanto  dice  que  oyó  al  dicho  maestro  fray  Luis  quod 
Canlicum  canlicorum  inle/iigilur  proprié  de  Salomone  ad 
suam  uxorem  ; pido  que  declare  si  oyó  decir  al  dicho  maes- 
tro que  los  que  hablan  allí  principalmente  eran  Cristo 
y la  iglesia,  sino  que  hablaban  debajo  de  las  personas 
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ili*  Salomón  y su  esposa ; y que  el  hablar  Salomón  y su  es- 
posa era  la  corteza  y el  sonido  de  la  letra ; y el  hablar 
Cristo  y la  i({1esia  era  el  sentido  principalmente  pretendi- 
do por  el  Espíritu  Sancto. 

12.  Item  el  mismo  testigo  en  el  capítulo  4,  qhe  de- 
clare qué  doctrina  era  la  que  oyó  al  dicho  maestro,  de  la 
mal  dice  que  á su  parecer  se  seguia  algún  error.  Y si  lo 
declarare,  pido  se  me  dé  traslado  dello. 

13.  Item  el  testigo  6 en  el  capitulo  1.°,  pido  que  de- 
clare cuál  es  la  traslación  de  S.  Hierónimo  y cual  es  la 
Vulgata  si  lo  sabe. 

14.  Item  el  testigo  octavo,  en  cnanto  dice  que  el 
maestro  fray  Luis  defeudia  las  proposiciones  del  memorial 
que  dice , pido  que  declare  como  lo  sabe:  si  se  lo  dijo  otro 
ó si  las  oyó  él  defender ; y si  las  oyó  él  defender,  declare 
como  y cuando  y adónde  y delante  de  quien. 

15.  Item  el  testigo  quince  en  el  1.®  capitulo,  en 
cuanto  dice  que  estaba  presente  cierta  persona  que  nom- 
bró, pido  que  se  tome  el  dicho  á aquella  persona  qne  dice 
estaba  presente. 

16.  Item  el  mismo  en  el  capitulo  2.°,  en  cnanto  dice 
que  el  maestro  fray  Luis  le  dijo  de  un  libro  de  una  cierta 
revelación,  que  declare  si  supo  después  que  el  dicho  maes- 
tro vino  á este  lugar  y dió  noticia  del  dicho  libro  y de 
quien  se  lo  habia  mostrado,  á los  Señores  que  administra- 
ban este  Sancto  Oficio , y vió  el  mismo  papel  que  sobre 
esto  presentó  el  dicho  maestro. 

17.  Cnanto  ¿ los  tres  postreros  testigos,  digo  que 
atento  que  el  primero  dellos  declara  la  persona  qne  le  dijo 
lo  del  vino  etc. , pido  y suplico  á Vs.  Mds.  qne  á mi  costa 
manden  traer  ante  sí  á la  dicha  persona,  y sea  preguntado 
como  lo  sabe,  si  lo  vió  ó si  lo  oyó  á otro.  E habiéndolo  oi- 
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do,  declare  á quien,  y lambien  venga  á mi  rosta  hasta  que 
se  sepa  la  origen  desta  fábula. 

18.  Cuanto  al  segundo  testigo  de  los  tres  sobredi- 
chos , atento  á que  nombra  cierta  persona  á quien  lo  oyó; 
pido  y suplico  á Vs.  Mds.  qncá  mi  costa  sea  traida  delan- 
te de  Vs.  Mds.  la  dicha  persona  para  que  declare  como  lo 
sabe ; si  se  halló  presente  al  convite  ; y declare  las  demas 
personas  que  estaban  en  el  dicho  convite : y todos  á mi 
costa  vengan  á decir  sus  dichos : é ansí  mismo  si  aquella 
persona  dijere  habello  oido  de  otro,  venga  la  tal  persona 
á decir  su  dicho  sobre  ello  ante  Vs.  Mds. 

19.  Cuanto  al  tercero  testigo  destos  tres,  atento  que 
el  dicho  testigo  declara  otras  personas  qne  uno  lo  habia  di- 
cho á otro,  pido  y suplico  á V's.  Mds.  que  las  dichas  per- 
sonas vengan  á mi  costa  ante  Vs.  Mds.  á decir  sus  dichos 
y declarar  la  verdad  si  se  hallaron  presentes  al  convite  ó 
si  lo  oyeron  á otros  y á quien.  V ansí  mismo  las  otras  á 
quien  dijeren  habello  oido,  vengan  ante  Vs.  Mds.  hasta 
llegar  al  principio  de  quien  inventó  esta  fábula,  para  que 
sabida  la  verdad,  el  que  tuviere  culpa  sea  castigado  con- 
forme á su  delicio. 

20.  Otrosí  pido  y suplico  á Vs.  Mds.  que  para  decla- 
ración de  lo  qne  tengo  dicho  acerca  del  testigo  15,  man- 
den buscar  en  este  Sancto  Oficio  una  denunciación  y de- 
claración mia  que  está  escrita  y firmada  de  mi  nombre, 
hecha  en  el  mes  de  setiembre  del  año  pasado  de  62  ó de 
63  ante  los  Señores  Inquisidores  Riego  y Guijelmo,  acerca 
del  libro  de  que  depone  el  dicho  testigo  quince. 

21 . Otrosí  pido  y suplico  á Vs.  Mds.  que  de  lo  que  los 
sobredichos  testigos  respondieren  á las  dichas  repregun- 
tas, me  manden  dar  copia  clara  y enteramente,  por  cuan- 
to ellos  son  falsos  y perjuros  y han  depuesto  con  dolo  y 
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malicia,  y engañado  áVs.  Mds.  para  dañarme  y vengarse 
de  mí  con  el  ministerio  deste  Sancto  Oficio , lo  cual  pre- 
tendo mostrar  clara  y abiertamente  de  sns  mismas  respues- 
tas, las  que  dieren  á las  repreguntas  sobredichas , y mos- 
trándolo, pedir  que  sean  castigados  de  Vs.  Mds.  por  ello 
conforme  á derecho  y á lo  que  su  maldad  merece.  Y es 
cosa  justa  y debida  que  V's.  Mds.  den  favor  á esta  averi- 
guación, y la  procuren  con  deseo  y cuidado  por  la  ofensa 
que  los  sobredichos  con  su  maldad  y mentira  y engaño  han 
hecho  á Vs.  Mds.  y á la  sanctidad  deste  Oficio,  y á la 
honra  del  reino  y bien  público  de  la  iglesia,  en  la  cual  por 
su  particular  pasión  han  puesto  tan  grande  escándalo  como 
es  notorio,  y Dios  los  castigará  como  merecen  si  ya  no  los 
ha  castigado — Fray  Luis  de  León — El  doctor  Ortiz  de 
Funez — Hay  unn  rúbrica. 

Nueva  retpuetla  de  fray  Luis  de  León,  escrita  de  su  mano, 
á los  testigos  1.*  y 3.°,  y presentada  en  23  de  junio  de 
1573  “ ante  los  Señores  inquisidores  licenciados  Diego 
González  é Sanctos.” 

ILCSTBBS  SEÑOBES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  traigo 
con  el  fiscal  dcste  Sancto  Oficio , para  mayor  declaración 
de  mi  justicia , y de  la  maldad  de  los  testigos  que  contra 
mí  han  depuesto,  suplico  á Vs.  Mds.  adviertan  á lo  si- 
guiente : 

Cap.  1 ." — Acerca  de  lo  que  el  testigo  primero  depone 
contra  mí  en  el  capítulo  2.°,  demás  de  lo  que  tengo  res- 
pondido , digo  que  juntando  con  este  capítulo  2.°  lo  que  el 
mismo  depone  en  el  capítulo  5."  y en  el  capítulo  8.*,  y las 
conclusiones  que  entonces  presentó,  se  conoce  claramente 
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qae  el  dicho  testigo  es  hombre  sin  consciencia , y falso  y 
engañoso  y perjuro,  y conócese  en  esta  manera.  En  el  di- 
cho capítulo  2.°  dice  que  yo  quito  autoridad  á la  Vulgata 
diciendo  que  hay  en  ella  hartas  falsedades , y que  lo  sabe 
porque  es  público  habello  yo  enseñado ; y depone  esto  en 
el  diciembre  de  71 . En  el  capitulo  5.°  y 8.”  dice  que  en  un 
papel  que  presenta  están  las  proposiciones  que  yo  y otros 
decíamos , á las  cuales  se  reduce  lo  que  antes  habia  de- 
puesto de  nosotros : las  cuales  supo  de  diversos  estu- 
diantes que  se  las  dijeron  ofendidos  de  la  novedad  da- 
llas etc. ; y esto  depone  el  diciembre  del  año  de  72,  un  año 
«lespues  de  lo  depuesto  en  el  capítulo  2.*’,  y nueve  meses 
después  de  mi  prisión ; y dice  que  le  dijeron  las  dichas 
proposiciones  los  dichos  estudiantes  el  julio  pasado  hacia 
un  año,  que  fuú  el  julio  de  7 1 , que  fué  nueve  meses  antes 
de  mi  prisión , y seis  meses  antes  de  su  primera  depo- 
sición. 

El  papel  de  las  proposiciones  que  presentó,  en  la  pro- 
posición 14  dice  desta  manera : Ucee  iranslatlo  quam  habet 
eccUtia,  conlinet  multa  falta,  ted  non  tn  tis  qutr  perlinent  ad 
fidem  ñeque  ad  mores.  Desto  se  collige  maniCestamente  que 
lo  que  á este  testigo  le  dijeron  haber  dicho  yo  de  la  Vul- 
gata  (si  se  lo  dijo  alguno , y no  lo  inventó  de  su  cabeza)  es 
lo  que  dice  la  dicha  proposición  14,  y que  él  maliciosa 
y falsamente  en  la  primera  deposición  que  hizo  con- 
tra mí  en  el  diciembre  de  7 1 , habiendo  oido  la  dicha  pro- 
posición por  el  julio  del  mismo  año , calló  della  lo  que 
la  podia  sanear , que  son  aquellas  palabras  sed  non  tti  tis 
quae  perlinent  ad  fidem  ñeque  ad  mores , y dijo  solo  lo  que 
podia  hacer  escándalo,  diciendo  en  el  capítulo  2.”  que 
deciayo  que  tenia  hartas  falsedades.  Y'  aunque  es  verdad 
que  yo  nunca  dije  ni  leí  que  la  Vulgata  tiene  sentencia 
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falsa,  aiiluá  leí  lo  contrario  como  tengo  dicho;  pero  caso 
negado  que  fuera  ansí  como  los  estudiantes  dice  este  tes- 
tigo que  se  lo  dijeron,  hay  tanta  diferencia  de  lo  que  á él 
le  dijeron  y parece  en  la  dicha  proposición,  á lo  que  él  de- 
puso contra  mi  en  el  dicho  capítulo  2." , como  la  hay  del 
cielo  á la  tierra.  Porque  quien  dice  que  la  Vulgata  tiene 
falsedades,  pero  no  en  lo  que  foca  á la  fe  (1)  y costum- 
bres ; maniliestamentc  confiesa  que  es  cierta  y infalible  en 
lodo  lo  que  toca  á la  instrucción  de  la  fe  y costumbres , y 
iiincstrapor  consiguiente  que  las ‘falsedades  que  dice  ha- 
ber en  ella  son  en  cosas  de  jioca  importancia , y en  cosas 
en  que  ni  á la  fe  ni  á las  costumbres  no  va  nada  en  que  se 
lean,  ó ansí  ó de  otra  manera,  como  es  verbi  gracia,  po- 
ner un  nombre  de  un  animal  por  otro,  ó de  una  yerba,  ó 
de  una  piedra  ó otr.as  cosas  semejantes.  Pero  quien  dice 
absolutamente  que  tiene  muchas  falsedades,  hácela  sospe- 
chosa en  todas  las  cosas , ansí  las  que  importan  como  las 
que  no  importan.  Y como  si  diciendo  yo  agora  que  Dios 
no  promete  el  cielo  á los  hombres  malos,  viniese  uno  y me 
acusase  ante  Vs.  Mds.,  y dijese  que  decia  yo  que  Dios  no 
prometia  el  ciclo  á los  hombres,  y callase  los  malos,  este  tal 
me  levantaría  falso  testimonio  y seria  perjuro ; ansí  ni  mas 
ni  menos  lo  es  este  testigo  en  este  artículo , pues  habién- 
dole dicho  de  mí  lo  de  la  proposición  ti,  cortó  por  medio 
la  dicha  proposición,  y calló  lo  bueno  dclla  , y dijo  solo  lo 
primero , y lo  que  dicho  á solas  habia  de  sonar  y parecer 
mal ; lo  cual  es  justo  que  Ys.  lUds.  adviertan  y castiguen 
severamente  , porque  si  semejantes  maldades  y calumnias 
pasan  sin  castigo,  no  estará  segura  la  misma  inocencia. 

C.vp.  2 — Item  mas  acerca  del  testigo  3.®,  en  el  capí- 

(Ij  Hemos  suplido  l.i  palalirn  ff  que  no  está  en  el  original. 
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lulo  7.**  y 8.°,  en  cnanto  dice  que  cuando  se  examinó  la 
Biblia  de  Vatablo,  le  defendí  en  ciertas  interpretaciones; 
demás  de  lo  dicho  digo : que  este  testigo  en  deponer  esto 
contra  mí  muestra  claramente  la  enemistad  que  me  tiene 
y su  mala  consciencia , y como  en  todo  pretendió  oscure- 
cer la  verdad ; y la  r.izon  es  manifiesta , porque  las  inter- 
pretaciones que  dice  defendia  yo,  ó las  pasaron  y aproba- 
ron los  demas  maestros  que  se  hallaron  en  aquellas  juntas, 
ó las  enmendaron  ó borraron.  Si  las  aprobaron,  gran  mal- 
dad es  la  de  este  testigo  en  ponerme  por  culpa,  lo  que  á 
todos  los  demás  y á este  testigo  con  ellos,  en  la  resolución 
<le  la  disputa  pareció  bien.  Si  las  enmendaron  en  algo, 
siendo  verdad , como  está  probado , que  yo  y todos  en  el 
fin  de  las  juntas  nos  resolvimos  en  una  misma  cosa  que  era 
aquella  que  al  maestro  Sancho  con  la  mayor  parte  parc- 
ela ; y siendo  verdad  que  yo  firme  toda  la  censura  y jui- 
cio y enmienda  que  se  hizo  sobre  aquella  Biblia  como  pare- 
cerá en  ella ; maniliesta  cosa  es  que  en  última  resolución 
mi  parecer  fue  que  se  enmendasen  los  dichos  lugares  si  se 
enmendaron,  y que  ansí  lo  firmé  de  mi  nombre.  Y cosa 
sabida  es  que  aquello  en  que  últimamente  se  resuelve  el 
que  disputa , aquel  es  su  verdadero  parecer.  Y ansí  por 
ambas  partes  consta  que  yo  no  sentí  en  aquellas  juntas 
sino  lo  que  todos  los  demas  sintieron , y que  este  testigo 
está  tan  ciego  de  enemistad  y tan  dañado  en  la  conciencia, 
que  ó me  acusa  de  lo  que  él  mismo  aprobó,  ó resolvién- 
dome en  lo  que  él,  me  achaca  lo  que  disputé  antes  que  me 
resolviese.  Y suplico  á Vs.  Mds.  que  en  la  margen  de  mi 
respuesta,  la  que  presenté  el  mayo  pasado,  se  haga  memo- 
ria dcstos  dos  capítulos , de  cada  uno  en  su  lugar , para 
que  cuando  aquella  se  viere,  se  vea  eslo  tamhicn — Fray 
Luis  de  León. 
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Pedimento  de  fray  Luis  de  León , í<rrt(o  de  su  mano , y pre- 
sentado en  Valladolid  á 23  de  junio  de  1573  “ame  los 
Señores  Inquisidores  licenciados  Diego  González  i Sáne- 
los , en  la  audiencia  de  la  mañana. 

ILl'STBES  SEÑORES. 

El  maeslro  fray  Luis  de  León , digo : qoe  muchas  ve- 
ces antes  de  agora , y señaladamente  en  cnatro  deste  mes 
presente,  por  una  petición  he  suplicado  á Vs.  Mds.  lo  si- 
guiente. 

Lo  uno  qne  Vs.  Mds.  sean  servidos  mandar  qne  se 
traiga  la  Biblia  de  Yatablo  que  originalmente  enmenda- 
mos ios  maestros  de  Salamanca , para  presentar  algunas 
partes  della  qne  convienen  á mi  defensa. 

Lo  2.°  que  se  me  muestren  mis  papeles  para  presentar 
dellos  en  este  proceso  los  que  en  la  dicha  petición  señalé, 
y señalar  en  ellos  las  partes  y palabras  en  que  los  pre- 
sento. 

Lo  3.*  que  acerca  del  testigo  8.°  de  los  que  deponen 
contra  mi,  se  me  declare  si  depone  como  de  oidas  ó como 
de  vista ; porque  en  la  copia  qne  me  fné  dada,  no  está  de- 
clarado. 

Lo  4.“  que  acerca  de  los  tres  testigos  que  sobrevinie- 
ron se  me  declare  qué  banquete  fué  donde  dicen  que  yo 
dije  lo  del  vino,  y qué  personas  las  convidadas , lo  cual  no 
se  me  debe  de  negar  por  cnanto  estos  sobredichos  testigos 
que  deponen  contra  mi , ni  los  que  les  dijeron  á ellos  lo 
qoe  deponen . no  se  hallaron  en  el  dicho  banquete.  Y ansí 
aunque  se  me  declare  la  casa  y las  personas  qne  se  halla- 
ron en  él , no  es  en  perjuicio  de  los  dichos  testigos , ni  es 
darme  noticia  dellos  directa  ni  indirectamente  como  es  no- 
torio. Y cuando  esto  no  hubiese  lugar,  tengo  pedido,  y 
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ausí  lo  torno  á pedir  y soplicar  agora , que  Vs.  Mds.  me 
manden  dar  noticia  det  año  y mes  y dia  en  que  deponen 
liaber  sido  el  dicho  convite:  lo  cual  no  se  me  puede  ni 
debe  negar. 

Lo  5.”  que  se  me  manden  dar  unos  cuadernillos  de 
fray  Diego  de  Zúfiiga , que  están  entre  mis  papeles , por 
los  cuales  pretendo  mostrar  que  es  falso  en  cierta  rosa 
de  las  que  depone  contra  mi.  Todo  lo  cual  hasta  agora 
no  se  ha  proveído  por  Vs.  Mds.,  en  lo  cual  padece  mi  jus- 
ticia , porque  sin  la  copia  y noticia  destas  cosas  sobredi- 
chas no  me  puedo  defender  enteramente  como  es  noto- 
rio, y en  la  dilación  puede  haber  peligro,  y mi  inocen- 
cia recebir  daño.  Por  lo  cual  suplico  á Vs.  Mds.  de  nuevo 
lo  manden  proveer ; ó si  no  ha  lugar , me  lo  digan  para 
que  yo  no  sea  mas  importuno,  y pueda  hacer  lo  que  á mi 
justicia  conviene — Fray  Luis  de  León. 

Este  dicho  dia  ante  los  dichos  Señores  Inquisidores  el 
dicho  fray  Luis  pidió  seis  pliegos , los  cuales  se  le  manda- 
ron dar  y se  le  dieron  rubricados  de  mi  mano  en  la  mis- 
ma audiencia — Ante  mi — OsoricH-^Iay  una  rúbrica. 

Providencia  del  tribunal  sobre  lo  contenido  en  el  pedimento 
anterior. 

En  Valladolid , postrero  dia  del  mes  de  junio  de  mili 
y quinientos  y setenta  y tres  años , estando  los  Señores  In- 
quisidores licenciado  Diego  González  en  la  audiencia  de  la 
mañana,  mandaron  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis,  preso; 
y presente  se  le  dijo  que  acerca  de  lo  que  tiene  pedido  se 
le  declare  en  la  deposición  de  el  octavo  testigo ; se  le  hace 
saber  que  no  es  de  vista  como  paresce  por  su  deposición. 

Item  cnanto  á lo  que  pide  de  los  testigos  sobreveni- 
dos , no  hay  otra  claridad  que  se  le  pueda  dar  mas  de  lo 
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que  el  segando  dice  que  oyó  decir,  qne  fue  en  un  convite 
que  hobo  en  S.'iinm.'inca  de  ciertas  personas.  Y diósele  un 
papelillo  de  ochavo  de  pliego  en  que  iba  cscripto  lo  suso- 
dicho. Y con  tanto  fue  mandado  volver  ú su  cárcel — Ante 
mi — Osorio— H.iy  uua  rúbrica. 

E luego  incontinenti  antes  de  volver  á la  cárcel  pre- 
sentó dos  pliegos  de  papel , escritos  de  su  mano  y firmados 
de  su  sombre,  que  es  lo  que  aquí  se  sigue — Ante  mí — 
Osorio— Hay  una  rúbrica. 

ILtSVBES  Sü.ÑUKES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  traigo 
con  el  fiscal  deste  Sancto  Oficio , digo : que  el  testigo  3.° 
de  los  qne  el  dicho  fiscal  presentó  contra  mi , en  el  capí- 
tulo 7."  dice  que  en  las  juntas  que  se  hicieron  sobre  la  Bi- 
blia de  Vatablo , dijo  él  que  Vatablo  era  judío,  y que  para 
prueba  dello  discurriendo  por  todos  los  lugares  de  los  sal- 
mos que  los  Apóstoles  y Evangelistas  alegan  y declaran  en 
el  Nuevo  Testamento , mostró  que  el  dicho  Vatablo  no  los 
declaraba  como  ellos  sino  como  los  declaran  los  judíos,  pre- 
tendiendo por  esto  dar  á entender  que  yo  de  quien  él  dice 
que  defendía  al  dicho  Vatablo , debía  ser  del  mismo  error  y 
falsedad  que  debajo  desle  nombre  de  judíos  se  significa.  En 
lo  cual  todo  el  dicho  testigo  no  dice  verdad  y engaña  mani- 
fiestamente á Vs.  Mds.,  y es  perjuro  y calumniador  como 
hombre  no  cristiano,  sino  enemigo  y sin  ley.  Y qne  esto  sea 
ansí,  conocellohán  Ys.  Mds.  abiertamente  en  esta  manera. 

Sí  yo  mostrare  que  Vatablo  en  los  dichos  salmos  y sus 
interpretaciones,  todos  los  pasos  dellos  que  los  Apóstoles  y 
Evangelistas  alegan  en  el  Nuevo  Testamento,  los  declara 
y entiende  como  ellos,  de  Cristo  y de  su  pasiou  y resurrec- 
ción y divinidad  y obras  maravillosas,  sin  dejar  ningún  pa- 
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so  ni  lugar;  evidentemente  se  sigue  que  lo  que  este  tes- 
tigo afirma  de  Vatablo  que  es  judío , es  falso  testimonio 
que  le  levanta.  Y lo  que  dice  que  mostró  él  por  todos  los 
pasos  de  los  salmos  que  alegan  los  Apóstoles,  que  los  de- 
claraba Vatablo  romo  judio,  es  mentira  manifiesta;  y el 
querer  por  medio  destas  mentiras  poner  sospecha  en  mi,  es 
maldad  y calumnia  diabólica.  Pues  mostraliohé  claramen- 
te poniendo  todos  los  salmos  y lugares  dcllos  que  los  Após- 
toles declaran  en  el  Nuevo  Testamento,  y refiriendo  jun- 
tamente las  palabras  que  el  dicho  Vatablo  dice  sobre  los 
mismos  salmos  y lugares  sin  añadir  ni  quitar  cosa  ningu- 
na , de  las  cuales  constará  que  en  todos  ellos  sigue  Vata- 
blo el  seutido  de  los  Apóstoles.  Y comenzaré  del  salmo  109 
Dixit  Dominuí  Domino  ele. , que  es  el  mas  señalado  y don- 
de mas  nos  contradicen  los  judíos. 

1. “  Este  salmo  109  lo  alega  y declara  Cristo  de  sí  en 
el  cap.  22  de  S.  Mateo,  y en  el  capitulo  12  de  S.  Juan  y 
en  otros  lugares — Vatablo  en  el  principio  del  comento  del 
mismo  salmo  dice  ansí : “ Falsó  judxi  hunc  psalmum  fuisse 
Ecriptiim  á quodam  cantore  existimant,  vertentcs  psalmum 
de  Davide  , nam  de  Christo  esl  scriptns ; et  de  ortu  reg- 
ni  cjus,  potentia  et  mirabiii  successu  priorem  versum  de 
se  interprctatur  Cliristus  Matthaei  22,  et  Paulus  ad  He- 
breos 1.®”  Y prosigue  declarando  todo  el  salmo  de  Cristo, 
palabra  por  palabra  , como  se  ve  en  el  sobredicho  lugar. 

2. ®  El  salmo  2.®  Quare  fremueruní  geniet,  lo  alega  y 
declara  de  Cristo  y do  la  conjuración  que  hicieron  contra  él 
Pilato  y los  pontífices  de  los  judíos  S.  Pedro  en  el  capí- 
tulo 4.”  de  los  Actos,  y S.  Pablo  en  el  capítulo  la  del 
mismo  libro , y on  el  capitulo  1 y 5 de  la  epístola  ad  He- 
¡irao» . 

Vatablo  sobre  el  mismo  salmo,  luego  al  principio,  dice 
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ansí : ' ‘ Continet  enim  psalmas  prophetiam  conjnrationis 
jodxornm  et  gentium  adversas  Christnin ; nt  ex  Actomm 
cap.  4.  videaias."  Y prosigue  declarándolo  todo  de  Cristo, 
y de  su  reino  y resurrección,  como  en  él  se  parece. 

3.”  El  salmo  8.”  Domine  Dtut  noiler,  que  es  el  salmo 
solo  que  trujo  á eximen  , y de  que  hizo  maestra  este  tes- 
tigo para  acusar  á Vatablo  de  que  se  apartaba  da  las  de- 
claraciones de  los  Apóstoles.  Pues  desle  salmo  el  verso  3.° 
Ex  ore  infanlium  ele. , Cristo  en  el  capitulo  21  de  S.  Ma- 
teo lo  aplica  á los  niños  que  le  alababan.  Y el  verso  6.* 
JUinuisíi  eum  paulo  iniiiüi  rtc.  S.  Pablo  en  el  1 capitulo  ad 
IJebraos  lo  aplica  á Cristo. 

Yatablo  en  este  salmo,  con  ser  adonde  parece  que  se 
allega  menos  al  sentido  de  tos  Apóstoles,  dice  ansi  sobre 
el  verso  3.*  después  de  haber  dado  un  sentido,  añade: 
'*  Christus  hunc  locum  Davidis  ad  rem  suam  accommodavit 
dum  ei  aoclamarent  infantes  in  templo  Jerosolymitano 
Matlh.  21 , nt  ostenderet  pneros  laudem  Dei  et  Servatorís 
deprxdicare.  Non  est  antem  absurdum  eumdem  locum 
Scriptnrx  ad  dúo  accommodari : Christus  et  Apostoli  sen- 
tentiam  Scripturarnm  generalem  spcciatim  interdúm  trac- 
tant  et  interpretantnr,  quod  iltnd  Matth.  2.°  ex  Egipto  vo- 
eavi  filium  meum  satis  ostendit. 

Sobre  el  verso  6.°  dice : “ Ilic  locas  citatur  in  epístola 
ad  Hebrxos  accommodatnrque  Christo,  accomodatur  antem 
et  ad  bominem  et  ad  Christnm  fitinm  hominis.  Sic  piara 
loca  sunt  qus  dnplicem  habent  sensnm  propheticnm,  sci- 
licet , et  prophetix  expertem , id  est , nudum  et  simpli- 
cem,  Quidquid  prsdioat  Scriptura  de  hominis  dignitate, 
Christo  primiim  ut  generis  nostri  capiti  et  instauratori  con- 
gruit : unde  hic  versas  et  sequentes  jure  in  ea  epístola  de 
eo  exponuntur.”  En  lo  cual  Vatablo  sigue  la  regla  de  Ci- 
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conk),  y San  Angastin  pone  y aprueba  en  el  3.*  libro  de 
doctrina  chritliana  que  es  regla  comunmente  recibida. 

Deste  mismo  parecer  de  que  se  habla  aqui  de  la  dig- 
nidad del  hombre  en  coman , que  es  propia  de  Cristo  co- 
mo de  cabeza  de  los  hombres , es , como  se  ve  por  sus  ex- 
posiciones, S.  Crisóstomo  sobre  este  salmo  y sobre  el 
salmo  48 , y en  la  hornilla  5 De  incomprehentibili  Dei  na- 
tura; y Teodoreto  y Eutimio  sobre  este  logar,  y San  An- 
gustio aquí  parece  decir  lo  mismo. 

4. '’  Del  salmo  16  Coneerva  me  Domine,  el  verso  10. 
Ouontam  non  derelinques  animam  meam  in  inferno,  nec  da- 
bit  sanctum  luum  videre  corruptionem , S,  Pedro  en  el  ca- 
pítulo 2 y 13  del  libro  de  los  Actos,  las  alega  y declara 
de  Cristo  y de  su  resurrección. 

Vatablo  sobre  el  mesmo  salmo  y verso  dice  ansí: 
“Corruptionem  vel  foveain,  id  est,  non  permittes  ul  is 
qnem  sanctificasti , sive  sanctum  esse  vis  et  corroptionis 
experiem  diü  commoretor  in  fovea  et  sepulchro,  et  sentiat 
corruptionem,  sitque  expers  resurrectionis  et  vitse  eter- 
nae,  sed  mox  resnrgere  facies,  repetitio  est,  nam  derelin- 
qni  in  inferno  et  videre  corruptionem  idem  signiGcant.  Vi- 
dere foveam  est  condi  in  foveam  ad  corruptionem.  Hic  lo- 
cas implícitas  est  in  Salvatore  nostro,  nt  Actuum  2 et  13 
citatur  ab  Apostolis.” 

5. °  £1  salmo  17  Diligam  te  Domine,  fortiludo  mea; 
como  consta  del  titulo  dél , y de  lo  que  se  escribe  en  el  ca- 
pítulo 22  del  2 de  los  Reyes , David  lo  compaso  de  si 
cuando  acabó  de  alcanzar  victoria  de  todos  sus  enemigos. 
Pero  porque  en  esto  David  representaba  la  persona  de 
Cristo , y sus  victorias  fueron  sombra  ó imágen  de  las  que 
Cristo  alcanzó  en  la  cruz , del  pecado  y de  la  muerte,  y de 
la  grandeza  del  poderío  y reino  que  el  Padre  le  dió  por  su 
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alega  de  aquellas  palabras  conslitues  me  in  eaput  gentium, 
para  probar  la  vocación  de  las  gentes  al  cristianismo. 

Vatablo  en  las  annotaciones  de  la  márgen  sobre  el  mis- 
mo salmo,  dice  ansí:  “Psalmns  Christo  et  membris  ejus 
conveniens.”  Y sobre  el  verso  que  cita  S.  Pablo , dice  gen- 
tium vocalio.  Y poco  después  dice:  “Gratias  agit  Christus 
Patri , quod  rejectis  adversariis , conslituat  eum  in  capnt 
gentium." 

6. ”  El  salmo  18  Caeli  enarrant,  S.  Crisóstomo  en  la 
homilia  9 ad  populum  anliochenum,  y Teodoreto  y Eutimio 
sobre  el  mismo  salmo , y otros  doctores  sánelos  y católi- 
cos le  declaran  á la  letra  de  los  cielos  materiales  y de  la 
hermosura  y orden  dellos,  que  son  como  voces  que  de  con- 
tino están  alabando  á Dios,  y que  S.  Pablo  en  el  capí- 
tulo 10  ad  Romanos  en  sentido  allegórico  aplica  á los  Após- 
toles aquel  verso  In  omnem  lerram  ele. , y los  llama  cielos, 
porque  los  Apóstoles  son  en  la  iglesia  como  los  cielos  en 
el  mundo.' 

Vatablo  sobre  el  mismo  salmo  siguiendo  el  mismo  ca- 
mino de  los  sánelos  citados,  dice  ansí:  “Quod  ble  dicitur 
de  coelis,  Paulus  ad  Rom.  10  accommodat  Apostolis  per 
allegoriam , qui  non  alilér  in  universo  orbe  potentiam  ct 
majestatem  Dei  celebraverunt  ct  prxdicaverunt,  quam  illas 
accuralíssima  ccelorum  struclnra  eloquitur  ct  denuntiat 
homiuibus  ubiv'is  terrarum  habilantibus." 

7. ”  El  salmo  21  Deiis  meas,  Deus  meas,  S.  Maleo  en 
el  capítulo  27,  y S.  Juan  cu  el  capítulo  19  lo  aplican  ú 
Cristo  y á su  pasión. 

Vatablo  al  principio  dél  dice  ansí:  “ David  sustinet 
hlc  personara  Christi.”  Y poco  después;  “David  in  mag- 
na aliqua  calamitate  positus  dum  suam  angustiara  am- 
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plificat , praedicit  magnos  illos  crnciatas  et  graves  igno- 
minias qnibns  olim  afiiciendus  eral  Christus.”  Y en  las 
glosillas  de  la  márgen  dice  otras  muchas  cosas  en  esta 
sentencia. 

8.  El  salmo  30  In  le  Domine  speravi , Cristo  en  el  ca- 
pítulo 23  de  S.  Lúeas  dijo  dél  en  su  nombre  el  verso  6: 
Jn  manus  lúas  Domine  commendo  spírilum  meum. 

Vatablo  al  principio  dél  en  la  glosa  de  la  márgen  dice 
ansí:  “Christo  ut  capiti  competit  hic  psalmus,  deinde 
membris."  Y en  el  texto  sobre  el  verso  6 dice:  “Chris- 
tum  hu:c  verba  dixisse  in  cruce  refert  Lucas  23,  quo  ma* 
nifestum  fit  Davidem  typum  Christi  fuisse.”  Por  el  mismo 
camino  que  se  entiende  de  David  en  figura  de  Cristo,  Teo- 
doreto,  Eutimio,  Lirano  y su  defensor.  De  Cristo  y sus 
miembros,  S.  Agustín. 

9.  El  salmo  39  Expeclans  expeclavi  Dominum.  Deste 
salmo  S.  Pablo  ad  üebreeos  10  alega  y aplica  á Cristo 
aquel  verso : Sacri/icium  el  oblationem  noluisli , corpus  au- 
lem  aplasli  mihi. 

Vatablo  al  principio  del  mismo  salmo  en  la  glosa  de 
la  márgen  dice  ansí:  “ Christi  gratiarum  actio  pro  sui  li- 
berationc.”  Y sobre  el  mismo  verso,  en  el  texto  dice  ad 
Hebreeos  10:  “ liaíc  verba  Christo  accommodantnr  cujus  ty- 
pus  fnit  David.”  Que  David  representa  aquí  Cristo  y á la 
iglesia , Teodoreto  y Crisóstomo  sobre  este  salmo. 

10.  El  salmo  40  Bealus  vir  qui  inlelUgit  ele.  Deste 
salmo  en  el  capítulo  28  de  S.  Mateo,  se  aplican  á Judas  y á 
su  traición  aquellas  palabras : qui  edebal  panes  meos,  mag- 
nificavil  super  me  supplanlalionem. 

Vatablo  sobre  el  mismo  verso  en  la  glosa  de  la  már- 
gen dice  ansí:  “Inda:  proditoria  perfidia.”  Y en  la  glosa 
del  texto  dice  : “Joan.  13.  Christus  de  proditorc  sno  Inda 
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hanc  versum  interprelalar:  David  enim  ipsios  eral  Ggnra." 

11.  El  salmo  44  Eructavil  cor  meum  etc.  Deste  salmo 
ad  Utbrceot  1.  S.  Pablo  entiende  de  Cristo  aquellas  pala- 
bras : Sedtt  lúa  Deas  in  seculum  etc. 

Yatablo  al  principio  dél  en  la  glosa  del  texto,  dice  an- 
sí: ‘‘Qux  ble  dicantar  de  Salomone  et  conjage  ejas,  om- 
ninó  interpretanda  sunt  de  Christo  ct  ecclcsia.”  En  lo  cual 
signe  á San  Hierónimo  que  sobre  el  1 capitulo  del  Ecle- 
siastes  dice  lo  mismo , esto  es , que  en  este  salmo,  en  la 
persona  y figura  de  Salomón  se  habla  de  Cristo.  Y añade 
el  mismo  Yatablo  sobre  el  verso  6 : “ Hic  locus  in  primis 
ad  Messiam  pertinet.”  Y sobre  el  verso  que  cita  S.  Pa- 
blo dice:  “Ut  intelligamus  quse  in  hoc  psalmo  dienntur, 
tantum  compelere  in  Salomonem , ut  in  typnm  Messis  ve- 
ri Dei.” 

12.  El  salmo  68  Salvum  me  fac  Deut , S.  Mateo  en  el 
capitulo  27  alega  y declara  de  Cristo  aquellas  palabras 
que  en  él  se  dicen : Dederunl  tn  escam  nieam  fel,  el  in  $ili 
mea  polaverunl  me  acelo. 

Yatablo  en  la  glosa  de  la  márgen  dice  ansi:  "Chris- 
tus  in  angustia  mortis  invocat  Deum.’’  Y en  el  texto  so- 
bre el  mismo  verso  dice : “ llunc  locnm  adducit  Mattbseus 
cap.  27." 

13.  El  salmo  96,  S.  Pablo  en  el  capitulo  1 .°  de  la  epís- 
tola ad  Jlebraos , alega  dél  y declara  de  Cristo  aquel  ver- 
so: Adorent  eum  omnet  angelí  Dei. 

Yatablo  al  principio  dél  en  la  glosa  del  texto  dice  ansí: 
" Ejusdem  pené  argnmenti  est  hic  psalmus  cum  prxceden- 
ti ; vaticinium  est  de  regno  Christi  cujas  polentia  terrífica 
impiis , et  grata  piis  dicitur.”  Y prosigue  por  todo  el  co- 
mento declarándolo  palabra  por  palabra  de  Cristo. 

14.  El  salmo  108.  S.  Pedro  en  los  Actos  de  los  Após- 
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toles,  alega  dcl  aquel  verso;  El  rpiscopalum  ejut  accipial 
aller,  \ lo  declara  de  Judas. 

Vatablo  en  la  glosa  de  la  niárgen  del  mismo  salmo  dice 
ausi : “ Christi  oratio  contra  blasphemalores  gratis  sus." 

V sobre  el  mismo  verso  dice;  “ De  Juda  proditore." 

15 — El  salmo  117,  S.  Mateo  en  el  capítulo 21  alega 
y declara  de  Cristo  aquel  verso  dél.  Lapiden  quem  repro- 
baverunt  edificanles,  hic  facías  est  in  capul  anguli. 

Vatablo  sobre  el  mismo  verso  dice  ansí ; "Qos  hlc  tra- 
duntur,  proprié  de  Cbristo  intelligi  debeut,  ut  ipse  Chris- 
tus  Matlh.  21  interpreta  tur,  qui  á scribis  et  pharissis,  qui 
populi  principes  erant ; repudiatns , tándem  á Deo  consti- 
tutus  est  princeps  et  Re\."  Vide  Acl.  *. 

Estos  son  los  salmos  y lugares  dcllos  que  en  el  Nne- 
vo  Testamento  se  alegan  y declaran  de  Cristo  y de  sus 
obras,  en  los  cuales  como  consta  evidentemente  de  lo  ale- 
gado , Vatablo  como  cristiano  y católico  sigue  en  todos 
ellos  el  sentido  en  qne  los  Apóstoles  los  alegan. 

Y para  mayor  prueba  de  que  las  interpretaciones  del 
dicho  V'atablo  son  de  hombre  católico , y de  que  el  sobre- 
dicho testigo  3."  en  decir  lo  contrario  le  levanta  á él  falso 
testimonio,  y á mi  me  calumnia  maliciosamente ; digo  que 
no  solo  en  los  lugares  de  los  salmos  que  alegan  los  Após- 
toles sigue  sus  sentidos  y declaraciones  como  he  probado, 
sino  demás  de  aquellos  otros  mochos  salmos  que  los  Após- 
toles no  alegan  ni  aplican  á Cristo,  el  dicho  Vatablo  como 
católico  y aficionado  á la  verdad  del  Evangelio  los  entien- 
de y declara  de  Cristo  y de  la  iglesia,  y de  los  misterios  de 
nuestra  fe,  muy  diferentemente  de  como  los  declaran  los' 
judíos.  Y alegaré  aquí  los  salmos  en  qne  hace  esto  para 
que  se  pueda  ver  que  digo  verdad. 

Declara  Vatablo  de  Cristo  y de  los  misterios  del  Evan- 
Tomo  X.  27 
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gelio,  demás  de  lo  dicho,  el  salmo  46  por  toda  la  glosa  del 
texto ; el  salmo  47  en  la  glosa  del  texto  y de  la  márgen; 
el  salmo  48  en  la  márgen ; el  salmo  49  en  el  texto  y en  la 
márgen , el  salmo  54  en  la  márgen;  el  salmo  66  en  el  tex- 
to; el  salmo  70  en  la  márgen ; el  salmo  71  en  la  glosa  del 
texto  por  todo  él ; el  salmo  84  en  las  glosas  del  texto  y 
márgen . por  todo  él ; el  salmo  85  en  la  márgen  ; el  salmo 
86  en  la  márgen ; el  salmo  88  en  el  texto  por  todo  él ; el 
salmo  9-2  en  la  márgen;  el  salmo  94  en  la  glosa  del  tex- 
to ; el  salmo  95  en  el  texto  y en  la  márgen ; el  salmo  97 
por  toda  la  glosa  del  texto;  el  salmo  98  en  el  texto  y már- 
gen por  todo  él ; el  salmo  101  en  la  márgen  y en  el  texto 
desde  el  verso  Tu  exurgens  Domine  tni$ertbfrit  Sion;  el 
salmo  64  en  el  texto;  los  salmos  132  y 148  y 149  en  la 
márgen ; los  salmos  107  y 1 1 6 en  las  glosas  del  texto  y 
de  la  márgen. 

Y digo  mas : que  se  vean  sns  glosas  sobre  los  profetas 
mayores  y menores;  y hallarsebá  con  verdad  que  ninguno 
de  los  sanctos  declara  de  Cristo  y de  la  iglesia  y de  los 
misterios  de  nuestra  fe  , mas  pasos  y lugares  de  profetas 
que  declara  Vatablo.  Y si  no  fuera  prolijidad  grande,  yo 
alegara  aquí  todos  los  lugares;  pero  en  él  se  puede  ver 
fácilmente. 

De  todo  lo  cnal  se  collige  mani6estamente  lo  que  al 
principio  propuse , y es  que  este  testigo  tercero  como  en 
lo  demas , ansí  en  lo  que  acerca  desto  depuso  en  el  dicho 
capítulo  7.“,  no  dijo  verdad  , y trató  de  engañar  malicio- 
samente á Vs.  Mds. , para, que  concibiendo  mala  opinión 
'de  mí,  me  pusiesen  en  el  estado  en  que  estoy.  Y siendo 
ansí  en  esto  como  en  otras  cosas  que  en  mis  respuestas 
tengo  señaladas , este  testigo  falso  y engañador  conocida- 
mente; deben  Vs.  Mds.  proceder  contra  él  como  contra 
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tal , ansí  por  el  agravio  particular  de  mi  persona , como 
por  el  general  y mas  principal  que  ha  hecho  á la  autori- 
dad y sanctidad  deste  Oficio , y á la  opinión  del  reino , y 
al  bien  público  de  la  iglesia.  Y ansí  lo  suplico  á Vs.  Mds., 
y si  necesario  es  con  el  acatamiento  que  debo  lo  requie- 
ro— Fray  Luis  de  León. 

Pedimenlo  de  fray  Luis  de  l.eov,  escrito  de  su  mano,  y 
presentado  “en  Valladolid  á 4 días  de  julio  de  1573 
oños,  ante  el  Señor  Inquisidor  licenciado  Diego  González, 
en  la  audiencia  de  la  larde." 

ILfSrr.ES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León , preso  en  las  cárceles 
deste  Sancto  OGcio,  en  el  pleito  que  trato  con  el  fiscal, 
digo;  qne  el  miércoles  pasado  que  fuá  l.°  de  julio  deste 
presente  año,  Vs.  Mds.  á pedimento  raio  declararon  que 
los  tres  testigos  que  sobrevinieron  por  el  mes  de  hebrero 
pasado , en  lo  que  deponían  contra  mi  no  señalaban  tiem- 
po cierto;  solo  el  2.”  testigo  decía  qne  había  oído  que  fué 
en  Salamanca  en  un  banquete  de  ciertas  personas.  Y aun- 
que ansí  en  esto  como  en  las  demas  cosas  qne  contra  los 
dichos  testigos  yo  tengo  en  otra  parle  alegadas , y he  aquí 
por  referidas , muestran  manifiestamente  que  es  fábula  y 
maldad  lo  qne  dicen , y invención , ó suya  dellos , ó de  al- 
guno de  mis  enemigos;  pero  para  que  en  un  negocio  tan 
pesado  como  este  conste  claro  de  la  verdad  sin  que  pueda 
quedar  brizna  ni  rastro  de  sospecha  alguna ; demás  de  lo 
que  acerca  desto  tengo  suplicado  á Vs.  Mds.  antes  de  ago- 
ra , lo  cual  si  es  menester  torno  á suplicar  de  nuevo;  pido 
y suplico  á Vs.  Mds.  que  á mi  costa  manden  parecer  aquí 
personalmente  á los  diclios  testigos , y les  tornen  á tomar 
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sas  dichos  sin  mostralles  ni  leelles  sus  primeras  deposicio- 
nes, y les  apremien  y compelían  á que  señalen  el  tiempo 
cierto,  y la  casa  y banquete  y personas  que  se  hallaron  en 
^1 ; y de  lo  que  en  en  esto  declaren  Vs.  Mds.  me  man- 
den dar.c^pia  para  mi  defensa.  Porque  siendo  como  es 
lo  que  dicen,  grandísima  falsedad  y mentira ; no  es  po- 
sible sino  que  siendo  por  Vs.  Mds.  compellidos  A de- 
clarar lo  que  pido,  desatinarán  de  manera  que  su  fal- 
sedad y mi  inocencia  queden  mas  claras  que  la  luz  del 
mediodía. 

Demás  desto  por  cnanto  en  la  primera  audiencia  vues- 
tras mercedes  me  tomaron  juramento,  y so  cargo  dél  me 
mandaron  que  declarase  cualesquier  personas  de  cuyas  he- 
rejías ó errores  tuviese  noticia , y yo  declaré  entonces  lo 
qne  sabia  y me  acordaba ; digo  que  de  pocos  dias  acá,  por 
razón  de  haber  hecho  mas  particular  memoria  de  lo  que 
pasó  en  las  juntas  qne  tuvimos  en  Salamanca  los  maestros 
teólogos,  para  responder  A lo  que  deponen  contra  mí  los 
testigos  presentados  por  el  fiscal , me  he  acordado  de  al- 
gunas cosas  que  en  ellas  oí  afirmar,  las  cuales  son  teme- 
rarias y erróneas,  y declarallashé  aquí  solo  A fin  de  cum- 
plir con  el  juramento  que  hice  y con  mi  conciencia. 

Lo  primero : en  una  de  las  juntas  que  se  hizo  sobre  la 
Biblia  de  Vatablo  en  la  capilla  del  hospital  de  las  escue- 
las , estando  el  maestro  Sancho  y Grajal  y otros  maestros 
presentes,  me  acuerdo  qne  diciendo  yo  al  maestro  León  de 
Castro , á propósito  de  cierta  cosa  que  se  disputaba,  y no 
me  acuerdo  en  particular  qué  cosa  era ; ansí  qne  diciendo 
qne  la  sagrada  Escritura  tenia  sentido  literal  y tenia  tam- 
bién sentido  espiritual  y allegórico,  el  dicho  maestro  León, 
meneando  muy  apriesa  la  cabeza,  como  hacen  los  que  nie- 
gan alguna  cosa  de  cuya  falsedad  están  muy  ciertos,  me 
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dijo  clara  y distÍDClamente  que  no  habia  mas  de  un  senti- 
do : la  cual  proposición  es  no  solo  temeraria , porque  es 
contra  el  parecer  de  todos  los  doctores,  ansí  antiguos  co- 
mo modernos , pero  es  claramente  errónea  por  cuanto  el 
Apóstol  S.  Pablo  manifiestamente  en  la  epístola  ad  Galo- 
tas conoce  en  un  mismo  paso  dos  sentidos,  el  uno  literal  y 
el  otro  allegórico. 

Lo  segundo:  en  una  de  las  juntas  que  se  hicieron  so- 
bre el  catálogo  del  año  de  setenta  y uno  después  de  S.  Lu- 
cas, en  casa  del  maestro  Sancho  donde  se  hacia  la  junta, 
presentes  el  dicho  maestro  Sancho  y el  maestro  fray  Bar- 
tolomé de  Medina  y el  maestro  Grajal , y no  me  acuerdo 
si  aignn  otro  maestro,  hablando  el  maestro  Grajal  con 
el  maestro  León  sobre  no  sé  qué  propósito;  y diciéndole 
que  cuando  la  V'ulgata  está  diferente  ó encontrada  con  la 
traslación  de  los  Setenta,  que  se  atendría  antes  á la  Yul- 
gata  que  no  á los  Setenta ; el  dicho  maestro  León  de  Cas- 
tro lo  negó.  Y replicándole  yo  que  el  concilio  declaraba 
por  auténtica  á la  Vnigata,  me  respondió  que  el  concilio 
no  anteponía  la  Vulgata  sino  á solas  las  demas  traslaciones 
latinas.  Estas  fueron  las  palabras  formales  que  dijo.  Lo 
que  de  ellas  se  entiende  y se  colligc  por  secuela  necesa- 
ria, es  que  no  se  ha  de  anteponer  la  Vulgata  á los  Setenta 
en  los  lugares  en  qne  estuvieren  diferentes  y encontradas 
estas  traducciones,  y por  consigniente  qne  en  los  tales  lu- 
gares no  es  auténtica  la  edición  Vulgata.  Los  hombres 
doctos  juzgarán  la  cualidad  que  esto  tiene.  Esto  pasó  ansí 
como  he  dicho  so  cargo  del  juramento  qne  tengo  hecho; 
y debajo  del  mismo  juramento  digo  que  aunque  tengo  cau- 
sa para  querer  mal  al  dicho  León  mas  qne  á otro  hombre, 
porqne  con  mentira  y maldad  me  ha  hecho  el  mayor  mal 
que  en  esta  vida  me  pudo  hacer ; el  fin  que  pretendo  en 
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«sto  es  cumplir  con  el  juramento  que  he  hecho ; que  en  lo 
demás  Dios  sabe  que  le  he  suplicado  y suplico  que  al  di- 
cho León  y á los  demas  autores  deste  mi  trabajo  les  dé  su 
gracia  para  que  vengan  en  conocimiento  deste  mal  que 
han  hecho , y le  pidan  perdón  en  esta  vida  porque  descan- 
sen en  la  otra. 

Lo  tercero:  me  acuerdo  qne  el  maestro  fray  Bartolo- 
mé de  Medina  en  una  de  las  juntas  qne  se  hacian  sobre  el 
catálogo  hablando  de  un  libro  qne  anda  dcl  doctor  Siman- 
cas, obispo  de  Badajoz,  me  dijo  que  le  halda  leido,  y que 
teuia  notadas  en  él  seis  ó siete  proposiciones  erróneas  y 
heréticas.  Estas  palabras  formales  me  dijo.  Yo  no  he  visto 
el  dicho  libro : digo  lo  que  le  oi : él  si  quisiere  podrá  dar 
razón  dello — Fray  Luis  de  León — El  doctor  Ortiz  de  Fu- 
nes— Hay  una  rúbrica. 

Papel  de  fray  Luit  de  León,  eicrilo  de  su  mano,  y presenta- 
do “ en  ValiadoUd  á -i  de  julio  de  1573  atios,an(e  el 
Señor  Inquisidor  Uceneiadn  Diego  González,  en  la  audien- 
eia  de  la  tarde.” 

Al  tnárgon  dice : Escripto  de  bien  probado. 

ILUSTRES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trato 
con  el  fiscal  deste  Sánelo  Oficio,  alegando  mas  cumplida- 
mente de  mi  justicia,  y para  mas  claridad  y averiguación 
della;  suplico  á Vs.  Mds.  manden  advertir  á lo  siguiente 
qne  son  las  cosas  que  resultan  contra  mí  de  los  dichos  de 
los  testigos.  Y antes  qne  venga  á lo  parlicnlar  dellos,  su- 
plico á Vs.  Mds.  presupongan  esto  que  se  sigue. 

Primeramente  qne  la  origen  y causa  total  desla  de- 
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nanciacioa  que  se  hizo  contra  mí , no  fué  celo  de  fe  ni  de 
verdad,  sino  pasión  y odio  y deseo  de  destruirme  con  men- 
tiras y calumnias.  Constará  esto  si  constare  que  los  pri- 
meros autores  de  todo  este  movimiento  fueron  enemigos 
mios  y interesados  eu  mi  daño,  y concertados  y conjura- 
dos para  él ; lo  cual  consta  deste  proceso,  presupuesto  que 
se  hayan  hecho  en  él  las  diligencias  por  mí  pedidas;  y 
consta  desta  manera. 

Los  primeros  autores  desto  que  se  ha  hecho , y los 
testigos  principales  son  fray  Bartolomé  de  Medina  y el 
maestro  León  de  Castro.  Diré  primero  de  Medina  y des- 
pués de  León. 

El  mal  ánimo  y poca  verdad  de  Medina  está  claro ; lo 
primero  por  ser  enemigo  mió  por  todas  las  causas  de  ene- 
mistad, ansí  comunes  por  ser  fraile  dominico,  como  par- 
ticulares suyas  que  articulé  en  mi  interrogatorio , y pre- 
senté en  lia  de  julio  de  72.  Lo  segundo  porque  por  su  au- 
toridad hizo  inquisiciou  do  mi  doctrina  y de  la  de  otros 
haciendo  llamamiento  de  estudiantes  á su  celda  y ponién- 
dolos en  escándalo  y tomándoles  Grnias  y juramentos,  y 
confederándose  con  otros  enemigos  mios,  los  cuales  se 
conjuraron  todos  para  este  efecto , como  parecerá  de  lo 
probado  en  la  pregunta  18  de  un  interrogatorio  que  pre- 
senté eu  el  junio  deste  aíio  de  73.  Lo  tercero  porque  ca- 
lumniosamente me  acusa  de  algunas  cosas  en  sus  dichos, 
habiendo  él  visto  en  mis  leturas  lo  contrario  dellas : esto 
se  prueba  de  su  misma  respuesta  dél  al  capitulo  4 de  las 
repreguntas  que  presenté  el  junio  deste  presente  año.  Lo 
cuarto  porque  depone  contra  mi  que  prefería  la  interpre- 
tación de  Pagnino  á la  Vulgata,  habiéndome  oido  decir  en 
una  jnnta  que  el  sentido  que,  pone  el  intérprete  Vulgato 
tiene  autoridad  católica,  y los  otros  intérpretes  no  la  tie- 
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ncn.  Esto  parecerá  ser  así  de  su  respuesta  del  dicho  Medi- 
na á una  pregunta  singular  que  presenté  en  el  junio  deste 
presente  año.  Lo  quinto  porque  eii  lo  que  depone  contra 
mí  acerca  de  las  falsedades  ó mentiras  de  la  Vulgata , ca- 
lla lo  que  podia  declarar  y sanear  la  dicha  proposición;  y 
habiéndolo  oido  de  una  manera,  de|)ónela  en  otra  muy  di- 
ferente con  intención  dañada , como  se  collige  de  su  di- 
cho en  el  capítulo  2.“  y 8.®,  y yo  lo  advertí  en  el  capítu- 
lo 1 de  una  petición  que  presenté  en  23  de  junio  deste 
año  de  73,  la  cual  suplico  á Vs.  Mds.  tornen  á ver  acerca 
deste  articulo.  Lo  último  porque  en  la  forma  y palabras 
de  sus  mismas  deposiciones  muestra  claramente  que  ha 
tratado  este  negocio  con  fraude  y engaño,  y gran  deseo  de 
dañar  en  la  manera  que  yo  lo  advierto  en  la  respuesta  á 
sus  deposiciones  que  presenté  en  el  mayo  deste  año  de  73, 
en  los  capítulos  1 .*  y 2.“  y 3.“,  y hasta  el  8.”  del  testigo 
primero.  Vs.  Mds.  sean  servidos  de  tornallos  á ver. 

£1  mal  ánimo  y poca  verdad  del  maestro  León  de  Cas- 
tro, se  vee  también  en  esta  manera.  Lo  primero  |>or  ser 
mi  notorio  enemigo  por  las  causas  que  articulé  en  el  in- 
terrogatorio que  presenté  en  el  julio  de  72,  que  estarán 
probadas ; demás  de  que  el  mismo  León  que  es  el  testi- 
go tercero,  contiesa  en  el  capítulo  12  de  su  dichoque  le 
amenacé  públicamente  que  habia  de  denunciar  de  un  li- 
bro suyo  y hacellc  vedar;  á la  cual  amenaza  se  siguió 
con  efecto  el  exámen  que  hizo  del  dicho  libro  el  Consejo 
general  de  la  Inquisición,  como  es  notorio,  y el  no  ven- 
derse el  libro  habiéndole  costado  la  inipresion  dél  mu- 
chos dineros.  Lo  segundo  porque  se  confederó  para  este 
fin  en  la  forma  sobredicha  con  el  maestro  Medina , como 
estará  probado  en  la  pregunta  18  de  mi  interrogatorio  que 
presenté  en  el  junio  deste  año  de  73.  Y suplico  á Vs.  Mds. 
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vpan  en  este  punto  el  capitulo  12  de  la  respuesta  que  di 
al  testi^  tercero,  porque  allí  se  descubre  toda  la  origen 
del  mal  ánimo  deste  hombre.  Lo  tercero  porque  todo  lo 
que  depone  en  sus  dichos  son  cosas  que  si  fueran,  habian 
pasado  antes  de  la  visita  que  este  Sancto  Oficio  hizo  en 
Salamanca  por  el  fm  del  año  de  69 ; y como  es  notorio  no 
denunció  entonces  de  alguna  cosa  dellas;  lo  cual  es  argu- 
mento claro  que  no  habia  de  qué  denunciar,  y que  después 
se  movió  á ello  solo  por  la  enemistad  que  sucedió.  Y que 
todo  lo  que  contra  mi  depone  hubiese  precedido  i la  dicha 
visita ; consta  de  lo  probado  en  la  primera  pregunta  de  un 
interrogatorio  que  presenté  en  el  mes  de  noviembre  del 
año  de  72,  y en  la  pregunta  21  de  otro  interrogatorio 
presentado  en  el  junio  de  73,  y del  dicho  del  mismo  León 
parece  claro  ser  ansi  en  el  capítulo  1 1 y 12  adonde  dice 
que  todo  lo  que  depone  pasó  cuatro  ó cinco  años  habia,  y 
él  depone  por  el  diciembre  de  7 1 . Lo  cuarto  porque  en 
muchas  partes  de  su  dicho  se  perjura  maniriestaniente,  la 
cual  es  clara  señal  de  su  dañada  intención.  Es  perjuro  ina* 
niliesto,  lo  uno  en  decir  que  yo  no  vine  en  la  censura  que 
se  hizo  sobre  la  Biblia  de  Vatablo , la  cual  está  firmada 
por  mi  como  parecerá  de  la  misma  censura  original , y 
de  lo  probado  en  la  pregunta  7.*  del  interrogatorio  pre- 
sentado en  el  octubre  de  72,  y en  la  pregunta  5.*  dcl 
interrogatorio  para  el  maestro  Sancho  que  presenté  en  el 
junio  deste  año  de  73.  Lo  otro  en  todas  las  cosas  que  de~ 
pone  haber  oido  á otros , dice  que  no  se  acuerda  quien  se 
lo  dijo,  siendo  hombre  de  buena  memoria;  y hácelo  por- 
que no  se  descubra  su  mentira.  Esto  parece  en  los  capítn- 
los  4.”,  y 12  y 14  de  su  dicho.  Lo  otro  en  que  todas  las 
cosas  de  que  me  acusa , porque  las  defendía , las  llama  de 
judíos  y rabies,  por  hacer  sospecha  y escándalo  en  el  nom- 
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bre  , siendo  verdad  que  nanea  en  aqnellas  juntas  se  trató 
sino  solo  de  Vatablo,  que  fué  hombre  católico,  sin  traerse 
á ellas  ni  referirse  en  ellas  libros  ó interpretaciones  de  ju- 
díos, como  parecerá  de  la  respuesta  del  mismo  León  al  ca- 
pitulo 9.”  de  las  repreguntas  que  presenté  por  el  junio  des- 
te año  de  73,  y de  lo  probado  en  la  pregunta  22  de  un  in- 
terrogatorio que  presenté  por  el  mismo  tiempo , y en  la 
pregunta  3.’  de  otro  interrogatorio  presentado  por  el  mis- 
mo tiempo. 

Lo  otro  porque  para  hacerme  mas  sospechoso,  porque 
en  algunos  pasos  defendía  á Vatablo,  en  el  capítulo  7.°  de 
su  dicho,  jura  que  mostró  en  las  dichas  juntas  que  era  ju- 
dío el  dicho  Vatablo  mostrando  que  todos  los  pasos  de  los 
salmos  que  alegan  y declaran  los  Apóstoles  en  el  Nuevo 
Testamento,  Vatablo  los  declaraba  no  como  los  Apóstoles 
sino  como  los  judíos : en  lo  cual  se  perjura  maniGestamen- 
te , porque  ni  pasó  del  salmo  8.°  adelante,  ni  era  posible 
mostrar  por  verdad  lo  que  dice  , como  consta  claramente 
de  una  petición  y escrito  mió  que  presenté  por  el  princi- 
pio de  julio  deste  ano  de  73. 

Lo  otro  porque  constando  de  su  mismo  dicho,  juntan- 
do el  capitulo  G.”  con  el  capítulo  14,  que  los  que  disputa- 
ron de  las  promesas  de  la  ley  vieja  de  que  en  ellos  se  hace 
mención,  se  resolvieron  en  que  había  promesa  de  vida 
eterna , los  acosa  como  si  aGrmaran  lo  contrario. 

Lo  otro  de  que  me  acusa  en  el  capítulo  8.°  de  su  di- 
cho porque  defendí  á Vatablo  en  algunos  lugares,  siendo 
cosa  notoria  que  su  parecer  y el  mió  y el  de  todos  los  que 
se  hallaron  en  aquellas  juntas,  en  tiii  de  las  disputas, 
en  aquellos  lugares  y en  todos  los  demas  fué  un  mismo 
parecer  ó aprobándolos  ó enmendándolos,  como  parecerá 
de  lo  probado  en  la  pregunta  última  ó penúltima  del  inter- 
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rogatorio  que  presenté  en  el  julio  de  72 , y de  la  censura 
de  la  dicha  Biblia  que  está  lirmada  por  mí  y por  el  dicho 
León  y por  todos  los  demas  maestros , y romo  yo  lo  ad- 
vertí en  una  petición  que  presenté  en  23  de  junio  deste 
año  de  73.  Y la  misma  pasión  y dañado  ánimo  suyo  se  co- 
llije  de  otras  muchas  cosas  que  hay  en  su  dicho , las  cua- 
les yo  advertí  en  la  respuesta  á él  que  presenté  en  el  mavo 
deste  año  de  73.  De  lodo  lo  cual  se  conoce  que  estos  dos 
qne  fueron  la  origen  deste  negocio,  se  movieron  con  pa- 
sión y enojo,  y con  intención  de  mentir  y calumniar  como 
lo  han  hecho , y que  por  consiguiente  la  fuente  primera 
desta  dennnciacion  ha  sido  y es  maldad  y no  verdad , y 
enemistad  mortal  y no  celo  de  fe  ni  de  religión : y esto  es 
lo  primero  que  Vs.  Mds.  han  de  advertir  y presuponer. 

Lo  segundo  suplico  á V.  Mds.  adviertan  y presu- 
pongan que  en  aquellas  juntas  de  maestros  teólogos  de 
que  estos  testigos  hacen  mención,  no  se  dijo  ni  afir^ 
mó  cosa  que  mereciese  ser  traida  á este  juicio,  ni  qne 
pu  liese  engendrar  escándalo  ni  mala  sospecha  en  nin- 
gún hombre  católico  qne  no  fnese  luco.  Esto  parece  cla- 
ro , lo  uno  de  que  todo  lo  qne  en  ellas  se  decia  y vo- 
taba. siempre  se  decia  y votaba  inquiriendo  y no  afir- 
mando ; y al  fin  del  votar  nos  resolvíamos  todos  en  lo 
que  á la  mayor  parte  parecia  , como  parecerá  de  lo  pro- 
bado en  la  penúltima  pregunta  del  interrogatorio  presen- 
tado por  el  julio  de  72 , y en  la  pregunta  2.*  del  interro- 
gatorio para  el  maestro  Sancho,  qne  presenté  en  el  junio 
dcste  año  de  73.  Lo  otro  porque  en  todas  ellas  desde  el 
principio  hasta  el  fin  se  halló  presente  el  maestro  Sancho, 
como  parecerá  de  lo  respondido  á los  capítulos  7.”  y 8.“ 
lie  las  repreguntas  que  presenté  en  el  junio  deste  año  de 
73 , y de  lo  prohado  en  la  pregunta  1.*  del  dicho  interro- 


Digitized  by  Google 


428 


gatorío  para  el  maestro  Sancho , el  cual  maestro  Francisco 
Sancho  siendo  hombre  tan  docto  y católico , y anciano  y 
comisario  de  Vs.  Mds.,  si  en  aquellas  juntas  se  dijera  algo 
menos  bueno,  no  lo  consintiera  y avisara  dello.  Lo  otro 
porque  si  en  mí  hubiera  alguna  raiz  de  mala  doctrina  co- 
mo el  maestro  León  pretende  decir,  mas  verisímil  mocho 
es  que  diera  muestras  della  en  mis  leturas  ordinarias  don- 
de trataba  con  mis  oyentes  que  eran  aGcionados  á mi  doc- 
trina, y que  tenian  por  oráculo  cualquier  cosa  que  les 
decia , que  nu  en  las  dichas  juntas  donde  hablaba  con  gen- 
te docta , y alguna  della  por  las  competencias  que  tenía- 
mos, nu  bien  aficionada.  Y pues  que  en  las  mis  dichas  le- 
turas no  hay  mal  ni  rastro  dello  como  por  ellas  se  parece, 
cosa  cierta  es  que  menos  lo  hubo  en  las  disputas  de  las 
dichas  juntas.  Lo  otro  porque  sucediendo  luego  á aque- 
llas juntas  la  visita  que  hizo  en  aquella  ciudad  este  Sancto 
Oficio  el  año  de  69  como  arriba  he  dicho,  si  hubiera  ha- 
bido eu  ellas  alguna  cosa  mala  ó escandalosa  ó digna  de 
remedio,  no  es  posible  que  de  tantas  personas  y tan  doc- 
tas y religiosas  como  en  ellas  se  hallaron  presentes , al- 
guna dellas , ó á lo  menos  el  mismo  León,  no  denunciara 
dello.  Y pues  entonces  no  se  hizo , es  argumento  evidente 
que  no  había  de  que  ni  por  qué  hacerse.  Lo  otro  porque 
no  es  de  creer  que  si  en  aquellas  juntas  se  dijo  alguna 
cosa  que  mereciese  ser  notada  ó advertida , lo  advirtió 
solo  el  maestro  León,  y que  ninguno  de  los  demas,  ni  en- 
tonces ni  agora,  ni  cuando  visitó  el  Señor  Inquisidor  Gui- 
jano,  ni  cuando  el  Señor  Inquisidor  Diego  González,  ni 
antes  de  mi  prisión  ni  después  delta , ni  de  su  voluntad  ni 
siendo  preguntados  por  Vs.  Mds. , se  movió  á denunciar 
della  ó á contestar  en  algo  con  el  dicho  maestro  León, 
como  consta  desle  proceso.  Cosa  maravillosa,  ó por  mejor 
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«]«cir  cosa  increíble  es , qne  entre  tantos  maestros  solo  el 
maestro  León , el  cual  es  falto  <le  entendimiento  romo  lo 
conocerá  cualquiera  que  le  hablare  dos  veces , y ciego  ron 
enemistad  como  parece  deste  proceso , y sospechoso  en  la 
fe  por  el  libro  que  compuso , como  lo  mostraré  dándose- 
me por  Vs.  Mds.  copia  dél , y como  se  puede  ver  en  mi 
respuesta  á su  dicho  en  el  capitulo  12;  ansí  que  Mlo>.este 
falto  y ciego , y en  la  fe  sospechoso , echó  de  ver  lo  que 
tantos  doctos  no  vieron  , y celó  lo  que  gentes  tan  religio- 
sas no  celaron;  y lo  que  no  vió  ni  celó  cuando  estaba  el 
negocio  en  los  ojos  como  presente,  y sonaba  en  los  oidos 
la  voz  de  la  Inquisición  que  inquiría  y preguntaba  dello, 
vió  y celó  después  de  cuatro  anos  sin  qne  nadie  se  lo  pre- 
guntase ni  demandase.  Y esto  sea  lo  segundo. 

Lo  tercero  qne  suplico  á Vs.  Mds.  adviertan  y presu- 
pongan , es  qne  ct  testigo  tercero  qne  es  el  sobredicho 
maestro  León , allende  de  las  tachas  que  le  tengo  puestas 
para  que  su  dicho  no  baga  fe  contra  mí , todo  lo  que  aCr- 
ma  en  él , lo  hace  después  dudoso  y incierto  en  el  cap.  1 1 , 
diciendo  que  le  parece  aquello,  y que  no  me  declaraba 
bien,  y que  él  iba  sospechoso:  de  manera  qne  demás  de 
ser  enemigo,  y singular,  y claramente  perjuro,  y no  con- 
testar con  él  los  qne  él  nombra  por  contestes  y se  hallaron 
presentes  á las  dichas  juntas,  no  se  afirma  eii  lo  que  dice. 

Lo  cuarto  y último  que  se  ha  de  advertir  y presupo- 
ner , es  qne  ansí  mi  vida  toda  y el  discurso  della,  como  mi 
doctrina  y estudios,  y todo  mi  trato  y vivienda  y ingenio 
y condición , es  y fué  siempre  remotísimo  de  toda  mala 
sospecha  acerca  de  todo  lo  tocante  á la  verdad  de  la  fe  y 
religión : lo  cual  consta  en  este  proceso  de  lo  probado  en 
la  pregunta  última  del  interrogatorio  presentado  en  el  ju- 
lio de  72,  y en  la  pregunta  14  del  interrogatorio  presen- 


Digitized  by  Google 


430 


(ado  por  el  octubre  de  72.  y en  la  pregunta  2.*  y última 
del  interrogatorio  presentado  en  el  noviembre  de  72 , y 
en  las  preguntas  lOy  11  y 12  del  interrogatorio  para  el 
maestro  Sancho,  que  presenté  en  el  junio  deste  año  de  73. 

Esto  presupuesto  vengo  á lo  particular  que  resulta 
contra  mi  de  los  dichos  de  los  testigos  presentados  por  el 
fiscal , que  es  lo  que  se  sigue. 

Cap.  1.® — Primeramente  me  achacan  algunos  testigos 
que  anda  una  exposición  mia  sobre  los  Cantares  en  ro- 
mance. Esto  depone  el  testigo  1.®  en  el  capitulo  1.®  y 7.® 
diciendo  que  él  la  ha  visto,  y el  testigo  2.®  dice  que  lo  ha 
oido  decir;  y el  testigo  4.®  capitulo  2.®  dice  que  lo  ha 
oido  decir.  Testigo  3.®  capitulo  1.®  dice  que  lo  ha  oido 
decir.  Testigo  9.®  capitulo  1.®,  y testigo  13  capítulo  últi- 
mo, que  la  han  visto.  Dejado  aparte  que  contra  todos  es- 
tos testigos  están  opuestas  tachas  haslantes  contra  sus 
personas  y dichos  para  que  no  me  hayan  de  perjudicar  en 
otras  cosas ; cuanto  á este  artículo  tengo  confesado  ser 
verdad  que  hice  la  dicha  exposición  de  Cantares , y la 
tengo  snjectada  á este  Sancto  Oficio  antes  que  me  pren- 
diesen ; y lo  que  en  ello  tiene  color  de  culpa  que  es  ha- 
liersc  comunicado  ó publicado , yo  tengo  articulado  y es- 
tará probado  en  la  pregunta  10  y 11  y 12  y 13  de  un 
interrogatorio  que  presenté  en  el  octubre  de  72 , que  la 
hice  á instancia  de  una  persona  particular , y que  despees 
que  la  vió  se  la  torné  á tomar  sin  dejalle  traslado,  y que 
un  fraile  que  servia  en  mi  celda , sin  sabello  yo  ni  que- 
rello , la  sacó  de  un  escritorio  mió  y la  comunicó , y nin- 
guno de  los  testigos  depone  liabella  yo  comunicado  como 
se  verá  en  sus  dichos.  Y demás  desto  hay  que  la  prohibi- 
ción del  catálogo  acerca  desto  nunca  se  ha  entendido  bien 
V ha  tenido  diversas  interpretaciones , y los  comisarios 
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andar  semejantes  libros  en  romance , como  constará  de  lo 
probado  en  la  pregunta  13  del  interrogatorio  presentado 
en  el  octubre  de  72. 

Cap.  2 — Item  que  dije  que  los  dichos  Cantares  pro- 
priamenle  se  cntendian  de  Salomón  y su  mnger:  dícelo  el 
testigo  4.®  cap.  1.®  y cap.  3.®,  y dice  que  me  lo  oyó.  El 
testigo  9.®  cap.  2.®  dice  que  le  parece  que  digo  que  la  le- 
tra de  aquel  libro  son  amores  entre  Salomón  y su  muger. 
y que  en  ellos  el  Espíritu  Sancto  declara  los  amores  de 
entre  Cristo  y la  iglesia , y dice  que  lo  vió  en  el  dicho  li- 
bro. El  testigo  IB  cap.  último  dice  que  los  entiendo  de 
Salomón  y su  muger,  y que  lo  vió  en  el  dicho  libro.  Es- 
tos dos  postreros,  pues  se  refieren  al  libro,  no  prueban 
mas  con  sus  dichos  de  lo  que  en  el  libro  pareciere  estar, 
el  cual  todo  antes  de  mi  prisión  tengo  confesado , y de  lo 
que  en  él  hubiere  estoy  presto  ú dar  bastante  razón.  El 
otro  testigo  que  es  el  cuarto,  para  no  hacer  fé  tiene  lo 
primero  que  'es  singular  en  decir  que  me  lo  oyó : lo  se- 
gundo que  es  un  bachiller  Rodríguez  á quien  yo  tengo  ta- 
chado por  loco  y enemigo  en  el  interrogatorio  que  pre- 
senté en  el  julio  de  72.  Lo  tercero  que  si  yo  le  dije  algo 
tocante  á esto,  lo  cual  no  me  acuerdo  y tengo  por  cierto 
que  nunca  le  hable  en  ello,  seria  en  la  forma  como  lo  digo 
en  el  libro,  y este  testigo  maliciosamente  corta  la  mitad  de 
las  palabras,  y lo  que  en  esto  hace  clara  y sana  mi  sen- 
tencia: y que  se  lo  haya  dicho  si  se  lo  dije  en  la  forma 
qne  digo,  constará  de  su  respuesta  al  capitulo  1.®  de  las 
repreguntas  qne  presente  en  el  junio  desle  año  de  73. 

Item  que  la  exposición  del  dicho  libro  parecen  amores 
profanos.  Esto  dice  el  testigo  primero  cap.  7.®  porque  los 
ha  leidu , y el  testigo  nono  capítulo  1 .*  por  lo  mismo.  Es- 
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tos  dos  testigos  se  meten  i dar  parecer  sobre  ]o  qne  no 
son  jueces , y no  me  perjudican : lo  nno  porque  antes  que 
yo  fnese  preso  y antes  qne  ellos  depusiesen  esto,  subjeclé 
el  dicho  libro  á este  Sánelo  Oficio.  Lo  otro  porque  son  mis 
enemigos,  y por  las  demas  tachas  que  tengo  puestas  y es- 
tarán probadas  en  el  interrogatorio  que  presenté  en  el  ju- 
lio de  72;  y el  primero  es  fray  Bartolomé  de  Medina  , y 
el  nono  es  fraile  hierúiiiino.  Y aunque  A estos  no  haya  pa- 
recido  bien  la  dicha  exposición , á otros  tan  doctos  como 
ellos , y mas , ha  parecido  muy  bien , y es  bastante  argu- 
mento para  conocer  que  es  tal  el  haber  diez  ó once  años 
que 'anda  por  el  reino  y fuera  dél  en  las  manos  y ojos  do 
infinitas  personas  doctas  y religiosas,  y qne  ni  antes  de 
mi  prisión  ni  después  nadie  vino  á decir  mal  della,  sino  so- 
los dos  ó tres  hombres  que  saben  poco  y son  mis  conoci- 
dos enemigos. 

Cap.  4 — Qne  en  el  dicho  libro  en  algunos  logares  me 
aparto  de  la  Vulgata.  Testigo  primero  cap.  7.*,  testigo 
nono  cap.  l.°  Los  males  no  me  perjudican,  porque  allen- 
de do  las  tachas  que  contra  ellos  están  articuladas  y esta- 
rán probadas  en  el  interrogatorio  que  presenté  en  el  julio 
de  72,  no  me  dañan  sos  dichos  por  ser  inciertos  y gene- 
rales , mas  de  aquello  que  se  collige  del  dicho  libro  el  enal 
tengo  subjeclado  ó este  Sancto  Oficio  antes  de  mi  prisión, 
y ofreciéndome  á dar  razón  de  lo  que  en  él  hay.  * 

Cap.  — Que  se  puede  hacer  otra  traslación  mejor  que 
la  Vulgata.  Testigo  primero  cap.  2.°,  y dice  que  es  pú- 
blico habello  yo  Icido.  Este  testigo  demás  de  ser  enemigo, 
solo  prueba  lo  que  constare  de  mi  lectura  acerca  dcsto, 
la  cual  lectura  tengo  snbjectada  á este  Sancto  Oficio  antes 
que  me  prendiesen;  y de  loque  he  leido  y se  hallare  en 
mis  leinras,  me  ofrezco  á dar  razón  dello. 
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Cap.  6 — Qdo  hay  en  la  V'ulgata  muchas  falsedades  y 
mentiras.  Testifícalo  el  testigo  primero  cap.  2.“  y cap.  8.“, 
diciendo  que  es  público  habello  yo  leido.  Este  testigo  es 
fray  Bartolomé  de  Medina , y dice  en  ello  una  gran  false- 
dad; y para  que  no  haga  fe  hay  lo  siguiente.  Lo  primero 
que  es  mi  enemigo  como  parecerá  de  lo  probado  en  el  in- 
terrogatorio que  presenté  en  el  julio  de  72.  Lo  segundo 
que  es  singular  en  esto  y depone  de  oidas.  Lo  tercero  que 
depone  ser  público,  y ninguno  de  los  testigos  que  tratan 
de  la  misma  materia  lo  dicen  ni  contestan  con  él.  Lo  cuarto 
que  dice  habello  yo  leido , y por  mis  leturas  las  que  pre- 
senté antes  que  me  preudiesen,  y las  que  he  pedido  y pido 
se  pongan  en  este  proceso , parece  lo  contrario,  donde  di- 
go que  no  tiene  sentencia  falsa , y que  está  en  ella  muy 
bien  trasladado  todo  lo  que  toca  á la  fe  y á las  costum- 
bres, y que  es  mas  conforme  al  original  que  ninguna  de 
las  otras.  Lo  quinto  es  manifiesto  que  me  levanta  falso 
testimonio,  porque  depone  en  esto  habelle  dicho  de  mí  lo 
que  nunca  le  dijeron;  porque  lo  qne  le  dijeron  que  yo  ha- 
bla leido , es  cosa  muy  diferente  como  consta  del  cap.  5.** 
y 8.°  de  su  dicho  deste  testigo , y del  papel  de  las  propo- 
siciones que  presentó,  en  la  proposición  14,  como  yo  lo 
muestro  claramente  en  el  cap.  1 .°  de  una  petición  que  pre- 
senté en  23  de  junio  dcsie  año  de  73.  Lo  sexto  consta  ha- 
ber dicho  yo  y enseñado  lo  contrario , de  lo  probado  en 
las  preguntas  1.*  y 2.* , y 3.*  y 4.*  y 8.*  del  interrogato- 
rio presentado  en  el  octubre  de  72 ; y en  la  pregunta  sin- 
gular que  presenté  en  4 do  junio  deste  año  de  73  consta- 
rá ]H)r  confesión  deste  mismo  testigo.  Y es  gran  presun- 
ción contra  este  testigo  que  habiendo  visto  los  papeles  de 
mi  lectura  como  constará  de  su  respuesta  al  cap.  4.°  de 
las  repreguntas  que  presenté  en  el  junio  deste  año , como 
Tomo  X.  28 
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no  bailó  allí  lo  que  dice  , no  dice  que  lo  había  visto  en  mi 
lectura,  sino  que  era  público  que  yo  lo  había  leido,  siendo 
cosa  notoria  que  en  aquella  universidad  todo  lo  que  lee  cl 
maestro,  lo  escriben  los  oyentes  palabra  por  palabra,  co- 
mo me  proGero  á probar  siendo  necesario. 

C.\p.  7 — Que  en  la  Vulgata  hay  cosas  mal  trasladadas. 
Testigo  tercero  cap.  5.“,  y cap.  13  que  lo  enseñé  y sus- 
tenté. Testigo  10,  cap.  l.”qoe  digo  en  mi  lectura  que  se 
podrían  trasladar  mejor  algunas  cosas.  Testigo  último  ca- 
pítulo último , que  digo  en  mi  lectura  que  se  podían  tras- 
ladar mejor  algunas  cosas.  Estos  testigos  no  prueban  mas 
de  lo  que  hay  en  mi  lectura  , la  cual  alegan ; y lo  que  en 
ella  hay  yo  lo  tengo  confesado  y presentado  antes  de  mi 
prisión.  Daré  razón  dello. 

Cap.  8 — Que  en  un  acto  menor  dije  que  el  concilio  no 
difinió  de  fe  que  la  Vulgata  era  la  mejor , sino  que  la  ha- 
bia  aprobado  por  mejor.  Testigo  coarto  cap.  5.°,  el  cual 
no  me  perjudica  ni  hace  fe  porque  es  singular  y por  las 
lachas  de  ser  mi  enemigo  , y ser  tonto  como  constará  del 
interrogatorio  que  presenté  en  el  julio  de  72.  No  depone 
certificadamente,  sino  dice  que  le  parece,  y es  hombre  de 
quien  no  se  debe  tomar  parecer  , especialmente  que  lo  que 
dice  que  le  parece , tiene  en  sí  repugnancia  y contradicion 
como  de  su  dicho  consta. 

Cap.  9 — Que  se  habia  de  seguir  la  traslación  de  San 
nierónimo  y ñola  V'ulgata.  Testigo  6.“,  cap.  1.*,  dice 
que  oyó  decir  que  yo  lo  habia  sustentado  en  un  acto  ma- 
yor ; el  cual  testigo  no  hace  fe  porque  es  singular  y depo- 
ne de  oidas,  y los  que  se  hallaron  en  el  dicho  acto  tratando 
desto  de  la  Vulgata , no  contestan  con  él ; y lo  que  dice 
trae  en  sí  contradicion,  porque  la  traslación  de  S.  Hieró- 
nímo  es  la  misma  que  la  Vulgata. 


Digitized  by  Google 


43B 


Cap.  10 — Qae  dije  había  hecho  pasar  á los  maestros 
de  Salamanca  esta  proposición : Inlerpra  Vulgalve  aliquan- 
donon  attingil  ineníem  Spir'Uus  Sancti.  Esto  dice  el  testigo 
lo  cap.  1.°,  y no  hace  fe  ninguna,  ansí  por  la  enemistad 
que  contra  él  tengo  articulada  en  las  preguntas  10  y 11  y 
12  del  interrogatorio  que  presenté  por  el  junio  deste  año, 
como  porque  es  singular  y no  dice  que  yo  aGrmé  la  dicha 
proposición,  sino  que  dije  que  la  había  hecho  pasar  en  Sa- 
lamanca á los  maestros ; y cuando  fuere  ansí,  solo  me  con- 
vencía de  vano  que  dije  lo  que  no  había  hecho ; y lo  que 
le  dije  fué  muy  diferente  como  tengo  confesado  en  la  res- 
puesta que  di  á este  testigo,  y como  parecerá  de  lo  proba- 
do en  las  preguntas  1.*  y 2.*  y 3.*  y 4.*  del  interrogatorio 
que  presenté  en  el  octubre  de  72.  En  aquel  acto  yo  no  sus- 
tenté ni  defendí  cosa  que  pareciese  mal  á los  maestros  ni 
que  tuviese  color  dello. 

Cap.  11 — Que  en  mis  disputas  y pareceres  he  preferi- 
do las  exposiciones  de  Vatablo  á los  sanctos,  y la  trasla- 
ción de  Pagnino  á la  Vulgata.  Testigo  l.°cap.  4.  Este  es 
el  maestro  Medina,  al  cual  tengo  tachado  por  mi  enemigo 
capital , como  parecerá  del  interrogatorio  sobredicho.  Y 
no  dice  verdad  en  lo  que  dice;  y no  hace  fe  alguna,  y es 
singular  y depone  confusamente  sin  decir  cuándo  ni  adon- 
de ni  con  qué  palabras,  ni  si  lo  oyó  él  ó si  se  lo  dijo  otro. 
Y si  declarare  en  las  repreguntas  que  lo  oyó  él,  es  perju- 
ro, porque  en  las  juntas  donde  se  trató  dello  no  se  halló 
él,  ni  era  aun  maestro,  como  constará  de  lo  probado  en  las 
preguntas  19  y 20  y 21  del  interrogatorio  que  presenté  en 
el  junio  deste  año  de  73.  Y si  declarare  que  se  lo  dijo  el 
que  nombra  en  su  dicho,  que  estaba  escandalizado  dello, 
está  clara  su  falsedad  , pues  habiendo  sido  examinado  so- 
bre ello  el  nombrado , no  contestó  con  él , como  parece 
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dcsie  proceso.  Y para  mas  verificación  de  lo  susodicho 
digo  que  yo  llevé  unas  conclusiones  por  escrito  á aquellas 
juntas  de  maestros  que  se  hicieron  en  el  examen  de  la  Bi- 
blia del  dicho  Vatablo , las  cuales  conclusiones  contenian 
el  parecer  que  yo  tenia ; y en  la  cuarta  dellas  digo  que  el 
verdadero  entendimiento  de  la  Escritura  es  el  que  dan  los 
sánelos : las  cuales  conclusiones  tengo  presentadas  en  este 
proceso  y.  pedido  que  se  comprueben , y estarán  compro- 
badas como  parecerá  de  lo  probado  en  la  pregunta  5.‘  del 
interrogatorio  que  presenté  en  el  octubre  de  72.  Y si  no 
se  ha  hecho,  de  nuevo  torno  á suplicar  se  haga.  Y ansí 
mismo  parece  clara  mi  defensa  por  la  censura  que  se  hizo 
sohrc  la  Biblia  de  Vatablo,  la  cual  ordené  y firmé  yo,  don- 
de se  pone  Vatablo  en  un  grado  muy  inferior;  la  cual  cen- 
sura he  pedido  y pido  se  traiga  y ponga  en  este  proceso 
para  mi  defensa. 

Item  pruébase  esta  verdad  de  que  yo  dije  muchas  veces 
en  aquellas  juntas  que  las  exposiciones  de  Vatablo  que 
fuesen  de  buena  y sana  doctrina , se  podian  admitir  como 
cosa  dicha  por  un  doctor  particular , como  parecerá  de  lo 
probado  en  la  pregunta  6.*  del  interrogatorio  presentado 
por  el  octubre  de  72,  y en  la  pregunta  5.*  y 6.*  del  inter- 
rogatorio para  el  maestro  Sancho  que  presenté  en  el  junio 
deste  año.  Convéncese  también  la  mentira  deste  testigo, 
porque  en  aquellas  juntas  no  se  trató  de  comparar  á V^ata- 
blo  con  los  sanctos,  sino  de  ver  si  se  podian  admitir  las 
interpretaciones  de  Vatablo,  como  se  verá  en  lo  probado 
en  la  pregunta  9.*  del  interrogatorio  que  presenté  en  el 
octubre  de  72. 

Item  pruébase  esto  mismo  porque  en  mis  leturas,  en 
mas  de  mili  pasos  de  Escritura  qne  declaro,  en  todos  ellos 
pongo  y sigo  exposiciones  de  sánelos.  Item  prueba  esta 
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verdad  mi  lelura  de  la  Vulgala  donde  digo  que  la  Vulgala 
se  lia  de  anteponer  á todas  las  demás  traslaciones , y que 
es  mas  conrorme  al  original  que  otra  ninguna,  la  cual  le- 
tura  tengo  presentada  en  este  proceso.  Item  si  han  sido 
examinados,  como  tengo  suplicado  á Vs.  Mds.  que  de  ofi- 
cio lo  manden  hacer,  el  maestro  León  y el  maestro  Medi- 
na, León  en  la  pregunta  8.*  del  interrogatorio  que  pre- 
senté en  el  octubre  de  72,  y Medina  en  una  pregunta  sin- 
gular que  presenté  en  i de  junio  deste  año,  no  podrán 
negar  que  me  oyeron  decir  que  lo  que  ponia  el  intérprete 
de  la  Yulgata  tenia  autoridad  católica , y lo  que  los  otros 
intérpretes,  autoridad  de  un  hombre  particular. 

Cap.  12 — Que  tenia  poco  respeto  á los  sánelos  en  aque- 
llas juntas.  Testigo  3."  cap.  2.°  dice  que  de  mi  no  lo  en- 
tendió tan  claramente  ; y en  el  cap.  4.”  dice  que  lo  ha  oido 
á otros  de  mí,  y no  señala  á quien  ni  cuando : el  cual  tes- 
tigo no  hac.e  fe  por  las  tachas  de  enemistad  que  le  tengo 
puestas,  y porque  es  singular,  y parque  nadie  contesta  con 
él,  y depone  dudosamente  y de  oidas , y de  su  mismo  di- 
cho se  collige  abiertamente  lo  contrario  desto  que  depo- 
ne , porque  en  el  capítulo  3.®  dice  que  decia  yo  que  no  se 
podian  hacer  explicaciones  de  la  Escritura  contra  de  los 
sánelos,  y diciendo  yo  esto,  claro  está  que  los  reverencia- 
ba como  dehia.  Y destas  mismas  palabras  que  confiesa  este 
testigo,  se  convence  la  falsedad  del  testigo  primero  en 
cuanto  depone  que  yo  preferia  Yatablo  á los  sánelos.  Y 
demás  desto  hay  por  mí  en  este  artículo  lo  que  allegué  en 
el  capítulo  antes  dcste,  y mas  unos  prólogos  mios  en  la- 
tin  y en  romance  sobre  los  Cantares,  los  cuales  tengo  pe- 
didos se  pongan  en  este  proceso , y si  es  menester  lo  pido 
de  nuevo , donde  se  ve  el  juicio  mió  de  los  sánelos  y el  res- 
pecto que  Ies  tengo.  Y pruébase  esto  mismo  de  lo  probado 
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en  la  pregunta  14  del  interrogatorio  presentado  en  el  oc- 
tubre de  72,  y en  la  pregunta  4.*  y 3.*  y 7.*  del  interro- 
gatorio para  el  maestro  Sancho  que  presenté  en  el  junio 
deste  año  de  73. 

Cap.  13 — Que  defendí  las  interpretaciones  de  Vatablo 
en  ciertos  pasos  de  los  salmos  y Job.  Testigo  3.®  cap.  7.“  y 
8.®  Este  testigo  no  me  perjudica  por  ser  el  maestro  León 
á quien  tengo  bastantemente  tachado ; y de  su  dicho  no 
se  me  puede  hacer  cargo  por  ser  general  y confuso,  y no 
declarar  los  pasos  y lugares  que  yo  defendía , porque  si 
los  declarara , viérase  claramente  que  eran  cosas  llanas; 
sino  dice  en  confuso  que  defendía,  y no  dice  de  Vatablo 
cuyas  eran  las  interpretaciones,  sino  dice  de  judíos,  para 
con  el  vocablo  engendrar  sospecha.  Y es  conocida  calum- 
nia lo  qne  en  esto  dice,  porque  los  pasos  que  defendí,  este 
testigo  y los  demas  maestros  los  aprobaron  ú lo  qne  me 
acuerdo.  Y si  en  alguno  hicieron  algún  género  de  enmien- 
da, yo  vine  en  su  parecer  y lo  aprobé  y firmé  como  se 
puede  ver  en  la  censura  qne  be  dicho , y como  lo  advertí 
en  el  capitulo  2.®  de  una  petición  que  presenté  en  23  de 
junio  dcste  año  de  73. 

Es  verdad  que  yo  defendí  á Vatablo  en  algunos  luga- 
res, lo  cual  tengo  confesado  desde  la  primera  audiencia;  y 
en  defendellos  defendía  el  juicio  de  la  Inquisición  de  Espa- 
ña que  tiene  censurado  y aprobado  aquel  libro  tantos 
años  ha;  y he  pedido  que  León  declare  qué  lugares  eran; 
y yo  los  tengo  declarados  en  mis  confesiones.  Y constará 
ser  los  que  yo  be  dicho,  de  la  respuesta  del  maestro  San- 
cho á la  pregunta  8.*  del  interrogatorio  para  él,  y en  la 
pregunta  23  de  otro  interrogatorio  que  presenté  por  el  ju- 
nio deste  año.  Y que  la  manera  como  los  defendía  era  la 
que  he  declarado  en  mis  respuestas,  que  era  solamente  se- 
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guir  la  doclriua  de  Sanl  Auguslin,  que  es  doclriua  común 
acerca  de  los  muchos  sentidos  verdaderos  que  juntamente 
puede  tener  un  mismo  paso  de  la  Escritura , consta  lo  uno 
de  la  confesión  dcste  mismo  testigo  en  el  cap.  1 donde  re- 
fiere la  dicha  sentencia  de  Sant  Augustin,  y la  pretende  es- 
curecer  y negar;  y lo  otro  consta  de  lo  probado  en  la  pre- 
gunta 4.*  del  interrogatorio  para  el  maestro  Sancho;  y i 

finalmente  , como  he  dicho  , en  ellos  en  última  resolución 
tuve  el  mismo  parecer  que  tuvieron  todos  los  demas  maes- 
tros. 

Cap.  14— Que  no  quise  venir  en  la  censura  general 
que  se  hizo  por  los  maestros  teólogos  de  Salamanca  sobre 
la  Biblia  de  Vatablo.  Testigo  3.'  cap.  9.»  Este  testigo  no 
me  perjudica  por  ser  el  maestro  León  á quien  tengo  ta- 
chado por  mi  enemigo,  y es  singular,  y es  testigo  falso,  y 
como  contra  tal  se  debe  proceder  contra  él  por  ser  falso  en 
cosa  tan  substancial  como  esta , y las  demás  que  ha  dicho 
contra  mi,  fuera  de  lo  que  yo  tengo  confesado.  Y la  false- 
dad deste  testigo  se  convence  manifiestamente  porque  yo 
mismo  ordené  y firmé  la  censura  general  que  se  hizo  so- 
bre Vatablo,  como  parecerá  de  lo  probado  en  la  pregunta 
7.*  del  interrogatorio  que  presenté  en  el  octubre  de  72, 
y de  la  pregunta  5.*  del  interrogatorio  para  el  maestro 
Sancho,  y tengo  pedido  que  la  dicha  censura  general  que 
de  mi  está  Grmada,  se  traiga  originalmente,  y traída,  cons- 
tando á Vs.  Mds.  de  la  falsedad  deste  testigo , pido  y su- 
plico á Vs.  Mds.  se  proceda  contra  él  como  contra  testi- 
go falso , porque,  pues  en  una  cosa  tan  clara  y llana,  y que 
no  la  pudo  ignorar,  es  falso,  mucho  mejor  se  ha  de  enten- 
der que  lo  es  en  las  otras  cosas  que  no  se  escribieron.  Y 
si  necesario  es , de  nuevo  pido  y suplico  á Vs.  Mds.  se 
traiga  la  dicha  censura  original,  firmada  de  mi  el  maestro 
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fray  Luis  de  León  , y dcl  maestro  León  de  Castro,  la  cual 
quedó  en  poder  del  maestro  Sancho ; y en  poder  de  Gaspar 
de  Portonariis  ha  de  haber  otra  también  firmada  de  nues- 
tros nombres,  para  que  se  entienda  que  este  dicho  tes- 
tigo es  con  dolo  y fallacia  y malicia , y que  necesaria- 
mente Vs.  Mds.  han  de  proceder  contra  él,  pues  ha  ofen- 
dido la  autoridad  y santidad  deste  sancto  Oficio,  con  su 
dicho  falso. 

Cap.  15 — Que  Sanct  Augustin  no  supo  Escritura.  Tes- 
tigo 8.“  cap.  l.“  parece  que  dice  que  lo  oyó  á otro  de  mí,  y 
el  otro  no  parece  que  contesta  con  61.  Este  testigo  no  me 
perjudica,  porque  debe  ser  el  maestro  fray  Domingo  Yba- 
ñez  dominico  á quien  tengo  tachado  por  mi  enemigo , ó 
otro  algún  fraile  dominico ; y es  singular  y de  oidas , y no 
señala  tiempo  ni  lugar,  ni  contesta  con  él  el  que  alega 
por  primer  autor.  Y el  mismo  testigo  en  su  dicho  trae 
grandísima  apariencia  y presunción  de  derecho  de  que  no 
dice  verdad,  porque  ¿cómo  puede  decir  nadie  de  Sant  An- 
gustio que  no  sabe  Escritura,  siendo  uno  de  los  cuatro 
doctores  mas  principales  de  la  iglesia?  y mucho  menos  se 
ha  de  creer  que  lo  dijese  fraile  de  su  órden ; y en  un  ser- 
món en  latiu  que  hice  en  las  escuelas  de  Salamanca  en  su 
fiesta , las  primeras  palabras  que  digo  son  estas : Dt  divo 
Aiigusllno,  incredibilí  et  plaiié  divina  saplenlla  viro,  ora- 
¡ionem  habllurus  ele.  El  cual  sermón  está  con  mis  quolibe- 
tos,  y suplico  á Vs.  Mds.  manden  se  ponga  en  este  pro- 
ceso para  mi  defensa.  Y hace  también  por  mi  en  este  ar- 
tículo todo  lo  allegado  en  los  capítulos  pasados  11  y 12. 

Cap.  16 — Que  se  pueden  admitir  interpretaciones  nue- 
vas de  la  Escritura  no  contra  sino  prcefrr  de  los  sánelos; 
y que  aquel  prcrlrrle  parece  sofisticado.  Esto  dice  solo  el 
testigo  3.”  en  el  cap.  3."  Digo  que  no  me  perjudica,  por- 
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que  las  nuevas  interpretaciones  que  yo  decia  y derenclia 
se  lian  de  entender  conforme  á como  yo  lo  tengo  decla- 
rado en  mis  confesiones.  Y constará  que  mis  confesiones 
son  verdaderas  de  lo  probado  en  la  pregunta  6.*  del  inter- 
rogatorio presentado  por  el  octubre  de  72  , y en  la  pre- 
gunta 4.*  y o.*  del  interrogatorio  para  el  maestro  Sancho, 
presentado  en  el  junio  deste  año  de  73 , y por  el  dicho 
desle  mismo  testigüen  el  cap.  1.”,  porque  tuda  la  defensa 
inia  en  las  interpretaciones  nuevas  era  seguir  la  sentencia 
de  Sant  Augustiu  que  él  dice.  Y este  testigo  es  el  maestro 
León  de  Castro  mi  enemigo,  y es  singular  y incierto;  v 
claramente  de  su  dicho  se  colligc  evidente  calumnia  y ma- 
licia, porque  confesando  el  testigo  que  yo  dije  que  se  pue- 
den traer  exposiciones  de  Escriptura  nuevas,  no  contra  la 
explicación  de  los  sanctos  siuo  prtrter,  en  decir  que  aquel 
prtelfr  le  parece  sofisticado , denota  su  mal  ánimo,  porque 
presintiendo  no  contra  la  exposición  de  los  sánelos,  no 
puede  haber  soGstiquería  mala  debajo  del  prwler,  sino  es 
la  que  este  testigo  con  su  nial  ánimo  quisiere  inventar; 
cuanto  mas  que  en  decir  que  lo  parece,  no  me  prejudica 
su  parecer. 

Cap.  17 — Que  en  los  pasos  del  Testamento  Viejo  que 
alegan  los  Apóstoles  en  el  Nuevo,  el  sentido  que  ellos  dan 
es  verdadero  y de  fe  ; pero  que  juntamente  con  aquel  pue- 
den tener  otro  sentido.  Testigo  3.“  cap.  i.°,  testigo  7." 
cap.  1.*  Estos  testigos  no  me  prejudioan  por  las  tachas 
que  contra  ellos  tengo  puestas , y denotan  su  nial  ánimo 
en  deponer  esto  contra  mi  como  cosa  mala , siendo  cosa 
llana  y verdadera  en  la  manera  que  yo  lo  tengo  confesa- 
do desde  la  primera  audiencia  donde  dije  que  leyendo  la 
materia  de  angelis , sobre  cierto  paso  que  alega  San  Pa- 
blo, en  un  sentido,  dijeque  juntamente  con  aquel  sentido. 


Digitized  by  Google 


■i42 

el  cual  era  de  fe , podia  teuer  olro ; y daré  razón  dello. 

Cap.  18 — Que  en  el  Viejo  Testamento  no  hay  prome- 
sa de  vida  eterna.  Digo  que  los  testigos  que  en  esto  depo- 
nen no  me  prcjudican , porque  allende  de  las  lachas  que 
les  tengo  puestas  y estarán  probadas , son  singulares  y no 
contestan,  porque  el  uno,  que  es  el  tercero,  en  el  cap.  6.® 
no  dice  que  lo  aGrmé,  sino  que  lo  dispute  en  ciertas  jun- 
tas de  teólogos;  y en  el  cap.  14  el  mismo  ni  dice  que  lo 
disputé  ni  que  lo  afirmé,  sino  que  los  que  trataban  dello 
se  allanaron,  vistos  unos  lugares  de  S.  Angustiu  ; y el  tes- 
tigo muestra  su  mal  ánimo  en  deponer  por  malo  lo  que  su 
disputó , porque  siendo  la  conclusión  buena,  no  habia  que 
hacer  caso  de  la  disputa ; cuanto  mas  que  en  mis  letnras  se 
hallará  haber  yo  leido  y enseñado  lo  mismo  que  este  tes- 
tigo dice  que  se  concluyó ; la  cual  letura  está  presentada 
en  este  proceso  para  mi  defensa.  El  otro  testigo  que  es  el 
octavo , en  el  cap.  1 depone  de  oidas  y no  contesta  con 
él  aquel  á quien  dice  lo  oyó , de  donde  se  vee  que  es 
clara  mentira  lo  que  dice.  El  otro  testigo  que  es  el  trece, 
cap.  l.°dice  una  cosa  muy  diferente,  porque  dice  que  de- 
cia  yo  que  el  maestro  Grajal  no  habia  dicho  aquesta  pro- 
posición, sino  solamente  que  por  la  observancia  de  la  ley 
mosáica  se  prometían  bienes  temporales ; y que  le  parece 
que  yo  lo  tenia  ]>or  probable : y lo  qne  en  esto  yo  haya 
tenido,  se  verá  por  la  dicha  letura  que  es  roas  cierta  que 
no  lo  que  á este  testigo  parece ; y demás  desto  aun  el 
maestro  Grajal  de  quien  dice  el  testigo  tercero  que  la  dijo, 
no  la  dijo  ansí  desnuda  sino  mny  diferente,  como  parecerá 
de  lo  probado  en  la  pregunta  6.*  del  interrogatorio  para 
el  maestro  Sancho , presentado  en  el  junio  deste  año  de 
73,  y en  el  cap.  7.°  de  las  repreguntas  presentadas  por 
el  mismo  tiempo. 
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Cap.  19 — Qae  dije  una  doctrina  de  do  se  segnia  que 
la  fe  sola  justificaba , d otro  algún  error.  Testigo  i."  ca- 
pitulo 4.°.  Este  testigo  no  me  perjudica,  porque  le  tengo 
tachado  por  mi  enemigo , y por  loco  y tonto , y porque  es 
singular  y incierto,  dudoso  y ignorante,  y no  declara 
cual  doctrina  era , y dice  (|uc  le  parece  á él  que  se  seguía 
un  error  dclla,  y no  se  determina  en  qué  error;  y dice 
una  gran  falsedad  , porque  en  mis  leturas  de  gralia  y ju$- 
li/icalione , y en  un  quolibeto  mió  de  saítsfacúone  que  he 
pedido  se  ponga  en  este  proceso , se  hallará  que  enseñé 
todo  lo  contrario  de  lo  que  este  testigo  dice ; y si  es  ne- 
cesario torno  á pedir  de  nuevo  que  se  pongan  las  dichas 
leturas  en  este  proceso. 

Cap,  20 — Que  no  es  de  fe  que  nuestra  Señora  nunca 
pecó  veuialmente.  Testigo  4.®  cap.  6."  Este  testigo  no  me 
perjudica  por  ser  mi  enemigo  y las  demas  tachas  que  le 
tengo  puestas;  y es  singular.  Y si  fuera  verdad  que  yo  lo 
hubiera  leido  en  la  cátreda  como  el  testigo  dice , hubiera 
otros  muchos  que  lo  oyeran ; y pues  dice  que  fué  en  le- 
tura , en  ella  parecerá  lo  que  yo  hubiere  dicho  acerca  des- 
fo ; y daré  razón  de  lo  que  se  hallare  en  la  dicha  letura, 
la  cual  si  es  necesario  pido  se  ponga  en  este  proceso  para 
mi  defensa. 

Cap.  21 — Que  hay  cosas  mal  trasladadas  en  los  Se- 
tenta intérpretes.  Testigo  B.“,  cap.  3.®,  que  lo  vio  en  los 
papeles  de  mi  letura.  Digo  que  yo  tengo  confesada  esta  le- 
tura desde  la  primera  audiencia , y daré  razón  de  lo  que 
en  ella  hubiere  ; y pido  que  la  dicha  lectora  se  ponga  en 
este  proceso  para  mi  defensa. 

Cap.  22 — Que  puede  un  fraile,  sin  pedir  licencia  á su 
perlado , y sin  pecar  mortalmente , gastar  uno  ó dos  rea- 
les. Testigo  10  cap.  3.®,  testigo  11  cap.  10  dicen  que 
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eslá  en  mis  lecturas.  Es  verdad,  y es  sentencia  de  Victoria 
comunmente  reccbida;  y los  testigos  muestran  su  mal  áni- 
mo en  la  manera  de  deponer. 

Cap.  23 — Cuanto  á los  tres  testigos  que  sobrevinieron 
y dicen  haber  yo  puesto  duda  en  la  venida  del  Mesías , y 
que  por  esto  estoy  preso , digo  que  no  me  perjudican  por 
lo  que  largamente  tengo  escrito  en  la  respuesta  que  pre- 
senté en  el  mayo  deste  año  de  73 , que  be  aquí  por  repe- 
tida: lo  otro  porque  todos  son  de  oidas  y que  no  me  lo 
overon  á mí  sino  á otros,  los  cuales  tampoco  dicen  habér- 
melo oido.  Y ansí  todo  ello  es  falsedad  y mentira,  y in- 
vención de  mis  enemigos  después  de  haberme  preso.  Y por 
ser  una  cosa  tan  notable  que  no  es  razón  que  se  deje  de 
hacer  toda  inquisición  para  saber  la  verdad , y si  se  ha- 
llare haberlo  dicho  yo,  sea  castigado  con  la  pena  que  de 
derecho  merezco,  y si  constare  ser  falsedad  y levanta- 
miento sean  castigados  con  todo  el  rigor  los  (|uc  lo  han 
levantado , porque  no  es  razón  que  so  color  del  secreto 
grande  que  hay  en  este  Sancto  Oficio  acerca  de  los  testi- 
gos que  deponen,  se  atreva  ninguno  á decir  lo  que  no  es, 
pensando  no  se  ha  de  saber ; por  tanto  pido  y suplico  á 
Vs.  Mds.,  y si  es  necesario  con  el  acatamiento  que  debo 
les  requiero,  que  manden  hacer  todas  las  diligencias  nece- 
sarias para  saber  la  verdad,  y que  á mi  costa  manden  que 
personalmente  vengan  estos  tres  testigos  aquí  ante  vues- 
tras mercedes  á volver  á decir  sus  dichos , sin  que  les  sean 
leidas  sus  primeras  deposiciones.  Y atento  á que  en  cosas 
tan  graves,  en  tan  poco  tiempo  no  hay  olvido,  y se  presu- 
me que  maliciosamente  y á sabiendas  callan  el  nombre  del 
inventor  desta  maldad;  pido  y suplico  á Vs.  Mds.  sean 
apremiados  con  lodo  rigor  á que  lo  declaren  , y todas  las 
personas  á quien  lo  han  oido,  discurriendo  de  uno  en  otro 
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hasta  descubrir  el  principio  de  tan  gran  maldad , y sean 
castigados  todos  los  que  fueren  hallados  culpantes — Fray 
Luis  de  León — Dolor  Ortízde  Funez — H¡iy  una  rúbrica. 

Pedimento  de  frnij  Luis  de  León,  escrito  de  su  mano,  y “pre- 
sentado en  13  de  julio  de  1373  años  ante  el  Señor  Inqui- 
sidor licenciado  ¡Unjo  González  en  la  audiencia  de  la 
tarde.  ” 

ll.lTSTnES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León , preso  en  las  cárceles 
desle  Sánelo  Oficio,  en  el  pleito  que  trato  con  el  Gscal,  di- 
go: que  de  ocho  ó iliez  meses  á esta  parte,  por  escrito  y 
de  palabra,  y señaladamente  en  4 del  mes  de  junio  pasado, 
he  suplicado  á Vs.  Mds.  manden  que  se  traiga  la  censura 
original  que  se  hizo  por  los  maestros  de  Salamanca  sobre 
la  Biblia  de  Vatablo  que  está  en  poder  del  maestro  Sancho 
una,  y otra  en  poder  de  Gaspar  de  Portonariis  librero; 
que  se  me  maestre  ansí  la  dicha  censura , como  mis  pajie- 
les  y lecturas  que  están  en  poder  de  Vs.  Mds.,  para  seña- 
lar en  ella  y en  ellos  las  partes  que  convienen  á la  defen- 
sa de  mi  justicia,  y presentallas  en  este  proceso;  lo  cual 
hasta  agora  ni  se  me  ha  denegado,  ni  con  efecto  se  ha  he- 
cho , padeciendo  en  ello  mi  justicia  como  es  notorio.  Su- 
plico á Vs.  Mds.  sean  sonidos  mandar  que  se  haga,  y con 
brevedad  si  ha  lugar;  y sino  se  ha  de  hacer,  se  me  diga 
claramente  para  que  yo  no  sea  mas  importuno,  y proceda 
adelante  en  lo  que  pareciere  convenir  á mi  justicia. 

Demás  deslo,  acerca  de  lo  que  el  testigo  tercero  en  el 
cap.  2.”  dice  que  entendió  de  mí , aunque  no  tan  clara- 
mente como  de  otros,  que  tenia  poco  respecto  á los  Sáne- 
los P.-idres , sino  á estas  interpretaciones  de  rabies  romo  el 
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dice ; demás  de  lo  que  dicho  tengo  en  mis  respuestas,  digo 
que  este  testigo  en  este  articulo  como  en  otros  muchos, 
se  peijura  claramente  y me  levanta  falso  testimonio,  y 
que  de  su  mismo  dicho  se  convence  necesariamente  que 
esto  es  así , porque  luego  en  el  cap,  3.°  siguiente  dice  y 
confiesa  que  me  oyó  decir  ranchas  veces  en  los  mismos 
lugares  y disputas , que  no  se  podian  traer  ni  admitir  ex- 
plicaciones de  la  sagrada  Escritura  en  contra  ó contrarias 
de  las  que  dan  los  sánelos,  de  lo  cual  consta  claramente 
que  yo  tenia  el  respecto  que  debia  á los  sánelos,  y que  este 
testigo  no  solo  no  vió  en  mi  cosa  agena  dello,  sino  vio  y 
oyó  todo  aquello  que  bastaba  para  conocer  que  yo  acataba 
á los  sánelos  como  era  justo , y por  consiguiente  que  no 
tiene  conciencia , y que  debe  ser  por  Vs.  Mds.  castigado 
como  hombre  que  por  su  mismo  dicho  muestra  que  es 
falso  y perjuro;  porque  quien  dice  y confiesa  que  no  se 
pueden  traer  interpretaciones  contra  ó contrarias  de  las 
que  dan  los  sánelos , como  este  testigo  confiesa  habello 
dicho  y repetido  yo  muchas  veces , conocida  y abiertamen- 
te confiesa  todo  esto : lo  uno  que  las  interpretaciones  que 
dan  los  sánelos  en  la  Escritura  son  las  buenas  y las  ver- 
daderas, pues  no  se  ha  de  admitir  lo  que  les  contradijere: 
lo  otro  confiesa  que  son  verdaderas,  no  así  como  quiera, 
sino  que  tienen  verdad  cierta  y de  grande  autoridad,  pues 
todo  lo  que  les  fuere  contrario , por  el  mismo  caso  que  les 
es  contrario , se  ha  de  desechar  y condenar  por  malo  y 
falso.  Lo  otro  confesando  esto  confiesa  necesariamente  que 
ni  pueden  ser  desechadas  las  dichas  interpretaciones,  ni 
menospreciadas  ni  comparadas  con  otras , para  caso  de 
tendías  en  menos ; sino  que  asi  como  es  mas  cierto  que 
ellas  son  verdaderas  que  no  las  demas , ansí  son  y deben 
ser  aventajadas  á todas.  Y pues  yo , por  confesión  del  di- 
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cho  tercero  testigo,  conGeso  todo  esto;  suplico á Vs.  Mds. 
sean  servidos  de  comenzar  á conocer  la  maldad  deste  hom- 
bre, y el  engaño  qne  les  hizo,  y el  agravio  que  yo  padezco 
sin  colpa.  Y deste  mismo  dicho  y deposición  soya  se  con- 
vence ser  falso  lo  que  el  mismo  testigo  en  el  cap.  4."  dice 
haber  oido  de  mi  y no  sabe  á quien , qne  burlaba  de  las 
interpretaciones  de  los  sanctos : y ni  mas  ni  menos  desta 
dicha  confesión  deste  testigo  se  prueba  ser  falsedad  noto- 
ria lo  que  depone  contra  mí  el  primero  testigo  en  el  capi- 
tulo 4.°  diciendo  que  prefería  yo  en  las  dichas  disputas  las 
interpretaciones  de  Vatablo  á las  de  los  sanctos ; porque  el 
dicho  testigo  primero  no  se  halló  en  aquellas  disputas  y 
depone  de  oidas , y este  testigo  tercero  qne  se  halló  en 
ellas,  con  ser  mi  enemigo,  y con  deponer  contra  mi  por 
dañarme , conGesa  haber  dicho  yo  muchas  veces  que  no 
se  podian  traer  interpretaciones  contra  de  los  sanctos.  Y 
decir  esto  y preferir  las  que  da  Vatablo  á las  qne  dan  los 
sanctos , son  cosas  que  en  ninguna  manera  se  compade- 
cen , como  consta  de  lo  arriba  declarado.  Y suplico  á 
Vs.  Mds.  que  en  la  márgen  de  mi  respuesta  al  cap.  2.* 
del  testigo  tercero , se  haga  memoria  deste  papel , para 
que  se  vea  cuando  aquello  se  viere , y también  se  haga 
memoria  en  la  márgen  de  la  respuesta  al  testigo  prime- 
ro en  el  cap.  4 — Fray  Luis  de  León — Dotor  Ortiz  de  Fu- 
iiez — Hay  una  rúbrica. 

A continuación  se  lee  de  letra  del  secretario : Por  presenta- 
tada,  y qne  se  ponga  en  el  proceso” — Ante  mi  Osorio— 
Hay  una  rúbrica. 

Providencia  del  tribunal  de  la  Jnquiticion  acerca  de  algu- 
no» papeles  que  /rabia  pedido  fray  Luis  de  León. 

Kn  Valladolid  a veinte  y un  dias  del  mes  de  julio  de 


Digitized  by  GoogI 


4i8 


mili  y qiiioientos  y setenta  y tres  años , estando  los  Seño- 
res Inquisidores  licenciados  Diego  González  i Andrés  Sáne- 
los en  la  audiencia  de  la  mañana , dijeron  que  los  papeles 
que  el  dicho  fray  Luis  tiene  pedidos  que  se  presenten  en 
este  proceso , se  le  muestren  en  la  mesa  del  tribunal , y 
que  allí  los  vea  en  presencia  de  los  Señores  Inquisidores; 
y si  le  estuviere  bien , los  pueda  presentar.  Y lo  señala- 
laron — Ante  mí  Osorio — Hay  una  rúbrica. 


PBESENTACIO.V  DE  DICDOS  PAPELES. 

En  Valladolid  á veinte  é un  dias  del  mes  de  jnlio  de 
mili  é quinientos  c setenta  é tres  años,  estando  el  señor  In- 
quisidor licenciado  Diego  González  en  la  audiencia  de  la 
mañana,  mandó  traer  á ella  al  dicho  maestro  fray  Luis  de 
León ; é rumo  fue  presente  dijo  que  en  un  escripto  que 
presentó  en  4 de  junio  próximo  |)asado , pidió  que  se  pu- 
siesen aquí  ciertos  papeles,  los  cuales  pidió  que  se  le  mos- 
trasen. Y por  el  dicho  Señor  Inquisidor  se  le  mostraron  los 
papeles  de  nn  arca  que  son  del  dicho  fray  Luís,  el  cual 
buscó  en  ellos  y sacó 

Un  cuaderno  de  la  exposición  que  hizo  sobre  los  Can- 
tares, y lo  presenta  en  los  lugares  qne  están  rayados. 

Item  sacó  nn  qnolibeto  de  la  venida  del  Mesías  qne  es- 
tá en  un  cartapacio  de  pliego , y dijo  que  no  lo  sacó  por- 
que estaba  fuera ; y que  traído  se  pusiese  en  el  proceso  (!}. 

Item  presenta  otro  qnolibeto  del  mismo  cartapacio  que 
trata  de  la  diferencia  de  la  gracia  del  Nuevo  y Viejo  Tes- 
tameiilo.  Y del  mismo  cartapacio  otro  qnolibeto  qne  trata 
de  la  satisfacion  qne  están  obligados  á bacer  los  hombres 

(1)  Al  nvírpeii  so  lee;  Está  en  su  arca  , encuadernada  en  perya- 
mino  de  marca  de  pJieyn.=f/áse  de  ver  ruando  el  proceso. 
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despucs  de  la  pcuilencia.  Y del  mismo  rarlapario  nn  ser- 
món en  latín  de  Sant  Angustín. 

Item  presenta  un  cuaderno  adonde  se  trata  la  cuestión 
de  los  premios  de  la  ley  vieja. 

Item  otro  cuaderno  adonde  se  trata  de  si  nuestra  Se- 
ñora pecó  alguna  vez  venialmentc , y qué  calidad  tiene 
aquella  proposición. 

Iteih  una  carta  del  maestro  Francisco  Sancho , decano 
de  Salamanca , en  respuesta  de  otra  deste  declarante , en 
la  cual  le  comunicó  el  libro  de  los  Cantares  que  se  liabia 
publicado  contra  su  voluntad. 

Item  nn  parescer  que  dió  en  que  dijo  que  era  piadosa 
y probable  opinión  que  nuestra  Señora  ella  sola  tenia  mas 
gracia  que  todos  los  deroas  sanctos  juntos. 

Item  una  carta  de  fray  Hernando  de  Peralta  en  que 
dice  el  parescer  del  arzobispo  de  Granada  acerca  de  la 
cuestión  de  la  Vulgata  que  este  confesante  trató  y se  co- 
municó con  el  dicho  arzobispo. 

Item  dijo  que  los  demas  papeles  que  pidió  no  están 
aquí ; que  hasta  que  vengan  para  bnscallos , no  se  pueden 
presentar.  E con  tanto  fué  llevado  á su  cárcel.  Lo  cual 
pasó  ante  mi=Celedon  Guslin  secretario — liay  una  rúbrica. 

E luego  pidió  dos  pliegos  de  papel  para  escribir  cier 
tas  peticiones , y el  Señor  Inquisidor  se  los  mandó  dar  é 
se  le  dieron — Ante  mí — Celedón  Gustin  secretario — lUy 
una  rúbrica. 

Exposición  de  ¡os  Cantares , escrita  de  mano  de  Fr.  Luis 
de  León. 

IHS 

CANTAR  DE  CANTARES  DE  SALOMON. 

Ninguna  cosa  es  mas  propria  á Dios  que  el  amor,  ni  al 
Tomo  X.  29 
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amor  hay  cosa  mas  natural  que  volver  al  que  ama  en  las 
condiciones  y ingenio  del  que  es  amado.  De  lo  uno  y de  lo 
otro  tenemos  clara  experiencia.  Cierto  es  que  Dios  ama,  y 
cada  uno  que  no  esté  muy  ciego  lo  puede  conocer  en  sí  por 
los  señalados  beneficios  que  de  su  mano  continuamente  re- 
cibe , el  ser , la  vida , el  gobierno  della  y el  amparo  de  su 
favor,  que  en  ningún  tiempo  ni  logar  nos  desampara. 
Que  Dios  se  precia  mas  desto  que  de  otra  cosa , y que  le 
sea  proprio  el  amor  entre  todas  sus  virtudes , véese  en  sus 
obras  que  todas  se  ordenan  á solo  este  fin  que  es  hacer 
repartimiento  y poner  en  posesión  de  sus  grandes  bienes  á 
las  criaturas , haciendo  que  su  semejanza  dél  resplandezca 
en  todas  , y midiéndose  á si  á la  medida  de  cada  una  de- 
llas,  para  ser  gozado  dellas,  que  como  dijimos  es  obra 
propria  y natural  del  amor.  Señaladamente  se  descubre 
este  beneficio  y amor  de  Dios  en  el  hombre , al  cual  crió 
al  principio  á su  imagen  y semejanza  como  otro  Dios , y á 
la  postre  se  hizo  Dios  á la  figura  y usanza  suya , volvién- 
dose hombre  últimamente  por  naturaleza , y mucho  antes 
por  trato  y conversación , como  se  vee  claramente  en  todo 
el  discurso  y proceso  de  las  sagradas  letras , en  las  cuales 
por  esta  causa  es  cosa  maravillosa  el  cuidado  que  pone  el 
Espíritu  Sancto  á fin  que  no  nos  estrañemos  del  que  nos 
ama  infinitamente , en  conformarse  con  nuestro  estilo,  re- 
medando nuestro  lenguaje  é imitando  en  sí  toda  la  varie- 
dad de  nuestro  ingenio  y condiciones.  Hace  del  alegre  y 
del  triste ; muéstrase  airado  y muéstrase  arrepentido; 
amenaza  á veces , y á veces  se  vence  con  mil  blanduras: 
no  hay  afición  ni  cualidad  tan  propria  á nosotros  y tan  es- 
traña  á él  en  que  no  se  transforme ; y todo  esto  á fin  de 
que  no  nos  estrañemos  dél , y que  ó por  agradecimiento  ó 
por  afición  ó por  vergüenza , hagamos  lo  que  nos  manda. 
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que  es  aquello  en  que  consisle  toda  nuestra  felicidad  v 
buena  andanza.  De  semejantes  argumentos  y muestras  es- 
tan  llenas  las  historias  sagradas , los  sermones  y oracio- 
nes proféticas , los  versos  y canciones  del  salmista , y asi- 
mismo los  consejos  de  la  sabiduría , y finalmente  toda  la 
vida  y doctrina  de  Jesucristo , luz  y verdad . y todo  el  bien 
y esperanza  nuestra.  Pues  entre  las  otras  obras  y trata- 
dos divinos  uno  es  la  canción  suavísima  que  Salomón  pro- 
feta y Rey  compuso , en  la  cual  debajo  de  una  égloga  pas- 
toril , mas  que  en  ninguna  otra  escriptnra  se  muestra  Dios 
herido  de  nuestros  amores , con  todas  aquellas  pasiones 
y sentimientos  que  este  afecto  suele  y puede  hacer  en  los 
corazones  humanos  mas  blandos  y mas  tiernos : mega  y 
llora  y pide  zelos;  váse  como  desesperado  y vuelve  luego, 
y variando  entre  esperanza  y temor;  alegría  y tristeza , ya 
canta  de  contento,  ya  publica  sus  quejas,  haciendo  testi- 
gos á los  montes  y á los  árboles  dellas , á los  animales  y 
á las  fuentes , de  la  pena  grande  que  padece,  Aquí  se  ven 
pintados  al  vivo  los  amorosos  fuegos  de  los  demas  aman- 
tes , los  encendidos  deseos , los  perpetuos  cuidados , las 
recias  congojas  que  la  ausencia  y el  temor  en  ellos  can- 
san , juntamente  con  los  zelos  y sospechas  qne  entre  ellos 
se  mueven.  Aquí  se  oye  el  sonido  de  los  ardientes  sospiros 
mensajeros  del  corazón,  y de  las  amorosas  quejas  y dul- 
ces razonamientos  que  unas  veces  van  vestidos  de  espe- 
ranza , otras  de  temor , otras  de  tristeza  y alegría , y en 
breve  todos  aquellos  sentimientos  que  los  apasionados 
amantes  probar  suelen:  aquí  se  ven  tanto  mas  agudos  y 
delicados,  cuanto  mas  vivo  y acendrado  es  el  divino  (1) 
amor  que  el  mundano,  dichos  con  el  mayor  primor  de 

(1)  Esta  palabra  no  está  muy  clara  en  el  texto.  I 
dice : dimo. 
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palabras,  blandura  de  requiebros,  eslrañeza  de  bellas 
comparaciones , que  jamás  se  escribió  ni  oyó.  A cuya  cau- 
sa la  lición  deste  libro  es  dificultosa  á todos , y peligrosa 
á los  mancebos , y á los  que  aun  no  están  mny  adelantados 
V muy  firmes  en  la  virtud , porque  en  ninguna  escritura  se 
exprimió  la  pasión  del  amor  con  mas  fuerza  y sentido 
que  en  esta ; y asi  acerca  de  los  hebreos  no  tienen  licencia 
para  leer  este  libro  y otros  algunos  de  la  ley , los  que 
fueren  menores  de  cuarenta  años.  Del  peligro  no  hay  que 
tratar.  La  virtud  y valor  de  V.  m.  nos  hace  bien  seguros. 
La  dificultad  que  es  mucha , trabajaré  yo  de  quitar  'cuan- 
to alcanzaren  mis  fuerzas , que  son  bien  pequeñas. 

‘ ‘ Cosa  sabida  y confesada  por  todos  es  que  en  estos 
Cantaros , como  en  persona  de  Salomón  y de  su  esposa  la 
hija  del  Rey  de  Egipto,  debajo  de  amorosos  requiebros  ex- 
plica el  Espíritu  Sánelo  la  encarnación  de  Cristo,  y el  en- 
trañable amor  que  siempre  tuvo  á su  iglesia , con  otros 
misterios  de  gran  secreto  y de  gran  peso.  En  este  senti- 
do que.  es  espiritual  no  tengo  que  locar , que  dél  hay  es- 
critos grandes  libros  por  personas  santísimas  y muy  doc- 
tas , que  ricos  del  mesmo  espíritu  que  habló  en  este  libro, 
entendieron  gran  parle  de  so  secreto,  y como  lo  entendie- 
ron lo  pusieron  en  sus  escrituras , que  están  llenas  de  es- 
píritu y de  regalo  (1).”  Así  que  en  esta  parte  no  hay  que 
decir,  ó porque  está  ya  dicho , ó porque  es  negocio  prolijo 
y de  grande  espacio.  Solamente  trabajaré  en  declarar  la 
corteza  de  la  letra  así  llanamente  como  si  en  este  libro  no 
hubiese  otro  mayor  secreto  del  que  muestran  aquellas  pa- 

(f)  Hasta  nqui  está  subrayado  en  el  original,  sin  duda  porque 
ó este  pasaje  era  uno  de  los  incriminados , ó porque  convenia  á 
fray  Luis  de  León  para  su  propia  defensa , llamar  sobre  él  la  aten- 
ción de  los  Inquisidores. 
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labras  desmidas,  al  parecer  dichas  y respondidas  entre  Sa 
lumon  y su  esposa , qne  será  solamente  declarar  el  sonido 
deltas,  y aquello  en  qne  está  la  fuerza  de  la  comparación  y 
del  requiebro ; que  aunque  es  trabajo  de  menos  quilates 
qne  el  primero,  no  carece  de  grandes  dificultades  como 
luego  dirémos.  Porque  báse  de  entender  que  este  libro  en 
so  primera  origen  se  escribió  en  metro,  y es  todo  ál  una 
égloga  pastoril  adonde  ron  palabras  y lenguaje  de  pasto- 
res hablan  Salomón  y su  esposa,  y algunas  veces  sus  com- 
pañeros, como  si  todos  fuesen  gente  de  aldea.  Hace  difi- 
cultoso su  entendimiento  primeramente  lo  que  suele  poner 
dificultad  en  todos  los  escritos  adonde  se  explican  algunas 
grandes  pasiones  ó afectos , mayormente  de  amor , que  al 
parecer  van  las  razones  cortadas  y desconcertadas,  aunque 
á la  verdad , entendido  una  vez  el  hilo  de  la  pasión  que 
mueve  , responden  maravillosamente  á los  afectos  qne  ex- 
primen , los  cuales  nacen  unos  de  otros  por  natural  con- 
cierto. Y la  causa  de  parecer  asi  cortadas,  es  que  en  el 
ánimo  enseñoreado  de  alguna  vehemente  afición , no  al- 
canza la  lengua  al  corazón , ni  se  puede  decir  tanto  como 
se  siente , y aun  eso  qne  se  puede , no  lo  dice  todo , sino 
á partes  y cortadamente,  una  vez  el  principio  de  la  razón, 
V otras  el  fin  sin  el  principio:  que  así  como  el  que  ama  sien- 
te mucho  lo  que  dice  , así  le  parece  que  en  apuntándolo, 
está  por  los  demas  entendido ,-  y la  pasión  con  su  fuerza  y 
con  íncreible  presteza  le  arrebata  la  lengua  y corazón  de 
un  afecto  en  otro,  y de  aquí  son  sus  razones  cortadas  y 
llenas  de  obscuridad.  Parecen  también  desconcertadas  en- 
tre sí , porque  responden  al  movimiento  que  hace  la  pa- 
sión en  el  ánimo  del  qne  las  dice,  la  cual  quien  no  la  sien- 
te ó vee  , juzga  mal  dellas  como  juzgarla  por  cosa  de  des- 
vario V de  mal  seso  los  meneos  y moviinicntos  de  los  que 
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bailan,  el  que  viéndulos  de  lejos,  no  oyese  ni  entendiese  el 
son  á quien  siguen ; lo  cual  es  mucho  de  advertir  en  este 
libro  y en  todos  los  semejantes.  Lo  segundo  que  pone  obs- 
curidad, es  ser  la  lengua  hebrea  en  que  se  escribió,  de  su 
propiedad  y condición,  lengna  de  pocas  palabras  y de  cor- 
tas razones,  y esas  llenas  de  diversidad  de  sentidos;  y jun- 
tamente con  esto  por  ser  el  estilo  y juicio  de  las  cosas  en 
aquel  tiempo  y en  aquella  gente  tan  diferente  de  lo  que  se 
platica  agora ; de  do  nace  parecemos  nuevas  y estradas  y 
fuera  de  todo  buen  primor  las  comparaciones  de  que  usa 
este  libro,  cuando  el  esposo  ó la  esposa  quiere  mas  loar 
la  belleza  y gentileza  de  las  faciones  del  otro,  como  cuando 
compara  el  cuello  ú una  torre , y los  dientes  á un  rebaño 
de  ovejas , y así  otras  semejantes : como  á la  verdad  cada 
lengua  y cada  gente  tenga  sus  propiedades  de  hablar, 
adonde  la  rostnmbre  osada  y recebida  hace  que  sea  pri- 
mor y gentileza,  loque  en  otra  lengua  y á otras  gentes  pa- 
recería muy  tosco.  Y así  es  de  creer  que  todo  esto  qne 
agora  por  su  novedad  y por  ser  ageno  de  nuestro  uso  tan- 
to nos  ofende  y desagrada,  era  todo  el  buen  hablar  y toda 
la  cortesanía  de  aquel  tiempo  entre  aquella  gente  : que 
claro  es  que  Salomón  era  no  solamente  muy  sabio , sino 
Rey  y hijo  de  Rey,  y que  cuando  no  lo  alcanzara  por  le- 
tras y por  doctrina,  por  la  crianza  y por  el  trato  de  su  cor- 
te y casa , supiera  hablar  su  lengua  mejor  y mas  cortesa- 
namente que  otro  ninguno. 

Lo  que  yo  hago  en  esto  son  dos  cosas : la  una  es  vol- 
ver en  nuestra  lengna  palabra  por  palabra  el  texto  dcste 
libro ; en  la  segunda  declaro  con  brevedad  , no  cada  pala- 
bra por  sí , sino  los  pasos  donde  se  ofrece  alguna  obscuri- 
dad en  la  letra , á tin  que  quede  claro  su  sentido,  asi  y,en 
la  rortez.a  y sobrehaz,  poniendo  al  principio  el  capitulo 
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todo  entero,  y después  dél  su  declaración.  Acerca  de  lo 
primero  procuré  conformarme  cnanto  pude  con  el  origi- 
nal hebreo,  cotejando  juntamente  todas  las  tradnciones 
griegas  y latinas  que  dél  hay,  que  son  muchas,  y preten- 
dí que  respondiese  esta  interpretación  con  el  original , no 
solo  en  las  sentencias  y palabras , sino  aun  en  el  concierto 
y aire  dellas,  imitando  sus  figuras  y maneras  de  hablar, 
cnanto  es  posible  á nuestra  lengua,  que  á la  verdad  res- 
ponde con  la  hebrea  en  muchas  cosas.  De  donde  podrá 
ser  que  algunos  no  se  contenten  tanto , y Ies  parezca  que 
en  algunas  partes  la  razón  queda  corta  y dicha  muy  á la 
vizcaína , y muy  á lo  viejo , y que  no  hace  correa  el  hilo 
del  decir,  pudiéndola  hacer  fácilmente  con  mudar  algunas 
palabras,  y añadir  algunas  otras ; lo  cual  yo  no  hice  por  lo 
que  he  dicho , y porque  entiendo  ser  diferente  el  oficio  del 
que  traslada , mayormente  escrituras  de  tanto  peso , del 
que  las  explica  y declara.  El  que  traslada  ha  de  ser  fiel 
y cabal , y si  fuere  posible  contar  las  palabras  , para  dar 
otras  tantas , y no  mas  ni  menos , de  la  misma  cualidad  y 
condición  y variedad  de  significaciones  que  son  y tienen 
las  originales , sin  limilallas  á lo  que  él  solo  entiende  á su 
proprio  sentido  y parecer,  para  que  los  que  leyeren  la 
traslación , puedan  entender  toda  la  variedad  de  sentidos 
á que  da  ocasión  el  original , que  entenderían  si  leyesen 
el  original , y queden  libres  para  escoger  dellos  el  que 
mejor  les  pareciere ; que  el  extenderse  diciendo,  y el  de- 
clarar copiosamente  la  razón  que  se  entiende , y con  guar- 
dar la  sentencia  qne  mas  agrada  jugar  con  las  palabras, 
añadiendo  y quitando  á nuestra  voluntad;  eso  quédese 
para  el  que  declara  cuyo  proprio  oficio  es,  y nosotros 
usamos  dél  despnes  de  puesto  cada  un  capítulo  en  la  de- 
claración que  se  signe.  Bien  es  verdad  que  trasladando 
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el  lexlu  nu  pudimos  tan  puntualmente  ir  con  el  original, 
y la  cualidad  de  la  sentencia  y propriedad  de  nuestra  len- 
gua nos  forzó  á que  aiiadiésemos  alguna  palabrilla , que 
sin  ella  quedara  obscurísimo  el  sentido;  pero  estas  son 
pocas,  y las  que  son  van  encerradas  entre  dos  rayas  desta 
manera  [ ].  V.  m.  recibirá  en  esto  mi  voluntad,  que  lo 
demás  á mí  no  me  satisface  mucho  ni  curo  que  satisfaga  á 
otros : bástame  que  yo  he  cumplido  con  lo  que  se  me  man- 
dó, que  es  lo  que  en  todas  las  cosas  mas  pretendo  y deseo. 

Antes  de  empezar  el  púrrafu  siguiente  pone  el  P,  Luis  de  León 
Capitclo  1.';  mas  como  lo  repite  inmediatamente  después  , lo  su- 
primimos en  este  lugar. 

Cantar  de  cantares.  Propiedad  es  de  la  lengua  hebrea 
doblar  así  una  misma  palabra,  cuando  quiere  encarecer 
alguna  cosa  ó en  bien  ó en  mal.  Así  que  decir  Cantar  de 
cantares  es  lo  mismo  que  solemos  decir  en  castellano  can- 
tar entre  cantares , es  hombre  entre  hombres , esto  es,  se- 
ñalado y eminente  entre  todos,  y mas  excelente  que  otros 
muchos.  Entendemos  desto  que  mostró  la  riqueza  de  su 
amor  y regalos  el  Espíritu  Sancto,  mas  en  este  cantar  que 
en  otro  alguno.  Pues  dice  así. 

cvrÍTiLo  1.® 

Uéseme  de  besos  de  su  boca:  que  buenos  [son]  tus 
amores  mas  que  el  vino.  Al  olor  de  tus  ungüentos  bue- 
nos; [que  es]  ungüento  derramado  tu  nombre:  por  eso  las 
doncellas  te  amaron.  Llévame  en  pus  de  ti : correrémus. 
Metióme  el  Rey  en  sus  retretes.  Regocijarnosliemos  y ale- 
grarnosbemos  en  ti,  acordarnosliemos , membrarsenoshan 
tus  amores  mas  que  el  vino:  las  dulzuras  te  aman.  More- 
na yo,  pero  amable,  hijas  de  Jcrusalem,  como  las  tiendas 
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de  Cedar , como  las  cortinas  de  Salomón.  No  me  miréis 
que  soy  algo  morena , que  miróme  el  sol : los  hijos  de  mi 
madre  porGaron  y forcejaron  contra  mi , pusiéronme  [por] 
guarda  de  viñas;  la  mi  viña  no  guardé.  Enséñame,  amado 
de  mi  alma , donde  apacientas , donde  sesteas  al  mcdiodia: 
que  porque  seré  yo  como  descarriada  entre  los  ganados  de 
tus  compañeros. 

E$po$o.  Si  no  te  lo  sabes , ó hermosa  entre  las  mn- 
geres,  salte  [y  sigue]  por  las  pisadas  del  ganado,  y apa- 
centarás tus  cabritos  jnnto  á las  cabañas  de  los  pastores. 
A la  yegua  mia  en  el  carro  de  Faraón  te  comparo,  amiga 
mia.  Lindas  [están]  tus  mejillas  en  las  perlas , tu  cuello 
en  los  collares;  cercillos  de  oro  te  harémos  esmaltados  de 
plata. 

Esposa.  Cuando  estaba  el  Rey  en  su  reposo , mi  nardo 
dió  su  olor.  Manojnelo  de  mirra,  mi  amado  á mi,  morará 
entre  mis  pechos.  Racimo  de  Copher,  mi  amado  á mi, 
de  las  viñas  de  Engedon. 

Esposo.  Ay  ¡ cuan  hermosa , amiga  mia , coan  her- 
mosa! tus  ojos  de  paloma. 

Esposa.  Ay!  cuan  hermoso,  amado  mió,  y [también] 
dulce  ! también  nuestro  lecho  florido.  Las  vigas  de  nues- 
tra casa  de  cedro  : el  lecho  de  ciprés. 

Béseme  de  besos  de  fu  boca.  Va  dije  que  todo  este  libro 
es  una  égloga  pastoril,  en  quedos  enamorados,  esposo 
y esposa , á manera  de  pastores , se  hablan  y responden  á 
veces.  Pues  entenderémos  que  en  este  primer  capitulo  co- 
mienza á hablar  la  esposa  , que  habernos  de  fingir  que  te- 
nia á su  amado  ausente,  y estaba  dello  tan  penada,  que 
la  congoja  y deseo  la  traia  muchas  veces  á desfallecer  y 
desmayarse , como  parece  claro  por  aquello  que  después 
en  el  proceso  de  su  razonamiento  dice,  cuando  ruega  á 
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sus  compañeras  que  avisen  al  esposo  de  la  enfermedad  y 
desmayo  en  qne  está  por  sus  amores , y por  el  ardiente 
deseo  que  de  velle  tiene : que  es  efecto  natnralisimo  del 
amor , y nace  de  lo  que  se  suele  decir  comunmente , que 
el  ánima  del  amante  vive  mas  en  aquel  á quien  ama , qne 
en  sí  mismo.  Por  donde  cnanto  el  amado  mas  se  aparta  y 
ausenta , ella  que  vive  en  él  por  continuo  pensamiento  y 
aCcion , y le  va  siguiendo , tanto  menos  comunica  con  su 
cnerpo,  y olvidándose  dél , le  deja  desfallecer  y desampa- 
ra, y forceja  para  desatarse  dél  totalmente  si  le  fuese  po- 
sible ; y no  puede  tan  poco  que  ya  que  no  rompa  las  ata- 
duras , no  las  enflaquezca  sensiblemente , de  lo  cual  dan 
muestra  la  amarillez  del  rostro , y la  flaqueza  del  cuerpo, 
y desmayos  del  corazón  que  proceden  deste  enajenamien- 
to del  alma  ; qne  es  también  todo  el  fundamento  de  aque- 
llas quejas  usadas  y encarecidas  de  qne  siempre  usan  los 
aficionados , y los  poetas  las  encarecen  y suben  hasta  el 
cielo,  cuando  llaman  á lo  que  aman,  alma  suya,  y publi- 
can haberles  sido  robado  el  corazón  , tiranizada  su  liber- 
tad , puestas  á sacomano  sus  entrañas : que  no  es  encare- 
cimiento ó manera  de  bien  decir , sino  verdad  qne  pasa  así 
por  la  manera  que  tengo  dicha . Y asi  la  propria  medicina 
de  esta  afición , y lo  que  mas  en  ella  se  pretende  y desea, 
es  cobrar  cada  nno  qne  ama , su  alma , que  siente  serle 
robada ; la  cual  porque  parece  tener  su  asiento  en  el  alien- 
to que  se  coge  por  la  boca , de  aquí  es  el  desear  tanto  y 
deleitarse  los  qne  se  aman , en  juntar  las  bocas  y mezclar 
los  alientos , como  guiados  por  esta  imaginación  y deseo 
de  restituirse  en  lo  que  les  falta  de  su  corazón , ó acabar 
de  entregarlo  del  todo.  Queda  entendido  desto  con  cuanta 
razón  la  esposa  para  reparo  de  su  alma  y corazón  qne  le 
faltaba  por  la  ausencia  de  su  esposo . pide  para  remedio 
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sus  besos  diciendo:  Béseme  de  besos  ele.  V no  bay  que  pc> 
dille  vergüenza  en  esle  caso , qne  el  mirar  en  esos  acha- 
ques es  de  flaqueza  de  afición ; que  el  amor  grande  y ver- 
dadero rompe  con  todo,  y muéstrase  tan  razonable  y 
conforme  al  entendimiento  del  que  ama , que  no  le  da  lu- 
gar para  imaginar  que  á nadie  le  puede  parecer  otra  cosa. 
Dice  pues  béseme  de  besos  de  su  boca , que  atenta  la  pro- 
priedad  de  su  original  se  diria  bien  en  castellano  béseme 
cou  eualesque  besos , en  qne  da  á entender  lo  mucho  que 
desea  la  presencia  de  su  esposo  y lo  mucho  en  que  le  pre- 
cia , pues  para  la  salud  de  su  desmayo  que  es  tan  grande, 
no  pide  besos  sin  cuenta,  sino  eualesque  besos,  que  es 
decir:  vividohé  hasta  agora  y sustentádome  cou  vanas  es- 
peranzas: vistohc  muchas  promesas  de  su  venida;  mu- 
chos mensajes  recebido ; mas  ya  el  ánimo  desfallece  y el 
deseo  vence.  Sola  su  presencia  y el  regalo  de  sus  dulces 
besos  es  lo  que  me  puede  guarecer.  Mi  alma  está  con  él, 
y yo  estoy  sin  ella  basta  que  la  cobre  de  su  graciosa  boca 
donde  está  recogida. 

Que  buenos  son  lus  amores  mas  quel  vino.  Viene  esto 
bien  á propósito  de  su  desmayo  cuyo  remedio  suele  ser  el 
vino,  como  si  imaginásemos  qne  sus  compañeras  se  lo  ofre- 
cían y ella  lo  desecha  y responde : el  verdadero  y mejor 
vino  para  mi  remedio,  seria  ver  á mi  esposo.  Asi  que  con- 
forme á lo  que  se  trata,  la  comparación  hecha  del  vino  al 
amor  es  huena , demás  de  que  en  cualquier  otro  caso  es 
gentil  y propria  comparación  por  los  muchos  efectos  eii 
que  el  uno  y el  otro  se  conforman.  Natural  es  al  vino, 
como  se  dice  en  los  salmos  y en  los  proverbios  , el  alegrar 
el  corazón  , el  desterrar  dél  todo  cuidado  penoso , y el 
hinchille  de  ricas  y grandes  esperanzas.  Hace  osados,  se- 
garos, lozanos,  descuidados  de  mirar  en  muchos  puntos  y 
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respectos  á aquellos  á quien  manda ; que  todas  ellas  son 
también  propriedades  del  amor , como  se  vee  por  la  expe- 
riencia de  cada  dia  y se  podria  probar  con  muchos  ejem- 
plos y dichos  de  hombres  sabios  sí  para  ello  nos  diera  lu- 
gar la  brevedad  que  tenemos  prometida.  Dice  mas  adelan- 
te : Al  olor  de  tus  ungtientot  buenos.  Ungüentos  buenos 
llama  lo  que  en  nuestra  lengna  decimos  aguas  de  olor  ó 
confeciones  olorosas , que  todo  viene  bien  con  el  desmayo 
que  habernos  dicho ; para  cuyo  remedio  se  suele  usar  de 
cosas  semejantes.  Asi  que  todo  es  demostración  y encare- 
cimiento de  lo  mucho  que  ama  y puede  con  ella  su  espo- 
so; porque  es  como  si  dijese;  si  yo  viese  á quien  amo, 
con  la  fragancia  de  sus  olores  turnaría  en  mí.  Declara 
cuan  grande  sea  esta  y por  eso  añade : que  es  ungüento 
derramado  tu  nombre.  Derramado  quiere  decir  según  la 
propriedad  de  la  palabra  hebrea  á quien  responde,  repar- 
tido en  vasos,  ó mudado  de  unas  buxetas  en  otras,  porque 
entonces  se  esparce  mas  su  buen  olor.  Tu  nombre  no  quie- 
re decir  la  fama  como  algunos  entienden  y como  se  suele 
entender  en  otros  lugares , porque  eso  viene  fuera  de  lo 
que  se  trata.  Quiere  decir  el  nombre  con  que  es  llamado 
rada  uno:  así  que  dice  liárnoste  olor  esparcido,  que  es  de- 
cir, es  tal  y trasciende  tanto  tu  buen  olor , que  podemos 
justamente  llamarte  no  oloroso,  sino  el  mismo  olor  espar- 
cido , que  es  manera  usada  en  la  Sagrada  Escriptura  y en 
otras  lenguas,  en  la  cosa  de  que  uno  es  loado  d vituperado, 
ponelle  nombre  della  para  mostrar  que  la  posee  en  sumo 
grado , y no  así  como  quiera,  como  parece  claro  acerca  de 
San  Mateo,  adunde  Cristo  á Simón  el  principal  Apóstol, 
para  demostración  de  su  firmeza  y constancia  le  puso  por 
nombre  Cephas  que  quiere  decir  piedra.  Mas  porque  no  pa- 
rezca que  la  afición  engaña  á la  esposa,  y que  no  es  á ella 
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sola  á quien  parece  esto,  añade  luego:  por  lanío  fas  doncc- 
lUcas  le  aman,  las  cuales  propriamcnte  se  pierden  por  lodo 
lo  que  es  hermoso  , oloroso  y gentil. 

¡.lévame  en  pos  de  ti:  correrémos.  Puédese  entender  es- 
to como  cosa  que  está  junta  con  la  razón  ya  dicha,  de  arte 
que  de  todo  ello  resulte  esta  sentencia  de  la  esposa  al  es- 
poso. Ven,  y llévame  en  pos  de  tí  con  el  olor  de  tus  olo- 
res , que  es  tan  grande  , qne  aficiona  á todos ; que  scguir- 
tehé  corriendo.  O decir  qne  es  razón  por  si  distincla  de 
todo  lo  arriba  dicho : en  lo  cnal  explica  con  mucho  encare- 
cimiento el  deseo  que  tiene  de  verse  con  su  esposo , pues 
estando  enferma  y sin  fuerzas  dice  que  le  seguirá  corrien- 
do si  la  quisiese  llevar  consigo. 

Mellóme  el  Reyen  sus  retretes.  ¡Qnan  natural  es  esto 
del  amor  imaginar  que  pasa  ya  lo  que  se  desea , y tratar 
como  de  cosa  hecha  de  lo  qne  pide  la  afición ! Porque  dijo 
que  si  el  esposo  la  llamase  á sí , se  iria  corriendo  en  pos 
dél,  ya  imagina  qne  la  lleva  y la  mete  en  su  casa,  donde 
le  hace  grandes  regalos.  Y así  dice  metióme;  que  según 
el  uso  de  la  lengua  hebrea  , aunque  muestra  tiempo  pasa- 
do , se  pone  por  lo  qne  está  por  venir,  para  mostrar  la  cer- 
tidumbre y firme  esperanza  qne  se  tiene  de  qne  será.  Así 
que  metermehá  el  Rey , olvidóse  de  la  persona  de  pastora 
en  qne  hablaba,  y así  llámale  por  su  nombre,  que  siempre 
el  amor  trae  consigo  estos  descuidos ; ó por  ventura  es 
propriedad  de  aquella  lengua  como  lo  es  de  la  nuestra, 
todo  lo  que  se  ama  con  estremado  y tierno  amor  llamarlo 
así : mi  Rey , mi  bien,  y semejantemente.  En  sus  retretes: 
esto  es,  en  todos  sus  secretos,  dándome  parte  de  todas  sus 
cosas,  qne  es  prenda  certísima  del  amor.  Declárase  esto 
en  lo  que  sigue:  Regocijarnoshemos , alegrarnoshemos  en 
ti , esto  es,  juntamente  contigo.  Membrarsenoshan  tus  amo- 
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re$  mat  qiuel  vino;  las  dulsuras  te  aman.  Muestra  por  el 
efecto  el  exceso  de  los  regalos  y placeres  que  ba  de  rece- 
bir  en  el  retrete  de  su  esposo , porque  dice  le  quedarán 
impresos  en  la  memoria  mas  que  ningún  otro  placer  ni  con- 
tento. En  este  lugar  hay  diferencia  entre  los  que  escri- 
ben, asi  en  la  traslación  como  en  la  declaración  dél;  y nace 
todo  el  pleito  de  la  palabra  hebrea  (I)  que  yo  trasladé 
dulzuras,  la  cual  propiamente  suena  dercchcsas,  que  aun- 
que suena  así , dicen  algunos  hombres  doctos  en  aquella 
lengua  que  cuando  está  junta  con  la  palabra  (2)  que  significa 
el  vino,  le  da  titulo  de  bueno  y preciado  como  si  dijésemas 
tal,  que  justamente  y con  derecho  se  bebe.  Y tienen  algu- 
nos lugares  de  la  Escriptnra  que  ayudan  á este  parecer,  y de 
aquí  son  diferentes  los  pareceres.  S.  Gerónimo  signe  el  soni- 
do de  la  voz,  y así  traslada , las  dereehezas  ó ¡os  derechos, 
esto  es,  los  justos  y buenos  te  aman.  Siguiendo  esta  le- 
tra « quiere  decir:  acordaréme  de  tns  amores,  esto  es,  el 
que  tu  me  tienes  y yo  te  tengo,  de  tu  trato  y conversa- 
ción blanda  , regalada , amorosa , mas  que  de  ningún  otro 
placer  ó alegría : que  todas  ellas  se  entienden  por  el  vino, 
por  el  alegría  y placer  grande  que  pone  en  los  corazones 
de  los  que  usan  dcl.  Y da  luego  la  razón  que  tiene  de  pre- 
ciar en  tanto  los  amores  de  su  esposo , y de  acordarse  de- 
llos  diciendo : las  dulzuras  ó derecheras  le  aman , que  es 
decir,  lodo  lo  que  es  bueno,  dulce  y apacible  te  cerca  y te 
abraza : estas  cercado  de  dulzuras , y eres  acabado  y per- 
fecto en  todas  tus  cosas.  La  traslación  de  otros  dice  asi : 
membrasenosban  tus  amores  mas  que  el  vino : mas  que  al 

(1)  Aqtii  la  palabra  hebrea:  que  según  la  edición  de  los  Canta- 
res hecha  por  el  padre  fray  Aitlolin  Merino,  .Madrid  180C,  tomo  V. 
página  22,  es  ifesarim. 

(2)  Aquí  otra  palabra  hebrea , que  según  el  P.  Merino  citado  es 
loiin. 


Digitized  by  Google 


463 


vino  preciado  te  aman  [las  doncellicas],  de  arle  qne  se- 
gún esto , en  diciendo , membrarsenoshan  tus  amores , se 
hace  punto , y lo  qne  se  sigue  todo  es  mostrar  la  esposa 
que  no  es  ella  sola  dcste  parecer  en  querer  y preciar  tanto 
á su  esposo , pues  que  aficiona  á todas  las  doncellas  gene- 
ralmente. Puédese  á mi  juicio  leer  aun  de  otra  manera,  y 
no  menos  acertada,  que  es  esta : mtmbrarítnonos,  y poner 
luego  punto , como  se  vee  en  su  lengua  original.  Y seguir 
luego:  (tu  amores  mejores  que  el  vino  dulce  ó preciado  te 
aman : esto  es , te  hacen  amable ; y la  causa  es  porque 
son  mas  dulces  y deleitosos  qne  la  misma  dulzura  y delei- 
te , que  como  he  dicho , se  declara  en  el  vino.  Y según 
esta  manera,  en  la  primera  palabra  membrarémonos  ó 
acordarimonot , que  al  parecer  queda  asi  desacompañada, 
se  encierra  un  accidente  muy  dulce  y muy  natural  en  los 
qne  bien  se  quieren , cuando  acontece  verse  después  de 
alguna  larga  ausencia , que  se  cuentan  el  uno  al  otro  con 
todo  el  mayor  encarecimiento  que  saben , la  pena  y dolor 
en  que  por  esta  causa  han  vivido.  Asi  que  la  esposa  como 
babia  dicho  que  se  veria  en  el  secreto  de  su  esposo , se 
alegraría  y regocijaría  juntamente  con  él ; añade  conve- 
nientemente lo  qne  por  órden  natural  de  afición  se  sigue 
después  del  regocijo  de  la  primera  vista , acordamoshe- 
mos , esto  es , contarémos  tu  á mi , y yo  á tí , lo  mucho 
que  en  esta  ausencia  habernos  padecido:  traerémos  á la 
memoria  nuestras  ansias , nuestros  deseos , nuestros  rece- 
los y temores.  Pues  quede  de  aqni , que  esta  razón  por 
cualquier  manera  que  se  entienda , va  llena  de  ingenio  y 
de  gentileza,  y de  una  afición  blandísima. 

Morena  yo , pero  amable , hijas  de  Jerusalem,  como  las 
tiendas  de  Cedar,  como  las  cortinas  de  Saloman.  Bien  se 
entiende  del  salmo  44  adonde  á la  letra  se  celebran  las 
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bodas  de  Salomón  con  la  bija  del  Rey  Faraón , qne  es 
como  l»e  dicho  la  qne  habla  aqni  en  persona  de  paslora  y 
en  úgura  de  la  iglesia , que  era  no  tan  hermosa  en  el  pa- 
recer de  fuera , cnanto  en  lo  que  encubría  de  dentro , 
porque  allí  se  dice : la  hermosura  de  ¡a  hija  del  Rey  está 
en  lo  escondido.  Pues  responde  agora  á lo  que  le  pudie- 
ran oponer  los  qne  la  vian  tan  confiada  del  amor  qne  le 
tenia  su  esposo , siendo  al  parecer  morena,  y no  tan  her- 
mosa ; qne  siempre  en  esto  tiene  gran  recato  el  amor.  Di- 
re pues : yo  confieso  que  soy  morena ; pero  en  lodo  el  res- 
to soy  hermosa  y bella  y digna  de  ser  amada , porque  de- 
bajo dcste  mi  color  moreno  está  gran  bellera  escondida. 
Lo  cual  como  sea,  decláralo  Inego  por  dos  comparaciones. 
Soy  , dice , como  ¡as  tiendas  de  Cedar  y como  los  tendejo- 
nes de  Salomón.  Cedar  llama  á los  alárabes  porque  des- 
cienden de  Cedar  el  hijo  segundo  de  Ismael , qne  es  gente 
movediza,  que  no  vive  en  ciudades,  sino  en  el  campo,  mu- 
dándose en  cada  un  año  donde  mejor  le  parece ; y por  eso 
vive  siempre  en  tiendas  hechas  de  cuero  ó de  lienzo  que 
se  pueden  mudar  lijeramentc.  Así  que  es  la  esposa  en 
hermosura  muy  otra  de  lo  que  parece,  como  las  tiendas  de 
los  alárabes  que  por  defuera  las  tiene  negras  el  aire  y el 
sol  á que  están  puestas;  mas  dentro  de  si  encierran  to- 
das las  alhajas  y joyas  de  sus  dueños,  que  son  muchas  y 
ricas.  Y como  los  tendejones  de  que  suele  usar  en  la 
guerra  Salomón , qne  lo  de  fuera  es  de  cuero  para  defen- 
sa de  las  aguas ; mas  lo  de  dentro  es  de  oro  y seda  y her- 
mosas bordaduras,  como  suelen  ser  los  de  los  otros  Re- 
yes. Esto  es  cuanto  á la  letra ; que  según  el  sentido  que 
principalmente  pretende  el  Espíritu  Sancto,  clara  está  la 
razón,  porque  la  iglesia , esto  es , la  compañía  de  los  jus- 
tos y cualquiera  dellos , tiene  el  parecer  de  fuera  moreno 
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V feo  por  el  poco  caso  y poca  coeota , ó por  mejor  decir 
por  el  grande  mal  tratamiento  qne  el  mondo  les  hace ; que 
al  parecer  no  hay  cosa  mas  desamparada  ni  mas  pobre  y 
abatida  qne  son  los  que  tratan  de  bondad  y de  virtud,  co- 
mo á la  verdad  esten  queridos  y favorecidos  de  Dios  y lle- 
nos en  el  alma  de  incomparable  belleza. 

No  me  desdeñéis  si  soy  morena,  que  miróme  el  sol.  Res- 
ponde esto  bien  al  nalnral  de  las  mugeres  qne  no  saben 
poner  á paciencia  todo  lo  que  Ies  loca  en  esto  de  la  her- 
mosura : que  según  parece  bien  pagada  quedaba  esta  pe- 
queña falta  de  color  coil  las  demas  gracias  que  de  sí  dice 
la  esposa , aunque  en  ello  no  hablara  mas ; pero  como  le 
escuece , añade  diciendo  y muestra  que  esa  falta  no  le  es 
así  natural  que  nó  tenga  remedio , sino  venida  acaso  por 
baber  andado  al  sol,  y aun  eso  no  por  culpa  suya,  sino 
forzada  contra  su  voluntad  por  la  porfía  de  sus  hermanos. 

Y así  dice:  los  hijos  de  mi  madre  porfiaron  [encendidos] 
contra  mi,  pusiéronme  por  guarda  de  viñas;  la  mi  viña  no 
guardé.  Dice  que  no  guardó  su  viña , porque  se  olvidó  de 
sí  y de  lo  que  tocaba  á su  rostro,  por  entender  en  guar- 
dar las  viñas  agenas  en  que  sus  hermanos  la  habian  ocu- 
pado por  fuerza.  Y no  se  ha  de  entender  que  esto  pasó  asi 
por  la  hija  de  Faraón  qne  habla  aquí : que  siendo  hija  de 
Rey  no  es  cosa  verisimil  ni  de  creer ; sino  presupuesta  la 
persona  qne  representa  y á quien  imita  hablando,  qne  es 
de  pastora,  es  la  mas  propria  y mas  gentil  disculpa  y co- 
lor que  podia  dar  á su  mal  color,  decir  qne  habia  andado 
en  el  campo  al  sol , forzada  de  sus  hermanos  qne  como 
pastores  eran  gente  tosca  y de  mal  aviso.  En  el  sentido 
del  Espíritu  Sancto  es  grande  verdad  decir  que  sus  her- 
manos le  hicieron  esta  fuerza , porque  ningún  género  de 
gente  es  mas  contrario  y perseguidor  de  la  verdadera  vir- 

Tomo  X.  30 
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luJ , qae  los  qoe  la  profesan  en  solos  los  títulos  y apa- 
rienrias  de  fuera,  y los  que  nos  son  en  mayor  deuda  y obli- 
j^acion , esos  las  mas  veces  experimentamos  por  mayores 
V mas  capitales  enemigos. 

En$éñame  amado  de  mi  alma,  donde  apacientas , donde 
sesteas  al  medio  dia.  Disculpada  sn  color,  torna  á hablar  con 
su  esposo , y no  podiendo  sufrir  mas  dilación , desea  saber 
donde  está  con  sn  ganado  porque  se  determina  de  bnsca- 
lle ; que  el  verdadero  amor  no  mira  en  puntillos  de  crianza 
ni  en  pundonores,  ni  espera  á ser  convidado  primero , an- 
tes él  se  convida  y él  se  ofrece.  Y aunque  habia  llamado 
la  esposa  al  esposo  para  su  remedio  y no  le  responde  , no 
por  eso  se  entibia  ó se  desdeña  y hace  caso  de  honra ; an- 
tes crece  de  naevo  mas,  y pues  él  no  viene,  ella  determi- 
na de  ir  en  su  busca.  Y puédese  entender  esto  en  dos  ma- 
neras , ó que  sea  un  mostrar  al  esposo  lo  macho  que  qui- 
siera saber  dél  para  seguirle,  y escusarse  que  si  no  lo  hace 
es  por  no  andar  vagueando  perdida  de  monte  en  mon- 
te, como  si  dijese : ojalá  yo  supiera,  amor  mió , ó tn  me 
lo  hubieras  dicho , donde  estás  con  tu  ganado , que  fue- 
ra luego  allá ; mas  si  no  lo  hago , es  por  no  andar  de  ca- 
laña en  cabaña  preguntando  por  tí  á los  pastores.  O en- 
tendamos , y esto  es  lo  mas  natural,  que  pide  al  esposo  le 
baga  saber  ó por  si  ó por  otro  alguno,  donde  ha  de  ses- 
tear al  mediodía,  que  luego  se  irá  allá.  Y no  estorba  á 
esto  que  estando  el  esposo , como  presuponemos  que  está, 
ausente  , ni  podía  oir  sus  ruegos  de  la  esposa,  ni  satisfa- 
cer á sn  voluntad , porque  en  el  verdadero  y vivo  amor 
pasan  siempre  mili  imposibilidades  semejantes , que  con  la 
ardiente  afición  se  ocupan  así , y se  ciegan  los  sentidos, 
que  engañándose  juzgan  por  como  posible  y hacedero 
todo  lo  qne  se  desea.  Y asi  por  una  parte  habla  la  esposa 
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á sn  esposo  como  si  le  tnriese  presente,  y le  viese  y oye- 
se ; y por  otra  no  sabe  donde  está  y ruégale  que  se  lo  di- 
ga , porque  sino  ella  está  determinada , como  quiera  que 
sea,  de  buscalle : en  lo  cual  podria  haber  inconveniente  de 
perderse  y por  eso  añade:  Que  ¿por  qué  andaré  yo  como  des- 
carriada entre  los  ganados  de  tus  compañeros  ? Donde  des- 
carriada ó descaminada  . . < . (!]. 

Otro  papel  de  los  presentados  por  fray  Luis  de  León 
para  su  defensa , escrito  de  su  mano. 

Que  nuestra  Señora  tiene  mas  gracia  que  todos  los  san- 
tos juntos.  “ In  hac  qusstione,  quod  ego  pro  mea  parVi- 
tate  sentio,  id  est : in  primis  posse  et  deberí  ab  ómnibus 
concedi  quod  sanctissima  Virgo  est  gratior  Deo  quam  re- 
liqui  omnes  sancti  collectivé , ad  istum  scnsnm  qnia  volt 
illi  atque  confert  Deus  proeminm  essentiale  ex  parte  objec 
ti , quam  reliquis  ómnibus  rollectivé  sumptis.  Quod  patet 
qnia  proemium  essentiale  est  esscntia  divina  visa  , et  bea- 
tissima  Virgo  videt  eandem  cssentiam  quam  reliqni  om- 
nes, et  in  ea  easdem  numero  perfecliones  quas  reliqui  om- 
nes, et  eas  perfecliüs  quam  omnes  alii,  et  prseterea  plores 
alias  quas  reliqui  non  vidcnt:  ex  quo  lit  et  extensivé  et 
intensivé  ipsam  habere  majos  proeminm  ex  parte  objecti 
quam  reliqni  omnes  collectivé ; idqne  tam  ccrtnm  est  quam 
est  certnm  quod  beatissima  Virgo  est  beatior  ómnibus  aliis 
sanctis.  Si  aotem  qnieratur  de  prmmio  ex  parte  actus  vi- 
dendi  Denm,  id  est  de  ipso  acto  visionis,  ntrüm  is  actus 
atque  ca  visio  sit  major  et  prsestantior  qnam  esset  ea  visio 

(1)  Hasta  aquí  llega  lo  de  los  Cantares.  Tal  vez  no  convenia  á lá 
defensa  do  fray  I.uis  de  I.oon  citar  mas  pasajes  que  los  arriba  re- 
feridos. 
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qus  ex  Omni  beatorum  visionibns  io  unnm  collala  confia- 
retar  si  in  unnm  conferri  possent , ant  etíam  ntrüm  habi- 
tas graliae  in  anima  sanclissímx  Virginis  cxistens,  sit 
major  quam  essel  is  habitas  qui  ex  ómnibus  sanctorum  ha- 
bitibns  alqne  gratiis  in  unum  coeuntibos  conficeretur , vi- 
(letur  mihi  de  ea  qaxstione  nihil  certi  posse  in  altcrntram 
partem  dePiniri  aut  statui,  neqne  ex  sacris  lílteris  , neqae 
ex  sanctorum  patrum  sentenliis,  ñeque  ex  iis  opinionibus 
qnx  receptx  sunl  á Iheologis:  posse  lamen  pié  et  probabi- 
litér  delTendi,  quod  in  hac  qnxslione  fit,  habitnm  gratis  et 
actum  visionis  beatissims  Virginis  superare  reliquorum  se 
infra  positnrum  sanctorum  omnes  gratias  et  visiones  in 
unnm  collectas.  Ita  opinor,  et  fortassé  ineo  fallor — Fray 
Luis  de  León. 

Carla  original  del  maestro  Francisco  Sancho , á fray  Luis  ds 
León,  su  fecha  en  Madrid  d i6  de  julio  de  i 571. 

Muy  Reverendo  Padre  maestro— Hoy  á la  mañana  me 
dió  nn  mancebo  una  carta  de  V.  P.  entrando  á entender 
en  los  negocios  de  Hacha , y díjome  que  pasaba  á Alcalá 
Denáres , que  para  mañana  volverla  por  acá  por  la  res- 
puesta : y luego  en  saliendo  leí  la  dicha  carta  y dejé  es- 
crita esta  en  respuesta , porque  et  mensajero  no  se  vol- 
viese sin  ella.  Yo  me  holgué  mucho  con  la  carta  de  V.  P. 
por  conocer  en  ella  los  indicios  y obras  de  nuestra  amistad 
antigua , por  razón  de  la  cual  á mí  me  pesa  de  estar  tanto 
tiempo  absente,  y dejar  de  gozar  de  la  buena  y dulce  con- 
versación y comunicación  de  todos  esos  Señores  y herma- 
nos, y especialmente  de  la  de  V.  P.  Yo  soy  el  que  pier- 
de mucho  en  estar  privado  de  tanto  bien ; y porque  el 
amor  verdadero  no  tiene  necesidad  de  complimientos , yo 
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no  he  curado  de  hacerlos , y ansí  lie  dejado  de  escribir 
basta  agora  por  no  haberse  ofrecido  en  que  poder  escribir 
á V.  P.  en  ello,  y be  holgado  mucho  que  se  haya  ofre- 
cido al  presente  esta  ocasión.  Y ansí  en  cuanto  á la  cs- 
criptura  que  V.  P.  ha  hecho  sobre  los  Cánticos , digo  que 
yo  pienso  que  serán  de  la  erudición , doctrina  y ingenio 
que  sé  que  suelen  ser  y son  todas  las  cosas  de  V.  P. ; em- 
pero para  pnblicarse  y imprimirse , á mi  parecer  no  con- 
viene que  esté  en  lengua  vulgar,  porque  se  pornia  en  des- 
crimen  de  impedirse  por  ser  sobre  libros  de  la  sagrada  Es- 
criptura,  y en  el  catálogo  se  prohíben  semejantes  libros, 
y en  este  hay  especial  razón  por  los  misterios  que  en  él  se 
contienen  , por  los  cuales,  como  V.  P.  sabe  , ya  en  la  ley 
vieja  no  se  permitía  leer  este  libro  á quien  quiera,  y pien- 
so que  agora  se  ha  de  estrechar  mas  la  licencia  para  im- 
primir libros  en  romance  de  cosas  de  la  religión  cris- 
tiana. Y ansí  el  catecismo  romano  después  de  arroman- 
zado no  se  ha  permitido  imprimir , y ansí  también  ha  ve- 
nido un  propio  motu  del  Sumnio  Pontífice  en  el  cual 
manda  recoger  muchas  maneras  de  horas  en  romance.  Y 
ansí  ternia  por  mas  acertado  que  V.  P.  como  dice  en  su 
carta,  escribiese  la  dicha  obra  en  latín  , y la  perfeccionase 
en  lo  que  le  paresciese  convenir  para  sabios  y doctos , y 
tener  por  mejíU"  contentar  á los  tales , que  no  á la  turba 
multa.  Y si  para  esto  ó para  otra  cosa  yo  pudiere  algo 
servir  á V.  P.,  harélo  con  mny  buena  voluntad  y como 
soy  obligado.  Nuestro  Señor  Dios  conserve  y prospere  sa- 
lad y vida  á V.  P.  en  su  sancto  servicio.  De  Madrid  en  16 
de  julio  1571 — Muy  cierto  servidor  de  V.  P. — El  maes- 
tro Francisco  Sancho— Hay  uiw  rúbrica. 
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tarla  aulqgrafa  de  fray  Hernando  de  Peralta,  prior  del  con- 
vento de  S.  Agustín  de  Granada,  á fray  Luis  de  León,  tu 
fecha  en  diclsa  ciudad  á 6 de  enero  de  1572. 

Prcsontóln  el  niaeslro  l-pun  para  su  defensa. 

Muy  Re.vercuilo  Padre — Hice  lo  que  V.  R.  me  mandó 
en  dar  estos  papeles  al  Señor  arzobispo ; y después  de  ha- 
berlos visto  muy  despacio , me  respondió  que  él  no  estuvo 
en  la  primera  parle  del  concilio  donde  pe  trató  de  la  edi- 
ción vulgar ; pero  que  tiene  por  verdadero  todo  lo  que 
V.  R.  dice  y sin  que  en  ello  haya  cosa  que  sepa  á faltedad; 
y que  entiende  que  la  intención  del  concilio  es  la  que 
V.  R.  interpreta,  y que  no  puede  ser  otra.  Donosa  cosa, 
dice  , seria  que  diésemos  al  intérprete  la  misma  auctoridad 
que  al  auctor.  Y dice  que  el  concilio  no  dice  que  sea  de 
fe  , ni  niega  que  se  pueda  hacer  otra  mas  exacta,  sino  que 
esta  se  tenga  por  auténtica  y se  sigua : y esto  se  entiende 
ul  in  plurimüm  como  dice  la  doctrina  de  S.  Angustia  y otras 
doctrinas  auténticas.  Loó  mucho  la  obra , y la  claridad  y 
distinción  con  que  V.  R.  procede.  Pedile  muy  encarecida- 
mente pusiese  su  censura  por  escrito : respondióme  que 
no  lo  solia  hacer ; pero  que  si  adelante  fuese  necesario,  él 
lo  hará.  Y porque  esta  no  es  para  mas , ceso.  Nuestro  Se- 
ñor la  muy  reverenda  persona  de  V.  R.  etc.  De  Granada 
6 de  enero  1572 — Hijo  de  V.  R. — Fray  Hernando  de  Pe- 
ralta— Hay  una  rúbrica. 

El  sobre  dice:  “ Al  M.  R.  P.  maestro  fray  Luis  de 
l..eon  catedrático  de  teología  en  Salamanca.  En  el  mones- 
terio  de  S.  Augustin — Salamanca." 
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Pedimento  Je  fray  Luis  de  León , escrito  de  su  mano , y 
presentado  “en  Valladolid  á 29  de  julio  de  1573  años 
ante  el  Señor  inquisidor  licenciado  Diego  Gomales  en  la 
audiencia  de  la  mañana." 

ILUSTRES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León , preso  en  estas  cárceles, 
en  el  pleito  que  trato  con  el  fiscal  deste  Sancto  Oficio,  di> 
go:  Que  entre  los  papeles  de  mis  leturas  que  están  en  po- 
der de  Vs.  Mds.  hay  muchos  cartapacios , de  los  cuales 
algunos  dellos  no  son  míos , sino  de  otras  personas  que 
me  los  prestaron ; y otros , aunque  son  mios , pero  lo  en 
ellos  contenido  no  es  cosa  compuesta  por  mi  ni  de  mis  le- 
turas, sino  cosas  compuestas  por  otras  personas  doctas, 
las  cuales  yo  habia  hecho  trasladar  á mis  escribientes  ; de 
lo  cual  todo  lo  que  me  pude  acordar , declaré  por  un  es- 
crito el  dia  que  por  mandado  de  Vs.  Mds.  fui  preso ; y 
después  acá , creo  que  por  el  mes  de  agosto  del  año  pa- 
sado de  setenta  y dos,  presuponiendo  que  mis  papeles  se 
vían,  supliqué  á Vs.  Mds.,  como  parecerá  por  este  pro- 
ceso , fuesen  servidos  de  mandar  que  so  me  mostrasen  los 
dichos  cartapacios  para  señalar  en  cada  uno  dellos  cuyos 
son  y de  quien  los  hube , para  que  Vs.  Mds.  con  tiempo, 
y antes  que  faltase  alguna  de  las  personas  cuyos  son,  se 
informasen  de  la  verdad , y no  hiciesen  ver  y examinar 
como  cosa  mia  lo  que  es  ajeno , con  trabajo  de  los  con- 
sultores y agravio  mió:  protestando  que  si  por  no  hacerse 
con  tiempo  esta  diligencia  faltase  alguna  de  las  personas 
de  quien  yo  he  habido  los  dichos  papeles , y por  su  falta 
no  pudiese  yo  probar  la  verdad  de  mi  pretensión;  la  tal 
falta  no  me  parase  perjuicio , pues  no  sacedia  por  culpa  ui 
negligencia  mia.  Y por  cuanto  la  dicha  diligencia  no  se 
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ha  hechu  hasta  agura , y porque  entiendo  que  lus  dichos 
mis  papeles,  los  cuales  yo  creí  que  se  vian  desde  el 
principio  de  mi  prisión , se  comenzaron  á ver  un  año  des- 
pués, y se  ven  agora  actualmente;  torno  á suplicar  á 
Vs.  Mds.  lo  mismo,  y á protestar  lo  que  tengo  protesta- 
do. Porque  aunque  como  otras  veces  tengo  en  este  pro- 
ceso declarado  y jurado,  yo  ni  sé  ni  tengo  por  qué  sospe- 
char que  en  los  dichos  papeles  ajenos  que  están  entre  los 
niios  haya  alguna  cosa  do  mala  doctrina,  pur<|ue  á las  per- 
sonas de  quieu  los  hube,  los  tengo  por  católicos;  y porque 
como  otras  veces  bo  dicho,  de  todos  ellos  be  Icido  muy 
pocas  hojas ; pero  de  cualquier  manera  que  sean , no  es 
conforme  ú razón  ni  á derecho  que  siendo  ajenos  y pn- 
diendo  á Vs.  Mds.  constalles  dello  clara  y evidentemente, 
se  vean  como  inios  lus  dichos  papeles , may  ormente  es- 
tando yo  presq  mientras  se  ven.  Porque  notoria  cosa  es 
que  los  dichos  cartapacios  de  mano,  no  siendo  compuestos 
por  mi , no  están  mas  á mi  cargo  que  los  demás  libros  im- 
presos que  están  en  mi  celda , de  los  cuales  es  cierto  que 
no  siendo  de  autores  vedados,  no  se  me  puede  hacer  cargo 
ninguno , aunque  en  ellos  se  hallasen  cosas  de  mala  doc- 
trina. Y ansí  como  no  seria  conforme  á derecho  que 
Vs.  Mds.  me  detuviesen  preso , mientras  se  vian  las  obras 
de  Cayetano  ó de  otro  doctor  católico  que  estuviesen  en 
mi  poder , ni  seria  justicia  que  se  pusiese  á mi  cuenta  lo 
malo  que  en  las  dichas  obras  se  hallase ; así  no  es  justo 
que  los  dichos  cartapacios  que  no  son  mios,  se  vean  como 
mios;  sino  que  primero  y ante  todas  cosas  Vs.  Mds.  man- 
den averiguar  cuyos  son , pues  yo  estoy  presto  para  dar 
razón  de  ello  clara  y bastantemente  como  lo  he  dicho  y su- 
plicado y requerido  y protestado  desde  el  principio  de  mi 
prisión  por  muchas  veces. 
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Demás  dcs(o  digo  que  de  un  año  á esta  parle  he  su- 
plicado á Vs.  Mds.  muchas  y diferentes  veces  fuesen  ser- 
vidos mandar  que  se  trújese  la  Biblia  de  Vatablo  que  ori- 
ginalmente se  censuró  por  los  uiaestros  de  Salamanca,  la 
cual  está  una  en  poder  del  maestro  Francisco  Sancho , > 
otra  en  po<ler  de  Gaspar  de  Porlonariis  librero,  pura  pre- 
sentar en  este  proceso  algunas  partes  de  ella  que  convie- 
nen á la  defensa  de  mi  justicia , lo  cual  hasta  agora  no  se 
ha  liecliu.  Torno  á suplicar  á Vs.  Mds.  manden  que  se  ha- 
ga ron  brevedad. 

Demás  deslo  suplico  á Vs.  Mds.  sean  servidos  mandar 
que  se  me  den  unos  cuadernillos  de  fray  Diego  de  Zúñiga 
que  están  entre  mis  papeles,  porque  pretendo  por  ellos  pro- 
bar que  es  falso  en  una  de  las  cosas  que  depone  contra  mí. 
V puedense  contar  las  hojas  de  ellos  y rubricar  cada  una 
de  ellas  por  el  secretario,  y donde  hubiere  algo  borrado  ó 
añadido,  señalallo  {)ara  qne  Vs.  Mds.  ésten  ciertos  y se- 
guros que  por  mi  no  se  muda  nada  en  ellos.  Y si  esto  no 
hubiere  lugar,  Vs.  Mds.  sean  servidos  de  darme  tiempo  y 
espacio  para  qne  aquí  en  la  audiencia  delante  de  V's.  Mds. 
ó de  alguno  de  los  secretarios  los  vea.  Y pido  justicia  etc. 
— Fray  Luis  de  León. 

Pedimento  de  f\ay  Luis  de  León , escrito  de  su  mano , y 
presentado  “ en  Valladolid  á 20  de  agosto  1573  años 
ante  el  Señor  Inquisidor  licenciado  Diego  Gonzales.” 

ILl'STUES  SRÑOUES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  qne  trato 
con  el  fiscal  deste  Sancto  Oficio , digo ; que  en  un  inter- 
rogatorio de  tachas  qne  presenté  el  junio  pasado,  en  la 
pregunta  10  que  trata  de  una  causa  de  enemistad  que  tie- 
ne conmigo  fray  Diego  de  Zúñiga , no  me  acuerdo  si  pre- 
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senté  por  testigo  á fray  Francisco  de  Cueto.  Si  no  lo  pre- 
senté, agora  le  nombro  y presento  , y suplico  á Vd.  Mds. 
manden  que  sea  examinado  en  ella  (1). 

Demás  deslo  digo  que  ansí  en  el  dicho  interrogatorio 
como  en  los  demas  qne  tengo  presentados  en  este  proce- 
so , en  algunas  preguntas  señalo  para  qne  sean  examina- 
dos tres  y cuatro  y cinco  y mas  testigos , porque  de  algu- 
nos de  ellos  tengo  duda  si  su  acordarán  enteramente  de 
todo  aquello  para  que  son  presentados;  por  lo  cual  supli- 
co á Vs.  Mds.  que  si  en  la  examinacion  de  los  dichos  tes- 
tigos , los  que  fuesen  primero  examinados , no  probaren 
enteramente  lo  articulado , se  proceda  al  exámen  de  todos 
los  demas  por  mí  señalados : y si  caso  fuere  que  por  la  di- 
lación que  ha  habido  en  la  probanza  que  por  mí  se  hace, 
alguno  de  los  dichos  testigos  se  hubiere  muerto  ó ausen- 
tado; suplico  á Vs.  Mds.  me  manden  que  señale  otro  ú 
otros  en  su  lugar  en  las  preguntas  adonde  su  testimonio 
hiciere  falta. 

Demás  desto  digo  que  al  priiici|>io  de  mi  prisión  y de 
esto  pleito,  y por  el  mes  de  agosto  del  año  pasado  de  72, 
y ni  mas  ni  menos  este  julio  próximo  pasado , he  suplicado 
á Vs.  Mds.  sean  servidos  antes  que  se  vean  mis  papeles 
por  los  teólogos  consultores  deste  Santo  Ofício , mandar 
examinar  y averiguar  cuales  son  mios  y cuales  no.  De  lo 
cual  yo  estoy  presto  y aparejado  á dar  bastante  razón  y 
claridad  en  viéndolos , porque  de  no  hacerse  asi  mi  justi- 
cia recibe  agravio , lo  uno  en  que  se  examine  por  mió  lo 
que  no  lo  es , mayormente  estando  yo  preso  mientras  se 
examine ; lo  otro  porque  cuanto  mas  se  dilatare  la  averi- 
guación de  cuyos  son  los  dichos  papeles , tanto  en  cosa 

(1^  Al  margen  so  lee  : .Vo  será  necesario  hacer  esta  diliijcncm  ]>or- 
que  en  el  dicho  inlerrogalorio  etlá  uñalndn  el  dicho  Cueto. 
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que  después  sea  necesario  hacerse , se  hará  con  mas  diii- 
cullad  por  los  casos  de  muerte  y ausencia  que  pueden 
acontecer  en  tanto  tiempo  á las  porsonas  cuyos  son  y de 
quien  yo  los  hube  y con  quien  lo  tengo  de  probar.  Lo  cual 
hasta  agora  no  se  ha  hecho.  Por  tanto  torno  á suplicar  á 
Vs.  Mds.  lo  que  acerca  de  esto  tengo  supliendo,  y á pro- 
testar lo  protestado.  Y pido  justicia  y el  olido  etc. — Fray 
Luis  de  Leou. 

Pedimento  de  fraij  Luis  de  León,  eserilo  de  su  mano,  y 
presentado  “ en  Valladolid  á 9 de  noviembre  1573  aíws 
ante  el  Señor  Inquisidor  licenciado  Diego  González." 

aiSTRES  SE.ÑOnES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trat«> 
ron  el  fiscal  dcste  Santo  OGcio , digo : que  los  cartapacios 
y papeles  que  están  entre  los  mios,  y no  son  mios,  son  los 
siguientes. 

l.°  El  cartapacio  núm.  l.°  no  tiene  cusa  mia;  tiene 
al  principio  una  letura  sobre  Isaías  del  maestro  Villalo- 
bos, angustino  ya  difunto.  Conocerán  que  es  letura  suya 
el  maestro  fray  Alonso  Gudiel,  el  maestro  fray  Hernando 
de  Zárate , fray  Pedro  de  Rojas , fray  Pedro  Arias , au- 
gustinos , y otros  muchos  frailes  de  mi  órden  , porque  an- 
da pública  entre  ellos.  Tiene  mas  el  dicho  cartapacio  una 
letura  del  maestro  Cipriano  que  fué  catedrático  en  Alcalá 
sobre  los  salmos.  Hieda  sacar  á un  escribiente  de  unos 
cartapacios  de  fray  Juan  Ruiz  de  la  Mola , angustino,  que 
escribió  oyendo  al  dicho  Cipriano : él  la  conocerá  y será 
testigo  de  lo  que  digo.  Tiene  mas  un  pedazo  de  la  letura 
sobre  S.  Juan  del  maestro  fray  Dionisio , augustino.  Esta 
letura  anda  pública  entre  nosotros.  Conocerán  que  es 


Digilized  by  Googlc 


+76 


ansí  fray  Francisco  Cuelo,  y fray  Pedro  Je  Rojas,  y fray 
Pedro  Arias , y oíros  muchos  frailes  de  mi  órden ; y en  la 
librería  de  S.  Augustin  de  Salamanca  está  un  original  de 
la  dicha  letura , por  donde  colejando  la  dcsie  carlapacio 
con  aquella,  se  conocerá  ser  verdad  lo  que  digo.  Tiene 
mas  un  pedazo  de  exposición  sobre  la  epístola  ad  Roma- 
nos de  un  hombre  docto  difunto  que  se  llamaba  el  inaos- 
1ro  Bernardo  Perez : esta  me  envió  desde  .\lcalá  con  otros 
papeles  el  Doctor  Avila  canónigo  de  Belmonle  : él  será 
testigo  de  que  es  ansí. 

2. ° — El  carlapacio  núm.  2.®  no  tiene  cosa  mia;  licué 
al  principio  una  letura  del  principio  de  la  3.*  parle  de  Sant 
Gerónimo,  de  la  materia  de  tiicarnaíione.  Es  letura  de 
fray  Juan  de  la  Peña,  y al  fin  della  es  letura  del  maestro 
Grajal , que  leyó  por  el  dicho  maestro  Peña  la  sustitución 
de  aquel  año.  Constará  esto  ser  ansí  colejando  los  pape- 
les de  la  dicha  letura  de  Peña,  los  cuales  tendrán  frailes 
dominicos,  con  la  letura  desle  carlapacio  que  digo.  Tiene 
mas  una  repetición  del  mismo  Peña  sobre  aquellas  pala- 
bras del  primer  capitulo  de  la  epístola  ad  Ephesios:  Rene- 
dictus  Deas  paler  Domlni  nosiri  Jesu-Chvhl¡.  Constará  ser 
del  maestro  Peña  |>or  la  manera  sobredicha.  Tiene  mas  el 
dicho  carlapacio  una  letura  del  maestro  Guevara  sobre  el 
3.®  de  Durando.  Constará  ser  suya  cotejándola  con  los 
papeles  de  su  letura , los  cuales  se  hallarán  en  poder  del 
dicho  Guevara  y de  otras  personas. 

3. " — En  el  cartapacio  núm.  3.®  no  hay  cosa  mia : tie- 
ne pedazos  de  letura  como  son  de  scientia  Peí , de  prwdes- 
linalione , de  trinílale , de  ánima,  de  grafía.  Son  leturas 
del  maestro  fray  Pedro  de  Sotomayor.  Conocersehá  cote- 
jándolo con  sus  leturas  en  estas  materias , las  cuales  se  ha- 
llarán en  poder  de  frailes  dominicos,  y de  otras  personas. 
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4. ” — En  el  carlapácio  núm.  4.*  no  hay  cosa  taia.  Tiene 
una  exposición  sobre  los  Cantares  en  romance  del  maestro 
Benito  Arias  Montano:  prestómela  machos  años  ha  pi- 
diéndosela yo  para  ver  algunos  pasos  cuando  yo  escribí 
sobre  ellos , y ansí  me  aproveché  della  en  algunos  luga- 
res. Prestómela  con  condición  que  se  la  pusiese  en  latin, 
y yo  nunca  lo  hice  por  ocupaciones  que  tuve.  Consta  ser 
suya  por  la  letra  que  es  dél , y porque  él  preguntado  si 
fuese  menester,  no  lo  negará. 

5. ° — En  el  cartapacio  núm.  Ú.°  no  hay  cosa  mia.  Tic* 
ne  cosas  tocantes  á pbrasis  y otras  anotaciones  de  la  Sa- 
grada Escritura.  Presiómele  fray  Francisco  de  Castrover- 
de , auguslino , habrá  cinco  ó seis  años , porque  pensé 
leer  una  lición  extraordinaria  de  las  phrasis  de  la  Escri- 
tura. El  será  testigo  dello,  que  visto  el  cartapacio  cono- 
cerá la  verdad , y sin  vello  la  dirá  también ; y al  fin  de 
este  cartapacio  están  ciertos  cuadernos  escritos  de  la  le- 
tra del  mismo  Castroverde , que  tiene  al  principio  por  tí- 
tulo Uiicelánea.  Conocerán  la  letra  de  Castroverde  fray 
Pedro  de  Rojas , fray  Pedro  Arias , fray  Ilicrónimo  de  la 
Cruz. 

€.° — En  el  cartapacio  núm.  6.°  no  hay  cosa  mia.  Al 
principio  tiene  un  tratado  de  musicae  el  inslrumenlorum  usu 
apud  veteres  hehrao».  Es  del  maestro  Cipriano  catedrático 
que  fué  en  Alcalá.  Diómele  el  Doctor  Avila , canónigo  de 
Belmente , con  otros  papeles.  Como  he  dicho  él  será  tes- 
tigo. Tiene  mas  otros  cuadernos  de  anotaciones  diversas 
de  Escritura,  los  cuales  hube  de  fray  Gabriel  de  Guldarar. 
muchos  años  ha,  que  queriéndome  yo  oponer  á la  cátedra 
de  Biblia  cuando  la  llevó  Grajal , y estando  falto  de  pape- 
les tocantes  á la  Escritora , se  los  pedí  y me  los  dió : él 
será  testigo  de  ello  , demás  de  que  la  mayor  parle  dellos 
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!(on  de  su  letra , la  cual  conocen  fray  Hieróniino  de  la 
Cruz,  fray  Pedro  de  Rojas,  fray  Francisco  Cuelo,  fray 
Pedro  Arias,  augustinos.  Tiene  mas  uno  ó dos  cuadernos 
de  mi  letra , y son  de  la  Ictura  de  Cipriano  sobre  la  epís- 
tola ad  Hfhraos , los  cuales  escribí  oyéndole ; y otro  cua- 
derno de  lelura  del  mismo  sobre  el  Apocalipsi  de  letra  de 
fray  Martin  de  Perca.  Conocerá  la  letra  fray  Pedro  de  Ro- 
jas y fray  Pedro  de  Uceda,  augustinos. 

7. ° — Mas  unos  cuadernos  que  tienen  por  señal  número 
7.°  Son  letura  de  fray  Domingo  Ibañez  , dominico.  Prestó- 
mclos  un  fraile  benito  oyente  en  Salamanca,  no  me  acuer- 
do del  nombre : tuvo  un  acto  mayor  poco  antes  que  me 
prendiesen : y prestómelos  para  que  viese  una  opinión  que 
tuvo  el  dicho  fray  Domingo  peligrosa  en  lo  del  mérito  de 
las  obras , de  que  yo  he  dado  ya  noticia  en  este  proceso. 
En  S.  Vicente  de  Salamanca  conocerán  la  letra  del  mon- 
ge ; y el  fray  Domingo,  vistos  los  cuadernos,  conocerá  que 
es  letura  suya. 

8. ° — Item  un  cuaderno  que  tiene  núm.  8.°  Es  de  la  Ic- 
tura  de  Cipriano  sobre  los  salmos,  de  que  arriba  he  dicho, 
que  por  descuido  no  se  encuadernó  con  los  demás.  Prubar- 
sehá  de  la  misma  manera  como  dije  del  cartapacio  nú- 
mero 1 .“ 

9. ° — Item  un  cuadernillo  que  tiene  núm.  9.”  Es  de  fray 
Pedro  de  Uceda.  augustino,  en  que  concuerda  los  Evan- 
gelistas, que  el  uno  escribió  que  habian  crucificado  á Cristo 
en  la  hora  de  tercia , y el  otro  en  la  de  sexta.  La  letra  es 
del  mismo : conocellahá  fray  Hierónimo  de  la  Cruz  y fray 
Pedro  de  Rojas,  augustinos.  Y el  mismo  Uceda,  visto  el 
papel , conocerá  ser  suyo. 

10 — Item  unos  cuadernillos  que  tienen  núm.  10.  Son 
de  fray  Diego  de  Zúñiga , augustino.  Prestómelos  fray  Pe- 
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dro  de  Uceda.  El  Uceda  y el  Zúñiga  viéndolus  Ibs  conoce- 
rán por  tales. 

11 —  Item  un  legajo  de  cuadernos  que  tiene  núm.  11. 
Hay  en  ellos  una  letura  de  legibus  del  maestro  Gallo,  y una 
letura  de  gralia,  no  sé  de  quien,  y una  letura  de  prcedrsti- 
nadoue  de  un  padre  de  la  Compañía  de  Jesús  que  lee  en 
Alcalá.  Todos  ellos  me  los  prestó  fray  Mateo  de  Figucroa, 
augnstino,  y todos  son  de  su  letra.  La  letra  conocDrán 
fray  Pedro  de  Hojas,  á lo  que  creo,  y fray  Juan  de  Cas- 
tro, augustinos.  Y el  fray  Mateo  conocerá  que  son  suyos, 
y que  en  ellos  no  hay  cosa  mía,  y que  él  me  los  prestó. 

12 —  Item  un  cuadernillo  núm.  12.  Es  un  sermón  de 
difuntos  del  padre  Riaño , augnstino,  ya  difunto.  La  letra 
es  de  fray  Pedro  de  Uceda.  El  conocerá  <(ue  es  ansí. 

13 —  Itera  un  otro  cuaderno  que  tiene  núm.  13,  donde 
se  trata  Virum  grada  el  peccatum  inmedialé  oppotwntur. 
Es  cosa  tratada  por  fray  Pedro  de  Uceda  y letra  suya.  La 
letra  conocerán  los  que  dije  en  el  núm.  9.®;  y el  Uceda, 
viéndolo  conocerá  ser  suyo. 

11 — Item  un  legajo  que  tiene  núm.  14.  Hay  en  el 
cartas  misivas  y versos  en  latin  yen  romance,  y otras 
cosas  que  ninguna  dellas  toca  en  cosa  de  teulngía.  Son  de 
diferentes  personas,  como  por  ellos  mismos  se  parece. 

13. — Item  un  cuaderno  que  tiene  núm.  15.  Es  de  mi 
letra , pero  es  una  cuestión  de  malo  que  yo  saqué  muchos 
años  ha  de  la  letura  de  fray  Ambrosio  de  Salazar,  do- 
minico. Cotejándose  con  ella  , parecerá  ser  ansí,  y habrála 
entre  frailes  dominicos.  Y fray  Antonio  Quevedo,  augus- 
tino,  tiene  una  letura  de  la  1.*  parte  de  Santo  Tomás  del 
dicho  fray  Ambrosio,  de  donde  yo  saqué  la  dicha  cuestión. 

Demás  destos  hay  algunos  otros  cartapacios  y papeles 
entre  los  mios , los  cuales  no  son  mios , y no  los  señalo 
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porque  no  se  me  han  mostrado , que  deben  estar  en  poder 
de  los  que  los  veen.  Suplico  á Vs.  Mds.  manden  que  se  trai- 
gan todos  y se  rae  muestren,  para  que  señale  los  que  no  son 
inios  enteramente,  y no  se  gaste  tiempo  en  ver  lo  qne  ni  me 
toca  á mí,  ni  á este  proceso  pertenece — Fray  Luis  de  Lean. 

PeiUmentn  ilc  fnnj  Luis  de  León,  escrito  de  su  mano , y pre- 
sentado “ en  Valladolid  á 9 de  setiemlire  1573  ailos  ante 
el  Señor  ¡nyuisidor  licenciado  González  en  la  audiencia  de 
la  tarde." 

ILUSTRES  SE.NORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  qne  trato  con 
el  fiscal  deste  Sancto  Oficio  acerca  de  lo  qne  el  testigo  pri- 
mero depone  en  el  2.°  capítulo,  qne  es  notorio  haber  leido 
yo  que  en  la  Vulgata  hay  muchas  falsedades;  demás  de  lo 
que  dicho  tengo,  digo:  que  de  las  mismas  deposiciones  de 
los  testigos  que  el  fiscal  ha  presentado  contra  mi , se  con- 
vence ser  falsedad  lo  que  este  testigo  dice,  porque  el  testi- 
go 16  en  el  capitulo  2."  que  dice  haber  visto  lo  que  yo  leí 
acerca  de  la  Vulgata,  dice  que  lo  que  yo  acerca  desto  leí,  es 
qne  habia  en  la  Vulgata  algunas  cosas  qne  se  podían  trasla- 
dar mejor  conforme  á lo  hebreo  ; y el  testigo  10  en  el  ca- 
pítulo 1 .**,  que  dice  también  haber  visto  mis  leturas,  dice  lo 
mismo,  qne  afirmo  yo  qne  algunas  cosas  se  pueden  trasla- 
dar mejor.  Y el  testigo  3.®  que  es  el  maestro  León,  que  se 
halló  presente  al  acto  donde  yo  sustenté  lo  qne  habia  leido, 
en  el  capitulo  5.°  y en  el  capitulo  13  donde  trata  dello,  no 
dice  haber  dicho  yo  que  habia  falsedades , sino  qne  habia 
cosas  mal  trasladadas.  De  las  cuales  deposiciones,  admi- 
tiéndolas en  cuanto  son  por  mi  parte , se  collige  abierta- 
mente como  dicho  tengo,  que  lo  que  el  dicho  primer  testigo 
depone  ser  notorio  acerca  de  mi  letnra  de  la  V'ulgata , es 
notoria  mentira. 
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Item  acerca  de  lo  qnc  el  mismo  primero  testigo  depone 
en  el  capítalo  3.",  qne  me  ha  visto  afecto  siempre  á no- 
vedades dignas  de  remedio ; digo  demás  de  lo  qne  dicho 
tengo,  que  de  toda  la  deposición  deste  mismo  testigo  se 
conoce  abiertamente  que  se  movió  á deponer  esto  contra 
mi  solo  por  su  malicia  y dañado  ánimo , y no  por  haber  en 
ello  fundamento  de  verdad.  Porque  cierto  es  qnc  para  que 
este  testigo  pudiera  con  razón  , y no  con  pasión  y temeri- 
dad juzgar  esto  de  mí,  era  necesario  haberme  oído  susten- 
tar ó defender  ó aprobar  en  otra  alguna  manera  algunas 
opiniones  ó sentencias  de  novedad  escandalosa.  Y como  se 
vé  claro  por  todo  el  discurso  de  su  dicho , en  todo  él  no 
depone  haberme  oido  ninguna  cosa  ni  nueva  ni  vieja ; an- 
tes todas  aquellas  cosas  de  que  me  acusa  dice  habellas 
oido  de  otros  que  se  las  dijeron  de  mí.  De  lo  cual  colijo 
que  si  este  testigo  no  pudo  decir  de  mí  que  me  ha  visto 
afecto  á novedades  dignas  de  remedio , sino  habiéndome 
oido  defender  algunas  de  ellas;  constando  de  su  dicho  y 
propia  confesión  que  no  me  ha  oido  ninguna  cosa  de  cuan- 
tas me  acusa , abiertamente  se  signe  que  el  decir  qne  me 
vió  afecto  á novedades  es  maldad  suya  y no  culpa  mia.  Y 
no  puede  decir  qne  se  le  ha  olvidado , porque  pues  tuvo 
memoria  de  lo  que  le  dijeron  otros  de  mí , muy  mejor  se 
pudiera  acordar  de  lo  que  me  oyó  á mí  contra  mí  si  hu- 
biera qué.  Y es  manifiesto  argumento  de  mi  inocencia  en 
esta  parte  y de  la  malicia  de  este  testigo,  qne  siendo  maes- 
tro como  es  y hallándose  conmigo  por  esta  cansa  en  los 
actos  y disputas  ordinarias  que  hay  en  aquella  universi- 
dad , adonde  el  calor  de  la  disputa  alguna  vez  desordena 
, las  palabras  y el  juicio  de  los  hombres,  con  todo  eso  y con 
tener  deseo  de  dañarme,  no  liallócosa  mala  ni  sospechosa 
Tomo  X.  31 
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ni  (le  novedad  (|ne  con  verdad  pudiese  decir  qne  él  me  la 
habia  oido  afirmar  ó aprobar. 

Demás  desto  digo  qne  el  dia  pasado  aquí  en  la  audien- 
cia entendí  que  algunos  de  mis  papeles , los  cuales  se  veen 
por  mandado  de  Vs.  Mds.  se  ban  dado  á ver  y examinar 
á fray  Juan  Gutiérrez  fraile  dominico,  y ansí  entiendo  que 
se  habrán  dado  á otros  de  la  misma  órden : y siendo  noto- 
rio como  es  que  todos  los  frailes  de  la  dicha  órden  son  sos- 
pechosos contra  mí  por  las  competencias  que  mi  órden , y 
yo  señaladamente  he  tenido  con  ellos , y por  la  cátreda 
que  les  hemos  quitado,  y por  las  demas  causas  qne  yo  en 
este  proceso  tengo  alegadas  y probadas,  por  las  cuales 
los  tengo  tachados  por  enemigos ; es  notorio  el  daño  (fue 
recibo  en  que  ninguno  de  los  tales  sea  admitido  al  juicio 
ó exámen  de  mis  cosas ; lo  uno  porque  en  mis  papeles  hay 
señales  manifiestas  de  qne  yo  y mi  doctrina  está  apartada 
de  todos  los  errores  que  la  iglesia  y hombres  doctos  han 
condenado  hasta  el  dia  de  hoy ; y por  esta  cansa  yo  deseé 
desde  el  primer  dia  qne  mis  papeles  se  viesen , lo  cual 
siendo  el  examinador  que  los  vee  desapasionado  y temero- 
so de  Dios , advertirlohá  mucho , y advertirá  dello  á vues- 
tras mercedes,  y servirá  de  deshacer  con  la  verdad  la  mala 
sospecha  que  Vs.  Mds.  han  sido  servidos  de  fundar  con- 
tra mí  por  la  maldad  de  dos  mis  enemigos ; pero  siendo  el 
examinador  hombre  apasionado  y enemigo  callará  ansí 
esto  como  todo  lo  demas  bueno  que  hubiere  en  los  dichos 
mis  papeles.  Lo  segundo  porque  el  examinador  desapasio- 
nado, con  lo  bueno  que  está  claro,  entenderá  algún  paso 
si  acaso  pareciere  estar  dudoso , y no  calumniará  las  cosas 
sencillas,  ni  hará  dificultad  en  las  llanas , y al  revés  el  ene- 
migo y apasionado  buscará  todas  las  entradas  posibles  y no 
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posibles  para  torcer  mis  palabras.  Y auaqne  yo  estoy  cier- 
to y conliado  en  la  verdad  y en  el  favor  de  Dios  que  sabe 
que  la  trato,  que  en  mi  vida  le  ofendí  contra  su  fe,  que  de 
todo  cnanto  hay  en  mis  papeles  y de  todo  cnanto  en  ellos 
me  quisiere  calumniar  la  misma  calumnia,  daré  razón  llmia 
y bastante ; pero  con  todo  eso  recibo  daño  porque  es  ha- 
cerme pleito  en  lo  que  no  hay  pleito.  Lo  último  porque 
cuando  no  me  puedan  dañar  cu  otra  cosa,  es  de  presumir 
que  siendo  los  padres  dominicos  como  son  mis  enemigos, 
estando  á su  cargo  la  vista  de  mis  papeles , me  dañarán 
en  la  dilación  alargando  la  vista  dellos,  con  ocasión  y sin 
ella , todo  cuanto  pudieren.  Por  las  cuales  causas  pido  y 
suplico  á Vs.  Mds.,  y si  es  necesario  con  el  acatamiento 
debido  les  requiero , que  no  permitan  qne  los  dichos  frai- 
les, ni  ningunos  otros  de  los  por  mi  tachados , sean  admi- 
tidos á la  vista  ó exámen  de  los  dichos  papeles  ó de  alguna 
otra  cosa  mia.  Y en  lo  hecho  hasta  agora  por  los  dichos, 
todo  aquello  que  fuese  en  mi  daño , protesto  que  no  me 
puede  ni  debe  perjudicar,  y así  lo  pido  y el  oGcio  de  vues- 
tras mercedes  imploro — l'ray  I.uis  de  l.con — Dotor  Ortií 
de  Funes — Hay  una  rúbrica. 

Pedimenlo  de  /ray  Luis  de  León,  escrito  de  su  mano,  y pre- 
sentado “ ante  el  Seíior  licetieiado  Diego  González  Inqui- 
sidor en  la  audiencia  de  la  mañana  á 20  de  olubre  1573 
anos." 

n.rsTBF.s  SE.Ñonrs. 

El  maestro  fray  Luis  de  León , preso  en  estas  cárce- 
les , en  el  pleito  que  trato  con  el  fiscal  de  este  Santo  Ofi- 
cio, digo:  que  en  siete  dias  del  mes  pasado,  de  setiembre, 
por  una  petición  siipliqiiá  á Vs.  Mds.  fuesen  servidos  qne 
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á la  >isla  y exámen  de  mis  leturas  y papeles  no  fuesen  ad- 
mitidos los  frailes  de  la  urden  de  Santo  Domingo , ni  nin- 
gún otro  de  aquellos  á quienes  tengo  tachados  en  este  pro- 
ceso, por  ser  notoria  la  enemistad  y la  cansa  dclla  qne  los 
dichos  frailes  tienen  conmigo  y con  mi  hábito , y por  ser 
manifiesto  que  siendo  ellos  examinadores  de  mis  papeles, 
mi  justicia  é inocencia  padecerían  gran  detrimento  por  las 
cansas  v razones  que  allí  dije , las  cuales  he  aquí  por  re- 
feridas. Lo  mismo  suplico  agora  por  cuanto  su  oficio  y de- 
seo de  Vs.  Mds.  es  saber  la  verdad , la  cual  jamás  se  sabe 
por  medio  de  personas  apasionadas  y torcidas,  y porque 
hacer  lo  contrario  sirve  solamente  de  hacer  pleito  donde 
no  lo  hay , y de  alargar  el  que  hay , el  cual  solo  por  ha- 
berse alargado , es  pleito , siendo  de  suyo  muy  breve  y 
muy  fácil  el  averiguar  mi  justicia. 

Demás  desto  digo  qne  los  dias  pasados  supliqué  á 
Vs.  Mds.  mandasen  informarse  de  cuales  y qué  personas 
son  enemigos  de  mi  tio  Antonio  de  León , y de  mis  her- 
manos , para  no  admitillas  al  juicio  ó consulta  de  este  mi 
pleito , porque  á las  que  constase  ser  tales , yo  desde  lue- 
go las  recusaba  y tachaba.  Agora  torno  á suplicar  á vues- 
tras mercedes  lo  mismo,  por  cuanto  yo  tengo  gran  sospe- 
cha qne  en  este  mi  negocio  entienden  y tienen  mano  y pa- 
recer personas  apasionadas  contra  mí  por  esta  cansa , de 
las  cuales  yo  no  puedo  por  estar  preso  y encerrado , ni 
tener  noticia  ni  dalla  á Vs.  Mds.  Y pues  es  cosa  cierta  que 
el  que  fuere  enemigo  de  los  sobredichos , lo  es  mió , y se- 
ñaladamente en  este  negocio  adonde  el  dañarme  es  afren- 
tar á ellos ; y yo  por  raí  no  puedo  informarme  de  quien 
sean  para  tachallos  nombradamente , é importa  tanto  á mi 
justicia  como  es  notorio;  al  oficio  de  Vs.  Mds.  pertenece 
mandar  hacer  esta  averiguación  , y ansí  lo  pido  y suplico. 
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Demás  desto  acerca  de  lo  que  el  testigo  primero  dice 
en  el  capitulo  2.°  de  su  dicho , que  entiende  que  debe  ha- 
ber oido  otras  proposiciones  de  mi , pero  que  no  se  acuer- 
da ; digo  que  desto  y de  lo  que  depone  el  mismo  en  el  ca- 
pitulo 6.”  y 8.°  de  su  dicho,  consta  claramente  que  se  per- 
jura; porque  en  los  dichos  G.°  y 8.°  capítulos,  los  cuales 
depuso  un  año  después  de  lo  que  depuso  en  el  2.®  capítu- 
lo, dice  y confiesa  que  por  el  julio  de  71  , que  fue  cinco 
meses  antes  que  depusiese  lo  que  depone  en  el  capítulo  2.“, 
diversos  estudiantes  le  dijeron  diversas  proposiciones  que 
yo  y otras  personas  habíamos  dicho,  los  cuales  venian  cs- 
<'ondalizados  de  la  novedad  dolías : las  cuales  proposicio- 
nes él  escribió  y puso  por  memoria , y las  presentó  en  este 
juicio  al  tiempo  que  hizo  la  última  deposición  que  se  con- 
tiene en  los  dichos  6.”  y 8.“  capítulos  como  en  ellos  se 
parece.  De  lo  cual  se  collige  manifiestamente  que  este  tes- 
tigo , al  tiempo  que  hizo  la  primera  deposición , la  cual  se 
contiene  en  el  primero  y segundo  capítulos , habia  ya  oido 
las  dichas  proposiciones  y tenia  en  su  poder  la  memoria 
dellas , y por  consiguiente  que  es  perjuro  en  decir  en  el 
2.“  capítulo  que  no  se  acuerda  de  otra  cosa.  Y si  dice  que 
cuando  hizo  la  primera  deposición  que  se  contiene  en  el 
dicho  2.®  capitulo,  no  habia  oido  las  proposiciones  que  los 
estudiantes  sobredichos  le  dijeron,  ni  puéstolas  por  memo- 
ria, convéncese  que  miente  y se  perjura,  en  cuanto  en  el 
capitulo  6.”  y 8."  depone  que  se  las  dijeron  el  julio  de  71 , 
que  como  he  dicho  fué  cinco  meses  antes  de  su  primera 
deposición , y ocho  meses  antes  de  mi  prisión ; y por  con- 
siguiente se  collige  que  no  se  las  dijo  nadie , ni  hubo  el  es- 
cándalo que  dice  , sino  que  como  pasó  en  realidad  de  ver- 
dad , él  le  levantó  y fabricó  esas  proposiciones  de  lo  que 
su  mal  ánimo  le  persuadió  que  habia  oido. 
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Acerca  de  lo  que  el  lesligo  3.°  dice  en  el  primer  capicu- 
lo, demás  de  lo  que  dicho  tengo,  en  cnanto  dice  que  no  po- 
driamos  convencer  á los  judíos  con  los  testimonios  que  ale- 
gan los  Apóstoles , si  fuese  verdad  que  aquellos  testimo- 
nios juntamente  con  el  sentido  que  les  da  el  Apóstol,  tu- 
viesen otro  sentido ; digo  que  de  las  mismas  palabras  que 
este  testigo  dice , se  convéncelo  contrario,  porque  dice 
que  dirá  el  judío ; ‘ ‘ tan  bien  quiere  decir  esta  profecía , ó 
testimonio,  esto  como  esto  otro , y no  me  concluís.”  Si  el 
judío  condesa  y concede  que  la  profecía  dice  lo  uno  v lo 
otro,  y que  tiene  el  uno  y el  otro  sentido,  que  es  conce- 
der lo  (|ue  yo  dccia  en  la  manera  que  en  otras  parles  ten- 
go declarado ; no  puede  decir  que  no  le  concluyen , antes 
queda  concluido  necesariamente ; porque  si  el  Espirita 
Sancto  dice  por  un  mismo  testimonio  y profecía  dos  cosas 
diferentes,  entrambas  son  verdad  , y entrambas  son  de  fe, 
y ambas  se  convencen  y prueban  por  aquellas  mismas  pa- 
labras. Y ansí  si  el  judío  concede  que  el  testimonio  que 
alega  el  Apóstol  tiene  el  sentido  que  el  Apóstol  le  da , y 
juntamente  otro;  no  puede  negar  que  es  verdad  lo  que  el 
Apóstol  pretende  probar  por  el  dicho  testimonio  como  se 
ve  en  los  ejemplos  que  puse  en  la  respuesta  que  di  á este 
testigo,  el  cual  como  parece  en  esto , aun  á sí  mismo  no 
se  entiende,  ciego  con  el  deseo  de  dañarme. 

Acerca  de  lo  que  el  mismo  testigo  3.®  dice  en  el  capí- 
tulo G.°,  que  yo  y ciertas  personas  disputamos  que  en  el 
Testamento  Viejo  no  habia  promesa  de  la  vida  eterna,  á 
lo  cual  respondiendo  yo  delante  de  Vs.  Mds.  dije  que  cuan- 
do fuera  ansí  que  yo  lo  disputara , no  era  culpa  ni  se  me 
podia  hacer  cargo  de  ello , porque  el  disputar  no  es  afir- 
mar , y porque  es  común  costumbre  de  los  teólogos , ansí 
antiguos  como  modernos , aun  las  cosas  mas  ciertas  que 
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liay  eu  nuestra  fe , pouellas  eu  disputa  y ar^’uiueutar  con- 
tra ellas  sin  por  eso  poner  en  si  ninguna  sospecha  de  que 
las  aürnian  , ni  ser  visto  alirmallas ; agora  digo  lo  mismo, 
V digo  mas  que  este  testigo  eu  decir  que  disputé  la  dicha 
proposición , no  quiso  ni  fue  su  intención  decir  que  la  aiir- 
luú  , sino  que  argumenté  acerca  della.  Lo  cual  consta  de 
las  últimas  palabras  del  dicho  capítulo  que  son  estas:  ha- 
liléndolo  leído  públicamente  derla  persona  de  las  sobredi- 
chas que  nombró,  primero  que  se  argumentase  según  ha  di- 
cho : adonde  lo  que  llamó  disputar  arriba , llama  aquí  ar- 
gumentar: mostrando  que  la  disputa  fué  no  afirmar  lo 
falso,  sino  argumentar  pro  y contra. 

Acerca  del  testigo  lo  en  el  capitulo  1.”,  en  cuanto 
dice  que  le  dije  yo  que  habia  hecho  pasar  á los  maestros 
de  Salamanca  en  un  acto  que  hubo  dello  aquesta  propo- 
sición: Inlerpres  VulgatcB  aliquandb  non  allingil  sensum 
Spiritus  5anc(i , demás  de  lo  dicho,  digo  que  del  dicho  del 
maestro  León  que  es  el  tercero  testigo , el  cual  se  halló 
en  el  dicho  acto  y depone  de  lo  que  yo  dije  acerca  desto, 
consta  claramente  que  yo  no  afirmé  en  el  dicho  acto  la 
dicha  proposición,  porque  solo  dice  que  dije  que  habia  ro- 
sas mal  trasladadas.  Y aunque  yo  no  lo  dije  por  aquellas 
palabras,  sino  por  las  que  tengo  declaradas  en  otras  partes 
deste  proceso ; pero  decir  mal  trasladado , no  es  decir  que 
va  diferente  del  sentido  del  Espíritu  Santo , porque  en  el 
traslado  se  llame  lo  trasladado  ó obscuramente  ó equívo- 
camente, ó no  con  tanta  significación  y conformidad  en 
algunas  palabras  con  el  original  como  pudiera.  Y si  yo  no 
afirmé  la  dicha  proposición  en  el  acto;  de  creer  es  que 
no  dirian  á este  testigo  que  la  habia  afirmado ; y cuando  lo 
dijera , fuera  decir  lo  que  no  habia  hecho.  Lo  que  pasó  es 
lo  que  en  mi  respuesta  tengo  dicho — Fray  Luis  de  León. 
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E presentada  la  dicha  petición , el  dicho  Señor  Inqui- 
sidor la  mandó  poner  en  el  proceso — Y el  dicho  fray  Luis 
de  León  pidió  cuatro  pliegos  de  papel , é se  le  mandaron 
dar  é dieron  señalados  de  mi  señal — Ante  mi — Monago 
secretario— Uay  una  rúbrica. 

Ptdimfuto  de  fraif  Luís  de  León , etcrilo  de  su  mono , y 
presentado  “ ante  los  Señores,  digo  el  Señor  licenciado 
Diego  González,  Inquisidor,  rn  la  audiencia  déla  tarde  á 
7 de  noviembre  1573  años.” 

ILUSTRES  SEÑORES- 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trato 
con  el  fiscal  deste  Sancto  Oficio,  digo:  que  yo  be  supli- 
cado á Vds.  Mds.  sean  servidos  mandar  que  se  traiga  de 
Salamanca  la  Biblia  de  Vatablo  que  originalmente  enmen- 
damos los  maestros  teólogos  de  aquella  universidad,  para 
presentar  en  este  proceso  algunas  parles  delta  que  con- 
vienen para  la  defensa  de  mi  justicia.  Y agora  digo  que 
me  acuerdo  que  las  censuras  y notas  y enmiendas  que 
acerca  de  la  dicha  Biblia  hicimos , se  asentaron  en  dos  Bi- 
blias , y la  una  como  original  quedó  en  poder  del  maestro 
Francisco  Sancho,  y la  otra  se  dió  á Gaspar  de  Portona- 
riis  mercader  de  libros , para  que  la  hiciese  imprimir  en  la 
forma  que  por  nosotros  iba  enmendada.  Y no  me  acuerdo 
bien  si  pusimos  nuestras  firmas  en  ambas  las  Biblias , ó si 
se  pusieron  en  la  una  sola ; por  lo  cual  suplico  á Vs.  Mds. 
manden  que  se  traigan  entrambas , ansí  la  que  quedó  en 
poder  del  maestro  Sancho , como  la  que  se  dió  al  dicho 
Portonariis  librero;  y si  se  ha  impreso  la  dicha  Biblia, 
también  suplico  á Vs.  Mds.  manden  que  se  traiga  un  volu- 
men de  los  impresos , porque  de  todo  ello  conste  con  mas 
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claridad  lu  verdad  que  yo  (ralo,  y la  falsedad  dcl  testigo 
tercero  que  acerca  desto  depone  contra  mí. 

También  tengo  suplicado  ú Vs.  Mds.  me  manden  un 
traslado  de  los  Cantares  que  yo  compuse,  quedando  en  po- 
der de  \s.  Mds.  el  original  dellos  que  está  de  mi  letra  y 
entre  mis  papeles.  Y la  causa  porque  lo  pido  es  porque  yo 
escribo  la  razón  de  lo  que  puse  en  aquel  libro  y responde 
á lo  que  acerca  dél  me  oponen  los  testigos  presentados  por 
el  fiscal:  lo  cual  no  puedo  hacer  sin  ver  el  dicho  libro,  ni 
es  cosa  que  á mi  defensa  conviene  dilatallo:  porque  vues- 
tras mercedes  por  los  respetos  que  son  servidos  alargan 
mucho  la  conclusión  deste  pleito  y la  vista  de  mi  descar- 
go, y yo  traigo  poca  salud  y no  só  lo  que  Dios  será  servi- 
do disponer  de  mí.  Y para  en  cualquier  suceso  tener  he- 
cha esta  diligencia , es  cosa  que  á mí  me  conviene , y no 
daña  ni  trae  inconveniente  alguno  al  ohcio  de  Vs.  Mds.  el 
cual  imploro,  y pido  justicia  etc.— Fray  Luis  de  León. 

En  Valladolid  á trece  dias  del  mes  de  noviembre  de 
mili  y quinientos  é setenta  y tres  años , estando  el  Señor 
Inquisidor  licenciado  Diego  González  en  la  audiencia  do  la 
mañana,  mandó  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis  de  León, 
y presente  se  le  dijo  si  se  le  ha  acordado  mas  que  decir 
en  este  su  negocio.  Dijo  que  no. 

Fnéle  dicho  que  el  fiscal  tiene  pedida  publicación  de 
la  probanza  que  contra  él  ha  sobrevenido : que  vea  si 
quiere  que  se  baga.  Y antes  de  hacerse  le  estarla  bien  de- 
cir verdad  enteramente : que  se  le  encarga  lo  haga , por- 
que haciéndolo  se  usará  con  él  de  todo  buen  tratamiento. 

Dijo  que  no  tiene  mas  que  decir. 

E luego  se  mandó  hacer  la  dicha  publicación  callados 
los  nombres  y conombres,  y las  demas  circunstancias,  con- 
forme al  estilo  del  Santo  OGcio,  la  cual  es  como  se  sigue. 
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Publicación  de  probanza  sobrevenida  contra  el  maestro  fray 

Luis  de  León  de  la  orden  de  S.  Augustin,  catedrático  de 

Salamanca , preso  en  las  cárceles  deste  Santo  Oficio. 

tlíSTlGO  20 

(Fray  Agustín  de  Leuii) 

Giro  testigo  jurado  y ratificado  que  depuso  por  el  mes 
de  julio  del  año  presente  de  setenta  y tres,  dijo  que  ha- 
brá unos  tres  años,  poco  mas  ó menos,  en  cierta  parte  de  la 
ciudad  de  Salamanca  que  declaró , vió  y oyó  este  testigo 
como  cierta  persona  que  nombró , preguntó  á fray  Luis  de 
León  si  era  verdad  lo  que  decian  ciertas  personas  que  de- 
claró, de  la  Vulgata,  es  á saber,  que  la  dicha  Vulgata  edi- 
ción tiene  muchos  lagares  mal  traducidos ; y vió  y oyó  este 
testigo  que  el  dicho  fray  Luis  de  León  respondió  qne  es 
verdad  lo  que  las  dichas  personas  decian , y que  no  es 
contra  el  santo  concilio ; y no  aguardó  el  dicho  fray  Luis 
de  León  mas  razón,  porque  iba  el  dicho  fray  Luis  de  León 
de  priesa.  Y que  esta  es  la  verdad  so  cargo  del  juramento 
que  hizo , y no  lo  dice  por  odio. 

Y asi  hecha  la  dicha  publicación  en  la  forma  susodi- 
cha, el  dicho  Señor  Inquisidor  recibió  juramento  en  forma 
del  dicho  fray  Luis,  el  cual  habiendo  jurado,  prometió  de- 
cir verdad ; y respondiendo  á la  dicha  publicación , dijo  lo 
siguiente. 

Al  testigo  veinte  , dijo  que  ya  tiene  respondido  acerca 
desto,  y á ello  se  remite.  Fuéle  mandado  dar  traslado,  y 
que  venga  su  letrado  para  la  primera  audiencia.  Y con 
tanto  fué  vuelto  á su  cárcel — Ante  mi — Osorio — Hay  una 
rúbric.». 
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E luego  el  dicbu  fray  Luis  pidió  al  dicho  Sr.  Inquisidor 
le  mande  dar  ocho  pliegos  de  pa|>el , los  cuales  se  le  die- 
ron rubricados  de  mi  mano — Osorio — Hay  ima  rúbrica. 

“ Declaración  de  fra}j  Luis  sobre  la  ejr¡)osicion  Je  les 
Cantares:  quien  se  los  dió.” 

En  la  villa  do  Valladulid  á trece  dias  del  mes  de  no- 
viembre de  mili  é quinientos  c setenta  é tres  años , estando 
los  Señores  Inquisidores  licenciado  Diego  González  é Dolor 
Guijano  de  Mercado  en  la  audiencia  de  la  mañana,  manda- 
ron traer  á ella  á fray  Luis  de  León , preso ; é como  fué 
presente , se  recibió  del  juramento  en  forma  debida  de  de- 
recho, so  cargo  del  cual  prometió  de  decir  verdad.  Fuéle 
mostrado  un  librito  de  cuarto  de  pliego , encuadernado  en 
pergamino  blanco,  que  comienza  Esposicion  sobre  el  Can- 
tar de  los  cantares  de  Saloman , que  parece  estaba  en  los 
papeles  del  dicho  padre  fray  Luis , y al  cabo  del  dicho 
librico  están  dos  renglones  escriplos  en  bebráico,  y dos 
renglones  y medio  escriptos  en  griego,  y renglón  y medio 
en  arábigo.  Y habiéndolo  visto  dijo : qne  el  maestro  Beni- 
to Arias  Montano , estremeño , ó andalnz , habrá  diez  ó 
once  años  , puco  mas  ó menos , queslando  este  confesante 
en  Salamanca,  y pasando  por  allí  dicho  Benito  Arias,  este 
confesante  le  pidió  que  le  prestase  una  exposición  en  ro- 
mance sobre  los  Cantares,  la  cual  este  confesante  sabia  que 
tenia,  porque  este  confesante  éscribia  á la  sazón  sobre  los 
mismos  Cantares  la  obra  de  romance  que  hizo ; y el  dicho 
Benito  Arias  le  respondió  que  él  se  los  enviarla  en  yendo 
á su  monesterio  de  San  Marcos  de  León  adonde  los  tenia, 
con  condición  que  lomase  este  trabajo  de  volvérselos  en 
lalin ; y este  dijo  que  lo  baria  si  tuviese  desocupación.  Y 
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ansí  «lendc  algunas  semanas  se  los  envió  desde  San  Mar- 
cos de  León  tornándole  á escrebir  é pedir  que  se  los  vol- 
viese en  latín ; y por  esta  causa  este  confesante  los  ha  de- 
tenido siempre  en  su  poder  porque  deseaba  romplir  la  pa- 
labra que  le  había  dado;  y por  ocupaciones  que  se  le 
ofrecían  lo  dilataba;  y questo  pasa  en  este  negocio. 

Item  dijo  que  la  letra  del  librico  de  los  dichos  Canta- 
res es  del  mismo  Benito  Arias  Montano  , porque  le  ha 
visto  escrebir  mochas  veces,  y que  la  rcconosccrá  el  se- 
cretario Zayas  de  Corte,  y otras  muchas  personas ; y qiies- 
la  es  la  verdad  so  cargo  del  dicho  juramento.  E con  tanto 
fné  llevado  á su  cárcel. 

Los  dichos  Señores  Inquisidores  dijeron  que  se  den  á 
calificar  los  dichos  Cantares , para  que  se  entienda  si  tie- 
nen alguna  cosa  que  sea  sospechosa  en  la  fee. — Ante  mí — 
Celedón  Gnstin  secretario — Hay  una  rúbrica. 

En  Valladolid  á veinte  y tres  dias  del  mes  de  noviem- 
bre de  mili  y quinientos  y setenta  y tres  años , estando  el 
señor  Inquisidor  licenciado  Diego  González  en  la  audiencia 
de  la  mañana , mandó  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis  por- 
que el  alcaide  ha  dicho  que  pide  audiencia;  que  pues  está 
en  ella  , que  vea  lo  que  quiere. 

Dijo  que  suplica  á su  merced  le  mande  dar  ocho  plie- 
gos de  papel  para  responder  á los  Cantares. 

El  dicho  Señor  Inquisidor  se  los  mandó  dar , y se  le 
dieron  ocho  pliegos  de  papel  rubricados  de  mi  mano ; y 
con  tanto  füé  vuelto  á su  cárcel. — Ante  mi-i-Osorio  — 
Hay  una  rúbrica. 

En  Valladolid  á dos  dias  del  mes  de  dccicinhrc  de  mili 
y quinientos  y setenta  y tres  años , estando  el  señor  In- 
quisidor licenciado  Diego  González  en  la  audiencia  de  la 
tarde , mandó  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis  de  León, 
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porque  el  alcaide  ha  dicho  que  pide  audiencia.  Y estando 
presente  se  le  dqo  qué  es  lo  que  quiere. 

Dijo  que  presentar  ante  su  merced  una  petición  que 
es  la  que  aquí  se  sigue , y que  suplica  á su  merced  le  man- 
de dar  ocho  pliegos  de  papel  para  escrebir  otras  cosas  mas 
<|ue  se  le  ofrecen.  £1  dicho  Señor  Inquisidor  se  los  mandó 
dar,  y se  los  dieron  rubricados  de  mi  mano;  y con  tanto 
fué  vuelto  á su  cárcel.-— -Ante  mí— Osorio— Hay  una  rú- 
brica. 

Pedimento  de  fray  Luis  de  León , escrito  de  su  mano , y 
presentado  “ en  Valladolid  á 2 de  deciembre  1573  años 
ante  los  Señores  Inquisidores  licenciados  Diego  Gonzales 
é Valcarcer  en  la  audiencia  de  la  tarde." 

ILUSTRES  SE.SORES. 

El  maestro  fray  Luís  de  León  en  el  pleito  que  trato 
con  el  fiscal  deste  Sancto  Oficio , y acerca  de  lo  que  depo- 
ne contra  mi  el  primer  testigo  de  los  por  él  presentados, 
digo  que  este  dicho  testigo  en  el  capítulo  8.°  de  su  depo- 
sición donde  presentó  un  memorial  de  proposiciones  que 
yo  y otras  personas  habíamos  dicho , dice  de  esta  manera: 
“ Que  las  proposiciones  que  allí  están  en  aquel  papel  se  las 
dijeron  diversas  personas  que  venían  ofendidas  de  la  no- 
vedad dcllas,  de  las  cuales  tiene  declaradas  en  su  deposi- 
ción las  que  se  le  ha  acordado ; y que  las  dichas  personas 
dijeron  que  las  dichas  proposiciones  las  decían  el  maestro 
fray  Luís  de  León  y ciertas  otras  personas  que  nombró, 
unas  unos  y otras  otros ; y cuales  dijese  cada  uno  están 
señaladas  en  cierta  deposición : y que  no  se  acuerda  de 
mas  en  particular."  De  las  cuales  palabras  y deposición  se 
collije  que  este  testigo  en  decir  y deponer  que  yo  dije  ó 
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afirmé  algunas  de  las  proposiciones  contenidas  en  el  dicho 
memorial  que  presentó,  como  lo  dice  en  este  capitulo  y en 
el  capitulo  2.° , se  perjura  claramente  y me  levanta  falso 
testimonio ; lo  cual  se  collije  presuponiendo  lo  primero  que 
en  el  dicho  memorial  que  presentó,  se  contienen  todas  las 
proposiciones  que  este  testigo  en  su  dicho  depone  haber  yo 
afirmado , que  son  solas  dos : la  una  que  hay  mentiras  y 
falsedades  muchas  en  la  Vulgata,  y la  otra  que  son  mejo- 
res las  exposiciones  de  Vatablo  y Pagnino  y sus  judíos  que 
las  de  los  Sanctos,  como  parece  en  el  capítulo  2.°  y 4.‘  de 
su  deposición.  Lo  2.°  presupongo  que  este  testigo  no  sabe 
haber  dicho  yo  y afirmado  ni  estas  ni  alguna  otra  de  las 
dichas  proposiciones  por  habérmelas  él  oido  afirmar,  sino 
porque  otras  personas  se  lo  dijeron.  Esto  consta  de  su  mis- 
ma confesión  en  este  capitulo  8.°  en  las  palabras  allegadas 
donde  dice  que  diversas  personas  se  las  dijeron  que  venian 
ofendidas  de  la  novedad  dellas , y que  las  mismas  personas 
le  dijeron  que  yo  decia  algunas  dellas,  y le  señalaron  cua- 
les , y él  las  señaló  en  cierta  deposición.  Lo  3.°  presupon- 
go que  en  esta  cierta  deposición  que  dice,  adonde  señaló 
cuyas  eran  de  cuales  conforme  á lo  que  le  habian  dicho; 
no  declaró  persona  alguna  que  le  hubiese  dicho  que  algu- 
na de  aquellas  proposiciones  en  particular  era  mia.  Lo 
cual  entiendo  ser  ansi  de  dos  cosas : la  una  de  que  cuando 
se  me  dió  por  Vs.  Mds.  el  dicho  memorial , no  se  me  hizo 
cargo  en  particular  de  ninguna  de  las  dichas  proposiciones; 
y lo  otro  de  que  diciendo  yo  que  pues  las  proposiciones 
del  dicho  memorial  como  este  testigo  confiesa , no  eran 
todas  á mi  cargo,  que  me  señalasen  cuales  me  tocaban , 
pues  el  testigo  decia  que  habia  señalado  cuyas  eran  de 
cuales  en  cierta  deposición.  Su  merced  del  Señor  Inquisi- 
dor Gnijano  me  respondi<>  que  no  habia  tal  deposición  que 
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me  tocase.  Ue  todo  esto  yo  arguyo  desta  manera:  todo  lo 
de  que  este  testigo  me  acusa,  se  contiene  en  el  dicho  me- 
morial : esto  no  lo  supo  de  si  sino  porque  otros  se  lo  di- 
jeron de  mí  como  él  dice  : nadie  se  lo  dijo  de  mí , porque 
cuando  señaló  en  particular  lo  que  le  habian  dicho  de  cada 
uno  de  los  que  acusó,  y quien  se  lo  habia  dicho,  no  se 
hizo  mención  de  mi  nombre  ni  persona : luego  collígese 
manifiestamente  que  en  todo  cuanto  depone  contra  mí,  di- 
ciendo que  otros  se  lo  dijeron,  se  perjura  y me  levanfa 
falso  testimonio.  Y ello  en  realidad  de  verdad  es  ansí  que 
nadie  le  dijo  cosa  de  mí  en  particular  que  mala  fuese,  sino 
que  él  qniso  revolver  mi  nombre  con  los  del  maestro  Gra- 
jal  y maestro  Martinez  de  quien  le  habian  dicho  algunas 
cosas ; pareciéndole  que  por  ser  mis  amigos  tendría  apa- 
riencia de  verdad  su  mentira , y porque  en  efeclo  él  no  se 
moveria  á denunciar  dellos  ni  á tratar  de  hacelles  mal  ca- 
lumniosamente , sino  por  probar  si  de  camino  dañándoles 
á ellos  y haciéndoles  sospechosos,  podría  pegar  en  mí  tam- 
bién alguna  sospecha  por  razón  de  la  amistad  que  con  ellos 
tengo , y derribarme  como  lo  hizo.  Y por  cuanto  desla  y 
de  otras  mochas  cosas  que  he  mostrado  y articulado  contra 
las  deposiciones  deste  y del  3.®  testigos,  consta  claramen- 
te que  son  testigos  falsos  y que  maliciosamente  y con  da- 
ñado ánimo  se  movieron  á hacerme  daño  á mí  y á poner 
el  escándalo  público  que  han  puesto , que  es  mayor  y mas 
general  daño;  suplico  á Ys.  Mds.,  y si  es  menester  con  el 
acatamiento  que  delmles  requiero,  que  ya  que  no  son  ser- 
vidos de  ver  mi  pleito  para  concluillc  y sentcnciallc , sean 
servidos  de  ver  el  proceso  para  cnanto  á este  artículo,  que 
toca  á las  falsas  deposiciones  destos  testigos,  para  que  lue- 
go se  proceda  contra  ellos  como  contra  tales:  lo  cual  im- 
porta para  la  defensa  de  mi  justicia,  y para  que  Ys.  Mds. 
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vengan  en  mas  clara  noticia  de  mi  inocencia  y del  agravio 
que  padezco  ; porque  el  dia  que  Vs.  Mds.  comenzaren  á 
proceder  contra  ellos,  esc  dia  se  descubrirán  muchas  cosas 
que  darán  testimonio  claro  de  su  maldad  y de  mi  justicia, 
las  cuales  ahora  están  encubiertas.  Y en  todo  pido  jus- 
ticia y el  oOcio  de  Vs.  Mds. — Fray  Luis  de  León. 

Que  se  ponga  en  el  proceso” — Osorio — Hay  una  rú- 
brica. 


Pedimento  de  fray  Luis  de  León,  escrito  de  su  mano,  y 
l>resentado  en  11  de  enero  de  1574. 

ILISTKES  .SEÑORES. 

1 El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  tra- 
to con  el  6scal  de  este  Santo  Oficio , digo  : que  ha  mas  de 
año  y medio , como  consta  de  este  proceso , que  he  supli- 
cado á Vs.  Mds.  por  muchas  veces  mandasen  traer  de  Sa- 
lamanca la  Biblia  de  Vatablo  con  las  enmiendas  y censu- 
ras que  los  maestros  teólogos  de  aquella  universidad  pu- 
simos en  ella,  que  quedó  en  poder  del  maestro  Sancho, 
para  presentar  partes  della  en  este  proceso,  y para  que 
por  vista  de  ojos  Vs.  Mds.  vean  (1)  que  mi  parecer  y 
juicio  acerca  de  aquella  Biblia , y el  de  todos  los  demas 
maestros,  fué  uno;  y que  lo  que  yo  aprobé  aprobaron 
ellos,  y para  que  evidentemente  constase  á Vs.  Mds.  que 
el  maestro  León  acerca  desto  me  levantó  falso  testimonio 
y me  acusó  maliciosamente  de  la  defensa  de  aquellos  co- 
mentos que  él  llama  de  judíos,  siendo  comentos  aprobados 
por  este  Oficio,  y defendidos  de  mí,  y aprobados  en  la  mis- 
ma forma  qne  los  demas  los  aprobaron.  Y siendo  así  que 


(1)  Añadinnos  vean  que  falta  en  el  original. 
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todo  el  fandamcnto  de  mi  prisión  y por  donde  Vs.  Mds. 
me  tuvieron  por  sospechoso,  fué  lo  que  toca  á esta  Bi- 
blia , y lo  que  el  dicho  León  falsa  y calumniosamente  de- 
pone de  mí  cerca  della,  y podiendo  Vs.  Mds.  salir  deste 
engaño  evidentemente  con  solo  ver  la  sobredicha  Biblia; 
importando  tanto  á la  defensa  de  mi  inocencia  que  vues- 
tras mercedes  salieran  dél  luego  desde  el  principio  desle 
pleito , para  que  vista  la  falsedad , cesara  la  sospecha  que 
sin  cansa  de  mi  se  tiene;  y habiéndolo  yo  suplicado  y 
acordado  tantas  veces ; basta  agora  ni  se  ha  hecho  ni  se 
hace , en  lo  cual  ha  padecido  y padece  mi  justicia  notable 
daño;  porque  por  no  haber  querido  Vs.  Mds.  hasta  agora 
desengañarse  con  la  verdad , dora  el  tenerme  por  sospe- 
choso. Y porque  soy  tenido  por  tal  no  lo  siendo,  ni  confor- 
me á verdad  ni  conforme  á derecho,  cualquier  novedad 
que  se  recrece  y cualquier  prisión  de  hombres  teólogos 
que  por  este  oficio  se  ha  hecho  y hace  después  de  la  mia, 
juzgan  Vs.  Mds.  ser  bastante  y justa  cansa  para  detener 
la  conclusión  de  mi  negocio;  y desta  manera  estoy  des- 
truido ya  y puesto  en  estado  adonde  por  muy  claro  que 
conste  de  mi  justicia . no  puedo  ser  restituido  por  vuestras 
mercedes.  Por  tanto  eii  la  mejor  forma  que  de  derecho 
puedo , pido  y suplico  á Vs.  Mds.  y les  encargo  las  con- 
ciencias, sean  servidos  de  sin  poner  mas  lición  (1)  hacer 
traer  la  dicha  Biblia  y ver  la  claridad  de  mis  descargos , y 
desagraviarme. 

2.°  Demás  desto  digo  que  desde  el  principio  deste  pleito 
mnclias  veces  he  suplicado  á V's.  Mds.  como  consta  deste 
proceso,  se  me  diese  copia  de  mis  papeles  para  señalar 
cuales  eran  agenos,  para  que  con  tiempo  Vs.  Mds. lo  man- 

(i)  Será  dilaeüm. 

Tomo  X.  .32 
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(lasen  averiguar , protestando  que  si  por  no  dárseme  la  di- 
cha copia  ó dárseme  tarde  faltase  alguna  de  las  personas 
que  vivian  cuando  yo  fui  preso , y con  quien  yo  tengo  de 
probar  acerca  desto  mi  intención  , no  parase  daño  ni  per- 
juicio , pues  yo  desde  el  primer  dia  lo  pedí  y me  proferí  á 
la  prueba  dello.  De  estos  papeles  algunos  se  me  mostraron 
habrá  cuatro  ó cinco  meses , y después  de  mi  prisión  , casi 
año  y medio ; y otros  muchos  dellos  basta  agora  no  se  me 
han  mostrado : y por  una  parle  me  dicen  Vs.  Mds.  que 
tengo  de  dar  evidente  noticia  de  cuyos  son , y por  otra  no 
me  los  muestran  para  (pie  la  pueda  dar , habiendo  en  la 
dilación  el  peligro  que  he  dicho.  Pido  y suplico  á Vs.  Mds. 
manden  que  se  rae  muestren  luego,  y protesto  lo  que 
tengo  protestado. 

3. °  Demás  desto  en  un  interrogatorio  (pie  presentó  el 
año  pasado  de  72  por  el  mes  de  agosto  ó setiembre , en 
la  pregunta  7.*  donde  articulo  que  yo  ordené  y firmé  la 
censura  que  se  hi/o  sobre  la  Biblia  de  Vatablo , presenté 
por  testigos , para  que  fuesen  en  ello  examinados , á Gas- 
par de  Portonariis  librero , y al  bachiller  Martínez , criado 
del  maestro  Sancho.  Pido  y suplico  á Vs.  Mds.  que  si  los 
dichos  testigos  hasta  agora  no  están  examinados,  que  se 
examinen  luego , porque  ellos  por  sus  ojos  me  vieron  fir- 
mar la  dicha  censura , y el  dicho  Portonariis  la  ha  tenido 
después  acá  en  su  poder. 

4. °  Demás  desto  digo  que  yo  he  suplicado  á Vs.  Mds. 
que  atento  á que  la  vista  y conclusión  de  mi  proceso  se 
dilata  tanto,  Vs.  Mds.  sean  servidos  vclle  cuanto  á lo  ipie 
toca  á las  falsedades  y perjurios  de  los  testigos  que  contra 
mí  deponen  y yo  tengo  señalados , y constará  de  lo  por 
mí  alegado  y probado  en  este  proceso,  para  que  desde 
luego  se  proceda  contra  ellos  conforme  á derecho , porque 
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haciéndose  ansí  se  descubrirá  cada  dia  mas  su  falsedad  y 
mi  inocencia.  Lo  mismo  suplico  agora. 

5.”  Item  digo  que  por  mí  está  pedido  en  este  proceso 
que  los  tres  testigos  que  sobrevinieron  en  el  mes  de  he- 
brero  deste  año  de  73,  sean  por  Vs.  Mds.  llamados  y traí- 
dos á mi  costa  á que  parezcan  en  este  juicio  donde  por 
Vs.  Mds.  sean  examinados  otra  vez  sin  mostrarles  sus  pri- 
meros dichos  , y compciiJos  á que  declaren  (1)  á quien  y 
como  oyeron  lo  que  deponen ; y que  ansí  descubriendo  de 
uno  en  uno  Vs.  Mds.  sean  servidos  de  proceder  hasta  lle- 
gar al  primer  inventor  de  aquella  fábula , para  que  él  sea 
castigado  y mi  inocencia  quede  libre  de  toda  sospecha.  Y 
porque  podría  acontecer  que  si  Vs.  Mds.  dejasen  el  hacer 
esta  diligencia  hasta  la  vista  de  mi  proceso,  la  cual  parece 
que  cada  dia  se  dilata  mas,  en  el  entretanto  los  dichos  tes- 
tigos ó alguno  dellos  faltase  ó por  muerte  ó por  ausencia, 
á cuya  causa  no  se  pudiese  hacer  el  dicho  exámen  y ave- 
riguación de  verdad ; pido  y suplico  á Vs.  Mds.  manden 
que  se  haga  luego  sin  poner  en  ello  mas  dilación , protes- 
tando que  si  de  no  hacerse  ansí  se  siguiere  el  dicho  incon- 
veniente ; el  no  averiguarse  del  todo  y hasta  el  cabo  la  ver- 
dad de  mi  justicia,  no  me  debe  ni  puede  parar  perjuicio, 
ni  poner  mala  sospecha  alguna  en  mi , pues  la  culpa  no 
es  mia — Fray  Luis  de  León — Doctor  Ortiz  de  Funes — 
Iby  una  rúbrica. 

(1)  El  original  dice  declararen. 
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" Publicación  de  lesligos  que  deponen  contra  el  maeelro  fray 
Luis  de  León  de  la  orden  del  Señor  S.  Auguslin  catedrá- 
tico de  Salamanca , preso  en  las  cárceles  deste  Santo 
Oficio.” 

(Era  el  testigo  21  fray  Pedro  de  Uceda) 

Un  testigo  jnrado  y ratificado  que  depuso  por  el  mes 
de  agosto  del  año  pasado  de  mili  y quinientos  y setenta  y 
dos , dijo : que  habrá  quince  ó diez  y seis  meses , poco 
mas  ó menos,  que  estando  cierta  persona  que  declaró,  en 
otro  lugar  que  nombró , le  envió  á la  dicha  persona  dende 
Salamanca  el  maestro  fray  Luis  de  León  un  papel  donde 
se  contcnian  ciertas  proposiciones  que  este  testigo  enten- 
dió que  eran  de  su  letura  ordinaria , que  serian  siete  ú 
ocho , que  la  una  dcllas  era  como  fundamento  que  la  edi- 
ción Vulgata  no  tenia  error,  y la  otra  que  pudiera  trasla'> 
dar  mejor  el  intérprete  en  algún  lugar  de  lo  que  trasladó; 
y otra  era  que  tomada  toda  junta  era  mejor  que  todas  las 
otras  translaciones;  y otra  era  que  en  algunos  lugares 
eran  otras  translaciones  mas  conformes  para  probar  artí- 
culos de  nuestra  santa  fee  católica , como  es  aquello  del 
salmo  Suscípile  disciplinam , y otra  translación  dice  Oscu- 
lamini  fdium , de  donde  mas  claramente  se  prueba  el  artí- 
culo de  la  Sanctísima  Trinidad  ; y ansí  otras  proposiciones 
conforme  á estas:  y que  el  dicho  fray  Luis  escribió  á la 
dicha  persona  que  consultase  en  cierta  universidad  sobre 
la  calificación  destas  proposiciones  y de  otras  que  allí  ha- 
bía sobre  esta  misma  materia ; y la  dicha  persona  vió  este 
testigo  que  consultó  las  dichas  proposiciones  con  ciertas 
personas. 

Item  dijo  que  á cierta  persona  que  nombró,  le  pare- 
ció que  cierta  proposición  de  las  que  había  enviado  el  di- 
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tlio  fray  Luis  de  León,  tenia  necesidad  de  declararse,  |M)r- 
qne  á él  no  le  hacia  bncn  sentido ; y la  proposición  era  que 
no  se  entiende  ser  auténtica  la  Vulgata  edición  do  tal  ma- 
nera que  las  otras  translaciones  por  eso  se  hayan  de  dese- 
char. Y vio  este  testigo  qne  esta  proposición  ofendió  á 
cierta  persona  que  nombró,  diciendo  que  si  queria  allí  de- 
cir que  no  era  sagrada  Escritura  la  Vulgata  edición  sino 
era  recibiéndose  todas  las  otras  translaciones,  que  esto  era 
error  ; pero  qne  ciertas  otras  personas  no  repararon  en 
aquello  pareciéndoles  que  no  era  aquel  el  sentido  del  autor 
de  las  dichas  proposiciones,  sino  qne  solamente  queria  de- 
cir lo  que  en  el  concilio  se  determinó,  que  aunque  la  Vul- 
gata es  sola  auténtica,  pero  que  las  demás  translaciones 
también  se  pueden  leer : y qne  se  remite  este  testigo  á los 
papeles , los  cuales  vió  este  testigo  qne  la  dicha  persona 
envió  á el  dicho  fray  Luis. 

Item  dijo  qne  vió  que  á cierta  persona  le  parecieron 
probables  en  todo  rigor  tomadas  las  dichas  proposicio- 
nes , aunque  le  parcscian  indigestas  para  leerse  así  sin  mas 
distinción  ó declaración  en  algunos  pasos,  como  es  cuando 
dice  que  la  Vulgata  edición  no  tiene  algunos  testimonios 
que  los  concilios  antiguos  alegan  de  la  sagrada  Escritura; 
que  quisiera  la  dicha  persona  que  diera  la  razón  de  aquello 
diciendo  y defendiendo  y honrando  la  Vulgata. 

Item  dijo  qne  vió  este  testigo  que  en  el  dicho  papel  su 
rontenian  soluciones  de  argumentos  en  los  cuales  cierta 
persona  que  declaró,  no  estaba  bien,  sino  que  le  parecia 
qne  respondiera  en  otra  manera  mas  llana  , diciendo  que 
todas  las  partículas  de.  la  Vulgata  son  Sagrada  Escritura, 
y su  sentido  es  inmediatamente  revelado  del  Espíritu  Sanc- 
to;  y contra  esto  no  habia  argumento  eficaz  ninguno. 

Item  dijo  que  también  cerca  de  aquella  palabra  aulen- 
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tica , que  es  lo  que  hacia  mas  diGcuItad  allí , le  parece  á 
cierta  persona  que  fácilmente  se  podia  dar  la  declaración 
diciendo  que  auténtica  es  tanto  como  aucloritatem  habens, 
que  es  Escriptura  sancla  que  hace  fee.  Y que  esta  es  la 
verdad  so  cargo  del  juramento  que  hizo. 

TESTIGO  22. 

( El  Doctor  Velazqucz  ) 

Otro  testigo  jurado , ratificado , que  depuso  por  el  mes 
de  octubre  del  año  pasado  de  setenta  y dos , dijo  que  en 
prendiendo  por  el  Santo  Oficio  á fray  Luis  de  León  fraile 
angustino , vino  á cierta  parte  que  declaró , cierta  perso- 
na, y hablando  en  la  prisión  del  dicho  fray  Luis,  vió  este 
testigo  que  preguntó  á cierta  otra  persona  que  nombró , si 
habla  firmado  las  proposiciones  que  cerca  de  la  edición 
Vulgala  tenia  el  dicho  fray  Luis ; y la  dicha  persona  res- 
pondió. Y este  testigo  vió  y oyó  que  en  dias  pasados  cierta 
persona  mostró  á cierta  otra  persona  cierto  papel  en  el 
cual  por  via  de  disputa  se  trataba  de  la  autoridad  de  nues- 
tra edición  Vulgata , y pidió  á la  dicha  persona  dijese  so 
parecer  cerca  de  lo  contenido  en  aquel  papel . 

Item  dijo  que  vió  y oyó  este  testigo  que  la  persona  á 
quien  se  había  mostrado  el  dicho  papel , pareciéndole  que 
iba  disputado  á el  estilo  que  tienen  los  teólogos , y ponien- 
do argumentos  y razones  por  una  parte  y por  otra , y sos- 
pechando que  la  misma  persona  que  mostró  el  papel  debia 
de  haber  hecho  aquello , y para  darle  razón  de  como  se 
habla  de  guiar  en  aquella  materia , le  dijo  dos  cosas : la 
primera  que  aquella  disputa  con  dos  cosas  le  parecía  que 
seria  verdadera  la  resolución  de  ella , y sentiría  bien  de  su 
autor : la  primera  con  que  confesase  que  en  nuestra  edición 
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Vulgala  DO  hay  error  ninguno:  la  segunda  (|uc  no  hay  |>a- 
labras  de  mas  ni  de  menos  en  la  edición  Vulgata  por  las 
cuales  se  impida  el  sentido  legítimo  que  pretendió  el  Es- 
píritu Sancto. 

Item  dijo  que  vió  y oyó  este  testigo  como  cierta  per- 
sona que  nombró,  dijo  que  entrando  un  dia  en  cierta  parte 
de  Salamanca  que  declaró,  dijo  fray  Luis  á la  dicha  perso- 
na, “ Un  libro  ha  venido  á mis  manos  muy  docto,  el  cual 
da  grande  luz  para  entender  la  Escritura ,”  dando  á en- 
tender que  no  la  entendían  los  que  hasta  allí  la  habían  tra- 
tado. Y preguntando  la  dicha  persona  si  tenía  alguna  doc- 
trina este  libro  diferente  de  la  que  tienen  los  católicos , y 
que  á esto  respondió  el  dicho  fray  Luis : " No,  aunque  dice 
esto,”  y respondióla  dicha  persona:  “esto  es  error  ó he- 
regía.”  Y cerca  dcsto  pasaron  otras  palabras  que  refirió  la 
dicha  persona , de  que  este  testigo  no  se  acuerda  mas  de 
que  quedando  desasosegada  la  dicha  persona , pareciéndo- 
le  que  debía  dar  noticia  al  Santo  Oficio , por  entonces  le 
sosegaron , y que  después  el  dicho  fray  Luis  de  León  un 
dia  en  Valladolíd  dijo  á cierta  persona  que  quería  ir  á dar 
parte  á uno  de  los  Señores  del  Santo  Oficio  de  lo  que  ha- 
bía pasado;  por  tanto  que  fuese  con  éd  para  decirlo  en  su 
presencia.  Y que  ansí  fueron , y el  Señor  á quien  lo  comu- 
nicaron , mandó  que  diese  una  petición  en  audiencia , en 
la  que  le  refiriese  todo  aquello  que  le  habia  contado , y asi 
lo  hizo,  y que  á cierta  persona  la  vió  y advirtió  que  se  pu- 
siesen las  cosas  que  le  paresció  que  habían  pasado : y se 
pusieron  y se  dió.  Y que  esta  es  la  verdad  so  cargo  del  ju- 
ramento que  hizo , y no  lo  dice  por  odio. 

Y hecha  la  dicha  tercera  publicación  , respondiendo  á 
ella  el  dicho  fray  Luis  de  León  so  cargo  del  dicho  jura- 
mento, prometió  decir  verdad  é dijo  lo  siguiente. 
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Al  primer  testi^'o  de  la  dicha  pnblicacion  tercera , y 
primero  capítulo  della,  dijo  que  ya  tiene  declarado  y res- 
pondido todas  las  personas  con  quien  comunicó  la  letura 
quel  testigo  dice , y presentado  el  mismo  papel  que  se  es- 
cribió á la  universidad  de  Alcalá , que  es  la  quel  testigo 
dice  , y la  presentó  ante  el  Señor  licenciado  Diego  Gonzá- 
lez antes  que  le  prendiesen  en  Salamanca , y está  en  el 
proceso. 

Al  segundo  capítulo,  dijo  que  dice  lo  que  dicho  tiene. 

Al  tercero  capítulo  dijo  que  lodo  lo  que  dice  este  tes- 
tip , está  en  las  firmas  que  presentó  antes  que  lo  pren- 
diesen. 

Al  cuarto  capítulo  dijo  que  dice  lo  que  dicho  tiene. 

Al  quinto  capítulo  dijo  que  dice  lo  que  dicho  tiene. 

Al  segundo  testigo  dijo  que  no  tiene  que  responder  ni 
entiende  el  testigo. 

Al  segundo  capítulo  del  segundo  testigo  dijo  que  dice 
lo  que  dicho  tiene. 

Al  tercero  capítulo  del  segundo  testigo,  dijo  que  ya 
tiene  declarado  sobre  lo  que  dice  este  testigo,  ques  el  qnin- 
ceno  testigo , y este  se  contradice  conforme  á lo  que  dice 
en  su  primero  dicho,  y que  es  fray  Diego  de  Zúñiga  fraile 
agustino  á quien  tiene  lachado  por  enemigo.  E que  á lo 
que  dice  que  le  dijo  este  que  no  habia  error  ninguno,  que 
del  dicho  del  décimo  quinto  testigo  que  debe  de  ser  el  mis- 
mo , se  vé  claramente  ser  contradicion  é falsedad , y que 
este  le  dijo  claramente  que  le  parescia  que  habia  en  aquel 
libro  una  cosa  que  era  error  en  la  forma  queste  tiene  decla- 
rado en  su  confision.  Y á lo  que  dice  que  advirtió  que  en  el 
papel  se  pusiesen  ciertas  cosas,  dice  que  es  verdad  qneste 
que  mostró  el  dicho  papel  al  dicho  fray  Diego  de  Zúñiga 
en  la  forma  que  tiene  declarado  en  su  confision  ; pero  que 
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•$  burla  muy  grande  quél  le  dijese  que  aúadicsc  algo,  por 
qneste  puso  en  el  papel  todo  lo  que  había  dicho  de  palabra 
al  Señor  Inquisidor  Riego,  que  era  todo  lo  qneste  sabia,  y 
que  claro  está  que  habiendo  este  dado  cuenta  al  Señor  In- 
quisidor de  aquel  negocio,  no  había  de  poner  menos  en 
aquel  papel  de  lo  que  le  había  dicho  de  palabra,  y que  en 
todo  se  reberc  á lo  que  dicho  tiene.  Y esta  es  la  verdad  so 
cargo  de  su  juramento.  E con  tanto  fué  mandado  llevar  á 
su  cárcel— Ante  mí— Celedón  Gustin  secretario — Hay  una 
rúbrica. 

E lue<;o  los  dichos  Señores  le  mandaron  dar  traslado 
de  la  dicha  publicación ; y él  pidió  cuatro  pliegos  de  papel 
y se  le  mandaron  dar.  Y también  se  le  mandó  que  traya 
la  cuenta  del  papel  que  tiene  en  su  cárcel,  y se  le  dieron 
los  dichos  cuatro  pliegos  rubricados  de  mi  el  dicho  secrc- 
tario^llay  una  rúbrica. 

Diügcncia  hecha  en  la  ciudad  del  Cuíco  con  ftatj  (¡crónimo 
Nuñez  agusliiw. 

En  la  ciudad  del  Cuzco  á diez  dias  del  mes  de  setiem- 
bre de  mili  é quinientos  é setenta  é cinco  años , el  muy 
magnifico  y muy  reverendo  Señor  el  canónigo  Pedro  de 
tjuiroga , comisario  del  Santo  Oficio  de  la  Inquisición  en 
esta  dicha  ciudad  é su  obispado,  en  presencia  de  mí  Pedro 
González  notario  apostólico  é del  Santo  Oficio,  en  virtud 
de  la  comisión  é mandato  de  los  Señores  Inquisidores  de 
este  reino  que  para  ello  tiene;  é luego  que  rescibió  la  di- 
cha comisión , vino  al  monasterio  de  Señor  Sant  Agusliu 
de  esta  dicha  ciudad , y entró  en  la  celda  del  padre  fray 
Gerónimo  \uñez , de  la  dicha  órden , del  cual  ante  mí  el 
dicho  notario  tomó  é recibió  juramento  en  forma  , que  lo 
hizo  cumplidamente  por  Dios  é por  los  sacros  órdenes  que 
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tiene , qnc  diría  verdad  de  todo  lo  qne  supiere  é le  fuere 
preguntado.  E dijo  ser  natural  de  la  ciudad  de  Sevilla,  ó 
que  es  de  edad  de  veinte  é ocho  años,  poco  mas  ó menos. 
Fucle  preguntado  si  ha  tenido  ó tiene  algunos  papeles  im- 
presos ó de  mano  en  que  haya  alguna  cosa  trasladada  en 
lengua  vulgar  de  la  Sagrada  Escriplura:  dijo  que  sí  tiene, 
é que  yendo  á predicar  al  pueblo  de  Inca  del  arzobispado 
de  los  Reyes , un  clérigo  que  llaman  Montemayor  le  dió 
un  libro  como  sermonario;  quél  era  de  fray  Domingo  Bal- 
tanas,  que  comunmente  se  llama  Postila,  en  romance,  de 
molde ; é sabe  particularmente  que  no  está  vedado  á lo 
que  cree  y entiende , porque  no  ha  visto  ni  oido  en  con- 
tra. Y el  dicho  Montemayor  le  dió  este  libro  para  que  se 
aprovechase  dél ; é que  en  lo  que  toca  á tener  el  dicho  li- 
bro algunos  Evangelios  en  romance,  lo  que  hacia  era  que 
algunos  tapaba  poniéndoles  encima  un  papel  pegado,  é 
otros  borraba,  é á otros  no  locó  en  ellos,  porque  no  aca- 
bó de  pasar  el  dicho  libro , lo  cual  hacia  á lin  de  aprove- 
charse de  los  sermones  é dotrina  católica  qne  tenia,  é no 
para  otro  fin , é no  teniendo  escrúpulo  ni  entendiendo  que 
en  el  dicho  libro  había  dotrina  sospechosa ; é que  este  li- 
bro lo  dejó  entre  otros  muchos  libros  en  la  ciudad  de  los 
Reyes  en  casa  de  Doña  Juana  Farfan  mas  ha  de  dos  años; 
é que  no  sabe  qué  se  ha  hecho  dél , si  está  allí  ó si  le  lo- 
maron para  leer  en  él  como  era  de  romance.  E que  de- 
más desto  declara  que  tiene  en  su  poder  seis  cuadernos, 
de  cuarta  de  pliego,  cscriptos  de  mano , los  Cantares  que 
llaman  de  fray  Luis  de  León,  dice,  hechos  por  el  maestro 
fray  Luis  do  León , catredático  de  Salamanca,  é qne  los 
hubo  de  fray  Luis  Alvarez  (1)  de  la  dicha  órden,  é los 


(1)  Al  margen  dice:  “ Fray  Luis  Alvarez  obiil," 
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trasladó  de  su  mano  de  otros  que  tenia  el  diclio  fray  Luis 
Alvarez , y el  original  de  donde  lo  sacó  está  en  la  librería 
de  la  ciudad  de  Quito  en  el  monasterio  de  Sant  Agustin, 
en  un  cartapacio  do  sermones : los  cuales  seis  cuadernos 
dió  luego  é los  entregó  al  dicho  Sefior  comisario  en  pre- 
sencia de  mi  el  dicho  notario ; é que  no  son  los  que  sacó 
de  su  mano , porque  aquellos  los  dió  á un  estudiante  que 
llaman  el  bachiller  Yara  que  estudiaba  en  la  ciudad  de  Li- 
ma en  el  monesterio  de  Sancto  Agustin  para  que  se  los 
trasladase , que  son  estos  que  dió  al  dicho  Señor  comisa- 
rio , é los  de  su  mano  se  quedó  con  ellos  el  dicho  bachi- 
ller Vara.  E que  ha  oido  decir  que  dicho  bachiller  Vara 
es  ido  á España  á la  universidad  de  Alcalá. 

Fuéle  dicho  que  en  el  Santo  OGcio  de  la  Inquisición 
de  este  reino  se  tiene  relación  que  el  cartapacio  de  los  di- 
chos Cantares  tiene  ocho  cuadernos  de  cuarta  de  pliego, 
y que  los  seis  andan  cusidos , y los  dos  están  por  sí ; que 
diga  é declare  la  verdad  á tenor  dcsto , y que  dé  y exhiba 
dos  cuadernos  que  faltan  porque  no  ha  entregado  mas 
que  seis  cuadernos  en  número.  Dijo  que  nunca  fueron  mas 
de  seis  cuadernos  é no  ocho , lo  cual  se  verá  por  la  mate- 
ria de  la  escriptura  que  va  rodada  y asida  de  manera  que 
se  ve  claro  que  no  falta  cosa  de  la  escriptura,  sino  que 
todo  va  asido  en  la  materia  que  va  tratando,  de  manera 
que  adonde  acaba  el  un  cuaderno  entra  el  otro  en  la  ma- 
teria é propósito  que  trata , lo  cual  no  fuera  ansí  si  estu- 
viera quitado  ó desmembrado  algo  de  los  dichos  Cantares. 
E que  si  en  otros  cartapacios  hay  mas  escritura  de  la  que 
en  este  que  entregó  al  dicho  Señor  comisario , que  no  lo 
sabe  porque  él  no  lo  ha  visto ; é que  los  capítulos  desta 
materia  son  ocho,  y en  esto  podría  estar  el  error  y equi- 
vocación de  decir  que  son  ocho  los  cuadernos  siendo  seis 
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no  mas , y en  ellos  los  ocho  capítulos  de  la  materia  qne 
trata  enteramente  como  él  los  ha  tenido , con  principio  y 
fin  del  dicho  cartapacio;  é adonde  están  cosidos  los  dichos 
cuatro  cuadernos  parecen  evidentemente  los  argumentos 
de  otros  dos  cuadernos  c no  mas,  que  son  los  que  están 
sueltos.  E que  hasta  la  hora  de  agora  no  ha  venido  á su 
noticia  el  estar  obligado  á exhibirlos  é dar  dello  noticia  al 
Santo  Oficio  porque  él  lo  hubiera  hecho  antes  de  agora  si 
lo  supiera. 

Preguntado  si  sabe  en  poder  de  qué  personas  ó en  qué 
monesterios  ó partes  deste  reino  tiene  noticia  que  esten 
otros  traslados  en  todo  ó en  parte  de  los  dichos  Cantares; 
dijo  que  no  sabe  mas  de  lo  que  declarado  tiene;  mas  de 
que  fray  Pedro  de  Clavijo  de  la  orden  de  Sancto  Aguslin, 
que  reside  en  la  ciudad  de  los  Reyes , vió  estos  Cantares, 
y entiende  este  declarante  que  trasladó  algunos  puntos 
dellos  y no  todos  porque  él  lo  dijo  á este  declarante.  E 
questo  es  asi  verdad  como  dicho  tiene  para  el  juramento 
que  hizo — Fuéle  mandado  que  so  pena  de  excomunión 
mayor  guarde  secreto  desta  su  declaración  é de  lo  demas 
que  aquí  se  le  ha  preguntado,  é de  haber  exhibido  los  di- 
chos cuadernos ; el  cual  lo  prometió  ansí — Pedro  de  Oo¡- 
roga — Hay  una  rúbrica — Ante  mí — Pedro  González,  nota- 
rio apostólico — Hay  una  rúbrica. 

E luego  incontinente  espontáneamente  é de  su  propio 
motu  el  dicho  fray  Gerónimo  exhibió  ante  el  dicho  Señor 
comisario  todos  sus  papeles  é cuadernos  é cartapacios  que 
tiene , así  de  sermones  que  ha  predicado  como  de  apunta- 
ciones de  dotriiia  de  santos  para  el  pulpito,  todos  cscrip- 
tos  de  su  mano , ecepto  uno  ques  escripto  de  otra  mano, 
que  trata  apuntaciones  de  la  Visitación  de  nuestra  Señora, 
lo  cual  todo  somete  debajo  de  la  correcion  de  la  madre 
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santa  iglesia.  Y el  dicho  Señor  comisario  los  pasó  todos 
ocularmente  ú vio  los  títulos  de  las  materias  que  eran.  E 
dijo  el  dicho  fray  Gerónimo  é protestó  que  si  alguna  cosa 
se  hallare  en  los  dichos  papeles  ó en  lo  que  predicare  de 
aquí  adelante , lo  somete  á la  correcion  de  la  madre  santa 
iglesia , é que  parezca  el  dicho  error  ó temeridad  ó mal- 
sonancia  ser  ignorancia  é no  malicia , é no  error  de  senti- 
do ni  depravación  de  voluntad.  E ansí  lo  protestó  ante  mí 
el  dicho  notario  en  la  ciudad  del  Cuzco  á diez  dias  del  mes 
de  setiembre  de  mili  é quinientos  y setenta  é cinco  años— 
Ante  mí — Pedro  González,  notario  apostólico— Hay  una  rú- 
brica. 

AI  rcs|>alJo  de  esta  diligencia  se  lee  : Para  £ipaña— A la 
Inquisición  de  Valladnlid — Los  Cantares. 

Pedimento  de  fray  Luis  de  León , escrito  de  su  mano , y 
presentado  á los  Inquisidores  de  Valladolid,  lin  fecha. 

ILCSTRES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León , preso  en  estas  cárce- 
les, digo:  que  para  mi  defensa  tengo  necesidad  de  ciertos 
libros  que  están  en  nuestra  celda  en  Salamanca.  Suplico 
á Vs.  Mds.  sean  servidos  mandar  que  se  traigan,  y son  los 
siguientes. 

La  glosa  ordinaria  sobre  los  Profetas  mayores  y me- 
nores. 

El  escrito  de  Santo  Tomás  sobre  el  cuarto  de  las  sen- 
tencias: está  encuadernado  en  tablas  y badana , y está  en 
los  estantes  de  libros  que  están  sobre  la  mesa  grande  al 
fin  dellos. 

Los  opúsculos  de  Santo  Tomás  en  tablas  y becerro  en 
los  mismos  estantes  á la  misma  parte. 
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Las  obras  de  Jastino  mártir : son  en  griego,  en  tablas 
y badana  envesada : tienen  el  corte  colorado , y está  retn- 
lado  con  letras  griegas,  y está  en  los  estantes  que  están  á 
la  mano  izquierda  como  entramos  por  la  celda. 

Un  Homero  griego  y latino , que  está  en  los  mismos 
estantes,  encuadernado  en  tablas  y badana  envesada,  y el 
corte  colorado. 

Un  vocabulario  griego  de  marca , de  cuarto  de  pliego 
grande , encuadernado  en  pergamino : ha  de  estar  sobre 
otros  libros  en  los  estantes  que  están  al  fin  de  la  mesa 
grande. 

Una  gramática  de  Vergara,  griega : es  de  á cuarto,  en 
papelón  y badana  amarilla : está  en  los  repartimientos  de 
libros  pequeños  que  están  sobre  el  escritorio  grande.  Y 
otra  gramática  de  Tomás  Linacro  de  la  misma  marca,  en 
pergamino,  que  está  en  los  mismos  repartimientos. 

Un  Horacio  y un  Virgilio,  de  que  hay  hartos. 

Un  librillo  que  se  intitula  De  extremo  judicio:  es  de 
cuarto  y en  pergamino;  andaba  sobre  las  mesas:  está  jun- 
ta con  él  una  obrecilla  del  cardenal  Sirepando. 

Las  obras  de  .\ristólil  en  griego  en  un  cuerpo,  tablas, 
badana  amarilla : en  los  estantes  de  á mano  derecha  como 
entramos  en  la  celda. 

Comunicación  de  fray  Luis  de  León  con  lu  letrado. 

En  Valladolid  á diez  y nueve  dias  del  mes  de  enero  de 
mili  y quinientos  y setenta  y cuatro  años,  estando  el  Señor 
Inquisidor  licenciado  Diego  González  en  la  audiencia  de 
la  mañana,  mandó  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis  de  León; 
y como  fué  venido , presente  el  Doctor  Funes  su  letrado, 
comunicó  con  él  la  tercera  publicación , y habiéndolo  co- 
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miinicado  con  él  é ioformndolc  de  sn  justicia , con  sn 
acuerdo  y parecer  dijo  que  él  responderá  por  escrito.  Y 
con  tanto  fué  vuelto  á su  cárcel — Ante  mi — Osorio— Hay 
una  rúbrica. 

A continuación  te  lee  de  letra  de  fray  Luis  de  León  lo  siguiente: 
Digo  yo  fray  Luis  de  León  que  recebl  los  libros  desle  me- 
morial en  30  de  enero  de  1574 — Fray  Luis  de  León. 

Escrito  de  fray  Luis  de  León , de  mano  de  su  abogado  el 

Doctor  Ortiz  de  Funes,  y presentado  á 25  de  enero  de 

1574  años. 

Fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trato  con  el  Gscal 
deste  Santo  Oficio , respondiendo  á la  tercera  publicación 
que  se  me  ha  dado , digo : que  la  dicha  publicación  no  me 
perjudica  por  lo  que  della  misma  resulta , y por  lo  que 
contra  ella  digo  y alego  en  otro  papel  de  mi  letra  é firma; 
é sin  embargo  de  la  dicha  publicación  pido  y suplico  á 
Vs.  Mds.  manden  hacer  y hagan  según  y como  por  mí 
está  pedido.  Y estando  hechas  las  diligencias  por  mi  parte 
pedidas , concluyo  definitivamente — Doctor  Ortiz  de  Fu- 
nes— Hay  una  rúbrica. 

£ presentado , el  dicho  fray  Luis  de  León  concluyó 
difinitivamente. 

£1  Sr.  Inquisidor  mandó  dar  traslado  al  fiscal , é que 
se  ponga  en  el  proceso,  é presente  el  licenciado  Salinas 
fiscal  á quien  se  notificó,  é dijo  que  lo  oia — Ante  mí — 
Celedón  Guslin  secretario — Hay  una  rúbrica. 

£ luego  pidió  tres  pliegos  de  papel , é se  le  mandaron 
dar  por  el  Señor  Inquisidor , é se  le  dieron  rubricados  de 
mí  el  dicho  secretario — Hay  una  rúbrica. 
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PetUmenlo  de  fray  Luis  de  León,  escrito  de  su  mano,  y 
presentado  d 25  de  enero  de  1574  ante  el  Señor  Inquisi- 
dor Doctor  Guijano. 

ILl'STBES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trato 
con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio , y acerca  de  la  tercera  pn- 
klicacion  de  testigos  qnc  á pedimento  suyo  por  Vs.  Alds. 
me  fue  hecha  el  lunes  pasado  que  se  contaron  once  de 
enero  deste  año  de  setenta  y cuatro , demás  de  lo  que  en- 
tonces respondí,  y para  mayor  declaración  dello,  digo 
agora  lo  siguiente. 

Cap.  1 — Acerca  del  testigo  primero  digo  lo  uno,  que 
es  el  maestro  fray  Pedro  de  Uceda , á quien  yo  envié  las 
proposiciones  que  habia  leido  acerca  de  la  Vulgata,  para 
que  las  comunicase  con  los  maestros  de  Alcalá  , los  que  le 
pareciese,  y me  enviase  su  parecer  y firmas.  Lo  otro  digo 
que  ansí  esto,  como  todas  las  demás  personas  y parles 
adonde  yo  envié  el  mismo  trasunto  para  el  mismo  fin  , vo 
lo  tengo  declarado  en  particular  desde  la  primera  audiencia 
en  la  declaración  que  hice  de  las  causas  por  las  cuales  se- 
gún mi  sospecha  Vs.  Mds.  se  movieron  á prenderme,  y 
también  lo  torné  á especificar  en  otra  declaración  que 
presenté  en  fin  de  julio  ó principio  de  agosto  del  año  pa- 
sado de  setenta  y dos  , como  parecerá  por  el  proceso. 
Lo  otro  digo  que  el  mismo  original  que  envié  al  dicho 
Uceda,  para  que  lo  comunicase  , y las  firmas  y pareceres 
de  las  personas  con  quien  lo  comunicó,  yo  le  presenté 
ante  el  Ilustre  Sr.  Inquisidor  Diego  González  en  Salamanca 
hartos  dias  antes  de  mi  prisión  , y están  puestas  en  este 
proceso  al  principio  dél.  Y ansí  por  ellas  se  verá  lo  que  sin- 
tieron las  personas  con  quien  se  comunicó  y versehá  muy 
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mas  cierto  qne  no  por  este  dicho  porque  aquellas  son  las 
palabras  dellos  autorizadas  con  sus  mismas  Grmas , y lo 
que  este  testigo  dice  es  relación  de  lo  que  les  o>ó.  en  lo 
cual  puede  haber  error  de  olvido  ó de  voluntad.  Y ansí  vi- 
niendo á lo  particular  que  de  cada  uno  refiere. 

Cap.  2 — Acerca  del  capitulo  2.°  digo  que  la  persona 
de  quien  habla  es  el  doctor  Barriovero , el  cual  reparó  en 
la  proposición  que  dice  sin  cansa  ninguna,  y ansí  se  rie- 
ron dello  los  demás  como  me  lo  escribió  el  dicho  padre 
Uceda.  Y para  que  se  vea  qne  no  tuvo  razón , digo  que  la 
proposición  dice  ansi  formalmente:  “ En  los  lugares  adon- 
de por  la  equivocación  de  las  palabras  y las  diferentes  sig- 
nificaciones dcllas  el  texto  original  hebreo  ó griego  recibe 
y hace  en  un  mismo  lugar  muchos  sentidos,  y el  intérpre- 
te Vulgato  puso  en  latin  el  uno  dellos,  no  es  ansi  católico 
el  sentido  que  puso  y trasladó  el  intérprete  Vulgato,  que 
los  demas  sentidos  que  se  hayan  de  tener  por  falsos  y he- 
réticos:” y claro  está ; y los  que  supieren  hablar  romance, 
aunque  no  sepan  ni  lógica  ni  teulugía  lo  entenderán : que 
quien  dice  no  es  ansi  católica  la  Vulgata , que  el  otro  sen- 
tido que  quedó  en  el  original  sea  herético , no  dice  qne  la 
Vulgata  y su  sentido  no  es  católico , sino  dice  que  el  sen- 
tido de  la  Vulgata  es  católico,  y que  no  es  falso  el  otro 
sentido  que  juntamente  con  el  qne  está  en  la  Vulgata,  ad- 
miten las  palabras  dcl  texto  original.  Porque  quien  dice 
en  castellano,  hablando  de  los  pescados ; no  son  ansí  bue  - 
ñas  las  trochas,  que  los  demas  peces  sean  malos,  no  quie- 
re decir  que  las  truchas  no  son  buenas , sino  que  siendo 
buenas  como  son , su  bondad  no  hace  que  sean  malos  los 
demás.  Y para  que  se  entienda  esto  mas  claro  quiero  po- 
ner un  ejemplo  en  la  misma  materia  de  qne  trata  mi  pro- 
posición. En  el  capítulo  20  de  Job , adonde  se  trata  dcl 
Tono  X.  33 
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hombre  avariento  y tirano  y injusto , y del  mal  fin  que 
suele  tener  su  prosperidad;  donde  la  Vnlgata  dice:  Lutt 
qua  fecií  omnta  el  non  consummeíur,  las  palabras  del  origi- 
nal son  de  cualidad  y están  puestas  por  tal  manera  que  se 
pueden  trasladar  en  tres  formas  y sentidos  diferentes:  el 
uno  diciendo  ansí  ‘ ‘ pagará  sus  obras  y no  será  consumido," 
que  es  decir  la  pena  perpetua  con  que  serán  castigados  los 
malos  ; y este  sentido  siguió  y trasladó  S.  Hierónimo.  De 
otra  manera:  “ pagará  su  trabajo  y no  lo  comerá,”  que 
es  decir  lo  que  acontece  á los  hombres  avarientos  que  por 
nna  parle  trabajan  y afanan  mas  que  jornaleros , y por 
otra  parte  no  osan  gozar  de  lo  qne  adquieren  y ganan ; y 
por  otra  parte  con  la  cobdicia  del  enriquecer  encargan  las 
conciencias  con  malos  tratos  y se  obligan  á la  pena  de  la 
otra  vida ; y ansí  es  verdad  decir  dellos  que  pagarán  en  la 
otra  vida  lo  que  en  esta  trabajaron  y no  gozaron.  La  ter- 
cera manera : ' ‘ hace  renta  del  trabajo  ajeno , y no  lo  co- 
merá.” Lo  cual  también  es  propio  de  los  avarientos  que  se 
hacen  ricos  con  el  trabajo  y dolor  ajeno , con  el  mal  año 
y con  el  logro  que  llevan  al  necesitado,  y al  fin  no  gozan 
de  lo  ganado  ansí , sino  ello  y ellos  se  pierden.  Pues  dice 
agora  mi  proposición  que  destos  tres  sentidos  qne  admite 
nna  misma  letra,  el  primero  que  puso  S.  Hierónimo  en  la 
Vnlgata,  no  es  ansí  católico  qne  los  demas  se  hayan  de 
desechar  por  falsos,  sino  qne  hay  esta  diferencia:  que  aquel 
primero  es  católico  sentido,  y habernos  de  estar  ciertos 
después  qne  el  concilio  aprobó  la  Vnlgata,  qne  el  Espíritu 
Santo  le  pretendió  decir  en  aquel  lugar  y por  aquellas  pa- 
labras; pero  de  los  otros  dos,  aunque  son  de  sana  y buena 
doctrina,  no  estamos  ciertos  si  el  Espíritu  Sancto  los  pre- 
tendió decir  allí , aunque  podemos  creer  probablemente 
que  pretendió  decir  todas  tres  cosas , y que  por  eso  usó  en 
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el  original  de  palabras  ansí  equivocas  ([uc  se  pndiesen  apli- 
car á todas  ellas.  En  el  mismo  capítulo,  al  mismo  propó- 
sito del  argumento,  hay  otro  ejemplo  mas  claro.  Dice  San 
llierónimo:  Cum  habuerit  qute  concupieral , pogsidrre  non 
polerit.  El  testo  original  trasladado  palabra  por  palabra, 
dice  ansí  “en  su  deseo  no  poseerá:”  adonde  aquella  p.ala- 
bra  en  su  deseo  que  está  como  cortada  y suspensa,  podemos 
entendella  del  deseo  que  está  ya  cumplido  y alcanzado ; y 
ansí  tradujo  S.  llierónimo  en  su  deseo,  esto  es,  “ cuando 
hubiere  conseguido  su  deseo,  no  poseerá,”  lo  cual  es  una 
cosa  muy  natural  y muy  ordinaria  en  los  que  por  malos 
medios  caminan  á la  riqueza  ó á la  honra , cuando  ansí  lo 
han  conseguido,  quitalles  Dios  la  vida  para  que  no  gocen 
dello : y como  dice  el  refrán  español La  casa  hecha  y e¡ 
huerto  á la  puerta,  y como  .se  vé  en  aquel  rico  de  quien 
cuenta  el  Evangelio  que  se  alegraba  consigo  por  el  mucho 
trigo  que  habia  ensilado  aquel  año,  y que  le  dijo  Dios  al 
mismo  punto  : “ Slulte,  hac  nocte  repetent  animam  tuam 
á te  ¿et  qus  parasti  cujus  ernnt?  (1)  En  otra  manera, 
cuando  dice  en  su  deseo  podemos  entender  “ cuando  de- 
seare algo  Y estuviere  dello  necesitado.”  Y ansí  querrá  de- 
cir, como  otros  trasladan:  “ cuando  hubiere  necesidad  y 
deseo,  no  hallará  quien  le  haga  bien,”  que  es  cosa  que  pasa 
también  cada  dia,  por  los  que,  para  hacerse  ricos,  roba- 
ron á los  pobres ; que  viniendo  ellos  después  á probeza  to- 
dos les  faltan,  como  se  ve  en  el  rico  avariento  del  Evan- 
gelio que  deseando  una  gota  de  agua  para  refrescar  la  len- 
gua no  hubo  quien  se  la  diese.  Pues  ni  mas  ni  menos  destos 
dos  sentidos  que  hace  una  misma  letra , cuya  sentencia  es 

(f)  En  la  Vuleala,  mandada  reconocer  por  Sixto  V'  y Clemen- 
te Ylll  se  d:cc  : .Stu/le,  hac  nocle  animam  tuam  repclunt  á te:  ¿qum 
autem  parasti  cujus  eruntl 
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gana  y verdadera,  del  primero  estamos  ciertos  qne  el  Es- 
pirita Santo  le  pretendió  decir  en  aquel  lagar,  pues  está 
en  la  Vnigata.  Del  segundo  no  estamos  ciertos;  pero  no 
por  eso  le  habernos  de  desecliar , antes  podemos  creer  que 
el  Espirita  Santo  juntamente  los  pretendió  á entramos. 

Cap.  3.”  Acerca  del  capitulo  3.®,  demás  de  lo  que  di- 
cho tengo , digo  qne  este  testigo  confiesa  en  él  que  el  doc- 
tor Ball>as  que  es  el  de  quien  habla , le  dijo  que  en  rigor 
eran  probables  todas  mis  proposiciones,  lo  cual  hace  en 
mi  favor,  y en  cnanto  tal  lo  acepto.  Y á lo  qne  añade  que 
quisiera  que  fueran  mas  digestas , digo  que  en  el  papel 
qne  yo  le  envié  y presenté,  puse  solas  las  proposiciones  y 
la  substancia  de  lo  que  yo  lei , y no  puse  todos  los  ejem- 
plos y argumentos  con  que  las  probé  cuando  las  leí  y como 
están  en  mi  lectura,  tiniendo  atención  á que  las  personas 
á quien  lo  enviaba,  eran  ocupadas,  y por  no  cargallas  con 
lición  larga.  Y en  esto  á mí  me  hice  daño , porque  si  pu- 
siera extensamente  todas  las  razones  y fundamentos  de  lo 
que  dije  , ningún  hombre  docto  de  los  que  las  vieron  de- 
jara de  firmallas , ni  dudara  acerca  dellas  en  cosa  alguna: 
ansí  que  en  mi  letura  están  muy  digestas  y muy  llanas. 

Cap.  4.® — Acerca  del  4.®  capitulo  digo  que  el  doctor 
Velazquez  de  quien  habla , si  leyera  atentamente  mi  es- 
crito , viera  que  pues  yo  confieso  en  él  qne  en  la  Vnigata 
no  hay  error  en  sentencia  ni  en  sentido , ni  cosa  que  sea 
falsa  puesta  por  el  intérprete , y que  en  todas  las  cosas 
qne  tocan  á la  instrucción  de  la  fe  y costumbres  dice  lo 
mismo  que  el  Espíritu  Santo  dijo  en  la  escriptura  original, 
conociera  que  yo  declaraba  bastantemente  todo  lo  que  él 
pretende.  Y si  este  testigo  quisiera  decir  la  verdad  de  lo 
que  él  siente  , dijera  que  por  dos  ó tres  veces  me  escribió 
que  era  no  solo  probable , sino  verdadera  toda  aquella  re- 
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solución  mía , y las  cartas  por  ventura  se  hallarían  en  mi 
celda ; y dijera  también  que  antes  que  yo  tratase  desla 
materia , ni  la  leyese , ni  cargase  sobre  ella  el  juicio , él 
era  del  parecer  que  yo  después  en  ella  tuve ; y tratando 
dello  conmigo,  me  alegó  al  maestro  Vega  como  á hombre 
que  babia  estado  en  el  concilio , y habia  consultado  el  en- 
tendimiento deste  decreto,  y escrito  la  declaración  dél  en 
el  libro  que  escribió  sobre  el  concilio,  el  cual  le  declara 
como  yo.  Y es  verdad  por  el  juramento  que  he  hecho  que 
hasta  que  este  testigo  me  citó  el  lugar  de  Vega  aprobando 
su  parecer , yo  ni  habia  visto  al  dicho  Vega  ni  puesto  cui- 
dado en  lo  que  tocaba  á la  resolución  dcste  argumento , y 
que  entonces  le  vi  la  primera  vez. 

Demás  desto  acerca  de  lo  que  depone  este  testigo  y 
los  demas  á quien  yo  envié  las  dichas  proposiciones  para 
que  las  comunicasen , no  entiendo  ni  alcanzo  qué  es  el 
cargo  que  me  hace  el  fiscal , y deséolo  entender  para 
poder  responder  á él , ptirque  comunicar  nn  letrado  sns 
opiniones  con  otros  y pedilles  su  parecer  para  si  se  en- 
gaña en  algo , desengañarse , que  es  lo  que  yo  hice  y 
pretendí  en  la  dicha  comunicación  y consulta  que  hice, 
no  solo  no  es  culpa , pero  es  virtud  y humildad  y deseo 
de  acertar , y hace  evidencia  de  que  no  hay  protervia  ni 
pertinacia  en  el  que  lo  semejante  hace.  Pues  decir  que 
algunos  de  los  con  quien  se  comunicaron  no  les  parecieron 
bien  ó no  las  quisieron  firmar  las  dichas  proposiciones,  no 
me  daña ; porque  para  ser  probables  las  dichas  proposicio- 
nes y para  habellas  yo  podido  leer  sin  que  por  ello  se  pon- 
ga sospecha  en  mi  fe  y persona , basta  que  otros  muchos 
las  firmaron  y aprobaron  , y juzgaron  que  eran  opinables, 
y ninguno  de  los  que  no  las  firmaron , puso  nota  de  error 
en  ellas : de  manera  que  en  caso  que  fueran  falsas , yo  las 


Digitized  by  Google 


518 


pude  upinar  sin  culpa  ni  sin  sospecha  della.  Y siendo  el 
negocio  dudoso  como  es  , pues  los  hombres  doctos  juzgan 
y opinan  en  él  diferentemente,  y siendo  evidente  que  yo  en 
lo  que  opiné , no  tuve  ni  tengo  pertinacia , pues  que  lo 
subjecté  á la  censura  de  la  iglesia  cuando  lo  lei , como  es 
notorio  de  mis  papeles , y á este  juicio  también  lo  sometí 
antes  mucho  que  me  prendiesen;  síguese  claramente  que 
conforme  á derecho  no  hay  en  ello  cosa  por  donde  ni  en- 
tonces se  pudo  proceder  á mi  prisión , ni  agora  se  me 
puede  hacer  cargo. 

(Testigo  2.*  el  Doctor  Velazcpicz) 

Cap.  2.“— Acerca  del  2."  testigo,  en  el  capitulo  2.®, 
en  lo  que  dice  haber  oido  que  cierta  persona  que  vid  las 
dichas  proposiciones,  dijo  que  tendría  por  verdadera  aque- 
lla resolución  si  yo  confesase  que  en  la  Vulgata  no  hay 
error  ninguno;  digo  que  de  la  deposición  del  testigo  1.® 
(desta  publicación  ] en  el  capítulo  2."  consta  que  yo  lo  con- 
fieso en  el  dicho  escrito;  y que  no  haya  en  ella  falta  que 
mude  el  sentido  verdadero  también  lo  confieso,  pues  digo 
cu  el  dicho  escrito  que  uo  hay  en  la  Vulgata  sentencia  nin- 
guna falsa , que  es  decir  que  no  hay  en  ella  sentido  falso. 

Cap.  3." — Acerca  del  capitulo  3.“,  demás  de  lo  que  di- 
cho tengo , digo  que  este  testigo  depone  lo  que  oyó  decir 
al  testigo  quince  de  la  primera  publicación , que  es  fray 
Diego  de  Zúñiga : y ansí  en  cnanto  aquí  dice  que  el  otro 
refirió  que  yo  habia  dicho  que  en  el  libro  de  que  hablába- 
mos, no  habia  error;  ó este  lo  quiso  decir  ansí  porque  yo 
sé  quien  es  y es  mi  enemigo , ó el  Zúñiga  cuando  se  lo  re- 
firió no  trató  verdad,  lo  cual  parece  de  su  mismo  dicho 
adonde  confiesa  que  yo  le  dije  que  en  cierto  articulo , á mi 
{larccer,  tenia  un  error ; y como  yo  se  lo  dije,  y como  lodo 
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ello  pasó , y lo  que  yo  sentía  de  aquel  libro , es  al  pie  de 
la  letra  lo  que  yo  tengo  declarado  en  la  respuesta  larga 
qne  di  en  la  primera  publicación  al  testigo  quince.  A ella 
me  refiero.  Y ni  mas  ni  menos  en  lo  que  este  testigo  dice 
que  le  refirió  el  Zúñiga  de  como  yo  di  noticia  del  dicho  li- 
bro, aquí  en  este  lugar,  á los  Señores  que  regían  este  San- 
to Oficio,  yo  la  di  en  la  forma  y manera  que  tengo  decla- 
rado en  la  dicha  respuesta,  y aquella  es  la  pura  verdad.  A 
ella  me  refiero. 

Y demás  desto  en  lo  que  este  testigo  dice  que  en  loar 
yo  aquel  libro , daba  á entender  que  la  Santa  Escritura  no 
se  había  entendido  hasta  entonces ; digo  que  dice  su  mal 
entendimiento,  ó por  mejor  decir , su  mala  voluntad , y 
no  mi  ánimo,  porque  un  desatino  semejante  no  podía  ca- 
ber en  ninguno  que  tuviese  mediano  entendimiento ; y de 
otras  cosas  que  yo  en  este  proceso  tengo  alegadas  consta 
que  yo  siempre  be  enseñado  que  el  verdadero  entendi- 
miento de  la  Escritura  es  el  que  dan  los  sanctos.  Y á lo 
que  dice , ansí  este  testigo  como  el  testigo  quince , qne  yo 
loando  el  libro,  decía  que  daba  grandísima  luz  para  enten- 
der la  Escritura ; lo  que  yo  dije  es  lo  que  declaré  en  la 
respuesta  que  he  dicho , y es  qne  declaraba  algunos  pasos 
muy  bien , y ansí  lo  dije  cuando  denuncié  dél  agora  once 
ó doce  años.  Y de  los  libros  de  Lutcro  se  puede  decir  con 
verdad  que  declara  algunas  cosas  muy  bien , aunque  en 
sus  errores  yerra  mucho , cuanto  mas  de  aquel  cuyo  prin- 
cipal y total  argumento  era  católico  y verdadero , que  era 
probar  contra  Lutcro  que  la  justificación  que  Dios  hace  en 
el  pecador  por  los  méritos  de  Cristo,  no  es  por  imputación 
c.\terior  como  él  dice  , sino  por  renovación  interior  como 
afirma  la  iglesia  católica.  Y todo  cnanto  yo  oí  en  él  se  en- 
derezaba á este  intento.  Y es  verdad  por  el  juramento  qne 
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tengo  hecho  que  después  acá  que  denuncié  dél , muchas 
veces  he  pensado  que  aquello  que  en  él  me  hizo  escrúpu- 
lo , yo  no  lo  debí  de  entender  bien : lo  uno  porque  yo  sa- 
bia poco  entonces , porque  acababa  de  ser  oyente ; lo  otro 
porque  se  me  leyó  de  corrida  y en  lengua  que  yo  no  en- 
tendía bien,  y nunca  le  tuve  en  mi  poder  ni  le  vi  ni  oi  sino 
aquella  vez , ni  á él  ni  á traslado  suyo , y ansí  pudo  ser 
que  en  ello  no  hubiese  el  daño  que  ye  sospeché.  Y que  yo 
hablando  con  el  dicho  Zúñiga  haya  loado  aquel  libro  en 
la  forma  que  he  dicho  y no  en  otra , parece  lo  uno  por- 
que ¿en  qué  consecuencia  de  buen  juicio  so  sufre  hacer 
los  encarecimientos  que  estos  dicen,  y por  otra  parte  decir 
que  tenia  herejías  como  el  Zúñiga  confiesa  que  dije?  Lo 
otro  porque  el  Zúñiga  vió  el  papel  que  yo  presenté  en  este 
juicio  en  la  forma  que  yo  he  declarado , adonde  puse  el 
bien  y el  mal  que  acerca  de  aquel  libro  sentía : y si  viera 
que  pose  menos  de  lo  que  me  habla  oido , él  lo  declarara 
en  su  dicho:  y pues  no  lo  declaró,  queda  claro  que  lo 
que  yo  sentí  y dije  del  libro  es  lo  que  está  en  la  mi  dicha 
denunciación , y no  lo  que  estos  encarecen. — Fray  Luis 
de  León. 

Pedimento  de  fray  Luis  de  León,  escrito  de  su  mano,  y pre- 
sentado á los  Inquisidores  de  Yalladolid,  sin  fecha. 

ILUSTRES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trato 
con  el  fiscal  deste  Sancto  Oficio , digo : que  aunque  yo  he 
suplicado  á Vs.  Mds.  antes  de  agora  mandasen  traer  la  Bi- 
blia de  Vatablo  que  los  maestros  de  Salamanca  enmenda- 
mos y firmamos , para  presentar  partes  algunas  della  en 
este  proceso ; pero  porque  entiendo  que  en  ello  hay  diB- 
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callad , soplico  á Vs.  Mds.  sean  servidos  mandar  á sn  co- 
misario qne  vea  la  dicha  Biblia  y haga  reconocer  mi  firma 
en  Sant  Auguslin , á las  personas  que  le  pareciere  y fue- 
ren necesarias,  y envie  á Vs.  Mds.  testimonio  qne  haga  fe 
en  juicio  de  como  la  dicha  Biblia  y sus  censuras  está  fir- 
mada por  mí  y por  el  maestro  León  de  Castro  y los  demas 
maestros , porque  con  este  testimonio  se  entenderán  dos 
cosas  claramente : lo  uno  ser  falsedad  lo  que  depone  con- 
tra mí  el  3."  testigo  diciendo  que  no  quise  venir  en  la 
censura  que  sobre  la.  dicha  Biblia  se  hizo , pues  se  verá 
que  la  firmé : lo  segundo  se  conocerá  que  mi  parecer  acer- 
ca de  aquella  Biblia  y sus  comentos,  ansí  en  lo  que  se  qui- 
tó y enmendó , como  en  lo  qne  se  dejó  y aprobó,  fué  el 
mismo  quel  de  los  demas  maestros : y por  consiguiente 
qne  no  se  puede  hacer  cargo  dello  mas  á mí  que  á los  de- 
más, conforme  á como  en  otras  partes  dcste  proceso  lo 
tengo  dicho  y alegado.  Y como  ya  tengo  dicho  en  otra  pe- 
tición, concluyo  y pido  sentencia — Fray  Luis  de  León. 

AUDIENCIA. 

En  la  villa  de  Yalladolid  á doce  dias  del  mes  de  he- 
brero  de  mili  é quinientos  é setenta  y cuatro  años , es- 
tando los  Señores  licenciado  Diego  González,  dolor  Gui- 
jano  de  Mercado,  é licenciado  Valcacer,  Inquisidores,  en 
la  audiencia  de  la  tarde,  mandaron  traer  á ella  á fray  Luis 
de  León  preso  en  estas  cárceles ; é como  fuese  presente, 
le  fué  dicho  quél  ha  pedido  que  se  trajese  á este  Sancto 
Oficio  la  Biblia  que  tenia  el  maestro  Sancho,  do  Vatablo, 
donde  estaban  firmados  los  nombres  deste  declarante  y de 
otros  maestros ; y que  la  dicha  Biblia  que  estaba  en  poder 
del  dicho  maestro  Sancho  se  ha  Iraido,  y en  ella  están  las 
firmas  del  maestro  Sancho,  y el  maestro  León  de  Castro, 
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y el  maestro  Diego  González,  y el  maestro  fray  Juan  de 
Guevara,  y el  maestro  Gaspar  de  Grajal,  y el  maestro 
Martínez , y el  maestro  fray  Bartolomé  de  Medina,  y el 
maestro  Muñíz , y el  maestro  D.  Cárlos,  y el  maestro  Don 
Juan  Vique  , y el  maestro  D.  Juan  de  Almeida,  y el  maes- 
tro fray  García  del  Castillo,  y que  no  hay  otra  firma  nin- 
guna , la  cual  se  le  amostró  para  que  lo  vea,  y como  en 
ella  no  está  su  firma.  Y por  él  vista,  dijo:  que  como  pa- 
recerá por  este  proceso  él  ha  suplicado  que  se  trúje- 
se , así  la  Biblia  que  estaba  en  poder  del  maestro  Sancho 
con  las  dichas  censuras , como  la  que  se  dió  á Gaspar  de 
Porlonaríís , librero , con  las  inesmas  censuras  para  quél 
la  hiciese  imprimir,  porque  sabe  que  firmó  la  una  de  las 
dichas  Biblias,  y no  se  acordaba  cual ; y agora  entiende 
qnes  el  original  que  se  dió  al  dicho  Portonariis : y así  su- 
plica á sus  mercedes  manden  que  se  traíga  el  dicho  ore- 
ginal , ó se  vea  por  los  comisarios  para  que  envíen  testi- 
monio de  como  está  firmada  del  dicho  fray  Luis ; y envien 
reconocida  so  firma  con  algunos  frailes  de  su  casa  é con  el 
dicho  Portonariis.  Y dice  que  desta  misma  Biblia  que  ago- 
ra se  le  ha  mostrado,  presenta  el  capítulo  primero  de  los 
Cantares , é otros  lugares  que  dará  por  escripto,  adonde 
están  las  proposiciones  que  el  testigo  tercero  le  carga  á 
este  que  declara,  haber  defendido : las  cuales  proposicio- 
nes dice  que  están  en  la  dicha  Biblia  de  Vatablo,  y como 
parecerá  por  ella  no  están  ni  burradas  ni  enmendadas  ni 
declaradas  por  los  dichos  maestros , sino  dejadas  sin  cen- 
sura como  cosa  llana,  y verdaderas.  Y pidió  papel  para 
señalar  los  dichos  lagares,  y dióselc  un  pliego  de  pa- 
pel. Y con  esto  cesó  el  audiencia — Ante  mí — Monago  se- 
cretario— Hay  una  rúbrica. 
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Pedimento  de  fray  Luis  de  León,  escrito  de  su  mano , y pre- 
sentado á 13  de  febrero  de  1574  á los  Inquisidores  de 

Valladolid. 

ILUSTRES  SEÑORES. 

£1  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trato 
con  cl  Bscal  dcste  Santo  Oficio , digo : que  á suplicación 
mía  Vs.  Mds.  mandaron  traer  de  Salamanca  una  Biblia  con 
los  comentos  de  Vatablo , y las  censuras  que  en  ellos  pu- 
sieron los  maestros  teólogos  de  Salamanca,  la  cual  se  me 
mostró  el  viernes  pasado  que  se  contaron  doce  de  hebrero 
dcste  presente  año  de  setenta  y cuatro ; y entre  las  firmas 
que  había  en  un  papel , que  parecía  estar  en  ella  puesto  de 
nuevo  y de  poco  tiempo  acá,  no  estaba  la  mía.  Por  lo  cual 
digo  que  yo  siempre  supliqué  á Vs.  Mds.  mandasen  traer 
la  Biblia  que  los  dichos  teólogos  dieron  á Gaspar  de  Por- 
tonariis  (')  librero,  para  que  la  imprimiese,  porque  yo  sa- 
bia que  firmé  y ordené  las  dichas  censuras,  y no  tenia 
memoria  en  cual  de  los  trasuntos  había  puesto  mi  firma, 
ó en  el  que  quedó  en  poder  del  maestro  Sancho , ó en  el 
que  se  dió  al  dicho  Portonariis ; y agora  recorriendo  mas 
la  memoria  , me  acuerdo  qne  se  procedió  en  la  enmienda 
de  la  dicha  Biblia  desta  manera.  Al  principio  que  se  co- 
menzó á ver , por  parecer  mió  se  decretó  qne  se  hiciese 
una  censura  general  que  se  imprimiese  al  principio  de  la 
dicha  Biblia  en  cl  V'iejo  Testamento,  y otra  en  cl  Nuevo. 
Casi  al  fin  del  año  de  sesenta  y nueve  acabamos  de  ver 
todo  el  Testamento  Viejo , y hicimos  la  dicha  censura  ge- 
neral , y yo  la  ordené  como  tengo  declarado  en  otro  lu- 
gar , y escrita  de  mi  letra  quedó  en  poder  del  bachiller 

(*)  Al  margen  se  lee  de  letra  de  uno  de  los  secretarios:  Tiose 
Ui  de  Portonares,  y no  estaba  fnnatia. 
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Martiiicz  que  era  coiuü  secretario  en  aquellas  juntas ; j 
luego  sin  poner  firmas  procedimos  á la  enmienda  dcl  Tes- 
tamento Nuevo.  Poco  después  sucedió,  y esto  era  ya  por 
el  principio  del  año  de  setenta , que  los  Señores  del  Con- 
sejo de  la  Sancta  Inquisición  enviaron  á llamar  al  maes- 
tro Sancho,  y á mí  me  envió  por  el  mismo  tiempo  la  uni- 
versidad á la  corte  á ciertos  negocios ; y ansí  el  maestro 
Sancho  como  yo  estuvimos  ausentes  hasta  el  Sant  Lucas 
del  año  de  setenta,  y por  esta  causa  cesó  todo  este  tiempo 
la  dicha  enmienda  del  Testamento  Nuevo.  Venidos  á Sala- 
manca, tornóse  á proseguir  y acabóse  por  principio  de  ene- 
ro del  año  de  setenta  y uno , y acabado  yo  hice  y ordené 
la  censura  general  que  se  puso  al  principio  del  dicho  Nue- 
vo Testamento,  y mandamos  al  dicho  secretario  que  saca- 
se en  limpio  las  dichas  censuras  y las  pusiese , ansí  en  la 
Biblia  que  habia  de  quedar  en  poder  del  maestro  Sancho, 
como  en  la  que  habia  de  llevar  el  dicho  librero.  Mientras 
estas  censuras  se  sacaban  en  limpio  y se  ponían  en  ambas 
Biblias  con  las  demas  enmiendas,  comenzóse  á encender  el 
tabardete  en  aquel  lugar,  y por  causa  dél  á ausentarse  mu- 
cha gente  de  la  universidad ; y yo  con  este  color  me  au- 
senté entonces  y fui  á Belmonte  á cierto  negocio  que  to- 
caba á un  deudo  mió , donde  estuve  hasta  mediados  de 
marzo  del  dicho  año  de  setenta  y uno.  Vuelto  á Salaman- 
ca, las  censuras  estaban  puestas  en  limpio,  y el  dicho  Mar- 
tínez y Gaspar  de  Portonariis  vinieron  á mi  celda  y me 
Irnjeron  una  Biblia  donde  estaban  asentadas  y venian  fir- 
madas de  los  demas  maestros,  y yo  las  firmé ; y me  acuer- 
do que  el  dicho  librero  me  dijo  que  se  habia  detenido  por 
no  ir  sin  mi  firma.  Y diciendole  yo  que  me  pesaba  de  ha- 
bellc  dado  aquella  molestia , me  respondió  que  aunque  se 
detuviera  muchos  dias  mas,  no  fuera  sin  ella,  porque  sa- 
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bia  mny  bien  que  yo  había  trabajado  en  la  enmienda  de  la 
dicha  Biblia  mas  que  lodos  los  demas.  Manden  Vs.  Mds. 
qne  se  vea  la  dicha  Biblia  y se  traiga  fe  de  como  está  allí 
mi  firma  con  las  demas,  porque  esto  es  la  misma  verdad. 

Demás  desto  digo  que  desta  Biblia  que  se  ha  traído, 
la  cual  está  firmada  del  maestro  Sancho  y del  maestro 
León  y de  los  demas , para  noticia  clara  de  mi  justicia  y 
para  que  se  reconozca  qne  las  proposiciones  de  que  me 
hace  cargo  el  3.°  testigo  que  es  el  maestro  León  y otros 
algunos , son  proposiciones  pasadas  por  llanas  y seguras, 
y dejadas  por  tales  por  el  mismo  León  y por  los  demas 
maestros  de  Salamanca , presento  las  partes  siguientes. 

Lo  primero  el  capitulo  1 de  los  Cantares  de  Salomón, 
adonde  luego  en  el  principio  dice  Vatablo  estas  palabras: 
Vnivena  Chritli  misleria  hoc  carmine  divinitsimo  continen- 
tur , nam  echemale  amalorit  carmiuis  u(  psalmo  44  quo  da- 
les Salomonis  el  [dice  Pharaonis  celebranlur,  eorumque  »nu- 
(UU5  amor  el  legitima  conjunclio,  Evangelium  Iwlissime  ca- 
nítur.  Las  cuales  como  es  notorio  en  la  dicha  Biblia  están 
sin  censura  ninguna,  y contienen  la  proposición  que  el 
testigo  4.°  y el  testigo  9.”  y el  testigo  1 5 deponen  haber  es- 
crito yo  en  los  Cantares  que  compuse  acerca  de  Salomón 
y su  muger. 

Item  presento  el  capítulo  3i  de  Ilieremías  adonde  há- 
cia  el  fin  dice  Vatablo  ansí:  " Hsc  prophetia  intelligi  po- 
test  de  duplici  luctu,  vel  de  Inctu  oranium  matronarum  lu- 
da, vel  de  luctu  matronarum  Bethleem.  Matthxus  cap.  2.° 
ad  cmdem  infantium  retulit  hanc  prophetiam.  Certé  non 
videtur  absurdum  ut  hic  locos  duabus  rebus  accommodetor 
quum  Ule  ex  Egipto  vocavi  fdium  meum  duabus  rebus  ser- 
viat.”  £u  las  cuales  palabras  se  dice  claramente  la  propo- 
sición que  el  testigo  3."  en  el  capítulo  1.°,  y el  testigo  2.” 
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tleponcn  haber  dicho  yo,  esto  es , que  los  lagares  qae  ci- 
tan los  Apóstoles  del  Testamento  Viejo,  el  sentido  qne 
ellos  dan  es  cierto  y verdadero,  y juntamente  con  él  pnede 
tener  otro.  Y por  cousigaiente  consta  claramente  qne  la 
dicha  proposición  está  pasada  por  llana  y sin  peligro  por 
los  mismos  que  deponen  della  contra  mí , y por  los  demas 
maestros  teólogos  de  Salamanca , cuyas  Grmas  están  en  la 
dicha  Biblia.  Y para  lo  mismo  presento  el  salmo  8.”  adon- 
de está  la  misma  proposición  mas  estendidamente  y adon- 
de está  la  declaración  de  aquel  salmo  y paso  Ex  ore  infan- 
tium  ele.  qne  el  testigo  3.°  en  el  cap.  7.°  me  acusa  haber 
defendido,  y está  allí  pasada  por  llana  por  él  y por  los  de- 
más— Fray  Luis  de  León. 

Diligencia  de  haberse  reconocido  el  ejemplar  de  la  Biblia 
que  se  hallaba  en  poder  del  librero  Portonariis,  para  ver 
si  estaba  firmado  del  maestro  Luis  de  León, 

En  la  ciudad  de  Salamanca  á diez  y nueve  dias  del 
roes  de  hebrero  de  mili  é quinientos  y setenta  y cuatro 
años,  el  muy  magnífico  Señor  licenciado  Benito  Rodrí- 
guez comisario  de  la  Santa  Inquisición  , cumpliendo  la  co- 
misión de  los  mis  Señores  Inquisidores  del  distrito  de  Ya- 
lladolid , fui  á casa  de  Gaspar  de  Fortunares , librero , y 
habiendo  dél  rccehido  juramento  que  guardaría  secreto  y 
diria  verdad  de  lo  que  se  le  preguntase , le  fué  después 
mandado  de  parte  del  Santo  Oficio  que  exhibiese  luego  la 
Biblia  de  Roberto  que  se  le  habia  dado  para  imprimir  la 
Biblia  de  Vatablo,  la  cual  ha  de  estar  firmada  entre  otras 
firmas  de  la  firma  de  fray  Luis  de  León , preso  en  las  cár- 
celes del  Santo  Oficio : el  cual  respondió  que  no  tenia  nin- 
guna firma  del  dicho  fray  Luis;  qne  una  que  tenia  por 
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mandado  de  los  dichos  Inqnisidores  la  entregó  al  dicho 
Señor  comisario,  y que  la  qne  agora  tiene  de  Roberto,  no 
está  firmada  de  naide : é que  la  que  dicho  tiene  de  Rober- 
to qne  al  presente  está  en  su  poder , la  tiene  para  dar  á 
los  impresores  con  las  enmiendas  sacadas  de  la  qnestá  fir- 
mada. Y ansí  el  dicho  Señor  comisario  vió  la  dicha  Biblia 
y está  sin  firma  alguna ; é que  la  Biblia  que  ha  dicho  en- 
tregó , no  se  acuerda  haberla  visto  firmada  de  dicho  fray 
Luis  de  León , ni  conoce  su  firma.  Y esto  es  la  verdad,  y 
firmólo  el  dicho  Señor  comisario,  y el  dicho  Portonares — 
Licenciado  Benito  Rodríguez — Hay  una  rúbrica — Gaspar  de 
Portonariis — Pasó  ante  mí — García  de  Malla , notario — 
Hay  una  rúbrica. 

Proposicioiifs  que  se  han  de  calificar , y las  escribió  un 
teólogo. 

Este  papel  es  uno  de  los  que  se  ball.iron  entre  los  pertenecien- 
tes á fray  Luis  de  León. 

1. *  Códices  Vulgatx  editionis  qui  nunc  circumferun- 
tnr,  non  solnm  variant  Ínter  se , sed  etiam  plurimis  in  lo- 
éis á librariis  vel  ah  aliis  cormpti , non  continent  veram 
el  sinceram  Vulgatam  edilionem. 

2. *  Raque  magna  etiam  nunc  disquisitione  opns  est  ad 
dijudicandum  qna!nam  sitveraVnlgata  editio  mnitis  in  locis 

3. *  £t  probatur  primó  ex  Bibliis  Roberti  et  Plantini, 
in  qnibus  ad  marginem  varis  lectiones  snnt  posits,  et  ex 
his  qns  Benedicti  vocantur , in  qnibus  obelo  et  asteríco 
qnídquid  variantes  códices  vel  addnnt  vel  omiitnnt,  adno- 
tatnm  est.  Secundó  id  liquet  ex  mnllis  locis  quorum  tria 
ant  qnatuor  ad  summum  ponani  (nam  omnia  perseqni  esset 
nimis  longnm]  2.°  Beg.  cap.  8.  Tota  illa  sententia  de  quo 
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Tecit  Salomón  omnia  vasa  xrea  in  templo  etc.,  ex  margine 
ad  textum  est  translata  nt  annotat  Lirianus,  et  Canus  fate- 
tnr  lib.  l.°  cap.  10 , ct  liquet  ex  hebraeo  ct  grseco  códice, 
et  ex  editione  Complutensi.  Item  4.°  Regnm  11  Alhal'ta 
rfgnavit  icptem  annis : illud  seplem  annis  additum  est  á li- 
brarlo nt  liqnet  ex  texto  hebraico  atqoe  grxco.  et  ex  có- 
dice Complnlensi.  Josne  11  Non  fuit  civitas  qua  se  non 
traderel,  secunda  negatio  rednndat,  ut  liquet  ex  conse- 
qoentibus  ct  ex  codicibus  vetostissimis. 

In  ista  Vulgata  editione  quxdam  testimonia  quibn.s 
olim  concilla  ct  summi  PontiGccs  usi  snnt  ad  confirmanda 
fidei  dogmata,  vcl  desuní  vel  sunt  alio  modo  posita.  Proba- 
tnr  in  concilio  Milcvitano , canone  8.”  ad  probandum  om- 
ncs  bomines  esse  peccalorcs,  addncit  ex  Job  cap.  37.  Qui 
in  manu  hominum  slgnat  ul  noverinl  omnes  infirmitatem 
suam;  ct  lamen  in  Vulgata  legimus,  non  infirmitalcm , in 
quo  verbo  nititur  concilium,  sed  ul  noverinl  opera  sua. 
Item  in  concilio  Africano  6.°,  cap.  59  ad  docendom  quanta 
aninii  Icuitatc  in  fratrcs  uti  debemos  adducit  ex  Esaix 
cap.  66 , üs,  inquil , qui  se  dicunt  fralres  nosiros  non  esse, 
juxta  Prophctain  dicere  debemos  fralres  noslrieslis,  qux 
verba  desuní  in  Vulgata  editione.  Item  Alexander  primos 
in  quadam  epístola. decretal!  adducit  ex  Ossca  cap.  4.°quasi 
raccee  lascicienfes  declinaverunl  el  dilexerunl  afferre  igno- 
niiniam  posloribus,  et  lamen  in  Vulgata  dees!  totom  illud 
dilexerunl  ele.  Item  in  eadem  epístola  ad  comprobandum 
misteriom  Trinilatis,  dicit  quod  in  Exodo  cap.  34  ter  dici- 
tnr  Domine,  Domine,  Domine  misericors;  et  lamen  in  Vul- 
gata bis  tanlum  ponitur , com  lamen  bebraicus  codex  ter 
repetat  nonien  Dei.  Item  dicit  3.°  Regnm  cap.  18,  Eliain 
dixisse  ter  Domine;  at  in  Vulgata  bis  tautur  dicitur.  Simili- 
ter  Judith  cap.  9.°  dicit  ter  Domine  Deus;  at  in  Vulgata  bis 
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lantnm  Domine  Detu.  Item  in  cadem  epístola  ad  ídem  pro- 
bandnm  dicitar  in  Apocalipsi  capite  último  dici  Dominuf 
Ihiu  el  $piritus  prophelarum  , at  in  Vulgata  Icgitur  DomU 
nui  Deut  spíriluum  prophelarum. 

5. * — Cum  in  hebraica  veritatc  aut  verba  aul  sententia* 
e(|uivocse  sint , ilá  ut  in  varias  senlcntias  interpretari  pos- 
sint , et  ex  bis  variis  significationibas  author  Vulgatx 
nnam  elegit ; ea  non  semper  est  certa  itá  ut  reliqnx  sint 
negligendx,  imó  interdum  ea  sententia  et  signiticatio  quam 
Vulgata  non  expressit , non  est  minús  apta  atque  elegans 
ea  quam  elegit  et  expressit. 

6. * — Aliquot  loca  sunt  in  sacra  Scriptura  qux  si  profe- 
ranlur  juxta  bcbrxos  aut  grxcos  códices,  magis  coniirmant 
res  íidei,  quam  si  proferantur  juxta  id  quod  est  in  Válga- 
la. Genes.  3.®  Vulgata  legit:  ipta  conlerel  capul  tuum:  he- 
braici  códices  ipse  conlerel , quod  refertur  ad  Christum;  et 
sic  ex  ista  lectione  confirmatur  Christum  venturum  fiiisse 
ad  conterendum  peccati  atque  serpentis  imperium.  Item 
salm.  2.°  Vulgata  legit:  apprehendile  ditciplinam;  hebrai- 
ca: osculamini  filium  vol  adórale  ut  vertit  Hieronimus:  qux 
lectio  divinitatcm  Christi  conGrmat,  et  judxos  adhortatur 
ad  Christi  fldem  suscipiendam.  Item  sal.  71  Vulgata  legit: 
Eril  firmamenlum  in  sutnmis  monlium;  hebraica:  eril  pla- 
cenlula  punís  vcl  insigne  frumenlum  in  summis  etc.  ut  Hic- 
ronimus  vertit:  qux  lectio  juxta  misticum  sensum  potesl 
trahi  ad  Eucharistix  sacrauicntum  confirmandura. 

7. * — lu  iis  locis  in  quibus  est  dúplex  aut  etiam  mulli- 
plex  lectio,  et  earum  lectionum  neutram  sancti  patres  et 
doctores  ecclesiastici  tauquam  certam  sequuti  sunt,  sed  ad- 
nioauerunt  lectionem  esse  variam , et  dubium  esse  utra 
certo  esset ; non  tenemur  recipere  pro  catholica  et  certa 
eam  lectionem  quam  Vulgata  habet. 

Tomo  X.  31 
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8. ‘ — Negari  non  potest  in  Vulgala  edilione  esse  non- 
uulla  loca  non  satis  sígniBcanler  ab  interprete , nec  satis 
aperté  conversa. 

9. * — Author  Yulgatx  non  est  nsns  prophetico  spírítu 
in  interpretando  sacras  litteras,  nec  omncs  et  singnis  vo- 
ces latinie  hujus  edilionis  babendx  sunt  perinde  ac  si  ab 
Spiritn  Sánelo  fnissent  dictatx,  nec  jndicandnm  est  nihil  in 
illa  esse  qnod  non  potnisset  ant  significantiüs,  ant  com- 
modiüs,  ant  ad  grsecos  et  hebra:os  originales  códices  ap- 
liüs  transferri,  nec  concilium  Tridcntinnm  enm  illam  pro 
aulhentica  hal>cri  volail,  hojnsmodi  aliquid  intendit  deíi- 
iiire. 

10 —  Ad  Iioc  nt  ecclcsia  dicatnr  habere  veram  sacram 
Scriptnram , non  est  necesse  nt  babeat  omnia  qnx  á sa- 
cris  anctoribns  conscripta  sunt. 

11 —  Nam  certnm  est  multa  intercidisse  eomm  qns 
sacri  Vates  scripsernnt. 

12  — Qnemadmoduin  non  est  inconveniens  íntegros 
vatum  libros  intercidisse , itá  non  videtnr  inconveniens  in 
iis  qui  extant  aliqna  in  parte  de  vera  lectione  dnbitari. 

13 —  Nam  etiamsi  concedamos  Vnlgatam  editionem  ab 
Spiritn  Sanctú  esse  editam , necessarió  fatendnm  est  mnl- 
tis  in  locis  ejns  editionis  nos  non  babere  indnbitatam  sa- 
cram Scriptnram. 

14 —  Nam  omnia  loca  in  qnibns  códices  Vnlgatx  va- 
riant , itá  nt  pro  certo  statni  non  possit  qnxnam  sit  vera 
Vnigatae  lectio , in  illis  locis  qnemadmodnm  dubium  est 
quid  posnerít  Vnlgata  editio,  itá  etiam  erit  dnbinm  qnid 
dictaverit  Spiritns  Sanetns , et  ex  conseqnenti  non  habe- 
rnos Scriptnram  sacram  in  illis  locis  indnbitatam. 

15—  Secundó  sic  argnmentor : Concilia  per  Vnlgatam 
deBninnt  res  6dei : igilnr  si  non  est  scripta  spiritn  pro- 
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phelicu,  ecclcsia  in  eis  deGniendis  poterit  errare.  Repon> 
dco  negando  con^equentiam , nana  Spíritus  Sanctus  assU- 
(it  conciliis  ne  erren  t , et  quemadmodum  ana  asistentia 
eilicit  ut  cuni  ex  tesliuionüa  Scripturs  aliquid  infernnt 
roncilia  ad  díGniendain,  in  illalione  non  erreut,  ilá  etiam 
eflicit  ul  in  rcbns  dubiis  diGniendis , ea  testimonia  assu- 
mant  ex  Válgala  in  qnibus  verissimé  et  Gdelissimé  est  ex- 
pressa  original»  Scriptnra.  Et  ecclesia  atque  concilia  que- 
inadmodum  non  fallantor  in  dcGniendis  rebos  Gdei , itá 
etiam  in  stalnendo  qus  sit  vera  Scriptnra.  Unde  dico  quod 
omnia  illa  testimonia  ex  Vulgata  desumpta , qnibus  conci- 
lia et  pontiGces  diGniunt  atque  statuunt  res  Gdei , eo  ipso 
quod  concilia  el  pontiGces  ea  ad  boc  assumnnt,  liquere 
quod  veré  exprimunt  scnsum  Spíritus  Sancti  in  originali 
Scriptnra  posilum,  ncc  discordare  á vero  originali.  Et  si 
in  eis  locis  códices  graeci  et  hebraici  discordant  á Vol- 
gata , censendum  esse  grxcos  et  hebraicos  códices  in  i» 
locis  esse  corruptos , et  Vulgatam  conlinere  sinceram  lec- 
tionem. 

IG — Terlió  sic  argumenlor:  Cum  ad  aliquam  quxs- 
tionem  deGniendam  proferlur  testimonium  á nobis  ex  Vul- 
gata, vel  est  illi  simpliciler  standum,  et  sic  habctur  in- 
tentum,  vel  licebit  ad  grxca  et  hebraica  exemplaria  pro- 
vocare, et  hoc  non  videlur  dici  posse  quod  sic  non  relin- 
qneretur  nobis  ratio  convincendi  bxreticos,  nam  statim  ad 
alia  exemplaria  provocarcnl.  Responden  ad  hoc  primó 
quod  omnia  testimonia  quibns  res  et  dogmata  nostrx  Gdei 
conGrmari  possint , snnt  itá  Gdeliter  expressa , ut  nemQ 
possit  veré  dicere  aliter  haberi  in  originali  Scriptura.  Se- 
cundó dico  quod  si  forté  in  aliqua  nova  qnxstione  aliquod 
testimonium  adduceretur  ex  Vulgata,  quod  ah  originali 
co<lire  discreparet,  si  ex  illo  solo  quxstio  dcGnicnda  esset. 
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ad  ecciesix  el  pontiñcis  judiciutn  perlineret  stataere  de  ve- 
ra lectione,  el  eo  ipso  qnod  ex  tali  testimonio  rem  difini- 
visset , declarasset  veram  lectionem  eam  esse  qaam  habe- 
Iiat  Vulgata ; idqne  jndicium  posset  fíeri  collalis  Ínter  se 
muUis  in  omni  lingna  codicibns,  et  inspcclis  sanctoram 
patrnm  citationibns  et  interpretationibns.  Et  cum  dicitnr 
quod  non  haberemns  qno  bxreticos  convincere  possemns, 
negatur.nani  convinci  possnnt  jndicio  ecciesix  cni  bxrelici 
|>arerc  fenentnr,  ad  quam  pertinet  statuerc  sicnt  de  vera 
intelligentia  Scriptnrarnm , ilá  etiam  de  vera  lectione  ea- 
rum : in  qno  est  advertendnm  quod  bxretici  ipsi  apnd  se 
convinci  á nobis  nequennt  propter  suam  pertinaciam.  Nam 
si  illis  opponimns  sanctornm  patrnm  sensnm,  paires  erras- 
se  dicunt:  si  conciliornm  diíiniliones,  conciba  irrideni;  si 
sacrarnm  lilterarnni  testimonia,  etiamsi  Ínter  nos  et  illos 
constet  et  conveniat  de  vera  lectione  ct  vera  Scriptnra, 
lamen  alitér  interpretantnr  atqne  exponnnt.  Sed  viro  ca- 
iboüco  satis  est  nt  convincat  bxreticos  apnd  calbolicos,  id 
est,  eos  qui  aulboritatem  conciliornm  sacrosanclam  ha- 
bent,et  patmm  dicta  venerantur,  et  babent  pro  vera  Scrip- 
lura  quam  ecciesia  et  pontífices  pro  vera  babent,  et  pro 
vera  Scriplnrs  intelligentia  eam  qux  itídem  ceelesix  pro- 
batnr,  ad  quam  nt  dixi,  ntmmqne  pertinet,  et  jndicare  de 
vera  intelligentia,  el  de  vera  lectione. 

17 — Ultimó  díco  nibil  repugnare  nt  in  posteriim  posset 
edi  aliqua  translatio  qnx  per  omnia  significantius  et  ap- 
tiüs  exprimeret  originalem  Scriptnram  qnam  Vulgata,  nam 
si  menda  qux  vitío  librariornm  in  Vulgata  irrepsere  de- 
trabas ; si  qux  ambiguo  versa  snnt , cxplanaté  vertas ; si 
qnx  pariim  significanter , significantius  retincas;  lamen 
omnia  alia  qnx  in  Vulgata  seitissime  et  fidelissimé  sunt 
conversa , et  ad  ea  istamm  rcrum  explícationem  tamquam 
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C4imulam  adjicias ; existe!  profectó  edilio  in  qua  ncmo  ca> 
Uiolirus  desiderare  atiquid  possit.  Nec  tamen  cum  dico 
posse  edi  aliam  editionem  aptiorem,  eam  edere  unicnique 
licere  dico,  sed  id  si  tenendam  esset,  ecclesix  et  suinmo- 
ruDi  poDliGcnm  volnntate  et  imperio  esset  tentandum,  et 
eorum  judicio  approbanduni. 

Rtspueita  que  dió  fray  Luis  de  León , interrotjado  por  les 
Inquisidores,  á las  proposiciones  anteriores. 

En  la  villa  de  Valladolid  á veinte  dias  del  mes  de  mar- 
zo de  mili  é quinientos  é setenta  y cuatro  años,  estando 
los  Señores  licenciado  Diego  González , é dotor  Guijano  de 
Mercado,  é licenciado  Valcarcer,  Inquisidores,  en  la  au- 
diencia de  la  mañana  , mandaron  traer  á ella  á fray  Luis 
de  León,  preso  en  estas  cárceles ; é como  fué  presente,  le 
fué  dicho  que  si  tiene  mas  que  decir  en  este  su  negocio, 
que  lo  diga , y verdad , so  cargo  del  juramento  que  tiene 
hecho. 

Dijo  que  no  tiene  mas  que  decir. 

Fuéle  dicho  que  del  cuaderno  quél  presentó  en  la  ciu- 
dad de  Salamanca  ante  el  Señor  Inquisidor  Diego  Gonzá- 
lez en  seis  de  marzo  de  setenta  y dos,  se  han  hallado  diez 
y siete  proposiciones  que  han  parecido  algunas  dellas  heré- 
ticas, y otras  erróneas,  y otras  escandalosas,  de  las  cuales 
se  le  hace  cargo,  para  que  so  cargo  del  juramento  que  al 
presente  hizo , responda  lo  que  siente  de  cada  una  de  las 
dichas  proposiciones : el  cual  lo  juró  ansi.  E siéndole  teidas 
las  proposiciones,  é cada  una  dellas,  dijo  lo  primero  que 
declara  no  puede  entender  como  ningún  teólogo  que  sea 
docto  y desapasionado,  á los  cuales  este  siempre  sujetó  su 
dotrina,  han  podido  hallar  en  el  dicho  cuaderno  diez  y siete 
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propusiciones  <le  mala  doctrina,  adonde  ni  el  artobispo  de 
Granada,  ni  el  dotor  Balbas,  ni  el  dotor  Velazqnez,  ni  el 
dolor  Barriovero , ni  los  maestros  fray  Alonso  de  la  Cruz, 
ni  fray  Lorcncio,  ni  otras  muchas  personas  dotas  que 
vieron  el  dicho  cuaderno,  hallaron  ninguna,  como  cons- 
tará de  las  firmas  dellos , é de  lo  qne  está  alegado  en  este 
proceso. 

E luego  los  dichos  Señores  Inquisidores  le  mandaron 
leer  las  dichas  propusiciones ; é á rada  una  deltas  respon- 
dió lo  siguiente. 

1 .* — A la  primera  proposición  que  le  fné  leida,  é por  él 
dicho  qne  lo  habia  oido  y entendido , dijo  questa  proposi- 
ción consta  de  los  libros  evidentemente,  porque  las  Biblias 
impresas  por  Roberto  están  diferentes  en  algunos  lugares 
de  las  impresas  por  Plantino,  y estas  están  diferentes  de 
otras  impresiones ; y las  impresas  están  diferentes  de  las 
Biblias  escripias  de  mano  antiguas;  y aunque  en  algunas 
lurtes  se  puede  averiguar  qnes  lo  que  poso  el  autor  de  la 
Vulgata , en  otras  partes  no  se  averigua ; y asi  en  aquellas 
partes  y lugares  no  se  sabe  que  es  lo  que  verdaderamente 
puso  el  intérprete  Vulgalo,  ni  la  iglesia  hasta  agora  no  lo 
ha  determinado;  y ansi  lo  confiesan  haber  esta  diferencia 
ó variedad  de  liciones  en  algunos  lugares  que  ha  sucedido 
por  culpa  de  los  escritores  é impresores,  el  maestro  Cano, 
y Driedon,  y Vega  y todos  cuantos  hombres  dotos  escriben, 
como  se  profiere  á dar : de  lo  cual  se  sigue  questos  códices 
de  la  Vulgata  que  ordinariamente  andan,  en  algunos  lu- 
gares no  tienen  certificadamente  lo  que  puso  el  intérprete 
Vulgato,  aunque  es  verdad  que  en  la  mayor  parte  é mas 
principal  en  los  dichos  códices  está  la  verdadera  Vulgata. 
Y esto  quiere  decir  la  verdadera  proposición  como  pare- 
cerá por  las  palabras  que  se  dicen  en  el  mesmo  cuaderno. 
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y en  los  otros  cuadernos  deste  declarante  donde  está  la 
mesma  letnra  mas  estendidamente. 

2. * — A la  segunda  propusicion , dijo  que  dice  lo  que 
dicho  tiene,  y de  entrambas,  esta  y la  precedente,  dijo  que 
DO  sabe  como  las  entiende  quien  las  censura ; porque  como 
este  las  entiende,  las  tiene  por  verdaderas  y probables  su- 

< jetándose  siempre  al  juicio  de  la  iglesia  católica  romana. 

3. * — A la  tercera  propusicion,  dijo  que  dice  lo  qno 
dicho  tiene. 

4. * — A la  cuarta  propusicion , dijo  que  no  entiende  en 
qué  repara,  ni  como  la  entiende  el  censor,  pues  como  este 
la  entiende  y entendió,  la  tiene  la  dicha  propusicion  por 
probable  é verdadera,  como  lo  dirá  después  mas  larga- 
mente. 

5. * — A la  quinta  propusicion , dijo  que  dice  lo  que  ha 
dicho  arriba , y que  como  este  la  entiende,  la  entiende  por 
probable  y común  de  todos  los  que  han  escripto  sobrello. 

6. * — A la  sexta  propusicion,  dijo  que  como  este  la  en- 
tiende y ella  suena,  la  tiene  por  opinable  sin  nota. 

7. ’— A la  séptima  propusicion,  dijo  que  esta  es  expre- 
samente del  maestro  Cano , de  quien  este  la  aprendió , y 
que  no  le  parece  que  merece  ninguna  mala  nota. 

8. * — A la  octava  propusicion , dijo  que  no  sabe  lo  que 
nota  en  esta  propusicion  el  censor : que  como  este  la  en- 
tiende y ella  suena , la  tiene  por  opinión  coninn , y la  con- 
traria por  temeraria , á lo  que  puede  juzgar,  sujetando  su 
juicio  al  de  la  iglesia. 

9. * — A.  la  novena  propusicion , dijo  que  la  tiene  por 
problable  y común. 

10 — A la  diez  propusicion,  dijo  que  no  sabe  en  lo  que 
se  ha  ofendido  el  censor ; que  si  este  no  está  ciego , es  de 
fe  esta  propusicion. 
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1 i — A la  once  proposición , dijo  que  si  este  no  está 
ciego,  consta  del  texto  de  la  sagrada  Escripinra. 

12—  la  doce  proposición , dijo  qoe  como  este  la  en- 
tiende, la  tiene  por  proposición  conion  y qoe  carece  de 
toda  mala  nota. 

1 3 —  A las  trece  popnsiciones,  dijo  qoe  como  este  la  en- 
tiende, la  tiene  por  ajena  de  mala  nota  como  dará  razón 
dello. 

li — Ala  catorce  proposición,  dijo  qoe  dice  lo  qoe 
dicho  tiene  en  la  de  arriba  próxima  precedente. 

1 o — \ la  qoince  proposición , dijo  qoe  no  sabe  lo  qoe 
al  censor  le  ofende;  pero  qoe  lo  qoe  expresamente  afirma 
toda  la  proposición , qnes  la  respoesta  al  argomento , es 
proposición  de  fe,  y lo  contrario  es  herético. 

16 — A la  diez  y seis  proposición,  dijo  qoe  esta  propo- 
sición tiene  mochas  proposiciones , y así  no  poede  respon- 
der á ella  hasta  qoe  se  le  declare , porqne  en  el  principio 
dice  que  en  la  Volgata  está  moy  bien  trasladado  todo  lo 
que  es  necesario  para  la  fe  y costumbres , la  cual  es  pro- 
pusicion  católica:  lo  segundo  dice  dubitativamente  qoe  si 
en  alguna  cuestión  nueva  fuese  menester  osar  de  algún 
testimonio  de  la  Volgata  que  estuviese  discordante  del  ori- 
ginal , que  en  tal  caso  si  con  aquel  solo  testimonio  se  hu- 
biese de  determinar  la  cuestión , la  iglesia  baria  diligencia 
conferiendo  muchos  ejemplares  para  enterarse  de  la  ver- 
dad y lecion,  y que  aquella  seria  la  verdadera  Escriptora: 
la  cual  propnsicion  lo  qoe  se  afirma  por  modo  indicativo, 
esto  es,  que  el  testimonio  de  qoe  osase  la  iglesia  es  verdu- 
ra Escriptnra , es  verdad  católica.  Lo  segundo  que  se  dice 
|K)r  tiempo  futuro,  esto  es,  que  la  iglesia  en  el  dicho  caso 
baria  mocha  diligencia  c cotejaria  machos  ejemplares  para 
ver  si  la  Vulgata  estaba  diferente  del  original  por  culpa  de 
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lus  escribienles  ó impresores,  esto  no  es  propnsicion  cien- 
tífica, sino  jnicio  probable  de  lo  qoe  baria  é snele  siempre 
hacer  la  iglesia  cuando  determina  las  cosas  de  fe.  Lo  ter- 
cero que  se  dice  en  la  niesma  propnsicion , que  no  pode- 
mos convencer  á los  herejes  á su  juicio  dellos  por  su  perti- 
nacia , sino  al  juicio  de  la  iglesia  é católicos , es  sentencia 
probable  y común , á todo  lo  quesle  puede  juzgar , como 
se  parece  por  la  razón  que  en  ella  se  pone. 

17 — A la  diez  y siete  propnsicion , dijo  que  como  este 
la  entiende  y de  ella  se  parece , es  propnsicion  probable  é 
comnn , como  se  proGere  á dar  razón  desla  y de  todas  las 
demas  sujetándose  siempre  al  juicio  de  la  iglesia  romana, 
como  siempre  se  ha  sujetado. 

Fnéle  mandado  dar  traslado , y diósele  en  cuatro  ho- 
jas de  papel,  menos  plana  y media,  rubricado  de  los  di- 
chos Señores  Inquisidores.  E pidió  que  para  responder  por 
cscripto,  se  le  den  seis  pliegos  de  papel,  los  cuales  lu  fue- 
ron mandados  dar  é se  le  dieron  señalados  de  mi  señal. 
£ con  esto  cesó  el  audiencia  é fué  vuelto  á su  cárcel — 
Ante  mí — Monago  secretario — Hay  una  rúbrica. 

**  Lai  proposiciones  que  resultan  de  la  información  que  hay 
contra  el  maestro  fray  Luis  de  León,  catedrático  de  Du- 
rando en  la  utiiccrsidad  de  Salamanca,  de  la  órden  de 
Señor  Saní  Augustin , son  las  siguientes." 

1 .* — Que  se  puede  hacer  otra  mejor  edición  que  la  Vul- 
gala. 

2. * — Oue  la  edición  Vnlgata  tiene  hartas  falsedades. 

3. * — Cuando  se  ofrescen  disputas,  preOeren  á Vata- 
blu , Pagnino  y sus  judíos  á la  edición  Vulgata  y á el  sen- 
tido de  lus  sanctos. 
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4. * — Qne  la  edición  Vnigata  no  es  infalible. 

5. * — En  disputas  de  lagares  de  profetas  que  los  Evan- 
gelistas y el  mismo  Dios  declaran  en  los  Evangelios , qne 
aunque  sea  en  sí  verdad  aquella  interpretación , que  tam- 
bién puede  ser  verdadera  la  de  los  judíos ; y qne  lo  uno  y 
lo  otro  puede  significar  el  profeta. 

6. * — Ou*  tienen  poco  respecto  á los  sanctos  padres, 
sino  á las  interpretaciones  de  rabíes. 

7. * — Que  se  pueden  traer  explicaciones  de  Escriptnra 
nuevas,  no  contra  la  explicación  de  los  sanctos,  sino  praltr. 

8. * — Que  burlan  de  interpretaciones  de  sanctos. 

9. * — Que  muchas  cosas  en  la  translación  Vulgata  es- 
tan  mal  trasladadas.  (V'el  sic)  qne  algunas  cosas  de  la 
Vulgata  podrían  estar  mejor  trasladadas  é traducidas. 

10 —  Que  en  el  Viejo  Testamento  no  liabia  promesa  de 
la  vida  eterna. 

11 —  Que  tractando  cierta  persona  de  la  exposición  de 
aquel  lugar  “ Ex  ore  infantium  et  laclentium,  que  declara 
entrel  (I)  mismo  Cristo,  y mostrando  por  libros  qne  fué 
uno  de  los  mayores  milagros  qne  Dios  hizo  en  este  snelo, 
que  los  niños  mamantes  en  brazos  de  sus  madres  en  el 
templo,  y los  niños  que  no  sabian  pronunciar  claramente 
decian:  Osanna  filio  David  clara  y perfectamente;  y qne 
Cristo  con  este  dicho  tapó  la  boca  á los  escribas  y fariseos 
que  como  Inquisidores  le  querían  ir  á la  mano  de  que  se 
dejaba  llamar  Dios , diciéndoles ; ¿ No  veis  lo  que  pasa? 
Los  mamantes  y niños  hablan  lo  qne  vosotros  no  entendéis. 
Y questo  quieren  decir  aquellas  palabras , L’t  dettruas  ini- 
Miicum  el  ullorem,  que  en  hebreo  está  mas  claro  para  ata- 
jar á sus  enemigos  y á quien  le  queria  ir  á la  mano.  Cier- 

(t)  Quizá : (le  ti. 
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la  persona  ]>orfiú  qne  no  era  el  sentido  este  desle  lugar ; y 
despnes  de  visto  por  los  sanctos  que  eran  Sant  Ilierónimo, 
Sant  Augustin , y Sant  Crisóstomo , y Sant  Cirilo  y otros 
sanctos,  porGó  la  dicha  persona  que  también  podia  ser 
verdadero  el  sentido  de  los  judíos. 

12— “  Canticum  canticomni  ad  litleram  inlelligitnr 
propric  de  Saloinone  ad  suam  uxoreni.”  (Vel  sir)  que  la 
historia  y letra  de  los  Cantares  son  amores  de  Salomón 
con  su  esposa,  bija  de  Fliaraon  Rey  de  Egipto. 

13 —  Que  el  concilio  Tridenlino  no  ha  deünido  como  de 
fe  qne  la  edición  Vulgata  de  la  Biblia  era  la  mejor,  sino 
que  solamente  la  habia  aprobado  como  á mejor  entre  todas. 

14 —  Que  no  era  de  fe  qne  nuestra  Señora  la  Virgen 
Slaría  pecó  venialmente. 

15 —  Que  muchas  cosas  tradujeron  mal  los  Setenta  in- 
térpretes de  hebreo  en  griego. 

16 —  Que  los  Setenta  intérpretes  no  habian  entendido 
bien  la  lengua  hebrea. 

17 —  Que  aunque  sea  verdad  el  sentido  que  traen  los 
Apóstoles  y Evangelistas , é los  lagares  que  allegan  del 
Viejo  Testamento , que  también  puede  ser  verdadero  y 
propio  el  sentido  qne  dan  los  judíos  , aunque  sea  diferente. 

18 —  Que  en  ningún  lugar  del  Testamento  Viejo  babia 
mención  de  la  gloria. 

19 —  Que  los  Cantares  de  Salomón  era  carmen  amalo- 
rium. 

20 —  Que  Sant  Augustin  no  habia  sabido  Escriptura. 

21 —  Que  bastaba  sola  gramática  para  entenderla  Es- 
criptura, y que  no  seria  necesaria  teología. 

22 —  Que  el  intérprete  de  la  Vulgata  trasladó  en  algu- 
nas partes  lo  qne  á él  le  paresció , y no  lo  que  hallaba  en 
el  hebreo,  según  la  propiedad  de  aquella  lengua. 
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23 — Item  á propósito  del  voto  de  pobreza , que  entre 
los  frailes , como  es  toda  una  hacienda , pueden  alargarse 
á mas  de  lo  que  comunmente  se  dice , y esto  dijo  el  aser- 
tor  á propósito  de  que  una  persona  dijo  á cierto  religioso 
¿qué  cómo  habia  recibido  él  un  agnm  Dei  de  otro  fraile? 

2S — Que  el  texto  hebreo  no  está  ahora  corrupto  y 
falsado  como  algunos  han  dicho. 

25 —  Que  los  frailes  pueden  dar  y gastar  sin  licencia 
del  prelado  hasta  en  cuantidad  de  dos  reales,  ó cosa  se- 
mejante á esta. 

26 —  Que  no  hay  lugar  en  el  Testamento  Viejo  que 
diga  la  bienaventuranza  sobrenatural  estar  en  la  visión  de 
Dios. 

27—  Que  por  la  observancia  de  la  ley  de  Moisen  se 
prometen  cosas  temporales,  y á parecer  de  cierta  perso- 
na excluia  ó paresció  excluir  el  asertor  por  la  tal  obser- 
vancia la  bienaventuranza  sobrenatural. 

28 —  Interpres  vulgatus  aliquandó  non  attíngit  men- 
tem  Spiritus  Sancti. 

29 —  Que  la  Biblia  hebrea  no  está  corrupta. 

30 —  Que  hay  lugares  en  la  Vulgafa  edición  nuestra 
que  se  pueden  vertir  mejor  de  lo  que  están  vertidos  seguo 
el  hebreo. 

Respuesta  que  dió  fray  Luis  de  León , inferrogodo  por  los 
Inquisidores , á las  proposiciones  anteriores. 

En  la  villa  de  Valladolid  á veinte  é dos  dias  del  mes 
de  marzo  de  mili  é quinientos  c setenta  y cuatro  años,  es- 
tando los  Señores  licenciado  Diego  González  é Valcarcer, 
Inquisidores,  en  la  audiencia  de  la  tarde,  mandaron  traer 
á ella  á fray  Luis  de  León , preso  en  estas  cárceles ; y 
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como  fné  presente  le  Toé  dicho  que  de  ]a  testificación  qne 
contra  él  hay  en  sn  proceso  se  han  sacado  treinta  propo- 
siciones contra  el , qne  han  parecido  algunas  dellas  heré- 
ticas , é otras  erróneas,  c otras  escandalosas , de  las  cua- 
les se  le  hace  cargo  para  que  á cada  una  dellas  particular- 
mente responda  lo  que  siente  della , sin  encubrir  cosa  nin- 
guna qne  sea  verdad , diciendo  si  es  herética , errónea  ó 
escandalosa  como  se  le  hace  cargo.  £ lo  qne  respondió  á 
ellas  siéndole  leidas , é por  él  dicho  que  las  habia  oido , es 
lo  siguiente. 

\ la  primera  propusicion,  dijo  que  esta  proposición 
está  en  el  papel  que  presentó  en  Salamanca  antel  Señor 
Inquisidor  Diego  González  en  seis  de  marzo  de  setenta  y 
dos,  y que  cuando  la  leyó  la  tuvo  por  verdadera  é llana, 
y que  la  presentó  para  seguir  en  ella  y en  todo  lo  demas 
de  su  doctrina  el  juicio  deste  tribunal.  E asi  el  juicio  de- 
terminado que  tiene  della  é de  lo  demas,  es  seguir  lo  que 
en  este  tribunal  se  juzgare.  Y qne  si  sus  mercedes  mandan 
que  para  hacer  este  juicio  debidamente  , declare  los  moti- 
vos y fundamentos  que  tuvo  para  ello , é los  dolores  á 
quien  siguió ; quél  está  presto  de  hacello.  E leyóla  por  las 
palabras  formales  del  dicho  papel. 

2. * — A la  segunda  propusicion  , dijo  qne  no  dijo  tal 
proposición  ni  se  prueba  haberla  dicho. 

3. * — A la  tercera  propusicion,  dijo  qne  ni  la  dijo  ni  se 
prueba  esta  propusicion  contra  este  declarante. 

4. * — A la  cuarta  propusicion,  dijo  que  ni  este  la  dijo 
ni  se  prueba. 

5. * — A la  quinta  propusicion , dijo  que  cerca  desto  la 
propusicion  que  este  dijo  formalmente,  es  qne  en  algunos 
lugares  que  citan  los  Apóstoles , del  Testamento  Viejo,  en 
el  Nuevo,  el  sentido  que  le  dan,  en  qne  le  alegan , es  ver- 
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ladero  y de  fe ; pero  que  no  es  inconTenlenle  juntamente 
con  aquel  sentido  tener  otro  sentido.  La  cual  propusicion 
este  declaró  babella  dicho  en  la  primera  audiencia;  y cuan- 
do la  dijo  juzgó  que  era  verdadera  é llana ; y el  que  acusa 
á este  la  firmó  en  Vatablo  por  tal  con  los  demas  maestros 
teólogos  de  Salamanca ; é agora  no  tiene  otro  juicio  en 
ella  mas  de  lo  que  en  este  juicio  se  le  mandare. 

6. * — A la  sexta  propusicion,  dijo  que  no  dijo  tal  ni 
se  le  prueba. 

7. * — A la  sétima  propusicion,  dijo  que  la  dijo  en  la  for- 
ma que  tiene  declarado  en  sus  confesiones  á que  se  refie- 
re , y que  cuando  la  dijo  la  tuvo  por  verdadera , é ahora 
juzga  della  como  se  le  mandare. 

8. * — A la  otava  propusicion  dijo  que  lo  niega. 

9. * — A la  nona  propusicion,  dijo  que  la  dijo  en  la  for- 
ma que  la  segunda  parte  desta  propusicion  dice , y que 
está  en  el  cuaderno  que  ha  dicho  que  presentó  en  Salaman- 
ca; é que  cuando  la  dijo  la  juzgó  por  verdadera,  é agora 
no  tiene  otro  juicio  sino  el  questos  Señores  le  mandaren ; y 
la  leyó  por  las  palabras  formales  del  dicho  papel. 

10.  — A la  décima  propusicion,  dijo  que  lo  niega,  é 
nunca  tal  dijo  ni  se  le  prueba , antes  leyó  lo  contrario. 

11.  — A la  undécima  propusicion,  dijo  que  ya  tiene  de- 
clarado en  sus  confesiones  que  fué  que  nunca  este  babia 
oido  ni  leido  aquel  milagro  que  los  niños  de  dos  meses  lo 
hubiesen  dicho,  y que  después  lo  mostró  el  maestro  León 
que  lo  decia  Sant  Cirilo,  y este  no  lo  contradijo. 

12 — A la  duodécima  propusicion,  dijo  que  aquella  pro- 
posición la  escribió  en  el  prólogo  de  los  Cantares  que  com- 
puso , coyas  palabras  formales  son  muy  diferentes  é muy 
mas  llanas  de  lo  que  aquí  se  le  pone ; y que  en  aquella 
forma  la  tiene  confesada  desde  antes  de  su  prisión  cuando 
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confesó  haber  hecho  aqnel  libro  é lo  sujetó  á este  juicio ; y 
que  no  solamente  en  palabras , sino  en  sentencia  es  muy 
diferente  de  lo  queste  dijo  y escribió , de  lo  qne  aquí  se 
propone ; y que  lo  queste  dijo  en  aquel  libro , cuando  lo 
dijo,  le  pareció  probable ; y qne  asi  está  firmado  por  lodos 
los  maestros  teólogos  de  Salamanca  en  Vatablo  , como  lo 
tiene  presentado  en  este  proceso;  é qne  agora  no  tiene 
otro  juicio  en  ella  del  qne  en  este  tribunal  se  diere. 

13. — A la  décima  tercia  propnsicion,  dijo  que  ni  este 
la  dijo  ni  tal  se  le  prueba. 

14 —  A la  décima  cuarta  propnsicion,  dijo  qne  lo  qne 
dijo  acerca  desto , está  en  un  cartapacio  de  su  letura  que 
tiene  presentado. en  este  proceso,  el  cual  dice  qnes  propn- 
sicion falsa  y muy  temeraria  decir  qne  nuestra  Señora  tuvo 
en  algún  tiempo  algnn  pecado  venial , pues  este  no  le  dió 
nota  de  herejía  á la  dicha  propnsicion  ni  se  la  quitó,  porque 
entonces  no  se  le  ofreció  mas  fundamento  ni  para  conde- 
naba de  herética  absolutamente,  ni  para  asolvella. 

15 —  A la  décima  quinta  propnsicion  dijo  qne  lo  queste 
acerca  desto  leyó  está  en  su  letnra,  á la  cual  el  testigo  qne 
lo  depone  , se  reSere : la  cual  letnra  este  tiene  declarada 
en  la  primera  audiencia,  y en  ella  no  habla  de  la  transla- 
ción que  hicieron  los  Setenta  intérpretes , sino  de  la  qne 
anda  en  su  nombre,  en  la  cual  dice  que  hay  faltas.  La  cual 
propnsicion  tuvo  por  verdadera  cuando  la  leyó  porqués  de 
Sant  Gerónimo,  repetida  por  él  en  mas  de  trescientos  lo- 
gares de  sns  obras ; é que  agora  no  tiene  ningún  juicio  en 
ella  mas  del  que  se  le  diere  en  este  Santo  Oficio. 

16 —  A la  décima  sexta  propnsicion , dijo  que  este  no 
afirmó  esta  propnsicion,  sino  refirió  autores  qne  lo  decian, 
como  lo  tiene  declarado  en  la  confesión  y respuesta  qne 
hizo  é dió  á la  acusación. 
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17 —  A la  décima  sétima  propnsicion,  dijo  que  dice  lu 
que  dicho  tiene  respondiendo  á la  quinta  propusícion , que 
es  la  misma. 

18 —  A la  décima  otava  propusicion,  dijoqne  lo  niega; 
que  ni  la  dijo,  ni  se  le  prueba  , antes  leyó  lo  contrario. 

19 —  A la  décima  nona  propusicion,  dijo  que  decir  car- 
men amatorium  absolutamente,  ni  dice  mal  ni  bien,  sino  es 
indiferente  á lo  uno  y á lo  otro ; pero  si  se  añadiese  carmen 
amatorium  carnale,  es  mal  dicho ; y dcsta  manera  este  nun- 
ca la  dijo  ni  se  le  prueba.  Pero  si  añade  diciendo  carmen 
amatorium  spiriluale,  es  cosa  llana  y verdadera. 

20 —  A las  veinte  proposiciones,  dijo  ques  falso ; que  ni 

lo  dijo  ni  se  le  prueba.  . 

21 —  A la  veinte  é una  propusicion,  dijo  que  ni  la  dijo 
ni  se  le  prueba. 

Fnéle  dicho  que  las  propusiciones  que  se  le  han  ido  le- 
yendo, se  le  han  leido  para  que  diga  é declare  lo  que  sien- 
te dcllas  y de  su  calidad,  porque  responder  si  las  dijo  ó no, 
ya  esto  lo  tiene  hecho  respondiendo  á la  acusación  é pu- 
blicación ; por  tanto  que  declare  lo  que  de  cada  una  dellas 
siente  y entiende  porque  para  este  efecto  se  hace  esta  au- 
diencia. 

Dijo : que  destas  propusiciones  unas  son  suyas , dcsic 
qne  declara,  y otras  ni  son  suyas  ni  se  prueba  serlo ; y que 
de  las  que  son  suyas  ya  este  declarante  ba  declarado  la  ca- 
lidad en  que  las  tuvo  cuando  las  leyó , porque  agora  de 
presente  por  el  juramento  que  tiene  hecho , que  no  tiene 
juicio  determinado  en  ellas , sino  suspenso  para  asentir  á 
aquello  que  determinare  este  Santo  Oficio;  y que  las  otras 
proposiciones  que  no  son  suyas , no  tiene  qne  responder  ni 
qne  calificar  por  estas  razones:  la  primera  porquél  no 
tiene  al  presente  persona  de  juez  para  juzgar  de  lo  que  es 
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ajono,  sino  de  reo  para  ser  juzgado:  lo  segundo  porque 
rosas  ajenas  y de  (anta  calidad , conforme  á razón  é cris- 
tiandad no  se  sufre  que  ningún  letrado  califique  de  repen- 
te ; pero  que  si  sus  mercedes  fueren  servidos  que  las  cali- 
fique , que  teniendo  tiempo  y estando  desocupado  de  los 
cuidados  que  gastan  el  alma  c no  le  dejan  pensar  en  otra 
cosa,  ni  juicio  para  otra  cosa,  él  las  calificará  como  su- 
piere. 

Fuéle  dicho  que  en  conciencia  é conforme  al  juramen- 
to que  tiene  hecho,  él ‘está  obligado  a responder  verdad 
en  este  juicio  de  lo  que  se  le  preguntare , ahora  pertenez-' 
ca  á hecho , ahora  á pericia , cerca  de  la  cual  lo  que  no  se 
le  ofreciere  de  presente  ni  estuviere  resuelto  en  ello,  po- 
drá rcspondello  con  madura  deliberación;  pero  que  una 
por  una  entienda  que  agora  judicialmente  ha  de  responder 
lo  que  se  le  ofreciere  y siente  de  cada  una , porque  con- 
forme á estilo  deste  Santo  Oficio  se  hace  esta  audiencia 
para  este  efeto. 

Dijo  que  este  ha  dicho  verdad , porque  cuanto  toca  á 
sus  proposiciones , como  cosa  que  las  leyó  y estudió , sabe 
la  calidad  en  que  las  tuvo,  é asi  lo  ha  declarado ; pero  que 
en  lo  que  toca  á las  ajenas  también  ha  dicho  la  verdad, 
que  es  que  tendría  escrúpulo  de  pecado  mortal  de  calificu- 
llas  de  repente  sino  fuese  alguna  proposición  muy  clara  é 
muy  manifiesta,  porqóe  como  no  las  ha  estudiado  teme 
probablemente  que  erraría  ó de  mas  ó de  menos , y que 
en  decir  esto  declara  toda  la  verdad.  De  lo  que  toca  á su 
pericia , que  con  espacio  las  calificará  en  la  forma  que 
tiene  dicha  arriba. 

22 — A las  veinte  é dos  proposiciones  dijo  que  lo  que 
hay  acerca  desto , está  en  el  libro  de  los  Cantares  que  tie- 
ne confesado  antes  de  su  prisión,  que  es  de  donde  lo  tomó 
Tomo  X.  35 
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el  testigo , y es  muy  diferente  de  lo  que  allí  se  dice  lo  que 
suena  esta  proposición ; y que  lo  que  allí  dijo  lo  tuvo  por 
probable  cuando  lo  dijo. 

23 —  A las  veinte  é tres  proposiciones , dijo  que  lo 
queste  ha  dicho  cerca  desta  propusicion  estaba  en  su  letu- 
ra  de  slatibus,  no  se  acuerda  en  qué  quistion , adonde  si- 
guiendo la  opinión  de  Vitoria,  que  es  común,  dijo  y es- 
cribió este  que  declara,  que  podia  un  fraile  en  cosa  de  va- 
lor de  un  real  ó dos  dallo  á otro  fraile  ó gastallo  sin  pedir 
licencia  al  prelado ; y que  cuando  lo  leyó , lo  tuvo  por  pro- 
bable y común. 

24 —  A las  veinte  é cuatro  proposiciones,  dijo  que  lo 
queste  declarante  dijo  acerca  desto , está  en  una  Ictura 
suya  que  trata  de  las  interpretaciones  de  la  Escriptnra,  y 
es  que  los  judíos  de  común  consentimiento  no  se  concor- 
daron para  corromper  el  texto  hebreo  como  lo  dicen  Sant 
Agnstin  é Sant  Gerónimo  á quien  este  siguió ; pero  dice 
que  en  algunos  logares,  por  el  discurso  del  tiempo,  ó por 
culpa  de  los  escritores , ó por  culpa  de  algún  judio , no  se 
acuerda  si  dijo  puede  ó están  corrompidos  algunos  loga- 
res; y cuando  lo  leyó,  lo  tuvo  por  probable.  E por  ser 
tarde  cesó  el  audiencia,  é fué  vuelto  á su  cárcel — Ante 
mí — Monago  secretario. — Hay  una  rúbrica. 

El  dicho  dia  mes  é año  en  la  audiencia  de  la  tarde  es- 
tando en  ella  los  Señores  licenciados  Diego  González  é Yal- 
carcer , Inquisidores , en  la  dicha  audiencia  de  la  tarde 
mandaron  traer  á ella  á fray  Luis  de  León,  preso  en  estas 
cárceles ; é como  fué  presente  le  fué  dicho  que  continué 
la  respuesta  de  las  propusiciones  questa  mañana  se  cnco- 
menzaron , y que  en  lo  que  dijere  diga  verdad  so  cargo 
del  juramento  que  tiene  hecho. 

23 — A las  veinte  é cinco  propusiciones,  dijo  que  dice 
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lo  que  dicho  tiene  respondiendo  ú la  proposición  veinte  é 
tres. 

26 —  A las  veinte  é seis  propusiciones,  dijo  que  lo  qnc 
dijo  acerca  desto  está  en  el  cuaderno  de  su  letura  que  tie- 
ne presentado  en  este  proceso,  al  cual  se  refiere,  y que  la 
dicha  proposición  ningún  testigo  depone  haliella  dicho  este 
declarante , porquel  testigo  trece  que  depone  dello , no 
dice  habcllo  dicho  este  que  declara  , é que  era  la  opinión 
suya , sino  qnc  era  opinión  de  otra  cierta  persona ; y que 
despacio  en  la  forma  qnc  tiene  dicha  arriba , dirá  lo  que 
siente  della. 

27 —  A la  veinte  é siete  propusiciones,  dijo  que  lo  ques- 
te  dijo  acerca  desto,  es  formalmente  esto  que  leyó  y está 
en  la  dicha  letura:  es  que  por  la  observancia  de  la  ley 
mosaica  precisamente  , esto  es , sin  tener  respeto  ninguno 
á la  fe  y á amor  de  Cristo  no  se  prometian  ni  daban  bie- 
nes eternos : la  cual  propusicion  cuando  la  leyó,  le  pare- 
ció de  fe , é lo  mesmo  le  parece  agora  sujetándose  á la 
correcion  deste  Santo  Oficio. 

28 —  X la  veinte  é ocho  proposiciones , dijo  queste  no 
afirmó  esta  propusicion,  ni  el  testigo  dice  haberla  este  afir- 
mado; ni  lo  qnel  testigo  dice  babelle  dicho  este  declaran- 
te que  la  habia  hecho  pasar , no  es  verdad  en  la  forma 
quel  testigo  lo  dice,  sino  de  la  queste  declarante  lo  tiene 
declarado  en  la  respuesta  á la  publicaciou  del  testigo  quin- 
ce en  el  primero  escripto ; y que  cuando  tuviere  espacio 
como  ha  dicho,  dirá  lo  que  siente  della. 

29 —  A las  veinte  é nueve  propusiciones,  dijo  qne  lo 
que  tiene  respondido  en  la  veinte  é cuatro  propusicion, 
aquello  responde  ahora,  ques  la  mesma. 

30 —  A la  treinta  propusicion , dijo  que  lo  que  acerca 
desto  dijo,  está  en  la  letura  que  presentó  antes  de  su  pri- 
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sion  en  seis  de  luar/o  de  setenta  y dos,  y que  es  esta  pro- 
piisicion  la  mesnia  que  la  nona  en  la  segunda  parle , y 
responde  lo  que  á ella  tiene  dicho. 

Item  dijo  que  si  para  hacer  el  juicio  que  es  menester 
de  la  calidad  destas  propusiciones  que  ha  dicho,  es  menes- 
ter o se  le  manda  que  dé  ra/on  de  los  fundamentos  que 
tuvo  en  ellas,  y autores  á quien  siguió,  está  presto  á da- 
llo dándosele  papel  é copia  de  las  propusiciones  é de  los 
motivos  en  que  se  fundaron  los  calificadores  para  notallas, 
porque  sin  ellas  este  no  puede  dar  clara  ni  entera  razón. 

Fuéle  dicho  que  copia  de  las  propusiciones  y papel  que 
pide  se  le  dará,  y que  en  lo  demas  que  pide  se  verá  v se 
le  responderá  lo  que  hobiere  lugar  de  hacerse.  Y con  esto 
cesó  el  audiencia , é fue  vuelto  á su  cárcel.  Pidió  que  se 
le  diese  la  copia  de  las  propusiciones : sus  mercedes  se  las 
mandaron  dar ; é se  le  dió  la  copia  é la  llevó , é fué  vuel- 
to á su  cárcel — Ante  mí — Monago  secretario — Hay  una  rú- 
l)rica. 


fomunlracton  de  fra\j  Luis  de  Leoii  con  su  letrado. 

En  la  villa  de  Valladolid  á veinte  é seis  dias  del  mes 
de  marzo  de  mili  é quinientos  é setenta  é cuatro  años , es- 
tando los  Señores  Inquisidores  licenciados  Diego  González 
é Varcarcer  en  la  audiencia  de  la  mañana,  mandaron 
traerá  ella  al  dicho  fray  Luis  de  León,  preso;  é como  fué 
presente  entró  á ella  el  Üotor  Orliz  de  Funes  su  letrado,  y 
como  se  vieron  juntos,  el  dicho  fray  Luis  de  León  comuni- 
có con  el  dicho  su  letrado  las  dichas  treinta  proposiciones 
que  se  le  dieron , y lo  que  á ellas  habia  respondido.  Se 
tornó  ú leer  todo  en  presencia  del  dicho  su  letrado,  y ha- 
biendo comunicado  sobrcllo  por  espacio  de  tiempo,  con  su 
acuerdo  y parescer  presentó  dos  pliegos  de  papel  firma- 


Digitized  by  Googlc 


í>49 

dos  de  él  y su  letrado,  en  el  cual  alegó  estas  cosas  que  son 
del  tenor  siguiente : 

ILLSTRES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trato  con 
el  fiscal  deste  Sancto  Oficio , digo : que  el  sábado  pasado 
que  se  contaron  20  de  marzo  dcste  añg  de  74,  me  fné  he- 
cho cargo  por  Vs.  Mds.  de  ciertas  proposiciones  notadas 
por  erróneas  en  un  cuaderno  de  una  mi  Ictura  que  pre- 
senté y snbjecté  á este  tribunal  antes  de  mi  prisión;  acerca 
de  lo  cual  digo  lo  primero  que  conforme  á razón  y dere- 
cho no  me.  debe  ser  hecho  cargo  de  ninguna  cosa  de  las 
contenidas  en  el  dicho  cuaderno , porque  demás  de  que  lo 
que  en  él  se  dice  está  sacado  de  autores  muy  católicos  y 
muy  doctos  como  son  Cano  y Vega  y Driedon  y otros  como 
Vs.  Mds.  podrán  ver  por  vista  de  ojos  siendo  servidos,  es- 
tá también  aprobado  como  cosa  segura  y sin  peligro  por 
muchos  hombres  doctísimos,  cuyas  firmas  y pareceres  es- 
tan  en  este  proceso ; y ansí  aunque  á algún  otro  le  parez- 
ca lo  contrario,  lo  que  puede  resultar  dello  es  que  lo  con- 
tenido en  el  dicho  cuaderno  es  cosa  en  que  los  católicos  y 
doctos  tienen  opiniones  diferentes , y por  la  misma  causa 
se  signe  que  yo  por  haberme  allegado  á la  una  opinión 
subjectando  primero  mi  parecer  á la  censura  de  la  iglesia, 
y presentándome  después  en  este  juicio,  no  soy  ni  puedo 
ser  culpado  ni  notado : y á esto  suplico  á Vs.  Mds.  que  ad- 
viertan mucho. 

Lo  segundo  por  cuanto  Vs.  Mds.  me  mandaron  que  de 
improviso  cualificase  las  dichas  proposiciones  notadas , y 
vo  respondí  conforme  al  juicio  que  hice  dellas  cuando  las 
leí;  para  verdadero  entendimiento  de  la  dicha  mi  respuesta 
y para  declaración  della  digo  que  cuando  yo  leí  lo  conte- 
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iitdu  cu  el  «lidiu  cuaderno,  todo  ello  lo  ture  y juzgué  por 
cosa  segura  y de  sana  doctrina , porque  si  sospechara  lo 
contrario , por  cuanto  hay  en  el  mundo  no  lo  afirmara  ni 
opinara : y si  después  que  lo  leí , hubiera  algún  hombre 
docto , de  mnebos  que  lo  vieron  y les  pareció  bien , que 
me  dijera  lo  contrario,  dejara  mi  parecer  y siguiera  el  su- 
yq:  y luego  que  entendí  que  el  maestro  Medina  trataba 
de  poner  nota  en  algo  dello , aunque  le  tenia  por  apasio- 
nado y enemigo,  y aunque  era  cuatro  años  después  que  se 
iiabia  leído  y disputado  y parecido  bien  generalmente  á los 
maestros  teólogos  de  aquella  universidad , para  enterarme 
mas  de  la  verdad , y para  si  me  habia  engañado  en  algo, 
desengañarme,  lo  envié  á diferentes  partes  del  reino  para 
que  se  comunicase  con  hombres  doctos,  y últimamento  lo 
presenté  ante  Vs.  Mds.  subjcctando  á este  santo  juicio, 
el  mió,  para  ser  enseñado  y corregido  si  acaso  en  ello  hu- 
biese algún  error,  porque  aunque  yo  no  lo  alcanzaba,  ni 
los  doctos  con  quien  lo  comuniqué,  me  decían  que  lo  hn- 
biosc,  no  quise  fiarme  de  mi  juicio  sino  recurrir  á este  que 
es  el  mas  cierto  de  todos.  Por  lo  cual  digo  que  ni  acerca  de 
las  dichas  proposiciones,  ni  de  alguna  otra  doctrina  mia, 
no  tengo  determinadamente  otro  juicio  mas  del  que  este 
tribunal  habiéndolas  examinado , me  mandare  que  tenga 
conforme  á como  lo  dije  y protesté  antes  de  mi  prisión , y 
desde  el  dia  que  me  presenté  en  Salamanca  ante  el  ilustre 
Señor  Inquisidor  Diego  González,  y en  aquello  mismo  es- 
toy y estado  y estaré  siempre.  Y ansí  cuando  respondien- 
do á las  dichas  proposiciones  decía  que  no  sabía  lo  que  el 
censor  notaba  en  ellas,  que  á mi  sentido  eran  probables; 
quise  decir , y ansí  lo  declaro  y ansí  quiero  que  se  entien- 
da , que  el  juicio  que  yo  tuve  dellas  cuando  las  leí  fué 
aquel,  y que  no  habia  tenido  cansa  para  juzgar  lo  contra- 
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rio  determiuadameDle ; porque  agora  y después  que  me 
presenté  en  este  juicio,  digo  que  con  determinación  y re- 
solución no  tengo  sino  mi  juicio  suspenso  para  juzgar  de 
toda  mi  doctrina  conforme  á la  cualidad  que  este  juicio 
juzgare,  que  para  eso  la  subjectú  á él  para  no  tener  en  ella 
mas  juicio  del  que  Vs.  Mds.  me  pusiesen.  Y que  mi  inten- 
ción y voluntad  en  lo  que  dije  haya  sido  esta  que  declaro, 
Vs.  Mds.  mismos  son  testigos,  porque  á cada  palabra  que 
dccia,  anadia  que  lo  subjectaba  todo  al  juicio  de  la  iglesia 
romana,  cuyos  ministros  son  Vs.  Mds.,  mostrando  en  ello 
que  en  lo  que  dccia  yo , no  queria  ni  apartarme  del  pro- 
testo y subjecion  que  hice  cuando  presenté  el  dicho  pa- 
pel con  lo  demas  de  mi  doctrina  en  este  juicio , ni  menos 
pretendía  afirmar  de  nuevo  las  dichas  proposiciones  ni  juz- 
gar determinadamente  de  su  verdad  ni  falsedad , sino  so- 
lamente queria  decir  el  parecer  y juicio  que  yo  habia  te- 
nido dellas,  esperando  siempre  la  determinación  de  vues- 
tras mercedes,  que  es  la  que  sola  y determinadamente  juz- 
go por  verdadera.  Y ansí  si  \s.  Mds.  me  preguntan  cual 
es  mi  juicio  acerca  de  aquellas  proposiciones , digo  que  el 
que  tuve  es  el  que  he  dicho ; el  que  agora  tengo  determi- 
nada y resolutamente  es  no  tener  ninguno  mas  del  que 
definitivamente  Vs.  Mds.  juzgaren,  porque  esto  solo  pre- 
tendí desde  el  primer  dia , conviene  á saber,  no  porfiar  ni 
contender,  sino  ser  enseñado  y alumbrado  y corrregído  si 
acaso  en  algo  me  he  engañado,  aunque  yo  no  sé  en  qué. 
Y si  para  hacer  este  juicio  y exámen  con  la  madureza  de- 
bida , Vs.  Mds.  son  servidos  y me  mandan  que  declare 
yo  lo  que  entiendo  por  las  dichas  proposiciones,  y ios  mo- 
tivos y fundamentos  que  tuve  para  decillas;  yo  estoy  pres- 
to á dallos  muy  copiosamente.  Y porque  para  hacer  esto 
como  conviene  he  menester  tener  copia  de  los  motivos  que 
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que  tuvo  e)  censor  que  las  mal  notó , suplico  á Vs.  Mds. 
sean  servidos  mandar  que  se  me  dé. 

Demás  deslo  digo  que  desde  el  principio  deste  pleito 
supliqué  á Vs.  Mds.  como  parecerá  por  este  proceso,  que 
se  enviase  a mi  costa  un  traslado  deste  dicbo  cuaderno  y 
letura  mía  al  arzobispo  de  Granada,  para  que  diese  su  pa- 
recer iirmado,  atento  áque  por  las  muchas  cualidades  de 
su  persona  y letras,  él  solo  es  de  mas  peso  que  otros  mu— 
(hos.  Suplico  á Vs.  Mds.  manden  que  se  haga  con  breve- 
dad y diligencia. 

Lllimamente  suplico  á Vs.  VIds.  que  á las  personas 
con  quien  se  comunicare  el  juicio  de  las  dichas  proposi- 
ciones ó de  otra  cualquiera  de  mi  doctrina,  Vs.  Mds.  les 
manden  dar  no  solo  las  proposiciones  desnudas  , sino  los 
cuadernos  donde  las  digo,  porque  sino  es  ansi  no  se  puede 
hacer  buen  Juicio — Fray  Luis  de  León — Doctor  Ortiz  de 
Funes — Hay  una  rúbrica. 

Papel  de  fray  Luis  de  trun , y de  su  matw,  para  unirse  á 
su  escrito  de  bien  probado. 

n.US'lRES  SEÑO^tES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trato 
con  el  Gscal  deste  Sancto  Oficio , digo : que  en  el  escrito 
de  bien  probado  que  presenté  , creo  que  el  julio  ó agosto 
del  año  pasado  de  73  ante  Vs.  Mds.,  y se  poso  en  este 
proceso , no  advertí  de  poner  dos  ó tres  cosas , las  cuales 
digo  agora  para  que  V's.  Mds.  manden  que  se  junten  con 
lo  que  allí  se  dice;  y son  las  siguientes : 

1.”  Que  la  edición  Vulgata  no  es  infalible.  Esto  de- 
|)one  contra  mí  el  4.“  testigo  en  el  capítulo  8.",  y es  gran 
falsedad  y no  hace  fe  ninguna  porque  es  el  maestro  Me- 
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(lina,  enemigo  mió , como  consta  deste  proceso,  y es  sin- 
gular y depone  de  oidas , y dice  ser  público  ¡ y ninguno 
de  los  testigos  que  deponen  de  lo  que  yo  leí  y me  overon 
cerca  desto , deponen  haber  yo  dicho  ni  leido  cosa  seme- 
janlo.  Y en  sus  mismas  palabras  este  testigo  muestra  que 
no  trata  verdad  sino  enemistad , porque  en  el  capitulo  2.® 
que  fue  la  primera  deposición  que  hizo  por  el  diciembre 
del  7 1 , dice  haber  oido  que  yo  decia  que  tenia  hartas 
falsedades,  y en  este  capitulo  8.“  que  fué  por  el  diciem- 
bre de  72 , añade  que  decia  yo  que  no  era  infalible , y 
que  tenia  muchas  mentiras , no  habiendo  oido  de  mí  mas 
de  lo  que  oy(3  al  principio  de  sus  deposiciones  (si  oy<)  al- 
go) como  de  su  dicho  se  collige.  Y hace  para  mi  defensa 
y para  conocimiento  de  que  este  testigo  no  depone  ver- 
dad en  esto , todo  lo  que  alegné  en  el  dicho  escrito  de 
bien  probado  en  el  capitulo  6.®  que  trata  de  lo  que  este 
testigo  también  depuso  contra  mi  haber  yo  dicho  que  ha- 
bia  hartas  falsedades  en  la  Vulgata , porque  esto  y aque- 
llo todo  viene  á una  misma  cosa. 

2.° — Que  tratando  cierta  persona  de  la  exposición  de 
aquel  Ingar  ex  ore  infanlium  et  lactenliutn  etc.,  como  se 
dice  por  el  testigo  3.®  en  el  capítulo  7.®,  acerca  desto  lo 
que  pas(3  tengo  declarado  en  mis  confesiones , y fué  sobre 
si  los  niños  de  dos  meses  habian  milagrosamente  hablado 
el  dia  de  Ramos , que  yo  decia  que  no  lo  habia  leido,  y 
León  decia  qne  sí,  y lo  mostró  en  Cirilo  que  lo  dice,  y 
yo  no  lo  contradije.  Y que  esto  fue  ansí , y qne  la  difícnl- 
tad  fué  sobre  esto  y no  sobre  la  inteligencia  del  paso, 
consta  del  dicho  del  mismo  testigo,  porque  dice  que  mos- 
tró por  libros,  Cirilo,  Crisóstomo  etc.,  que  aquello  se  en- 
tendía ansí : y claro  está  que  para  mostrar  que  aquellas 
palabras  del  salmo  se  entienden  del  loor  que  dieron  los 
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niños  á Cristo  el  <lia  de  Ramos,  no  eran  menester  libros 
ni  dortores , que  del  mismo  texto  del  Evangelio  consta  qne 
Cristo  nuestro  Redentor  las  aplica  á aquel  hecho;  sinola 
diferencia  fuú  si  aquellos  niños  que  el  Evangelista  dice 
que  loaron  á Cristo , habian  sido  los  nacidos  de  un  mes  y 
dos  meses , que  traian  sus  madres  ú los  pechos , porque  yo 
decia  que  no  lo  habia  leido , y que  tan  gran  milagro  era 
de  creer  que  el  Evangelista  lo  declarara ; y cuando  mos- 
tró que  lo  decia  S.  Cirilo,  lo  veneré  y reverencié  como 
debía.  Y demás  de  ser  esta  la  verdad,  el  dicho  dcste  testigo 
no  hace  fe  ninguna  contra  mi  por  ser  enemigo  como  cons- 
ta deste  proceso,  y singular,  y deponer  de  cosa  que  se 
trató  delante  de  ocho  ó diez  maestros,  los  cuales  si  yo  di- 
jera allí  algo  que  no  debiera , lo  hubieran  depuesto  con- 
tra mi , mayormente  habiendo  sido  preguntados  por  vues- 
tras mercedes. 

3. ° — Que  bastaba  sola  gramática  para  entender  la  Es- 
critura, y que  no  seria  necesaria  thenlngia.  Esto  depone 
el  testigo  8.°  Es  gran  falsedad  y no  hace  fe  porque  es  sin- 
gular y depone  de  oidas , diciendo  que  otro  le  dijo  que  yo 
lo  decia , y nombra  quien  lo  dijo , el  cual  habiendo  sido 
examinado  por  Vs.  Mds.  no  contesta  con  él,  por  do  se  vé 
claramente  que  él  lo  Gngió,  y á estos  tales  habian  Vs.  Mds. 
de  castigar  severamente. 

4. " — Que  la  Riblia  hebrea  no  está  corrupta.  Esto  de- 
pone el  testigo  10  en  el  5.“,  y el  testigo  16  en  el  capí- 
tulo l.°:  ambos  dicen  que  lo  leyeron  en  mi  letura  á la 
cual  se  rcGeren ; y ansí  no  hacen  mas  fe  de  lo  qne  por  ella 
pareciere.  La  dicha  letura  con  las  demas  está  en  poder  de 
Vs.  Mds. , y yo  las  tengo  generalmente  presentadas  y sub- 
jectadas  á este  juicio  antes  de  mi  prisión ; y en  la  primera 
audiencia  particularmente  nombré  esta  letura  que  toca  á 
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las  traslaciones : alli  está  lo  que  acerca  desto  digo  como 
lo  digo.  De  lo  que  allí  estuviere  daré  razón,  habiéndome 
hecho  por  Vs.  Mds.  cargo  dello — Fray  Luis  de  León — 
Doctor  Ortiz  de  Funes — Hay  una  rúbrica. 

¿’ommiinieacion  de  fray  Luis  de  León  eon  su  letrado. 

En  la  villa  de  Valladolid  á veinte  é siete  dias  del  mes 
de  marzo  de  mili  é quinientos  é setenta  é cuatro  años,  es- 
tando los  Señores  licenciados  Diego  González  é Valcarcer 
Inquisidores,  en  la  audiencia  de  ]a  tarde,  mandaron  traer 
ante  si  á fray  Luis  de  León,  preso  en  estas  cárceles;  c co- 
mo fué  presente  comunicó  con  el  Dotor  Ortiz  de  Funes 
su  letrado  que  presente  estaba,  las  diez  y siete  proposi- 
ciones que  se  le  hablan  dado  en  latin,  y trataron  sobre- 
lias  un  poco  de  tiempo.  £ habiéndolo  comunicado  é tra- 
tado cesó  el  audiencia. 

Respuesta  de  fray  Luis  de  León,  escrita  de  su  mano,  á las 
treinta  proposiciones,  sacadas  de  los  dichos  de  los  testigos. 

Prc.scntósc  esta  respuesta  en  29  de  marzo  de  toTi. 

ILUSTRES  SESoRF.S. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trato  con 
el  fiscal  deste  Santo  Oficio , digo : que  el  lunes  pasado  que 
se  contaron  veinte  y dos  de  marzo  deste  presente  año  de  74, 
por  V's.  Mds.  me  fueron  leídas  treinta  proposiciones  que 
se  decían  resultar  de  la  información  que  hay  contra  mi , á 
las  cuales  me  mandaron  Vs.  Mds.  que  pusiese  la  cualidad 
que  á mi  parecer  tenían , y yo  respondí  lo  que  parecerá 
por  este  proceso.  Y agora  digo  que  á la  dicha  información 
y deposiciones  de  testigos,  donde  se  dicen  estar  las  di- 
chas proposiciones , yo  respondí  en  la  pnhlicacion , prime- 
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ro  por  palabra , y ilespues  por  ud  cscrilo  de  diez  y seis 
pliegos  de  papel , y después  por  otro  escrito  que  llaman  de 
bien  probado : de  las  cuales  mis  respuestas  y de  lo  demás 
por  mi  alegado  y presentado  y probado  en  este  proceso, 

V de  las  mismas  deposiciones  de  ios  testigos,  consta  clara 
y jurídicamente  que  las  dichas  treinta  proposiciones  en  la 
forma  que  fueron  sacadas  de  la  dicha  información  , y me 
fueron  por  Vs.  Mds.  propuestas , ni  son  mías , ni  como  ta- 
les debieron  ser  cualiticadas,  ni  dellas  se  me  puede  á mi 
ni  debe  hacer  cargo , unas  porque  no  las  dije  ni  se  prueba 
habellas  dicho ; otras  porqne  las  dije  en  diferente  forma 

V no  se  me  prueba  lo  contrario;  y en  la  forma  que  las 
dije  están  por  Vs.  Mds.  y por  sus  censores  pasadas  por 
buenas  y aprobadas  en  mis  papeles  y escritos,  excepto 
dos  solas  que  se  reducen  á la  octava  y diez  y siete  propo- 
sición del  cuaderno  de  la  Vulgata  que  presenté  antes  de 
mi  prisión , y las  dije  en  la  forma  que  están  en  el  dicho 
cuaderno,  y en  sola  aquella  se  prueba  habellas  dicho.  Y 
descendiendo  en  particular,  conocerán  Vs.  Mds.  que  lo 
que  digo  es  ansí  en  esta  manera. 

Las  proposiciones  segunda,  y tercera,  y cuarta,  y 
sexta , y octava,  y décima  , y trece  , y diez  y ocho  que  es 
la  misma  que  la  décima,  y diez  y nueve,  y veinte,  y vein- 
te y una , ni  las  dije  ni  se  prueba  habellas  dicho  ni  plena 
ni  semiplenamente , ni  de  manera  que  conforme  á derecho 
haga  alguaa  sospecha  por  todas  las  razones  de  singulari- 
dad , de  incertidumbre , de  enemistad,  de  hablar  de  oidas, 
de  no  contestar  los  terceros  nombrados , y las  demas  ra- 
zones que  de  las  mismas  deposiciones  y de  lo  por  mi  res- 
pondido y probado  en  este  proceso , consta  clara  y jurí- 
dicamente. 

Las  proposiciones  veinte  y tres,  y veinte  y seis,  y 
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veinte  y ocho , no  resultan  contra  mí  de  la  dicha  inrorina- 
cion , ni  hay  testigo  que  testili<|ac  habcllas  yo  afirmado, 
porque  lo  que  se  dice  en  la  23,  el  testigo  no  dice  qne  lo 
dije  yo,  sino  que  lo  colligia  él  de  lo  que  leyó  en  mí  letu- 
ra.  La  26,  el  testigo  no  dice  que  la  afirmaba  yo,  sino  que 
decía  que  otra  persona  la  había  afirmado,  y en  nada  de  lo 
que  dice  hace  fe  como  consta  de  su  mismo  dicho.  La  28, 
el  testigo  no  dice  que  la  afirmé  yo , sino  que  dije  que  la 
había  hecho  pasar  á los  maestros , lo  cual  es  muy  dife- 
rente del  afirmar ; y lo  que  entre  mi  y el  dicho  testigo,  que 
ei^  el  15,  pasó , fué  muy  diferente  como  tengo  declarado 
en  mi  respuesta  á él : y el  dicho  testigo  no  hace  fe  alguna 
porque  es  mí  encmigoi 

Las  proposiciones  doce  , y catorce  « y quince  , y diex 
y seis,  y veinte  y dos,  y veinte  y cuatro,  y veinte  y nueve 
que  es  la  misma  que  la  veinte  y cuatro  y veinte  y cinco, 
no  son  en  mas  verdad  de  como  y en  la  forma  que  están  en 
mis  leturas  y escritos , en  los  cuales  nombradamente  dicen 
ios  testigos  qne  deponen  dellas,  habellas  visto,  como  es  el 
libro  de  los  Cantares  y otras  leturas  que  nombran , las 
cuales  leturas  y tratados  mios  están  en  poder  de  Vs.  Mds. 
y han  sido  vistas  y examinadas  y aprobadas  por  de  sana 
doctrina  por  Vs.  Mds,  y sus  censores.  Y ansí,  pues,  las 
dichas  proposiciones  no  se  me  prueban,  sino  solamente 
en  la  forma  que  están  en  mis  escritos,  y en  aquella  forma 
en  este  juicio  después  de  vistas  y examinadas  están  dadas 
por  buenas,  ni  se  me  puede  hacer  cargo  dellas,  ni  yo 
tengo  obligación  de  satisfacer  á ellas. 

Las  proposiciones  quinta  y diez  y siete  , que  son  una 
misma  proposición , y la  sétima , y la  once , y veinte  y 
siete , no  se  me  prueban  mas  de  en  la  forma  y manera  que 
yo  en  mis  confesiones  y respuestas  tengo  declaradas , y en 
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aquella  forma  ni  están  notadas  por  malas , ni  lo  pueden 
estar,  porque  son  cosas  llanas  y ciertast  y señaladamente 
de  la  quinta  y diez  y siete , que  son  una  misma  proposi- 
ción, digo  que  está  aprobada  y firmada  por  segura  por  el 
juicio  de  la  Inquisición  de  España  y por  sus  censores  en 
Vatablo  muchos  años  ha,  y últimamente  está  firmada  por 
el  mismo  juicio  y por  toda  la  facultad  de  teulngia  de  Sa- 
lamanca, y por  los  mismos  que  deponen  della  contra  mi, 
como  parece  por  lo  que  tengo  presentado  en  este  proceso 
y Vs.  Mds.  vieron  por  vista  de  ojos : y ansí  es  evidente 
qne  yo  lo  pude  opinar  sin  que  por  ello  se  me  pueda  po- 
ner culpa  ni  nota  alguna. 

Las  proposiciones  primera  y nona , que  es  la  misma 
proposición  que  la  treinta,  no  se  prueba  mas  de  conforme 
á como  están  en  el  dicho  cuaderno  que  presenté  antes  de 
mi  prisión  , adonde  son  la  otava  y diez  y áictc  proposición 
del  dicho  cuaderno ; de  las  cuales  y de  todo  lo  demas  que 
hay  en  el  dicho  cuaderno  daré  los  fundamentos  qne  tuve 
y los  auctores  que  seguí  en  ello  siendo  Vs.  liids.  servidos 
en  la  manera  qne  en  otras  partes  he  dicho.  Y estas  son 
todas  las  treinta  proposiciones  sobredichas.  Por  lo  cual 
atento  á que  vistos  los  méritos  dcste  proceso,  de  todas 
ellas  ni  de  todo  lo  depuesto  por  los  testigos  no  resolta 
contra  mí  cosa  alguna  que  sea  colpa  ni  que  baga  sospe  • 
cha  della  conforme  á razón  y derecho ; y atento  á qne  por 
lo  contenido  en  el  dicho  cuaderno  qne  presenté  antes  de 
mi  prisión , yo  no  puedo  ni  debo  ser  culpado  ni  notado, 
porque  aunque  haya  algunos  de  parecer  diferente,  habien- 
do tantos  otros  hombres  católicos  y muy  doctos  qn|  lo 
aprueban,  como  por  sus  firmas  parece , y tantos  autores 
católicos  qne  en  sus  libros  lo  afirman  como  Vs.  Mds.  ve- 
rán ; yo  sin  culpa  ni  sospecha  dello  como  cosa  en  que  los 
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launa  subjectando  mi  parecer  h la  iglesia,  como  lo  hice  y 
en  el  dicho  cuaderno  se  vec.  Ansí  que  atento  á que  ni  re- 
sulta contra  mí  culpa  algnna  de  lo  por  el  fiscal  probado, 
ni  conforme  á derecho  puedo  ser  culpado  ó notado  por  lo 
que  contiene  el  sobredicho  cuaderno;  en  la  mejor  forma 
que  de  derecho  haya  lugar,  pido  y suplico  á Vs.  Mds.  sean 
servidos  de  conociendo  que  esto  es  ansí  como  lo  es  de  he- 
cho, declararme  por  libre  y quilo  de  la  acusación  que  el 
fiscal  me  tiene  puesta,  quitando  de  mí  toda  mala  nota  y 
restituyéndome  á mi  primer  estado  y libertad — Fray  L,uis 
de  León — Doctor  Orliz  de  Funes — Hay  una  rúbrica. 

E presentada  la  dicha  petición , el  dicho  fray  Luis  pi- 
dió seis  pliegos  de  papel  para  responder;  fuéronle  manda- 
dos dar  é diéronsele  señalados  de  mi  señal ; y los  dichos 
Señores  Inquisidores  lo  mandaron  poner  en  el  proceso — 
Ante  mi — Monago  secretario — Hay  una  rúbrica, 

Peáimento  de  fray  Luis  de  León,  escrito  de  su  mano , y 
presentado  á 31  de  marzo  de  lo7i  n»io». 

ILCSTRES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trato 
con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio , digo : Que  por  cuanto 
para  hacer  el  juicio  difinitivo  acerca  de  la  cualidad  de  mi 
doctrina,  Vs.  Mds.  han  de  consultar  á teólogos  doctos  y 
desapasionados ; y porque  yo  tengo  tachados  por  apasio- 
nados y sospechosos  á todos  los  frailes  de  la  órden  de  Santo 
Domingo  y de  Sant  Hierónimo , y agora  de  nuevo  lacho 
por  lo  mismo  á los  teólogos  de  la  universidad  de  Alcalá, 
porque  como  es  notorio  están  encontrados  con  los  teólo- 
gos de  Salamanca  por  muchas  cansas  antiguas  y recientes. 


500 


y señaladamenlc  porque  el  Consejo  general  de  la  Inqaisi- 
rion  cosas  notadas  y censuradas  por  ellos  las  lia  remitido 
á los  de  Salamanca , los  cuales  corrigieron  las  censuras  de 
los  dichos,  y el  Consejo  siguió  el  parecer  de  los  de  Sala- 
manca como  aconteció  en  el  libro  de  Juan  Fero « y en 
otro  libro  y proposiciones  que  envió  Su  Majestad  y el  ar- 
zobispo de  Sevilla  Don  Fernando  (I)  Valdes  á Salamanca 
]iur.i  el  mismo  efecto;  y en  otras  opiniones  y sentencias 
tocantes  á la  facultad  de  teulugta  están  diferentes  y tie- 
nen competencias  sobre  donde  se  lee  la  dicha  facultad  me- 
jor, y mas  fundada  y católicamente,  como  es  notorio;  y 
porque  en  los  demas  teólogos  que  quedan  fuera  de  los  so- 
bredichos hay  algunos  que  no  tienen  la  libertad  que  es  me- 
nester para  decir  lo  que  sienten  acerca  de  mi  letura  en  lo 
de  la  Vulgata  por  estar  atemorizados  con  mi  prisión  y las 
demás  que  se  han  hecho  debajo  deste  titulo , y otros  que 
aunque  tienen  nombre  de  teólogos  no  tienen  las  letras  que 
se  deben  á aquel  nombre , ni  las  que  parece  ser  necesarias 
para  dar  parecer  acerca  de  mi  doctrina ; porque  aunque 
yo  valgo  poco  y en  todas  las  cosas  soy  menos  que  otro, 
pero  como  Vs.  Mds.  pueden  ser  informados,  ha  muchos  años 
que  estudio  estas  letras,  y mas  de  veinte  y cuatro  que  las 
leo  y enseño  en  mi  órden  primero , y después  en  la  univer- 
sidad de  Salamanca  , con  la  aprobación  que  Vs.  Mds.  pue- 
den saber,  y tengo  en  ella  muchos  discípulos  que  son  ya 
maestros  y muy  doctos , y de  otras  facultades  y lenguas 
tengo  alguna  noticia ; y |)orque  es  cusa  muy  acontecedera  y 
muy  de  temer  que  la  censura  de  las  cosas  que  me  tocan 
viniesen  á manos  de  algunos  destos  que  he  dicho,  que  ó 
no  son  libres  para  juzgar,  ó no  tienen  las  letras  que  para 

(1)  Kn  el  original  se  dejó  en  blanro  este  nombre. 
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ello  son  meaester,  en  lo  caal  mí  justicia  padecería  y este 
santo  tribunal  no  conseguiría  lo  que  pretende,  que  es  ve- 
nir al  conocimiento  de  la  verdad ; por  tanto  en  la  mejor 
forma  y manera  que  de  derecho  haya  lugar  pido  y suplico 
á Vs.  Mds.  sean  servidos  que  en  el  juicio  y censura  de  mi 
doctrina,  en  las  partes  qne  según  derecho  se  hubieren  de 
hacer , los  consultores  teólogos  sean  el  arzobispo  de  Gra- 
nada D.  Pedro  (1)  Guerrero,  y el  obispo  de  Jaén  D.  Fran- 
cisco (2)  Delgado,  y el  obispo  de  Segovia  D.  Diego  de  Co- 
varruvias,  y el  obispo  de  Plasencia  D.  Pedro  Ponce  de 
León  (3) : los  cuales  todos  son  personas  omni  exceplione 
majores,  y tales  que  por  las  muchas  cualidades  que  con- 
curren en  ellos,  ansí  de  letras  como  de  estado  y virtud  y 
cristiandad,  no  se  puede  sospechar  ni  presumir  que  en  su 
juicio  tendrán  atención  mas  de  á Dios  y á la  verdad,  que 
es  lo  que  Vs.  Mds.  pretenden  y yo  deseo.  Y ansí  digo  que 
subjeto  mi  parecer  y doctrina  al  juicio  que  delio  hicieren 
estos  cuatro  prelados  sobredichos,  ó la  mayor  parte  dellos, 
ó dos  dellos,  habiéndoseles  dado  copia  bastante  della,  y de 
los  motivos  y fundamentos  que  seguí  en  ella;  y en  todo  es- 
toy presto  y obediente  á lo  que  Vs.  Mds.  ordenaren,  cuyo 
oficio  imploro  y pido  justicia — Fray  Luis  de  León — Doc- 
tor Orliz  de  Funes — Hay  una  rúbrica. 

Este  dicho  dia,  mes  y año  en  la  dicha  audiencia,  ante 
todos  los  Señores  Inquisidores,  el  licenciado  Salinas  fiscal, 

(1)  En  lugar  de  Pedro  hay  un  r.l.iro,  porque  sin  duda  no  se  acor- 
daria  en  el  momento  fray  Luis  de  Lcoii  del  nombre  del  arzobis]») 
Guerrero. 

(2j  También  está  en  blanco  el  nombro  del  Sr.  Delgado,  que  á la 
sazón  era  obispo  de  Jaén. 

(3)  Cuando  se  presentó  este  pedimento  , ya  habia  ocurrido  la 
muerte  de  D.  Pedro  Ponce  de  l.a;on,  que  fue  en  17  de  enero  de 
1573,  circunstancia  que  sin  duda  ignoraba  el  maestro  León  en  el 
retraimiento  de  su  cárcel. 

Toho  X.  36 
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dijo  que  le  diesen  traslado  desle  escriplo.  Los  dichos  Se- 
ñores Inqnisidores  se  le  mandaron  dar — Ante  mí— Mona- 
go secretario — Hay  una  rúbrica. 

ACPIENCIA. 

En  la  villa  de  Valladolid  á primero  dia  del  mes  de  abril 
de  mili  é quinientos  é setenta  é cuatro  años , estando  los 
Señores  Inqnisidores  licenciado  Diego  González,  Doctor 
Guijano  de  Mercado  y el  licenciado  Valcarcer  en  la  au- 
diencia de  la  mañana,  mandaron  traer  á ella  al  dicho  maes- 
tro fray  Luis  de  León , preso ; é como  fué  presente  le  fuó 
dicho  que  para  decir  y alegar  contra  las  dichas  proposicio^ 
nes  y hacer  cerca  dcllas  lo  que  deba  y convenga  á la  jns- 
ticia  y defensa,  tiene  necesidad  de  nombrar  patronos  teó- 
logos, con  cuyo  consejo  y parecer  lo  haga:  que  vea  á 
quien  quiere  nombrar  para  ello. 

E habiéndolo  entendido , dijo  que  al  Dotor  Sebastian 
Perez,  colegial  del  colegio  de  Oviedo,  que  está  en  Párra- 
ces,  y que  pensará  sobrello  y nombrará  los  que  le  parecie- 
re. Y con  esto  cesó  el  audiencia  é fué  vuelto  á su  cárcel— 
Ante  mi — Monago  secretario — Hay  una  rúbrica. 

AL'DIENCIA. 

En  la  villa  de  Valladolid  á tres  dias  de  dicho  mes  é 
año,  estando  el  Señor  licenciado  Diego  González  Inquisi- 
dor en  la  audiencia  de  la  mañana,  mandó  traer  ante  sí  á 
fray  Luis  de  León,  preso  en  estas  cárceles,  porque  habia 
pedido  audiencia  con  su  letrado;  é siendo  presente  comu- 
nicó con  el  Doctor  Ortiz  su  letrado  los  negocios  que  le 
convinieron  deste  su  proceso;  é después  de  comunicado  di- 
jo que  él  llevó  el  otro  dia  cargo  de  pensar  en  los  patronos 
que  nombraría,  é ahora  ha  acordado  que  demás  del  nom- 
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brado  nombra  ahora  por  sns  patronos  al  Dolor  Pero  Gar- 
cía canónigo  de  la  magistral  de  Marcia  , é al  Dolor  Ve- 
lazqnez , canónigo  de  la  magistral  de  Toledo,  é al  Dolor 
Ribera  tealino , é al  Dolor  Ojeda  teatino ; y que  destos 
cinco , los  dos  ó tres  dcllos , el  de  Párraces  con  los  leati- 
nos.  E con  esto  cesó  el  audiencia  é fué  vuelto  á su  cárcel — 
Ante  mi — Monago  secretario — Hay  una  rúbrica. 

Pnlimeiito  de  fray  Luis  de  León , de  mano  de  su  abogado, 
presentado  en  3 de  abril  de  157  V. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trato 
con  el  fiscal  desle  Santo  Oficio,  digo:  que  yo  ha  mas  de 
dos  años  que  estoy  preso , y pensando  que  se  acababa  veo 
que  empieza  con  nuevas  diligencias.  Y porque  temo  que  en 
mi  proceso  haya  alguna  falla  que  me  pueda  dañar ; por 
tanto  pido  y suplico  á V's.  Mds.  manden  entregar  á mi  le- 
trado lo  que  del  proceso  se  le  pueda  comunicar  para  que 
me  avise  si  me  conviene  hacer  alguna  diligencia  y se  ha- 
ga para  que  la  verdad  de  mi  justicia  se  aclare , y para 
ello  etc. — Fray  Luis  de  León — Doctor  Orliz  de  Funes — 
Hay  una  rúbrica. 

Lo  cual  que  así  pidió  se  le  amostró , ó se  le  leyó  al  di- 
cho su  letrado  todo  lo  quél  y el  dicho  fray  Luis  que  pre- 
sente estaba , pidieron , y la  acusación,  publicación  é res- 
puestas é alegaciones.  E con  esto  cesó  el  audiencia — An- 
te mí— Monago  secretario — Hay  una  rúbrica. 

AÜDIE^CI.^. 

En  la  villa  de  Valladolid  á postrero  dia  del  mes  de 
abril  del  dicho  año , estando  el  Señor  licenciado  Diego 
González  Inquisidor  en  la  audiencia  de  la  mañana,  mandó 
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traer  á ella  á fray  Luis  de  León  , preso  en  estas  cárceles; 
é siendo  presente  le  fné  dicho  que  vea  entre  los  papeles 
que  le  tomaron  en  Salamanca,  los  que  quisiere  presentar 
para  su  defensa  los  presente , para  lo  cual  le  fueron  mos- 
trados sus  cartapacios  y papeles  que  están  en  una  arca  de 
pino  blanco  con  su  llave ; c por  él  vistos , dijo  que  no  te- 
nia qne  presentar  mas  de  los  presentados , y que  su  letura 
de  grana  el  justificatione  dijo  que  no  era  necesario  ponerse 
porque  bastaba  el  colibeto;  y los  prólogos  en  lalin  sobre 
los  Cantares  no  importaban  pues  estaban  en  romance.  E 
con  esto  cesó  el  audiencia  é fné  vuelto  á su  cárcel — Ante 
mí — Monago  secretario — Hay  una  rúbrica. 

'•  Traslado  de  una  carta  escripia  por  los  Señores  del  Con- 
sejo sohresle  negocio.”  ¡',4  los  inquisidores  de  y'alladoUdJ 

En  lo  que  decís  quel  maestro  fray  Luis  de  León  preso 
en  esas  cárceles,  ha  pedido  traslado  de  los  fundamentos  y 
alegaciones  en  que  se  han  fundado  los  calificadores  de  sus 
propusiciones , parece  no  se  debe  hacer  novedad  en  esto, 
y solamente  se  le  dará  copia  de  la  calidad  de  la  cualifica- 
cion  de  las  propusiciones.  Y cuanto  á haber  pedido  que 
cualifiquen  sus  proposiciones  los  obispos  de  Segovia,  Pla- 
sencia  y Jaén,  y el  arzobispo  de  Granada,  se  le  respon- 
derá que  se  hará  lo  que  convenga  para  la  buena  expedi- 
ción de  su  causa.  Y cerca  de  los  patronos  qne  ha  nombra- 
do , nos  avisaréis,  Señores,  de  los  qne  se  acostumbran  dar 
en  esa  Inquisición,  que  sean  de  los  calificadores  della, 
para  qne  vista  vuestra  relación  , se  os  ordene  los  que 
se  le  hayan  de  dar  por  patronos.  Guarde  nuestro  Señor 
vuestras  muy  Reverendas  personas.  En  Madrid  20  de  abril 
de  1574. 
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Ad  mandataP.  V — £1  licenciado  D.  Rodrigo  de  Cas- 
tro— El  licenciado  Hernando  de  Vega  de  Fonseca — El  li- 
cenciado Velarde — Sacado  por  mí — Monago  secretario — 
Hay  una  rúbrica. 

Carla  del  Consejo  de  la  Suprema  á los  Inquisidores  de  Ya~ 
lladolid,  de  30  de  abril  de  1574. 

Recibida  en  4-  de  mayo  de  dicho  año. 

Muy  Reverendos  Señores — Vimos  lo  quescrebís  por  la 
vuestra  de  24  deste  cerca  de  los  cualificadores  que  en  esa 
Inquisición  están  nombrados ; y aunque  no  se  hayan  ofre- 
cido negocios  de  proposiciones  como  los  que  al  presente 
penden , del  maestro  fray  Luis  de  León  , y los  demas  en 
que  se  hubiesen  de  dar  patronos  á los  reos ; parece  que  no 
hay  inconveniente  alguno  en  que  los  cualiGcadores  que 
han  cualificado  las  proposiciones  sean  patronos,  pues  su 
oficio  es  desengañar  á los  reos  y aconsejarles  lo  que  de- 
ben tener,  y no  defender  las  proposiciones  que  son  here- 
jías, como  se  hace  en  otras  Inquisiciones.  Y así  de  los 
que  están  admitidos  por  cualificadores,  recebiréis  por  pa- 
tronos á los  que  nombraren  los  reos ; y si  os  pareciere  ser 
necesario  podréis.  Señores,  añadir  otros,  concurriendo 
en  ellos  las  cualidades  necesarias. 

En  lo  quel  dicho  maestro  fray  Luis  de  León  ha  pedido 
que  ninguno  de  los  cualificadores  que  hasta  aquí  han  en- 
tendido en  su  negocio , entienda  mas  en  él ; no  hay  que 
hacer  caso  dello. 

También  se  ha  visto  el  libro  de  mano  de  la  exposición 
sobre  ios  Cantares  de  Salomón  que  se  halló  entre  los  pape- 
les del  dicho  maestro  fray  Luis  de  León.  Y ha  parecido  ha- 
gáis, Señores,  toda  la  diligencia  posible  para  entender  quien 
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dió  el  dichu  libro  al  dicho  fray  Lnis  de  León , y como  »e 
sabe  qoe  es  el  autor  dél  el  Doctor  Anas  Montano,  y de 
cuya  letra  y mano  está  escripto , para  veriücacion  de  lo 
cual  se  ha  comprobado  la  letra  del  dicho  libro  con  algu- 
nas cartas  qnel  dicho  Doctor  Arias  Montano  habia  escripto 
al  Señor  obispo  de  Segorbe  y ai  secretario  Mateo  Váz- 
quez, coyas  declaraciones  van  al  6n  de  dicho  libro.  Y asi 
mismo  se  procurará  saber  del  dicho  fray  Luis  de  León  lo 
que  contenian  unos  renglones  pequeños  qoe  están  testados 
en  el  principio  dél , y quien  los  testó  y porqué  causa;  y 
de  lo  que  se  entendiere , iréis  dando  aviso  ai  Consejo, 
yendo  en  el  negocio  con  todo  recato  y secreto  porque  así 
conviene.  Guarde  nuestro  Señor  vuestras  muy  Reverendas 
personas.  En  Madrid  30  de  abril  1574 — Ad  mandatta. 
P.  V — El  licenciado  D.  Rodrigo  de  Castro — Hay  una  rúbrica. 
— El  obispo  de  Segorbe — Hay  una  rúbrica — El  licenciado 
Hernando  de  Vega  de  Fonseca — Hay  una  rúbrica — Licen- 
ciado Velarde— Hay  una  rúbrica. 

El  sobre  dice:  “ A los  muy  Reverendos  Señores  Inqui- 
sidores apostólicos  de  la  villa  de  Valladolid  y sn  distri- 
to etc." 

AID1E>CU. 

En  la  villa  de  Valladolid  á cinco  dias  del  mes  de  mavo 
de  mili  é quinientos  é setenta  y cuatro  años,  estando  los 
Señores  licenciados  Diego  González  é Valcarcer , Inquisi- 
dores , en  la  audiencia  de  la  larde  , mandaron  traer  á ella 
á fray  Luis  de  León , preso  en  estas  cárceles;  é como  fué 
presente,  estando  presente  el  Dolor  Funes  su  letrado,  le 
fué  dicho  que  lo  que  pidió  en  veinte  é dos  de  marzo  de 
quinientos  é setenta  é cuatro  años  acerca  de  que  se  le 
diesen  los  motivos  en  qnc  se  fundaron  los  calificadores 
para  notar  las  proposiciones  que  se  le  han  dado,  se  le  hace 
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saber  que  do  se  le  pueden  dar.  E habiéndolo  comuni- 
cado é tratado  con  el  dicho  su  letrado , dijo  que  de  no  le 
dar  los  motivos  que  ha  pedido  en  que  se  fundaron  los  ca- 
lificadores que  calificaron  las  proposiciones  de  que  se  le 
ha  hecho  cargo,  asi  para  poderse  defender  legitimamen- 
to,  como  para  conocer  la  buena  fe  é allanarse  en  aquello 
que  le  pareciere  que  tienen  razón  los  calificadores , ha- 
blando con  el  acatamiento  y reverencia  debida , apela  para 
ante  los  Señores  del  Consejo  de  Su  Majestad  de  la  santa  y 
general  Inquisición,  é para  ante  quien  é con  derecho  de- 
ba : é protesta  de  traer  esta  su  apelación  por  escripto , é 
las  razones  de  los  agravios. 

Otrosí  pide  y suplica  á sus  mercedes  le  manden  decla- 
rar los  nombres  del  Ilustrisimo  Señor  Inquisidor  general 
é Señores  del  Consejo  de  la  general  Inquisición  para  ante 
quien  apela , para  ver  si  tiene  cansa  ó razón  de  recusar  á 
alguno  de  los  dichos  Señores  del  Consejo,  para  que  no 
sea  juez  en  esta  su  cansa. 

Los  dichos  Señores  Inquisidores  dijeron  que  lo  oian  é 
proveerían  justicia. 

£1  dicho  fray  Luis  de  León  dijo  que  de  no  le  declarar 
los  nombres  como  lo  tiene  pedido,  apelado  tiene  é protes- 
ta de  dallo  por  escripto.  £ con  esto  cesó  el  audiencia  é 
fné  vuelto  á su  cárcel. — Ante  mí — Monago  secretario — 
Hay  una  rúbrica. 

£n  12  de  mayo  de  1574  años  presentóse  fray  Luis  de 
León  y pidió  seis  pliegos  de  papel : diéronscle  señalados 
de  mi  señal  que  es  esta — Hay  una  rúbrica  del  secretario  Monago. 

AUDIENCIA. 

£n  la  villa  de  Valladolid  á quince  dias  del  mes  de  mayo 
de  mili  é quinientos  é setenta  é cuatro  años,  estando  el 
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Señor  Inquisidor  Dolor  Guijano  de  Mercado  en  la  audien- 
cia de  la  mañana , mandó  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis 
de  León ; y como  fué  presente  se  le  preguntó  si  le  ha 
acordado  alguna  cosa  en  este  su  negocio. 

Dijo  que  no. 

Fnéle  dicho  que  en  cierto  cartapacio  presentado  eii 
este  proceso  se  contiene  una  lelura  que  está  intitulada  por 
deste  confesante , y está  escripia  en  sesenta  y ocho  fojas 
de  cuarto  de  pliego,  que  comienza  Durandus  in  Terlio 
Senlentiarum , distinción  2o,  quaitloue  1.*,  y luego  dice 
sequitur  disputalio  de  larra;  Scripluroe  ralione  et  auctoritale, 
y acaha  caeteris  an  differenda  esl;  por  tanto  que  al  pre- 
sente se  le  leerá  lo  contenido  en  el  dicho  cartapacio  para 
que  él,  so  cargo  del  juramento  que  tiene  hecho,  diga  é 
declare  si  lo  contenido  en  el  dicho  cartapacio  es  dolrina  y 
letura  suya,  ó declare  cuya  es. 

Dijo  que  el  dicho  cartapacio  no  se  halló  entre  sus  pa- 
peles ni  está  escripto  de  su  letra , ni  sabe  cuyo  es ; y que 
lo  que  este  confesante  leyó  acerca  desta  materia , está  es- 
criplo  de  su  mano  y entre  sus  papeles , y que  si  dello  falla 
alguna  cosa , que  ya  tiene  declarado  adonde  está  , que  es 
entre  un  libro  suyo  que  estaba  á la  cabecera  de  su  cama, 
que  se  intitula  Petra  Victoria — Sobre  la  ethica  de  Aristón 
til,  que  es  de  pliego,  cuadernado  en  pergamino;  y que 
si  estos  Señores  quieren  saber  la  verdad  de  lo  que  este 
confesante  en  esto  ha  enseñado , y como  las  proposiciones 
que  ha  presentado  son  las  mismas  que  enseñó  conforme  á 
como  lo  declaró  por  el  escripto  en  la  primera  audiencia, 
que  está  de  su  mano;  que  manden  sus  mercedes  enviar 
por  los  dichos  papeles , y que  así  se  podrá  juzgar  sin  error 
ninguno  de  la  verdad  deste  negocio;  porque  conoscer  este 
confesante  que  es  doctrina  suya  lo  questá  escripto  de  mano 
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ajena  y por  persona  que  no  sabe  quien  es , y por  leérselo 
una  vez  ansí  de  priesa,  y siendo  cosa  que  ha  ocho  ó nue- 
ve años  que  la  leyó,  es  ponerse  á manifiesto  peligro  de 
errar,  ó admitiendo  |)or  suyo  lo  que  no  es,  ó negando  ser 
suyo  lo  que  es,  mayormente  siendo  cosa  pública  é notoria 
que  ios  oyentes  en  Salamanca , si  diez  personas  escriben 
bien,  doscientos  escriben  mal , poniendo  unas  cosas  por 
otras,  y á las  veces  poniendo  herejías  en  lugar  de  dotrina 
católica , y señaladamente  á este  confesante  le  escribían 
mal  porque  leia  mas  apriesa  que  ningún  otro  letor  teólo- 
go, y no  volvia  á repetir  por  las  mismas  palabras  lo  que 
decia,  como  se  podrá  probar  con  tuda  aquella  escuela. 
One  si  estos  Señores  son  servidos  qne  este  confesante  diga 
sin  engañarse  ni  engañar , si  este  dicho  cartapacio  tiene 
su  dotrina  ó no , que  se  le  manden  dar  y se  le  dejen  ver 
despacio,  y cotejar  con  sus  originales,  y qne  así  declarará 
lo  que  hallare  ser  verdad  sin  encubrir  cosa  ninguna , por- 
que jamás  lo  ha  hecho  en  este  juicio  ni  fuera  de  él. 

Fuéle  dicho  que  en  lo  que  dice  de  sus  rartapaci/is  ori- 
ginales , y de  qne  se  le  dé  este  que  está  de  mano  ajena 
para  conferille  con  ellos  y verle  despacio , se  verá  y se 
proveerá  en  su  tiempo  y lugar  lo  que  convenga , y qne  la 
intención  deate  Santo  Oficio  no  es  ponerle  á él  como  dice 
en  peligro , sino  saber  y entender  la  verdad : por  tanto 
que  en  lo  tocante  al  particular  deste  cartapacio  de  qne 
ahora  se  le  ha  hecho  mención  en  esta  audiencia , esté  aten- 
to á lo  que  se  leerá  de  él,  y en  aquello  qne  so  le  acordare 
claramente  ser  dotrina  suya , responda  lo  que  pasa ; y en 
lo  que  tuviere  duda , responda  que  la  tiene , y en  todo  lo 
que  pasa  diciendo  lo  cierto  por  cierto  y lo  dnbdoso  por 
dubdoso. 

Y habiéndosele  leido  las  tres  primeras  hojas  del  dicho 
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cartapacio , y el  principio  de  la  4.*  basta  donde  se  dice 
jatn  ad  argumenta;  dijo  qucste  confesante  bien  se  acner- 
da haber  tratado  desta  misma  cuestión  en  la  letura  ordi- 
naria de  su  cátreda  de  Durando  en  el  tiempo  que  tiene  di- 
cho de  ahora  ha  ocho  años,  poco  mas  ó menos;  y que  en 
esto  qnc  se  le  ha  leido  deste  dicho  cuaderno,  desconoce 
muchas  cosas , y otras  cosas  ve  erradas , y que  esto  le  hace 
dudoso  de  lo  demas  si  está  bien  puesto  ó mal , y que  por 
esto  sin  verlo  mas  despacio  y conferirlo  con  su  original  no 
podrá  decir  especiGcadamente  cual  es  dotrina  suya,  ó cual 
no , sin  ponerse  al  peligro  que  tiene  dicho. 

Y habiéndosele  leido  la  4.*  hoja  y principio  de  la  5.* 
hasta  donde  dice  quitelio  secunda ; dijo  que  dice  lo  que  di- 
cho tiene  en  el  capitulo  precedente ; y por  tanto  por  ser 
tarde  cesó  esta  audiencia , é ser  dada  la  hora , é fué  man- 
dado llevar  á su  cárcel — Ante  mi — Celedón  Gustin  secre- 
tario—Hay  una  rúbrica. 

2.*  AUDIENCIA. 

En  la  villa  de  Valladolid  á diez  y siete  dias  del  dicho 
mes  de  mayo  del  dicho  año , estando  el  Señor  Inquisidor 
Dotor  Guijano  de  Mercado  en  la  audiencia  de  la  mañana, 
mandó  traer  á ella  al  dicho  fray  Luis  de  León;  y como  fné 
presente  se  fné  continuando  con  él  el  dicho  cartapacio:  é 
so  cargo  del  dicho  juramento  prometió  de  decir  verdad. 

Y habiéndosele  leido  lo  restante  de  la  5.*  y 6.*  hoja 

basta  donde  dice  quaslio  lerlia,  dijo  que  dice  lo  que  dicho 
tiene  respondiendo  á la  letura  de  los  capítulos  pasados  des- 
te  cuaderno.  ' 

Y habiéndosele  leido  dende  la  7.*  foja  hasta  la  foja  16 
inclusive — Que  dice  lo  que  dicho  tiene , y que  aunque  él 
ha  tratado  desta  materia  en  la  dicha  letnra,  pero  que  está 
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tan  corrompida  por  el  que  escribió  el  cartapacio , que  do 
la  coDosce.  Y por  ser  dada  la  hora , cesó  la  audiencia — 
Ante  mí  el  dicho  secretario— Hay  una  rúbrica. 

3. *  ACDIENCIA. 

Este  dicho  dia  á la  audiencia  de  la  tarde  el  dicho  Se- 
ñor Inquisidor  Dotor  Guijano  mandó  traer  á ella  al  dicho 
fray  Luis  de  León ; y como  fué  presente  se  continuó  el  di- 
cho cartapacio. 

Y habiéndosele  leído  desde  la  hoja  15  hasta  la  hoja  34 
inclusive  del  dicho  cartapacio ; dijo  que  responde  lo  que 
dicho  tiene  hasta  lo  que  ahora  se  le  ha  leido  del  dicho  cua- 
derno. E con  tanto  por  ser  muy  tarde  fué  mandado  llevar 
á su  cárcel— Ante  mi  el  dicho  secretario— Hay  una  rúbrica. 

4. *  AUDIENCIA. 

E después  de  lo  susodicho , á veinte  é un  dias  del  di- 
cho mes  de  mayo  del  dicho  año . ante  el  dicho  Señor  In- 
quisidor fué  traido  á la  audiencia  de  la  mañana  el  dicho 
fray  Luis  de  León ; y prosiguiendo  el  dicho  cuaderno  des- 
de la  hoja  34  fasta  la  foja  36  adonde  comienza  la  cuestión 
de  la  edición  (1)  Vulgata;  dijo  qne  responde  é dice  lo  que 
dicho  tiene  á lo  demas  qne  se  le  ha  leido  deste  cuaderno. 
E por  ser  tarde  cesó  la  audiencia  é fué  llevado  á su  cár- 
cel— Ante  mí — El  dicho  notario — Hay  una  rúbrica. 

a.*  AUDIENCIA. 

En  la  dicha  villa  de  Yalladolid  á veinte  é dos  dias  del 
mes  de  mayo  de  mili  é quinientos  é setenta  é cuatro  años, 
ante  el  dicho  Señor  Inquisidor  Dotor  Guijano  de  Mercado 

(1)  El  original  AcUícion. 
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faé  traído  á la  aodiencia  el  dicho  fray  Luis  de  León ; é 
como  faé  presente  se  continaó  el  dicho  cartapacio.  E sien- 
do leído  desde  la  foja  36  fasta  la  foja  68 ; dijo  qne  este 
confesante  ha  leído  estas  cnestiones  que  se  le  han  leído; 
pero  que  hay  en  ellas  muchas  cosas  añadidas,  y otras  qui- 
tadas, y otras  corrompidas  , por  donde  todo  lo  demas  se 
le  hace  dudoso,  y no  puede  certificadamente  decir  cual  es 
suyo  ni  cual  ajeno,  sino  es  cotejándolo  con  sus  originales 
como  dijo  al  principio , porque  solo  lo  que  en  ello  se  ha- 
llare es  lo  que  en  realidad  de  verdad  afirmó  y enseñó;  y 
que  en  esto  no  tiene  mas  que  decir.  E questa  es  la  verdad 
80  cargo  del  dicho  juramento. 

E luego  el  dicho  fray  Luís  habiéndose  acabado  de  leer 
el  dicho  cuaderno  todo , sacó  un  pliego  de  papel  escripto 
de  su  letra  y firmado  de  su  nombre , é lo  leyó  ante  el  di- 
cho Señor  Inquisidor  Dotor  Guijano  de  Mercado , é hizo 
presentación  dél , é pidió  se  pusiese  en  el  proceso. 

El  dicho  Señor  Inquisidor  lo  hobo  por  presentado  en 
cuanto  es  pertinente , é lo  mandó  poner  en  el  proceso.  Lo 
cual  pasó  ante  mí — Celedón  Gustin  secretario — Hay  »na  lú- 
brica. 

Alega  sobre  el  cuaderno  de  ¡a  lelura  de  Durando,  sobre 
que  se  le  hace  cargo,  y dice  que  sto  es  su  lelura  (t).” 

(Do  mano  de  Fr.  Luis  de  León] 

ILUSTRES  SEÑORES. 

El  maestro  fray  Luis  de  León  en  el  pleito  que  trato 
con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio , digo : qne  el  sábado  pa- 
sado que  se  contaron (2)  del  mes  de  mayo  deste 

(t)  Asi  se  lee  en  el  m.árgen. 

(2)  Hay  un  claro. 
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presente  año  de  setenta  y cuatro , por  Vs.  Mds.  me  fué 
mostrado  un  cierto  cuaderno  que  tenia  título  como  de  le- 
tura  mia,  y me  fué  mandado  que  siéndome  leido,  dijese  si 
era  mió  ó no : á lo  cual  yo  antes  que  me  fuese  leido  y des- 
pués respondí  lo  que  la  razón  y verdad  me  obligaba  á de- 
cir , y lo  que  parecerá  por  las  dichas  audiencias ; y agora 
en  coufírmacion  de  lo  mismo  digo  que  siendo  como  es  pro- 
pio del  oUcio  V deseo  de  Vs.  Mds.  el  pretender  saber  la 
verdad  sin  error  ni  engaño,  aunque  yo  quisiera  responder 
á la  dicha  pregunta  sin  hacer  mas  diligencia  de  oir  leer  el 
dicho  papel , Vs.  Mds.  no  lo  hablan  de  consentir  por  ser 
cosa  manirieslamenic  ocasionada  á errar , por  todas  estas 
razones ; lo  uno , porque  la  materia  de  que  se  dice  tratar 
aquel  dicho  cuaderno , yo  ha  que  la  leí  ocho  años . poco 
mas  ó menos,  y no  es  posible  (|ue  ningún  hombre  por  de 
mayor  memoria  que  sea , pueda  de  cosa  tan  añeja  tener 
memoria  para  certiiicadamenle  en  tan  breve  espacio  reco- 
nocer ó desconocer  todas  las  palabras  y sentencias  que  hay 
en  el  dicho  cuaderno.  Lo  otro  porque  el  negocio  de  que 
trato  es  el  mas  grave  é de  mayor  peso  que  hay  en  la  vi- 
da, porque  toca  á la  doctrina  de  la  fé,  y la  razón  obliga  á 
que  en  negocios  semejantes , antes  que  uno  reconozca  al- 
guna cosa  por  suya , esté  primero  muy  cierto  é enterado 
de  que  lo  es.  Lo  otro  porque  las  cosas  de  la  fe  y las  pro- 
posiciones de  leulugía  son  de  cualidad  que  por  estar  una 
palabra  sola , ó mal  puesta  , ó trocada , ó sacada  de  su  lu- 
gar, lo  que  es  sano  y católico  se  hace  muchas  veces  falso 
y peligroso : y ansí  fiar  del  juicio  de  los  oidos  lo  que  por  su 
delicadeza  pide  mili  ojos,  no  se  puede  hacer  sin  nota  de  te- 
meridad, y es  querer  errar  á sabiendas.  Lo  otro  porque  el 
dicho  cuaderno  ni  se  halla  entre  mis  papeles  ni  está  de  mi 
letra,  ni  yo  sé  ni  conozco  cuyo  es,  ni  quien  le  escribió,  ni 
adunde ; y notoria  cosa  es  que  en  la  escuela  de  Salamanca 
unos  escriben  lo  que  oyen,  y otros  escriben  no  lo  que 
oyen,  sino  lo  que  hallan  en  los  papeles  de  los  oyentes,  y 
otros  acerca  de  una  misma  materia  mezclan  las  letnras  de 
diferentes  maestros,  y algunas  veces  lo  que  ellos  también 
hallan  en  los  libros,  y de  todo  ello  hacen  un  cuerpo.  Y 
notorio  es  que  de  los  que  oyen , solo  los  que  son  prestos 
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«le  entendimieiilo  y de  pluma,  escriben  bien,  y los  de  mas, 
qne  es  la  mayor  parle,  escriben  mal  á sus  maestros,  y mu- 
chas veces  ponen  lo  contrario  de  lo  que  oyen,  y cosas  he- 
réticas en  lu$;ar  de  lo  que  el  maestro  les  enseñó  , que  era 
sano  y católico , y señaladamente  á mí  me  escribían  gene- 
ralmente muy  mal  por  las  causas  que  declaré  en  la  dicha 
audiencia , que  son  públicas  en  aquella  escuela.  Todo  lo 
cual  me  obliga  cí  que  antes  que  reconozca  por  mia  alguna 
cosa  por  otro  escripia , haga  muchas  diligencias.  Lo  otro 
porque  también  es  notorio  que  en  aquella  universidad  yo 
tengo  muchos  enemigos  por  causa  de  mis  pretendencias, 
y por  las  demas  que  he  declarado  en  este  proceso.  Y ansí 
viendo  que  después  de  pasados  dos  años  de  mi  prisión,  re- 
manece agora  el  dicho  tratado,  y no  sabiendo  quien  le  pre- 
sentó ni  de  donde  ba  venido,  tengo  justísima  causa  para 
temer  no  sea  por  órden  de  algunos  enemigos  mios , los 
cuales  lo  hayan  escrito , ó quitando  ó añadiendo  ó mu- 
dando hayan  puesto  en  él  algún  error,  lo  cual  se  puede 
hacer  con  una  sola  palabra,  y esto  á rin  de  dañarme;  el 
cual  temor,  pues  es  justo,  me  obliga  á mirallo  con  suma 
diligencia.  Lo  otro  porque  teniendo  Vs.  Mds.  en  su  poder 
mis  papeles  donde  está  lo  qne  acerca  desla  materia  leí , y 
creo  que  está  lodo , y si  falla  algo,  habiendo  yo  declarado 
en  la  dicha  audiencia  y antes  de  ella  donde  está  para  que 
se  traiga  ; y pudiéndoles  constar  por  aquellos  papeles  que 
están  escriptos  de  mi  mano , de  la  verdad  sin  error  ningu- 
no; no  me  deben  mandar  Vs.  Mds.  que  declare  lo  qne. 
sino  es  poniéndome  á manifiesto  peligro  de  engañarme, 
ó engañar , no  puedo  hacer. 

Demás  desto  suplico  á Vs.  Mds.  que  acerca  destos  pa- 
peles de  que  trato,  adviertan  á esto. 

Lo  primero  que  los  cuadernos  que  parecen  fallar  en- 
tre mis  papeles , tocantes  á la  letura  de  la  sagrada  Escrip- 
tnra  y traslaciones  della  que  yo  leí , aunque  yo  creo  que 
están  entre  los  demas,  sino  que  están  revueltos;  pero  por- 
que en  caso  qne  no  ésten , se  ballaseii , yo  declaré  en  la 
dicha  audiencia  donde  los  tenia  al  tiempo  de  mi  prisión , y 
antes  de  la  dicha  andiencia  lo  habia  también  declarado  sin 
ser  preguntado  dello , y no  se  escribió ; y dello  podrá  dar 
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testimonio  el  secretario  Auguslin  Celedón  qoe  estaba  pre- 
sente , y Vs.  Mds.  mismos  saben  que  fué  aiisi. 

Lo  2.®  suplico  á Vs.  Mds.  que  adviertan,  es  que  di- 
chos papeles  ó cuadernos  que  parecen  fallar  , yo  nunca  he 
pretendido  encubrillos;  antes  siempre  presupuse  que  esta- 
ban aquí  con  los  demas  papeles,  porque  estaban  en  el  lu- 
gar mas  público  de  mi  celda;  y ansí  entendí  que  habian 
sido  los  primeros  de  los  que  se  recogieron  ; y qnc  yo  no 
haya  tenido  tal  pretensión  es  maniCesto , porque  en  la  pri- 
mera audiencia  donde  dije  por  escrito  lo  que  yo  sospecha- 
ba acerca  de  las  causas  de  mi  prisión  en  el  c (1)  hago 

particular  memoria  dellos  y los  subjecto  de  nuevo  á este 

juicio;  y en  el  c (2)  declaro  aquello  en  que  los  dichos 

papeles  se  diferencian  del  cuaderno  ó cuadernos  que  pre- 
senté antes  de  mi  prisión . que  á mi  juicio  no  es  cosa  que 
sea  de  substancia : y en  otro  capítulo  de  la  misma  audien- 
cia donde  digo  que  leí  de  los  Setenta  intérpretes  algunas 
proposiciones,  y me  refiero  á mi  lectura  ; hablo  de  los  mis- 
mos papeles , porque  en  ellos  está  esta  lectura  de  los  Se- 
tenta— Fray  Luis  de  León. 

En  Valladolid  á 26  de  mayo  de  1574  años,  ante  el 
Señor  licenciado  Diego  González,  Inquisidor,  en  la  audien- 
cia de  la  tarde,  presentóse  el  Padre  fray  Luis,  é pidió  seis 
pliegos  de  papel.  Fuéronle  mandados  dar,  é se  le  dieron, 
señalados  de  mi  señal.  E con  esto  cesó  la  audiencia  é fué 
vuelto  á su  cárcel — Ante  mí — Monago  secretario— Hay  una 
rúbrica. 


(1)  El  número  del  capitulo  está  en  blanco. 
(2J  Lo  mismo. 
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